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“...ಈ ಕಥೆ ನಮಗೆ ಬಂದದ್ದು ಅಬು. ಒಮಾರ್‌.ಅಹ್ಮದ್‌-ಇಬಿನ್‌. ಮಹೆ 
ಮ್ಮದನಿಂದ ; ಅವನಿಗೆ ದೊರಕಿದ್ದು ಮುಹಮ್ಮದ್‌-ಇಬಿನ್‌-ಆಲಿ-ಇಬಿನ್‌-ರಿಫಾ 
ನಿಂದ; ಅವನು ಅಲಿ. ಇಬಿನ್‌- ಅಬ್ಸ್‌ -ಅಲ್‌_ಅಸಿಸನಿಂದ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡನು; ಅವನು 
ಅಬು-ಉಬಾಣದ್‌-ಅಲ್‌-.ಕಾಸಿಮ್‌-ಇಬಿನ್‌-ಸೆಲಾಮ್‌ನಿಂದ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡನು; 
ಅನನು ತನ್ನ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರುಗಳು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಬರೆದುಕೊಂಡನು; ಅನರಲ್ಲಿ 
ಕಡೆಯವನು ತನ್ನ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಒಮಾರ್‌.ಇಬಿನ್‌_ಅಲ್‌.ಖತ್ತಬ್‌ ಮತ್ತು ಅವನ ಮಗ 
ಅಬ್ದ್‌_ಅಲ್ಲಾ ಇವರಿಬ್ರರನ ನ್ನ ಆಧಾರವಾಗಿ ಕೊಡುತಾ ನೆ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಅಲ್ಲಾನ 
ಅನುಗ್ರಹ ಶಾಶ್ವ ತವಾಗಿರಲಿ. || 

ಬಿನ್‌ ಹಸ್‌ಮ್‌: «ದಿ ಟರ್ಟ್ಸ್‌ ಡೊಮ್ಸ್‌ > ನೆಕ್ಲೇಸ್‌, 


1980ನೆಯ ಇಸವಿಯ ಎಪ್ರಿಲ್‌ 18ರಲ್ಲಿ ಹೇಡಿ ಫಾತಕನ ಗುಂಡೇಟ 
ನಿಂದ ಮೃತಿಹೊಂದಿದ ನನ್ನ ಮಿತ್ರ ಮುಮಿನ್‌ ಅದಿಲೋವನ ಪರಿಶುದ್ಧ ವೂ 
ಶಾಶ ೈತವೂ ಆದ ನೆನವಿಗೆ ಈ ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಅವನಲ್ಲಿ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ನೀಃಸ್ವಾರ್ಥ ಜನಸೇವಾನಿಸ್ಸೆ, 
ಧೈರ್ಯ, ಘನವಾದ ವಿವೇಚನಶಕ್ತಿ “ಮತ್ತು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಕಾರ್ಯಚಾತುರ್ಯ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಲಕ್ಷಣಗಳಿದ್ದವು. ನಾನು ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು 
ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ರಾತ್ರಿಯ ಪ್ರಶಾಂತ ಮೌನದಲ್ಲಿ ಅವನ ಆತ್ಮವು ನನ್ನ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನನ್ನ ಲೇಖಣಿಯನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅನೇಕ ವೇಳೆ 
ನನ ಅನುಭವವಾಗಿದೆ. 

ಅವನು ನನಯ್‌ (Nanay) ಎಂಬ ಒಂದು ಬೆಟ್ಟದ ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟನು ; ; ೫141. ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ್ಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ನಾನು ಅವನ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು 
ನೋಡಲು ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಸದ RE ಆವರಿಸಿದ್ದ ಆ 
ಸಮಾಧಿಯ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಮಕ್ಕಳು ಆಡುತ್ತಿದ್ದವು; ಅವನು ಪರಲೋಕದ 
ಚಿರನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದನು ; ನನ್ನ ಹೃದಯದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಓಗೊಡಲಿಲ್ಲ. 


ಎಲ್‌. ಎಸ್‌. 


ನಗೆ - ಹೊಗೆ 


ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗ 


“ ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಕತ್ತೆಯ ಲಗಾಮನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಒಬ್ಬ ದಡ್ಡನು ದ" ರಿಯೆಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾ ಭೆ 


ಖಿ 


(ಸೆಹರ್‌ಸಾಜಿಯ ಮುನ್ನೂರ ಎಂಬತ್ತೆರದನೆಯ ರಾತ್ರಿ.) 


(ನನು ತನ್ನೆ ಮೂವ: ಟ್ರದನೆಯ ಜನ್ಮನಿರದಂದು 


ನ ಹೆಚ್ಚ ಕಲ ಕಳೆದಿದ್ದನು. 


; 

ಂದ ಹಪಟ್ಟಿಣಕ್ಕೆ. ದೇವದೀದ ದೇಶಶ್ಕೆ ಆಲೆಂಯು 
ಜಿ 

ಪ್ರಿದ್ದನು; ಕ ಟಿ ನಿಕಾಡುಗಳನ್ನೂ ದಾಟುತ್ತಿಗ್ದನು; ರಾಶ್ರಿ 

ಯಾದ ಕದೆ ಮಲಗಿ ಹಿದ್ರಿ ಸುತ್ತಿದ್ದರು; ಕುರುಒರ ರೊಸಿದೆ ಬೆಂತಯ ಬಳಿಯೋ 
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“ಒಕ ೨೨ 
ಕೆಕ್ಕೆರಿದು ತುಂಬದ ಕಾರವಾನ್‌ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೋ ಬರಿ ನೆಲದ ಮಲೆ ಮಲಗು 
ಕ್ರಿಗನು; ಆ ಕಾಲಮ್‌ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಧೂಳು ತುಂಬಿದ ಮಟ್ಟು 
ಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂಟೆಗಳು ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಮೈಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಕರದು 
ಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಅವುಗಳ ಗೆಜ್ಜೆಗಳು ರು.ಣಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದವು; ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, 
ಇಲ್ಲಣ ತುಂಬಿದ ಓೀ ಅಂಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಡ್ಡೊಡ್ತಾಗಿ ಕೈಕಾಲು ಚಾಚಿ ಬಿದ್ದು 
ಕೊಂಡಿರುವ ಸೀರು ಕೊರುವವರು, ಭಿಕುಕರು, ಗಾಡಿ ಹೊಡೆಯ:ವವರು 
A 

ಮೊದಲಾದ ಬಡಜನರ ನಡುವೆ ಬೆಳಗಾದೊಡನ ನೇಟಿಸಇನ್ನೂ ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದ 
ಬೀದಿಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಕೀಡು ಕಿರಿಚಿರಿಂದ ತುಂಬಿ೩ಿವ ಆ ಬಡವರ ನಡುವೆ 
ಅವರಲ್ಲೊ ಬೃನಾಗಿ ಮೇಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಯಾರುಯಾರೋ ಪರ್ಷಿಯನ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಮೃದು 
ವಾಡೆ ರೇವ್ನೆಯ ಮೆತ್ತೆಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಎಹೋ ರಾತಿಗಳನು ಅವನು 

ಸ! ತ್ಕ ಡಿ ಶ್ರಗಿಳನ್ನು 

ಕಳೆದಿದ್ದನು ; ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನು ಆ ಧರ್ಮಲಂಡ 
ಅಪಾಪೋಲಿ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಅವನ ಚರ್ಮ ಸುಲಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ 

1 


ಎ ನಗೆ - ಹೊಗೆ 


ಕಾವಲುಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು "ಅವನನ್ನು ತ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಟೀ ಅಂಗಡಿಗಳನ್ನೂ ಕಾರವಾನ್‌ಶಾಲೆಗಳೆನ್ನೂ ಶೋ ತಡಕಾಡ 
ಕ್ರಿದ್ದ ನು 

ಕಿಟಿಕಿಯ ಜಾಲಂದ್ರದ ಮೂಲಕ ಬೆಳಕಿನ ಕಿರಣ ಇಣುಕುತ್ತದೆ ; 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಮಸುಕಾಗುತ್ತವೆ; ಉಹಃಕಾಲದ ಆಗಮನವನ್ನು ಸಾರುತ್ತಾ 
ತಣ್ಣನೆಯ ಮಂದಮಾರುತವು ಮರದೆಲೆಗಳ ನಡುವೆ ಮರ್ಮರ ಧ್ವನಿಮಾಡು 

ತ್ತದೆ; ಕಿಟಿಕಿಯ ಚಡಿಯ ಮೇಲೆ ಪಾರಿವಾಳಗಳು ಗುಬ್ಬ ಜೂ ಕೊಕ್ಕಿ 
ನಿಂದ ಮೈ ಒಸ್ಸ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗುತ್ತವೆ. ಖೋಜಾ ನಕ್ರ ದಿ ನನು ಅಲಸ 
ಗಾತ್ರಿ ಯಾದ ತು ನ್ನು ಮುದ್ದಿ ಸಿ ಮುತ್ತಿಡುತ್ತ, 

“ ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ಆಸದೃಶವಾದ ನನ್ನ ಮತ್ತಿನ ಮಣಿಯೇ, ಹೋಗಿ 
ಬರುತ್ತೇನೆ ನನ್ನನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 

ಆಕೆ ತನ್ನ ಜೆಲುದೋಳುಗಳನ್ನು ಅವನ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಸುತ್ತ ಸುತ್ತಿ 
ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು, “ ಹೋಗಬೇಡ, ನಿಲ್ಲು. ಮತ್ತೆ ಬರದೆ ಹೋಗಿಯೇ 
ಬಿಡುಕ್ತೀಯಾ? ಕೇಳಿಲ್ಲಿ ಇವತ್ತು ರಾತ್ರೆ, ಕತ್ತಲೆಯಾದೊಡನೆಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮುದುಕಿಯನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತೀನೆ” 
ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡುತ್ತಾಳೆ. 

“ ಇಲ್ಲ; ಆದಾಗದು. ಒಂದೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ರಾತ್ರೆಗಳನ್ನು 
ಕಳೆಯುವುದೆಂದರೇನೆಂಬುದು ನನಗೆ ಮರೆತುಹೋಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಕಾಲವಾಯಿತು. 
ನಾನು ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಟುಬಿಡಬೇಕು. ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಪುರಸತ್ತಿಲ್ಲ.” 

 ಪ್ರಯಾಣವೆ! ಬೇರೆ ಯಾವ ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ತುಂಬ ಜರೂರು 
ಕೆಲಸನಿದಿಯೇ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀಯ? ” 

“ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆಗಲೇ ಬೆಳಗಾಗಿಹೋಯಿತು : ಸಟ್ಟಿಣದ 
ಕೋಟಿಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಿದ್ದಾರೆ ; ಮೊದಮೊದಲಿನ ಕಾರವಾನುಗಳು 
ಹೊರಹೊರಡುತ್ತಿವೆ. ಒಂಟೆಗಳ ಗಂಟೆಯ ಗಣಗಣ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲನೆ? 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ನನ್ನ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಜಿನ್‌ಗಳು* ನೆಲಸಿದಂತೆ ಭಾಸವಾಗು 
ತ್ತದೆ; ಆಗ ನಾನು ಸುಮ್ಮನಿರಲಾರೆ.” 


* ಜಿನ್‌ - ಒಂದು ಬಗೆಯ ಭೂತ, 


ನಗೆ- ಹೊಗೆ A 


ಅಂತಃಪುರದ ಸುಂದರಿ ತನ್ನ ನಿಡಿದಾದ ಕಣ್ಣು ಕೆಫೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಿನುಗುವ 
ಅಶ್ರು ಬಿಂದುಗಳನ್ನು ಮರೆಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾ ಮುನಿದು ನುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ : 
“ ಹೋಗು, ಹಾಗಾದರೆ! ಆದರೆ ಹೋಗುವ ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನಾದರೂ 
ನನಗೆ ತಿಳಿಸು.” 

“ ನನ್ನ ಹೆಸರೆ? ಕೇಳು: ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ವೀನನ ಸಂಗಡ ನೀನು ರಾತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಕಳೆದಿದ್ದೀಯೆ. ಇನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೇದ್ದಿನ್‌ ; ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಭಂಗ 
ಪಡಿಸುವವನು; ಕಲಹಬೀಜಗಳನ್ನು ಬಿತ್ತುವವನು; ಅವನ ತಲೆಗೆ ಭಾರಿ 
ಜೆಲೆಯಿರುವವನು : ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪೇಟಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಗ್ವ ಜನಿ? ಸ್ಥಳಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ನಗರದ ಘೋಷಕರು ಅದನ್ನು ಸಾರುತ್ತಿರ.ತ್ತಾರೆ ನಿನ್ನೆ ದಿನ ಅವರು 
ಮೂರು ಸಾವಿರ ತೋಮಾನ್‌ಗಳನ್ನು* ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು; 
ಅಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆ ಬೆಲೆ ದೊರೆಯುವಾಗ ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ನಾನೇ ಏಸೆ ಮಾರಿಬಿಡ 
ಬಾರದೆನ್ನಿ ಸಿತು. ನೀನು ಬಗುತ್ತೀಯ್ಯ ನನ್ನ ಪುಟ್ಟಿ ತಾರಕೆ? ಆಗಲಿ, 
ಕೊನೆಯ ಬಾರಿ ನಿನ್ನ ಆಧರಗಳನ್ನುತ್ತ ನೀಡು. ನಿನಗೊಂದು ನಚ್ಚೆಯನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು. ಆದರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಬ್ಚೆ ಯಿಬ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, 
ಇಗೋ. ಈ ಪುಟ್ಟ ಕಲ್ಲ.ಹರಳನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೋ ; ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊ.” 

ಅವನು ಶಿಬಿರಾಗ್ನಿಗಳ ಕಿಡಿ ಹಾರಿ ಅನೇಕ ಕದಿ ಸುಟ್ಟು ಶೂತುದ ತನ್ನ 
ಜೂಲು ಖಲತ್ತನ್ನು? ಮೈ ಮೇಲೆಳೆದುಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಜಾರಿಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ಸೋಮಾರಿಯಾದ ದಡ್ಡ ನಪುಂಸಕ ಉಮಾಲು ಸುಕ್ತಿ 
ಬೆರಳುಭಾಗ ಮೇಲ್ಮುಖವಾಗಿ ಎತ್ತಿರುವ ಮೃದುವಾದ ಜೋಡು (ಸ್ಲಿಪ್ಪರ್‌) 
ಮೆಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಗೊರಕೆಸೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ- ಅರಮನೆಯ.ನ್ಲಿರುವ ಅತ್ಯ 
ಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನದ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಜಾಗರೂಕನಾಗಿ ನಿದ್ರಿ ಒತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ, ಕಂಬಳಿಗಳ ಮೇಲೂ ಫೆಲ್ಬುಗಳ ಮೇಲೂ ಕೈಕಾಲು ನೀಡಿ 
ಕೊಂಡು ಮಲಗಿ, ಒರೆದೆಗೆದ ಕಠಾರಿಗಳನ್ನೇ ಶಲೆದಿಂಬಾಗ ಟ್ಟುಕೊಂಡ್ಕು 





* ತೋಮಾನ್‌ = ಒಂದು ನಾಣ್ಯದ ಹೆಸರು, 


1 ಖಲತ್‌ ಎ ಉದ್ದನೆಯ ಅಂಗಿ, 


೪ ನಗೆ - ಹೊಗೆ 


ಕಾವಲುಸಿಪಾಯಿಗಳು ಗೊರನೆಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಕಿ. ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನನು 
ಮೆಟ್ಟಿಂಗಾಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅವರ ಬಳಿಯೇ ನುಸುಳಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ; ಯಾತಾ 
ಗಲೂ ಕ್ಷೇಮವಾಗಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ; ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿದ್ದಾ 
ನೇನೋ ಎಂಬ ರೀತಿಯ ಯಾರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಬೀಳದೆ ಹೊರಟುಕೋಗುತ್ತಾನೆ. 

ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕಲ್ಲುದಾರಿ ಅನನ ಕತ್ತೆಯ ಚುರುಕು ಗೊರಸುಗಳ ಹೊಡೆತ 
ದಲ್ಲಿ ಖಣಿಗ.ಟ್ಟಿ ಹೊಗೆಯುಗುಳುತ್ತವೆ. ಫೀಲಗಗನದಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದು ಸೂರ್ಯನು 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಬೆಳಕು ಜೆಬ್ಬಶಾನೆ. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳೆ ಅದನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಲ್ಲ. ಇಬ್ಬನಿ ತುಂಬಿದ ಬಯಲು 
ಗಳ್ಳು ಮರಳುದಿಸ್ಬುಗಳ ನಡುವೆ ಒಂಟೆಗಳ ಮೂಳೆ ಧಳಥುಳಳುತ್ತಿರುವ ಮರು 
ಭೂಮಿಗಳು, ಹಸುರು ತುಂಬಿದ ತೋಟಗಳು ನೊರೆಗರೆದು ಹೆರಿಯುವ ಹೊಳೆ 
ಗಳು, ಬೋಳುಗುಡ್ಡ ಗಳು ಮತ್ತು ಕಳೆಯೆರಚಿ ನಗುನಗುವ ಹುಲ್ಲುಗಾವಲು 
ಗಳು ಈ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಗಾನ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. 
ಅವನು ಮುಂದೆ ಮುಂದ ಸವಾರಿ ಶೋಗಿತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ ; ಒನ್ಮೆಯಾದರೂ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡದೆ, ತಾನು ಹಿಂದೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೆನೆದು 
ಮರುಗಡೈ, ತನಗೆ ಮುಂದೇನು ಸಂಭವಿಸಒಹುದೆಂದು ನೆನೆದು ನಡುಗದೆ ತನ್ನ 
ಕತ್ತೆಯ ಮೇಲೆ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. 

ಆದರೆ ಆಗ ತಾನೆ ಅವನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟ ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ಅವನ ಸ್ಮರಣೆ 
ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನೆಲಸುತ್ತದೆ ಮುಲ್ಲಾಗಳೂ ನಗರಪ್ರಮುಖರೂ ಅವನ ಹೆಸಕೆತ್ತಿ 
ದರೆ ಸಾಕು ರೇಗಿಕೀಗಿ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. ನೀರು ಹೊರುವವರು, ಗಾಡಿ ಹೊಜೆಯು 
ವವರು, ನೆಯ್ಸೆಯವರು, ಕಂಚುಗಾರರ್ಕು ಜೀನುಗಾರರು ಇವರೇ ಮೊದಲಾ 
ದವರೆಲ್ಲರೂ ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತು ಟೀ ಅಂಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿ ಅವನ ಸಾಹಸ 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಆನವುಗಳಣ್ಲಿ ಲ್ಲ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೇ ಜಯ ಕಟ್ಟ 
ಟ್ವದ್ದು--ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನಿನೋದಹಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಲಸ 
ಳಾದ ಆ ಅಂತಃಪುರದ ಸುಂದರಿ ಆ ಬಿಳಿಯ ಕಲ್ಲುಹರಳನ್ನು ಎವ್ಟೋ ವೇಳೆ 
ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ; ತನ್ನ ಯಜಮಾನನು ಬರುತ್ತಿರುವ ಹೆಜ್ಜೆಯ 
ಸದ್ದು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಮುತ್ತಿನಚಿಪ್ಪಿನ ಭರಣಿಯೊಂದರೊಳಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು 
ಆತುರಾತುರವಾಗಿ ಹಾಕಿಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. 


ನಗೆ -ಹೊಗೆ ೫ 


ಬೊಜ್ಜುಮೈಯಿನ ಅಧಿಕಾರಿ ಏದುಸುರುಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಕಿನ್‌ಕಾಪಿನ ಅಂಗಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚುತ್ತ ಹೀಗೆ ಗೊಣಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ : “ಓಿ! ಈ ಹಾಳು ಪೋಲಿ 
ನಸ್ರೆದ್ದಿ ನ್‌ ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗೋಳುಹುಯ್ದು ಕೊಂಡು ಸಾಕುಸಾಕು ಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ! ಅವನು ದೇಶವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕಲಕಿ ಕೆರಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ ! ಇವತ್ತಿನ್ನೂ 
ನನಗೊಂದು ಪತ್ರ ಬಂತು; ನನ್ನ ಹಳೆಯ ಗೆಳೆಯ, ಬೋರಾಸಾನ್‌ ಪ್ರಾಂಕದ 
ಮಾನ್ಯ ರಾಜ್ಯಪಾಲ್ಗ(ಗವರ್ನರ್‌)ಸಿಂದ ಪತ್ರ ಬಂತು. ಏನು ಸಮಾಚಾರ, 
ಗೊತ್ತೋ? ಈ ಅಲೆಮಾರಿ, ಖೋಜಾ ನಸ್ತೆದ್ದೀನ್‌ ಅವನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 
ಮುಖ ಶೋರಿಸುವುದೇ ತಡ, ಆ ಕ್ಷಣವೇ, ಅಲ್ಲಿನ ಕಮ್ಮಾರರಿಲ್ಲ ತೆರಿಗೆ 
ಕೊಡುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುತೆ; ಮತ್ತು ಊಟದಂಗಡಿಗಳ ಮಾಲೀಕರು 
ಸರ್ಕಾರದ ಕಾನಲುಸಿಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಊಟ ಹಾಕಲು ನಿರುಕರಿಿದಸುತೆ! 
ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಅತಿರಯನಾಗಿ, ಈ ಕಳ್ಳ, ಈ ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮೆದೂಸಕ, ಈ ಪಾಪದ 
ಪುತ್ರ, ರಾಜ್ಯಪಾಲನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅವನ ಮೆಚ್ಚಿನ ರಾಣಿಯನ್ನು 
ಭ್ರಷ್ಟ್ರಗೊಳಿಸುವ ಸಾಹಸಮಾಡಿದನಂಶಿ! ಪಾಸ, ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಷಿರುಕ 
ನನ್ನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ! ಹಾಗೇನಾದರೂ 
ಮಾಡಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಅನನ ತಲೆ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಪಟ್ಟಣದ ಪ್ರಧಾನ ಚೌಕದಲ್ಲಿ 
ಶೂಲದ ಕಂಬದ ಮೇಲಿರುತ್ತಿತ್ತು.” 

ಸುಂದರಿಯು ಇದನ್ನಾಲಿಸಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ಆಶಾಭಾವನೆಯಿಂದ ನಸು 
ನಗುತ್ತ ಮೌನವಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. 

ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಇತ್ತೆ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಹಾಡಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅವನ 
ಕತ್ತೆ ಚುರುಕಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿರಲು ಅದರ ಗೊರಸಿನ ಬಿರುಸಿನೇಟಓಗೆ 
ದಾರಿ ಹೊಳಲುಗೊಡುತ್ತ ಹೊಗೆ ಸೂಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 

ಈಗ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಹೋಗಿದನು: 
ಬಾಗ್ದಾದಿನಲ್ಲಿ, ಸ್ಟಾಂಬೂಲಿನಲ್ಲಿ, ಟಿಹರಾನಿನಲ್ಲಿ, ಬಾಕ್ಟೇಸರೆಯಲ್ಲಿ ಎಕ್ಕಿ 
ಯಾದ್ಸಿನ”ನಲ್ಲಿ, ಟಫ್ಲಿಸ್‌ನಲ್ಲಿ ದಮಾಸ್ಯಸಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಟ್ರಿ ಬಿಸಾಂಡ'ನಲ್ಲಿ 
ಈ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅವನು ಇದ್ದು ಬಂದಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಈ ಎಲ್ಲ ನಗರಗಳೂ 
ಗೊತ್ತಿತ್ತು; ಇನ್ನೂ ಹಲವು ನಗರಗಳನ್ನು ಅವನರಿತಿದ್ದನು. ಅವನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿದ್ದನೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಎಂದೂ ಮರೆತುಹೋಗದಂಥ ನೆನನನ್ನು ಉಳಿಸಿ 
ಬಂದಿದ್ದನು. 


ನಗೆ -ಹೊಗೆ 


ಈಗ ಅವನು ತನ್ನ ಹುಟ್ಟೂರಿಗೆ ಬುಖಾರಾ-ಇ-ಷರೀಫ್‌ ಎಂದರೆ 
ಘನತೆ ಹೊಂದಿದ ಬುಖಾರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟು 
ಮಾರ್ಗಸ್ಥನಾಗಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಆ ಹೊಸ 
ಹೆಸರಿನ ಮರೆಯಲ್ಲಡಗಿ ತನ್ನ ಅನಂತಪ್ರಯಾಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದ ಮಬ್ಬಗೆ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸಿದ್ದನು. 


೨ 


ಅವನು ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕಾರವಂಥಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಅದರೊಡನೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬುಖಾಂದ ಗಡಿಪ್ರದೇಶವನ್ನು ದಾಟ 
ಮುಂದುವರಿದರು ಪ್ರಯಾಣದ ಎಂಟನೆಯ ದಿನ ಧೂಳು ತುಂಬಿದ ದೂರದ 
ಮಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಆ ಮಹಾನಗರಿಯ ಮಿನರೆಟ್ಟುಗಳ* ನಸುನೋಟಿ 
ಗೋಚರವಾಯಿತು. 

ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಬಿಸಿಲಿನ ಸೆಕೆಯಿಂದಲೂ ಸೋತು ಸೊರಗಿದ್ದ 
ಓಂಟಿಸಾರಧಿಗಳು ತಮ್ಮ ಶುಷ್ಕ ಕಂಠದಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಟ್ಟಿಗೂ ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಆನಂದಘೋಷ ಮಾಡಿದರು; ಒಂಟೆಗಳು ಹೆಚ್ಚು ವೇಗವಾಗಿ ನಡೆಯ 
ತೊಡಗಿದವು, ಸೂರ್ಯ ಮುಳುಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದನು ; ಸಟ್ಟಿ ಣದ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚುವುವರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಬುಖಾರವೆನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾಗುನಂತೆ ನಡಗೆ 
ಯನ್ನು ಚುರುಕುಮಾಡುವುದು ಅತ್ಯಾನಶ್ಯಕವಾಗಿತ್ತು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು 
ಕಾರವಾನಿನ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕೊಟ್ಟಿ ಕೊನೆಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸವಾರಿಮಾಡಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು ; ದಟ್ಟಿ ವಾದ ಮತ್ತು ಭಾರವಾದ ಧೂಳಿನ ಮೇಘ 
ಅವನನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಇದು ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಶ್ವಂತದ್ಧೆ € ಆದ ಹರನು 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಥೊಳೆನ್ನಿಸಿತು; ಉಳಿದ ದೂರ ದೇಶಗಳ ಧೂಳಿಗಿಂತಲೂ ಈ 
ಧೊಳು ಹೆಚ್ಚ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಸೀನುತ್ತಲೂ ಕೆಮ್ಮುತ್ತಲೂ 
ಅವನು ತನ್ನ ಕತ್ತೆಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು : 

“ ಅಂತೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆವು. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಸ್ವಸ್ಥಾನವನ್ನು ತಲುಪಿಜೆವು. 
ಅಲ್ಲಾನ ದಯದಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ವಿಜಯವೂ ಸುಖವೂ ಕಾದಿದೆ.” 


* ಖಿನರೆಟ" ಎ ಮಸೀದಿಯ ಸ್ಮಂಭಗೋಪುರ, 


ನಗೆ- ಹೊಗೆ ೩ 


ಕಾರವಾನ್‌ ಪಟ್ಟಿ ಣದ ಕೋಟಿಯ ಬಳಿ ಬರುವುದಕ್ಕೂ ಕಾವಲಾಳುಗಳು 
ಕೋಟಿಯ ಬಾಗಿಲು ಹಾಕುವುದಕ್ಕೂ ಸರಿಹೋಯಿತು. 

“ ತಡೆಯಿರಿ, ನಾವು ಬರುವವರೆಗೆ! ಅಲ್ಲಾ ಒಳ್ಳೆಯದು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 
ನಿಮಗೆ” ಎಂದು ದೂರದಿಂದಲೇ ಕೂಗಿದನು ಕಾರವಾಥಿನ ಮುಖಂಡ, ಒಂದು 
ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯವನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾ. 

ಆದರೆ ಆ ಮೊದಲೇ ಬಾಗಿಲು ಹಾಕಿ ಆಗಿತ್ತು; ಆಗುಣಿಗಳು ಢಂ 
ಥಣನೆ ಸದ್ದುಮಾಡಿದವು. ಕಾವಲುಸಿಪಾಯಿಗಳು ಬುರುಜುಗಳ ಮೇಲಿನ 
ಭರಂಗಿಗಳ ಬಳಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸಿರ್ಭವಾಗಿ ನಿಂತರು. ಹೊಸ 

ಹ 


ಟು 
ಗಾಳಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬೀಸತೊಡಗಿತು. ುಬ್ಬಗವಿದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಎಳೆಗೆಂಪು ಮೆಲ್ಲ 


ಮೆಲ್ಲನೆ ಕರಗಿಳೋಯಿತು ; ಬಾಲಚಂದ್ರನ ಬಿಂಬಖಂಡ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಎದ್ದು 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಸಂಧ್ಯಾ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪಿಯಾನ ಆ ಪ್ರಶಾಂತ ನೀರವತೆ 
x 


ಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರನ್ನು ಸಂಧ್ಯಾಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಾಗಿ ಮುಯೆನೆನ್ನುಗಳ * ತಾರಸ್ವರದ 
ಸುದೀರ್ಥವಾದ ದನಿಗಳು ನಗರದ ಅಸಂಖ್ಯ ಮಿನಕಿಟ್ರು ಗಳಿಂದ ಹೊರಹೊಂಟು 
ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯೂ ಹರಡತೊಡಗಿತು. 

ವರ್ತಕರೂ ವಾಹನಚಾಲಕರೂ ಮಂಡಿಯೂರಿ ಕುಳಿತರು. ಆಗ 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದಿನನು ತನ್ನ ಕತ್ತೆಯೊಡನೆ ನಿಶ್ಯಬ್ದವಾಗಿ ಬೇರೊಂದು ಕಡೆಗೆ 
ಹೋದನು. 

ಈ ವರ್ತಕರು ಅಲ್ಲಾ ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಕಾರಣವಿದೆ; ಇವರು 
ಯಾವುದೋ ಒಂದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಾ ನಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ: ಇವತ್ತು 
ಅವರು ಊಟ ಮಾಡಿದ್ದರು ; ಮತ್ತೆ ಈಗಲೂ ಊಟಮಾಡುವ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯನ್ಲಿ 
ದ್ಹಾಕೆ. ನನ್ನ ನಿಷ್ಠಾವಂತ ಕಕ್ಷೆಯ, ನೀನೂ ನಾನೂ ಊಟ ಮಾಡಿಲ್ಲ; 
ರಾತ್ರಿಯ ಊಟವೂ ನಮಗಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಾಗೆ ನಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞತೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ 
ನನಗೊಂದು ಬೋಗುಣಿ ಪಲಾವು, ನಿನಗೆ ಒಂದು ಕ್ಲೋವರ್‌ ಕಂತೆ 
ಇಷ್ಟನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಡಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


* ಮುಯೆಸೆನ್‌ ಎ ಮಸೀದಿಯ ಸ್ತಂಭಗೋಪುರದಿಂದ ಭಕ್ತರನ್ನು ಸ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ 
ಆಹ್ವಾನಿಸುವ ಘೋಷಕ, 


ಲ ನಗೆ - ಹೊಗೆ 


ಕತ್ತೆಯನ್ನು ದಾರಿಯ ಪಕ್ಕದ ಒಂದು ಮರಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿಹಾಕೆ, ಅದರ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲೆ ಒಂದು ಕಲ್ಲನ್ನು ತಲೆದಿಂಬಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬರಿಯ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿದನು. ಕತ್ತೆತ್ತಿ ಮೇಲೆ ನೋಡಿದರೆ ಮಬ್ಬಾದ ಸ್ವಚ್ಛಾ ಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಹರಡಿದ ನಕ್ಷತ್ರಜಾಲ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ನಕ್ಷತ್ರ ಪ್ರಂಜವೂ (Constellation) ಅವನಿಗೆ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಚಿತವಾಗಿತ್ತು. 
ಈ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅನನು ಎಷ್ಟು ಸಲ ಆ ವಿಶಾಲಾಕಾಶವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದ್ಹನೊ! ಹೀಗೆ ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಮೌನವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸುವ 
ಈ ಸಮಯಗಳು ತನ್ನನ್ನು ಈ ಪ್ರಂಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೀಮಂತನಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚ ಶಿ ಶ್ರೀಮಂಜನನ್ನಾ ಗ ಮಾಡಿದ್ದವೆ ವೆಂದು ಅವನಿಗನ್ನಿ ಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಲೊಬ್ಬಸಿಗೂ “ಒಂದೊಂದು ಸ ಸ್ಥಾನ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ವಾಗಿದೆ: ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನಾದಾಶನು ಚಿನ್ನದ ತಟ್ಟಿ ಬಟ್ಟಲುಗಳಲ್ಲಿ ಊಟ 
ತಿಂಡಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾನರ್ಕೂ ರಾತ್ರಿ ಕಾಲವನ್ನು ಅವನು ಮನೆಯೊಳಗೇ 
ಕಳೆಯುವುದು ಅವರ್ಯವಾಗಿದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ನಡು ರಾತ್ರಿಯ ಪ್ರಶಾಂತ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಬರವನ್ನ ವಲೋಕಿಸುತ್ತ ನಕ್ಷತ್ರ ನಿಬಿಡವಾದ ಶಾಂತ 
ನೀಲಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ನನ್ಮು ಭೂಮಿ ಹಾರಿಸೋಗುತ್ತಿದೆಯೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅನನು ಅಸನುರ್ಥನ ಇಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಇವನು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಇತ್ತ ಕಡೆ ಕೋಟಿಗೋಡೆಯ 
ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಗುಂಪ ಾಗಿದ್ದ ಕಾರವಾ ನ್‌ಶಾಲೆ ಮತ್ತು ಓ ಅಂಗಡಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಲೆಯ ಮೇಲೆ ಭಾರಿ ಭಾರಿ ಕಡಾಯಿಗಳನ್ನ್ನಿ ಟ್ಟು ಬೆಂಕಿ ಹೊತ್ತಿಸಿದರು; 
ಕಡಿಯುವುದಸ್ಳೈ ಎಳೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಗಳು ಕರುಣಸ್ವರದಿಂದ 
ಅರಚತೊಡಗಿದವು. ಅನೇಕ ಅನುಭವಗಳಿಂದ ನಿವೇಕಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ ನಸ್ರೆ 
ದ್ವೀನನು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಲುಗಿಸಿ ಶಲ್ಲಣಗೊಳಿಸುವ ಆಹಾರದ ವಾಸನೆಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ಕಡವ” ಆ ಕಡೆಯ ಗಾ ಗೆ ಸಿಕ್ಕದಂತೆ, ಅದು ತನ್ನ ಶಾಂತಿಯ ನ್ನು 
ಕಲಕದಂತೆ, ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ಒಂದು ಸ್ಪಳವನ್ನು ಆಯ್ದು ತು ಅಲ್ಲಿ ಆ ರಾತ್ರೆ 
ವಿಶ್ರ ಮಿಸಿಕೊಂಡನು, ಬುಖಾರದ ಪದ ೃತಿಗಳನ್ನು “ನ್ನಾಗಿ ಅರಿತ ತವಾದ 
ಮರುದಿನ ಕೋಟಿಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ತೆರಿಗೆ rp ತಕ್ಕ ಅನುಕೂಲಿಸ 
ಲೆಂದು ತನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಉಳಿದಿದ್ದ ಕೊಟ್ಟ ಕೊನೆಯ ನಾಣ್ಯವನ್ನು ಉಳಿಸಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಅವನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದರು. 


ನಗೆ - ಹೊಗೆ ೯ 


"ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತು ಪಕ್ಕದಿಂದ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಹೊರಳುತ್ತ ಮಲಗಿದ್ದನು; 
ಅದಕೆ ನಿದ್ದೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಹಸಿವಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತದಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದು ; 
ಆದರೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಟು ಯೋಚನೆ 
ಗಳು ನಿದ್ದೆಯನ್ನು ಓಡಿಸಿಬಿಟ್ಟವು. 

ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಬೆಂದು ಕಂದುತಿರುಗಿದ ತಾಮ್ರವರ್ಣದ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ 
ಕಪ್ಪು ಗಡ್ಡದಿಂದಲೂ ತಿಳಿಗಣ್ಣುಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಟತನದ ಮಿಟುಕಿ 
ನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ಧೀನ್‌ ಕಾರ್ಯಚತುರನೂ ರಿತ್ಯಸಂತೋ 
ಷಿಯೂ ಆದ ಆಸಾಮಿ. ಅಂಥವನು ತನ್ನ ಜನ್ಮಭೂನಿ:ಯನ್ನು ತುಂಬ 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ; ಉಳಿದಿಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ತೇಪೆ 
ತುಂಬಿದ ಆಂಗಿ ತೊಟ್ಟು, ಜಿಡ್ಡುಗಟ್ಟಿದ ಗುತ್ತನೆಯ ಟೋಪಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಒಡ್ಡೊಡ್ಡಾದ ಬೂಟುಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ತಿರುಗುವ ತನ್ನ ಸಂಚಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಬುಖಾರದಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ದೂರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದಂತೆಲ್ಲ 
ಅವನ ಹುಟ್ಟೂರಿನ ಪ್ರೇಮ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಗಟ್ಟಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು ; ಅದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬಂದದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಕೊರಗೂ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ತನ್ನೂರನ್ನು ಅಗಲಿ 
ಹೋಗಿ ಪ್ರವಾಸಿತನಾಗಿರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಆ ಸಮಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಊರಿನ ನೆನಪು 
ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚೊತ್ತಿದಂತೆ ನಿಂತಿತ್ತು: ಅದರ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಬೀದಿ 
ಗಳು ಆರಒ* ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಾಗ ಎರಡು ಕಡೆಯ ಮನೆಗಳ ಮಣ್ಣು 
ಗೋಡೆಗಳಿಗೂ ತಾಕಿ ಕೆರೆಯುವಂತೆ ಬಹು ಇಳ್ಸಟ್ಟಾದ ಆ ಬೀದಿಗಳು, 
ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಬೆಂಕಿಬೆಳಗನ್ನು ಮೊದಲು ತಮ್ಮ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತಳೆದು 
ಪ್ರತಿಫಲಿಸುವ ಹೊಳಸಿಟ್ಟಿಗೆಗಳ ತುದಿಯುಳ್ಳ ಎತ್ತರವಾದ ಮಿನರೆಟ್ಟುಗಳ್ಕು 
ತಮ್ಮ ಕೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿಗಳ ಗೂಡುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪುರಾತನ 
ಪವಿಶ್ರ ಪ್ಲೇನ್‌ ಮರಗಳು, ಇವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನು ಅವನು ಸದಾ ನೆನೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಮರ್ಮರ ಶಬ್ದಮಾಡುವ ಪಾಫ್ಲರ್‌ ಮರಗಳ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ನೀರ್ಗಾಲುವೆಗಳ 
ಆಚೆಕಡೆ ಇದ್ದ ಹರ್ಹದಾಯಕವಾದ ಟೀ ಅಂಗಡಿಗಳನ್ನೂ, ಅಕಿ ಸೆಕೆಯಾಗಿದ್ದ 
ಅಡಿಗೆಯಂಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಯುತ್ತಿದ್ದ ಆಹಾರದ ವಾಸನೆ ಮತ್ತು ಹೊಗೆಯನ್ನೂ, 


ಸ 


ಸ್‌ 


* ಅರಬವ ಸ್ಥಳೀಯವಾದ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಬಂಡಿ. 
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ಸಂಕೆನೇಟಿಗಳ ಕಲಬೆರಕೆಯ ಸದ್ದುಗದ್ದಲವನ್ನೂ ಅವನು ಸದಾ ನೆನೆಯು 
ಕ್ರಿದ್ದನು; ತನ್ನ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯ ಕಾಡುಮೇಡುಗಳ್ಳು ನದಿಗಳು, ಹಳ್ಳಗಳು, 
ಹೊಲಗದ್ದೆಗಳು, ಹುಲ್ಲುಗಾವಲುಗಳು, ಮರುಭೂಮಿಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಅವನ 
ನೆನನಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಬಾಗ್ದಾದಿನಲ್ಲೊ ದಮಾಸ್ಕ ಸಿನಲ್ಲೊ ಇದ್ದಾಗ ತನ್ನ 
ಸ್ವದೇಶಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಂಡಾಗ--ಗುತ್ತನೆ ಟೋಪಿಯ ಮಾದರಿಯಿಂದಲೋ, 
ಉಡುಪನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೊಲಿದಿರುವ ರೀತಿಯಿಂದಲೋ ಅವನು ತನ್ನೂರಿನವ 
ನೆಂದು ಗುರುತಿಸಿದಾಗ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಹೃದಯದ ಬಡಿತ ಒಂದು 
ಕ್ಷಣ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿತ್ತು ; ಅವನ ಕೊರಳು ಕಟ್ಟುತ್ತಿತ್ತು. 

ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ಬಂದಾಗ ಅದು ಶಾನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ ಕಾಲದ 
ಲ್ಲಿದ್ದುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಅಸುಖವಾಗಿದ್ದದ್ದು ಅವನಿಗೆ ಗೋಚರವಾಯಿತು. 
ವೃದ್ಧ ಅವಿಪಾರನು ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಗೋರಿಯನ್ನು ಸೇರಿದ್ದನು. ಕಳೆದ 
ಎಂಟು ವರ್ಷಗಳೊಳಗಿನ ಅಲ್ಪ ಅನಧಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಅಮಿಾನಾರನು ಬುಖಾರ 
ವನ್ನು ನಿನಾಶದ ಅಂಚಿಗೆ ತಂದಿದ್ದನು ು: ಸೇತುವೆಗಳು ಮುರಿದು ಬಿದ್ದಿದ್ದವು ; 
ಗೋದಿ ಬಾರ್ಲಿ ಬೆಳೆಗಳು ಅತ್ಯಲ್ಪವಾಗಿದ್ದವು; ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಬೆಂದುಹೋಗಿದ್ದವು ; 
ವ್ಯವಸಾಯವೂ ಒರಟೊರಟು ; ನೀರು ಹಾಯಿಸುವ ಕಾಲುವೆಗಳು ಒಣಗಿ 
ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿ ಶಾಖಕ್ಕೆ ಸೀಳಿಹೋಗಿದ್ದವು; ಹೊಲಗದ್ದೆಗಳು ಹಾಳುಬಿದ್ದಿದ್ದವು; 
ಕಳೆಗಳೂ ಮುಳ್ಳುಗಳೂ ಬೆಳೆದು ಬೆಳೆ ಹಾಳಾಗಿತ್ತು; ತೋಟಗಳು ನೀರಿಲ್ಲಡೆ 
ಬಾಡಿಸೋಗಿದ್ದವು ; ರೈತರಿಗೆ ಅಆಹಾರವಾಗಲಿ ದನಗಳಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ; 
ಭಿಕ್ಷುಕರು ಹೆಚ್ಚಿದ್ದರು ; ತಮ್ಮಂತೆಯೇ ಅಸಹಾಯರಾದ ಬೇರೆಯವರನ್ನು 
ಭಿಕ್ಷ ಕೊಡಿರೆಂದು ಬೇಡುತ್ತ ದಾರಿಯ ಇಕ್ಕೆಲಗಳಲ್ಲೂ ಸಾಲಾಗಿ ಕುಳಿತಿರು 
ತ್ರಿದ್ದರು. 

ಹೊಸ ಅಮಿಸಾರನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹಳ್ಳಿಗೂ ಸಿಪಾಯಿಗಳ ತಂಡ 
ವೊಂದನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದನು; ಆ ಸಿಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಖರ್ಚಿನಿಂದ 
ಬಿಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅನ್ನ ಹಾಕಬೇಕೆಂದು ಹಳ್ಳಿಗರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಕಳಿಸಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಅನೇಕ ಮಸೀದಿಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಕೆಲಸ ಆರಂಭವಾದ ಮೇಲೆ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕಟ್ಟಿ ಮುಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. ಹೊಸ ಅಮಿಾಾರ 
ಬಹಳ ದೈವಭಕ್ತ ; ಷೇಕ್‌ ಬಾಹಾ ಎದ್‌-ದೀನನ ಗೋರಿಗೆ ವರ್ಷಕ್ಕೆರಡು 
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ಬಾರಿ ತಪ್ಪದೆ ಯಾತ್ರೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು ; ಅತ್ಯಂತ ಸವಿತ್ರವೂ ಅಸದೃಶವೂ 
ಆದ ಷೇಕ್‌ ಬಾಹಾ ಎದ್‌-ದೀನನ ಅವಶೇಷಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಆ ಗೋರಿ 
ಬುಖಾರದ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಲಿನಲ್ಲೇ ಇತ್ತು. ಅದುವರೆಗೂ ಇದ್ದ ನಾಲ್ಕು ತೆರಿಗೆ 
ಗಳ ಜೊತಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಮೂರನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಸೇರಿಸಿದನು; ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಸೇತುವೆಯ ಬಳಿಯೂ ಸುಂಕವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದನು; ವ್ಯಾಪಾರದ ಮೇಲೆ ತೆರಿಗೆ 
ವಿಧಿಸಿದನು; ಕಂದಾಯ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿದನು ; ಕೀಳು ಲೋಹ ಬೆರಸಿದ ಕಳಪೆ 
ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಮುದ್ರಿ ಸಿದನು. ಕುಶಲ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳು ಅವನತಿ 
ಹೊಂದಿ ಕ್ರೀಣಿಸುತ್ತಿದ್ದವು; ವ್ಯಾಪಾರವೂ ಇಳಿಮುಖವಾಗಿತ್ತು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಸ್ವದೇಶಾಗಮನ ನಿಷಾದನೀಯವಾಗಿತ್ತು. 

ಮರುದಿನ ಮುಂಜಾನೆ ಮುಯೆಸೆನ್‌ಗಳು ಎಲ್ಲ ಮಿಸರೆಟ್ಟ್ರುಗಳಿಂದಲೂ 
ತಮ್ಮ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಘೋಷಿಸಿದರು. ಕೋಟಿಯ ಬಾಗಿಲುಗಳು ತೆರಿದವು. 
ಗಂಟಿಗಳ ಗಣಗಣ ಶಬ್ದದೊದನೆ ಕಾರವಾನ್‌ ಪಟ್ಟಿ ಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. 

ಹೆಬ್ಬುಗಿಲಿನಿಂದ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋದಮೇಲೆ ಕಾರವಾನ್‌ ತಟ್ಟನೆ ನಿಂತು 
ಬಿಟ್ಟಿತು : ಕಾವಲುಗಾರರು ಆಡ್ತ ಹಾಕಿ ದಾರಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಬಿಟ್ಟಿರು. ಅವಕೋೇ 
ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಮಂದಿ; ಕೆಲವರು ಜೋಡು ಮೆಟ್ಟಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಡುಪು 
ತೊಟ್ಟಿದ್ದರು; ಅಮಿಾಾನನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಮೇದು ಕೊಬ್ಬುವುದಕ್ಕೆ ಇಲಾವಕಾಶ 
ಸಾಲದಿದ್ದ ಉಳಿದವರು ಬರಿಗಾಲಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಅರೆಬೆತ್ತಲೆಯಾ! ದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಮುಂಬರುವ ಸೂರೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ಬರುವುದರ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿವಾದ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಕೂಗಾಡುತ್ತಾ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೂಕಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ 
ತೆರಿಗೆ ವಸೂಲಿಗಾರನು ಒಂದು ಟೀ ಅಂಗಡಿಯಿಂದ ಹೊರಬಂದನು : ಬೊಜ್ಜು 
ಮೈ; ನಿದ್ದೆಗಣ್ಣು ; ಬೂದಿ ಬಣ್ಣದ ತೋಳಿನ ರೇಷ್ಮೆ ಖಲತ್‌ ತೊಟ್ಟಿದ್ದನು; 
ಕಾಲುಚೀಲವಿಲ್ಲದೆ ಬರಿ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಸ್ಲಿ ಸರ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ತೂರಿಸಿದ್ದನು ; ಅವನ 
ಊದಿದ ಮುಖ ವಿಷಯಲೋಲುಹತೆಯ ಮತ್ತು ದುರ್ವ್ಯಸನದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೈಲ್ಲ 
ಹೊತ್ತು ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು ವರ್ಶಕರ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ದುರಾಶೆಯ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಬೀರಿ ಹೀಗೆಂದನು : 

“ಓ ವರ್ತಕರೇ, ನಿಮಗೆಲ್ಲ ಸ್ವಾಗತ! ನಿಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ನೀವು 
ಯಶಸ್ವಿಗಳಾಗುವಂತಾಗಲಿ! ಯಾವನಾದರೂ ತನ್ನ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊಂದು 


೧೨ ನಗೆ - ಹೊಗೆ 


ಅಲ್ಪನ್ನೇ ಆದರೂ ಮುಚ್ಚು ಮರೆಮಾಡಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಅಂಗಾಲಿನ 
ಮೇಲೆ ಬೆತ್ತದೇಟು ಹೊಡೆದು ಸಾಯಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಅಮಿಾರರು ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿ 
ದ್ದಾರೆ; ಕಿಳಿದಿರಿ.? 

ವರ್ತಕರಿಗೆ ದಿಕ್ಕುತೋಚದಂತಾಯಿತು; ಭಯವಾಯಿತು; ಮೌನ 
ವಾಗಿ ಗಡ್ಡ ನೀವಿಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದರು. ತೆರಿಗೆ ವಸೂಲಿಯ ಅಧಿಕಾರಿ ಕಾಪು 
ಸಿಪಾಯಿಗಳ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ ತನ್ನ ದಪ್ಪ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಸೂಚನೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಅದುವರೆಗೂ ಅಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಚಡಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಹೋ 
ಎಂದು ಕೂಗಿ ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತಾ ಒಂಟೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಆತುರದಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೂಕುತ್ತಾ ಕೂದಲುಹಗ್ಗಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಕತ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಗಂಟುಮೂಟಿಗಳನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ಕಿವಿದು ಬಿಚ್ಚಿ ಹಾಕಿದರು ; ಕೆಂಕಾಸು, 
ರೇಷ್ಮೆ, ಮಖಮಲ್ಲು, ಬಟ್ಟೆಗಳು ಮೆಣಸ) ಟೀ ಮತ್ತು ಅಂಬರು ನೆಟ್ಟಿಗೆಗಳು, 
ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಅತ್ತರು ಸೀಸೆಗಳು ಟಬೆಟ್ಟಿನ ಮೂಲಿಕೆಗಳು ಇವೆಲ್ಲ 
ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಚಿಲ್ಲಾ ಪಿಲ್ಲಿಯಾಗುವಂತೆ ಸಾಮಾನು ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ 
ಎಳೆದಾಡಿದರು. 

ಭಯಭ್ರಾಂತರಾದ ವರ್ತಕರ ನಾಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಹೋಯಿತು. 

ಎರಡು ನಿಮಿಷ ಕಳೆಯುವುದರೊಳಗೆ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮುಗಿದುಹೋಯಿತು. 
ಸಿಪಾಯಿಗಳು ತಮ್ಮ ಯಜಮಾನನ ಹಿಂಜಿ ಸಾಲುಗಟ್ಟಿ ನಿಂತರು; ಅವರ 
ಅಂಗಿಗಳೂ ಜೇಬುಗಳೂ ಉಬ್ಬಿ ಏರಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಬ). ಆಮೇಲೆ ತೆರಿಗೆ 
ವಸೂಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು : ಪದಾರ್ಥಗಳ ಮೇಲೆ ತೆರಿಗೆ; ಸಟ್ಟಣಪ್ರವೇ 
ಶಕ್ಕೆ ತೆರಿಗೆ. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಹತ್ತಿರ ವ್ಯಾಪಾರದ ಸಾಮಾನೇನೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಪಟ್ಟಣಪ್ರವೇಶದ ತೆರಿಗೆಯೊಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವನು 
ಕೊಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 

“ ನೀನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? ಏಕೆ ಬಂದೆ?” ಎಂದು ತೆರಿಗೆ ನಸೂಲಿಗಾರ 
ಕೇಳಿದನು. 

ಗುಮಾಸ್ತನು ಲಾಳದ ಕಡ್ಡಿಯ ಲೇಖಣಿಯನ್ನು ಶಾಯಿಕೊಂಬಿನೊಳಗೆ 
ಅದ್ದಿ ಒಂದು ದಸ್ಸ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಬರೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ಧ ಸಡಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ನಗೆ - ಹೊಗೆ ೧೩ 


“ ನಾನು ಇರಾನಿನಿಂದ ಬಂಜೆ, ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಸಾ. ಇಲ್ಲಿ ಈ ಬುಖಾರ 
ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನೆಂಟರು ಕೆಲವರು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ.? 

ತೆರಿಗೆ ವಸೂಲಿಯ ಅಧಿಕಾರಿ ಹೀಗೆಂದನು : 

“ ಹಾಗೋ. ನೀನು ನಿನ್ನ ನೆಂಟರನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೀಯ. 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೀನು ಆಗಂತುಕರ ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು.” 

“ ಆದರೆ ನಾನು ಅವರನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಮುಖ್ಯ 
ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ >” ಎಂದು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಎದುರು ಮಾತಾಡಿ 
ದನು. 

“ ಕೆಲಸದ ಮೇಲೋ! ” ಎಂದು ಅಬ್ಬರಿಸಿದನು ತೆರಿಗೆಯ ಅಧಿಕಾರಿ; 
ಅನನ ಕಣ್ಣು ಲ್ವಲಿಸಕೊಡಗಿತು. “ ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ನೆಂಟರನ್ನು ನೋಡುವು 
ದಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಕೆಲಸದಮೇಲೆ-- ಎರಡಕ್ಟೂ ಬಂದಿದ್ದೀಯ. ಆಗಂತುಕರ ತೆರಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡ್ತು ಕೆಲಸದ ತೆರಿಗೆ ಕೊಡು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳ್ಳ ಕಾಕ 
ರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದ ಅಲ್ಲುನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸಾಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಸಿರುವ 
ಮಸೀದಿಗಳ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಚಂದಾ ಕೊಡು.” 

“ ಅಲ್ಲಾ ಈಗ ಇನನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದರೆ ಸಾಕಾಗಿದೆ; ಕಳ್ಳರ 
ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಒದುಕಿಕೊಳ್ಳಲು ನಾನೇ ದಾರಿ ಹುಡುಕೆಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ ” ಎಂದು 
ಕೊಂಡ ಖೋಜು ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌. ಆದರೆ ಅವನು ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡನು ; ಈ ಸಂಭಾಷಣೆಯ. ಒಂದೊಂದು ಮಾತಿಗೂ ತಾನು ಹಕ್ತು ಟಂಗ್‌ 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚ ಹಣ ತೆರಬೇಕಾಗುನುದೆಂದು ಲೆಕ್ಕಹಾಕಿ ನಾಲಿಗೆ ಬಿಗಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ತನ್ನ ಚೀಲ ಬಿಚ್ಚಿ ದುರಾಶೆಯಿಂದ ದುರುಗುಟ್ಟಿ ನೋಡುವ 
ಸಿಪಾಯಿಗಳ ತೀವ್ರದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಾಳಿಕೊಂಡೇ ತೆರಿಗೆಯ ಹಣವನ್ನೆಣಿಸಿ 
ದನು : ಹಟ್ಟಣಪ್ರವೇಶದ ತೆರಿಗೆ ಆಗಂತುಕರ ತೆರಿಗೆ ವ್ಯಾಪಾರದ ತೆರಿಗೈ 
ಮಸೀದಿಗಳ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಚಂದಾ-- ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಎಣಿಸಿ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. 
ತೆರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಯು ತೀಕ್ಷೇ್ಣದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಸಿಪಾಯಿಗಳ ಕಡೆ ನೋಡಿದನು ; 
ಅನರು ಅತ್ತ ತಿರುಗಿ ನಡೆದರು. ಗುಮಾಸ್ತನು, ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಮೂಗು ಮುಳು 
ಗಿಸಿ ತನ್ನ ಲಾಳದ ಲೇಖಣಿಯಿಂದ ಗೀಚುತ್ತಿದ್ದನು. 


* ಬುಖಾರದಲ್ಲಿ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದ ನಾಣ್ಯ. 
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ಹಣ ಕೊಟ್ಟಾದಮೇಲೆ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದನು. ಆಗ ಅವನ ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ನಾಣ್ಯಗಳು 
ಉಳಿದಿದ್ದ ಸಂಗತಿ ತೆರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಕಂಡುಬಂತು. “ ನಿಲ್ಲು!” ಎಂದು 
ಅವನು ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. “ ನಿನ್ನ ಕತ್ತೆಗೆ ತೆರಿಗೆ ಕೊಡುವವರು ಯಾರು? 
ನೀನು ನೆಂಟರನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುಕ್ತಿೀಯೆಂದಾದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಕತ್ತೆ 
ಕೂಡ ತನ್ನ ನೆಂಟಿರನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ ” ಎಂದನು. 

“ ತಾವು ಹೇಳುವುದು ಸರಿ, ಓ ಪರಮ ವಿವೇಕವಂತ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ 
ಗಳೇ? ಎಂದು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು ಬಹು ನಯವಾಗಿ ಮರುನುಡಿದನು ; 
ನುಡಿನುಡಿಯುತ್ತಲೇ ಹೆಣದ ಚೀಲವನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಬಿಚ್ಚಿದನು. “ ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಕತ್ತೆಗೆ ಬುಖಾರದಲ್ಲಿ ಬಹುಮಂದಿ ನೆಂಟರಿರಬೇಕು. ಹಾಗಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿನ ನಡವಳಿಕೆಯ ರೀತಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ, ನಿಮ್ಮ ಅಮಿಾಾರ 
ರನ್ನು ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ತಳ್ಳಿ ಹಾಕಿ ಎಷ್ಟೋ ಕಾಲ ಕಳೆದುಹೋಗಿರುತ್ತಿತ್ತು ; 
ನಿಮ್ಮನ್ನು, ಓ ಗಣ್ಯಮಹಾಸ್ಟಾಮಿಗಳೇ, ದುರಾಶೆಯ ಅಸರಾಧೆಕ್ಯಾಗಿ ಜೀವ 
ಸಹಿತ ಚರ್ಮ ಸುಲಿಸಿರುಕ್ತಿದ್ದರು ಎಂದನು. 

ತೆರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಯು ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಚರುಕುಮಾಡಿ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೊದಲೇ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು ತನ್ನ ಕತ್ತೆಯ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಕೂತು ನಂಗಾಲೋಟಿದಿಂದ ಓಡಿಸಿ ಅತಿ ಹತ್ತಿರದ ಓಣಿ 
ಯೊಳಕ್ಕೆ ನುಸುಳಿ ಮಾಯವಾದನು. 

“ ಬೇಗ! ಬೇಗ! ಇನ್ನೂ ಬೇಗ, ಓಡು! ನನ್ನ ನೆಚ್ಚಿನ ಕತ್ತೆಯೇ 
ಬೇಗ ಬೇಗ ಓಡು! ಓಡದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಯಜಮಾನ ತನ್ನ ತಲೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ತೆರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದೀತು! ” 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಕತ್ತೆ ಬಹಳ ಜಾಣ ಕತ್ತೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರ ಉದ್ದ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಪಟ್ಟಣದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಆದ 
ಗದ್ದಲ ಗಡಿಬಿಡಿಗಳೂ ಕಾವಲುಸಿಪಾಯಿಗಳ ಅಬ್ಬರವೂ ಕೇಳಿಸಿತ್ತು; ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಅದು ವೇಗವಾಗಿ ಓಡತೊಡಗಿತು; ದಾರಿಯನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಓಡತೊಡಗಿತು. ಅದರ ವೇಗ ಎಷ್ಟಾ ಯಿತೆಂದರೆ, ಅದರ ಯಜಮಾನ 
ಜೀನಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರಬೇಕಾಯಿತು; ಅನನ ತೋಳುಗಳು ಆ ಪ್ರಾಣಿಯ 
ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡವು ; ಪಾದಗಳು ಎತ್ತರವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
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ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದ್ದವು ನಾಯಿಗಳು ಗಂಟಲು ಕಟ್ಟುನಂಕೆ ಬಗುಳುತ್ತಾ ಹಿಂದೆ 
ಹಂದಿ ಓಡಿಬಂದವು; ಕೋಳಿಸಿಳ್ಳೆ ಗಳು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಜೆದರಿ ಓಟಕಿತ್ತವು ; 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವರು ಗೋಡೆಗೆ ಒತ್ತಿಕೊಂಡು ಒರಗಿ ನಿಂತರು, 
ಅವರನ್ನೇ ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾ ತಲೆ ಅಳ್ಳಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪುರದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಎದೆಗಾರನಾದ ಆ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಿಚಾರಿಯನ್ನು ಗುಂಪಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹುಡುಕಾಡಿದರು. ವರ್ತಕರು ಮುಗುಳು ನಕ್ಕು, 
“ ಆ ಉತ್ತರ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದಿ(ನನಿಗೇ ತಕ್ಕದ್ದು 1” ಎಂದು ಒಬ್ಬ ಕೊಬ್ಬರ 
ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಪಿಸುಗುಟ್ಟುತ್ತಿ ದ್ದರು. 

ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನಗರನೆಲ್ಲ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಬಿಟ್ಟಿತ್ತು 
ಅಂಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ತಕರು ಕಮ್ಮ ಗಿರಾಕಿಗಳ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ನಿಸುಗು ಟ 
ಕ್ರಿದ್ದರು; ಅನರು ತಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವರ ಗೆ ಆದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೇ 
ಎಲ್ಲರೂ ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. 

“ ಈ ಮಾತುಗಳು ಸ್ವತಃ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನೇ ಆಡತಕ್ಕಂಥವು ಸ 
ಎಂದು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಯಾರೂ ಮರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


೩ 


ನೆಂಟಿರಾಗಲಿ ಹಳೆಯ ಗೆಳೆಯರಾಗಲಿ ಅವನಿಗೆ ಬುಖಾರೆದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು ದೊಡ್ಡ ವನಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ. ತಂದೆಯ 
ಮನೆಯೂ ಅವನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ೫ ಮನೆಗೆ ಸೇರಿದ್ದ ಕೋಟಿವೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ: 
ದಟ್ಟಿಮರಗಳ ಆ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಶಂಶ್ಚಾಲದಲ್ಲಿ ಹಳದಿ ತಿರುಗುವ ಎಲೆಗಳು ಗಾಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮರ್ಮರಥ್ಹೆನಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು; ಕಳಿತ ಹಣ್ಣುಗಳು ಧೊಪ್ಪನೆ ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು; ಹಕ್ಕಿಗಳು ಉಚ್ಚಕಂಠದಲ್ಲಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದವು; ಸಂತತವಾಗಿ 
ಓಡಾಡುವ ದುಂಬಿಗಳು ds ರುವ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಕೊಟ್ಟಿ ಕೊನೆಯ 
ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾ ರೋಂಕರಿಸು ತಿದ್ದವು; ನೀರು ಹಹಹ 
ಕಾಲುವೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ಜಲಪ್ರವಾಹವು ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ್ದೂ ಅರ್ಥವಾಗದ್ದೂ 
ಆದ ತನ್ನ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹುಡುಗನಿಗೆ ರಹಸ್ಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕಲರವ 
ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ತೋಟವಾಗಲಿ ಮನೆಯಾಗಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ 
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ಆ ಸ್ಥಳ ಈಗ ಬೀಳುಬಯಲಾಗಿತ್ತು ; ಅಲ್ಲಿ ಕಸಕಡ್ಡಿಗಳ ರಾಶಿಗಳು ತುಂಬಿ 
ದ್ದವು; ಮುಳ್ಳು ಗಿಡಗಳು ಬೆಳೆದಿದ್ದವು ; ಸುಟ್ಟು ಮಸಿಹಿಡಿದ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳು 
ಜೆಲ್ಲಾಡಿದ್ದವು; ಕುಸಿದು ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಗೋಡೆಗಳೂ, ಕೊಳೆತು ನಾರುವ 
ಕಿಫ್ಪೆಗಳೂ ಕಾಣಿಸಿದವು. ಒಂದೇ ಒಂದು ಹಕ್ಕಿಯಾಗಲಿ, ಒಂದೇ ಒಂದು 
ದುಂಬಿಯಾಗಲಿ ಖೋಣಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಕಲ್ಲು 
ಗುಡ್ಡೆಯನ್ನು ಅವನು ಎಡವಿದಾಗ್ಯ ತಟಕ್ಕನೆ ಎಣ್ಣೆ ಯ ಎಳೆಯಂತೆ ಏನೋ 
ಒಂದು ಹೊರಹರಿದು ಬಂದು ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಮಬ್ಬುಮಬ್ಬಾಗಿ ಹೊಳೆದು ಬೇರೆ 
ಕಲ್ಲುರಾಶಿಯ ಕೆಳಗೆ ಮತ್ತೆ ಮರೆಯಾಗಿಹೋಯಿತು :-- ಹೂವು, ಮನುಷ್ಯನು 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತೊಕಿದೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆನಿಂತು ವಾಸಿಸುವ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಒಂಟ ಜೀವಿ! 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ತಗ್ಗಿಸಿ ಮೌಕವಾಗಿ 
ಬಹಳ ಹೊಕ್ತು ಅಲ್ಲೇ ನಿಂತನು. ಅವನ ಹೃದಯವನ್ನು ದುಃಖ ಅದುಮಿ 
ಹಿಡಿದಿತ್ತು. 

ಮೈಯನ್ನೆಲ್ಲ ಅಲುಗಿಸಿ ಪೀಡಿಸುವ ಕೆಮ್ಮಿನ ದನಿ ಅವನು ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ನೋಡುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. 

ಬಡತನದಿಂದಲೂ ಚಿಂತೆಗಳಿಂದಲೂ ಕುಸಿದುಹೋಗಿದ್ದ ಮುದುಕ 
ನೊಬ್ಬನು ಹಾಳು ಬಯಲಿನ ಮೂಲಕ ಹಾದುಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು ಅವನನ್ನು ದಾರಿಯಲ್ಲೆ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 

“ ಶಾಂಕಿಯಿರಲಜ್ಜಾ, ನಿನಗೆ! ಆರೋಗ್ಯ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಆಯಸ್ಸನ್ನು ಅಲ್ಲಾ ನಿನಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಲಿ. ಇಲ್ಲಿ, ಈ 
ಹಾಳು ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ, ಯಾರ ಮನೆಯಿತ್ತು ಹೇಳು!” 

“ ಜೀನುಗಾರ ಷರ್‌-ಮಾಮೆದ್ದನ ಮನೆಯಿತ್ತು ” ಎಂದು ಮುದುಕ 
ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿನು. “ ಅವನಿಗೂ ನನಗೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಚಯವಿತ್ತು. ಈ 
ಷರ್‌-ಮಾನೆದ್ದನೇ ಪ್ರ ಖ್ಯಾತನಾದ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ತಂದೆ. ಅಯ್ಯಾ, 
ದಾರಿಹೋಕ, ಆ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನು ಅನೇಕ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಯೇ ಇರಬೇಕು!” 

“ ಹೌದು; ಅವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಆದಕ್ಕೆ 
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ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ತಂದೆಯಾದ ಈ ಜೀನುಗಾರ ಷರ್‌- 
ಮಾಮೆದ್‌ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ? ಅನನ ಕುಟುಂಬದವರಿಲ್ಲಿದ್ದಾರಿ? ಹೇಳು.” 

ಟೆ ಅಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮಾತಾಡಬೇಡ, ಮಗನೇ. ಬುಖಾರದಲ್ಲಿ 
ಸಾವಿರಗಟ್ಟಳೆ ಗೂಢೆಚಾರರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೇನಾದರೂ ನಮ್ಮ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದರೆ ನಮ್ಮ ಕಸ್ಟಗಳಿಗೆ ಕೊನೆಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಬಹು ದೂರ 
ದೇಶದಿಂದ ಬಂದಿರಬೇಕೆಂದು ಕೋಮುತ್ತದೆ; ವಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಸಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಕೂಡದೆಂದು ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ ನಿಷೇಧಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಬ್ಬನನ್ನು ಸೆರೆಗೆ ದೂಡುವುದಕ್ಕೆ ಆವ್ಟೇ ಸಾಕು. ಹತ್ತಿರ ಬ್ಕಾ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

ತನ್ನ ಕಳವಳವನ್ನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು 
ಮುದುಕನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

“ ಅದು ನಡೆದದ್ದು ಹಳೆಯ ಅಮಿಸಾರನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ” ಎಂದು ಮುದುಕ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಮಾತುಮಾತಿಗೂ ಕೆಮ್ಮುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. “ ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು ಗಡೀಪಾರುಮಾಡಿ ಹದಿನೆಂಟು ತಿಂಗಳು *ಳೆದಮೇಲೆ 
ಪೇಟಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಒಂದು ವದಂತಿ ಹರಡಿತು: ಅವನು ಕಾಯಿದೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದಿರುವನೆಂದೂ, ಆಮಿಸಾರನ ಮೇಲೆ ಅ. ಹಾಸ್ಯಕರವಾದ 
ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಹಾರುತ್ತು ಬುಖಾರದಲ್ಲೇ ನೆಲಸದ್ದಾನೆಂದೂ ಸುದ್ದಿ 
ಕರಡಿತು. ಈ ವದಂತಿ ಅನಿಸಾರನ ಅರಮನೆಗೂ ಅಲ್ಲಪಿಕು. ಸಿಪಾಯಿಗಳು 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನಿಗಾಗಿ ಒಹಳ ಹುಡುಕಾಡಿಇರ್ಕ ಆದರೆ ಅವನು ಸಿಕ್ಚಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗ ಅಮಿಾಾರನು ಅವನ ಅಪ್ಪ. ಇಬ್ಬರು ಸೋದರರ, ಚಿಕ್ಸಸ್ಪ, ಹರದ 
ಮತ್ತು ದೂರದ ಸಂಬಂಧಿಗಳು ಮತ್ತು ಅನನ ಸ್ನೇಹಿಶರು-- ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಖೋಜಾ ನಸ್ತೆದ್ದೀನನು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿಸುವವರೆಗೂ ಅವರಿಗೆ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞೆ 
ಆಯಿತು. ಮೌನವಾಗಿರಲು ತಕ್ಕಷ್ಟು ದ್ಲೈರ್ಯಸ್ಥ್ಟೈರ್ಯಗಳನ್ನು ಆವರಿಗೆ 
ದಯಪಾಲಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಆಲ್ಲಾನಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 7ಲ್ಲಬೇಟ! ಅವರು ಬಾಯಿ 
ಬಿಡದೆ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಜಮಾರನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅವರಪ್ಪ ಜೀನುಗಾರ ಷರ್‌-ಮಾಮೆದ್‌ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನೊಂದು 
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ಬೇಗ ಸತ್ತುಹೋದನು. ಅವನ ನೆಂಟರೂ ಸ್ನೇಹಿತರೂ ಅಮಾರನ ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಬಲಿಯಾದೇವೆಂದು ಭೀತರಾಗಿ ಬುಖಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದರು. ಅವರು 
ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೋ ಯಾರೂ ಅರಿಯರು. ಆ ಬಳಿಕ ಅವರ ಮನೆಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಸ್ಪಣೆಯಾಯಿತು. ಮನೆ ಕೆಡವಿ ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ಧೈಂಸ 
ಮಾಡಿದರು; ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ನೆನಪು ಕೂಡ ಅಳಿಸಿಹೋಗಲೆಂದು 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರು.? 

“ ಆದಕ್ಕೆ ಅವರನ್ನು ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಯಿ:ಂದ ಪೀಡಿಸಿದ್ದೇಕೆ?” ಎಂದು 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಕೇಳಿದರು. ಅವನ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣೀರು ಧಾಕೆ 
ಯಾಗಿ ಇಳಿಯುಕ್ಕಿತ್ತು. ಆದರೆ ಮುದುಕನ ದೃಷ್ಟಿ ಮಂದವಾಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಅದು ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. “ ಅವರಿಗೇಕೆ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ ಮಾಡಿದರು? ಆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು ಬುಖಾರದಲ್ಲಿ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅದು ನನಗೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತು!” 

4 ಯಾರೂ ಹೇಳಲಾರರು!” ಎಂದನು ಮುದುಕ. “ಖೋಜಾ ನಸ್ಪೆದ್ದೀ 
ನನು ತನಗೆ ಬೇಕಾದಾಗ ತನಗೆ ತೋರಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾನೆ, ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಅನನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಾನೆ ; ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ; ಅದು, ನಮ್ಮ 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನ್‌!” 

ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ಆ ಮುದುಕ ನರಳುಕ್ತಾ ಕೆಮ್ಮುತ್ತಾ ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಿಯಿಟ್ಟು ಮುಂಡೆ ಹೋದನು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ಧೀೀನನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಖ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಕತ್ತೆಯ ಒಳಿ ಹೋದನು. 

ಅವನು ತನ್ನ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಬಳಸಿ ಕತ್ತೆಯನ್ನು ಅಸ್ಪಿಕೊಂಡನು. 
ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ನೆನೆದು ಒದ್ದೆಯಾದ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ವಾಸನೆ ತುಂಬಿ ಬೆಚ್ಚ 
ಗಿದ್ದ ಅದರ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಒತ್ತಿಕೊಂಡನು. 

“ಆ, ನನ್ನ ಗೆಳೆಯಾ! ಒಳ್ಳೆಯ, ನಿಜವಾದ ಗೆಳೆಯಾ! ನೋಡು! 
ನನಗೆ ಪ್ರಿಯರಾದವರು, ಹತ್ತಿರವಾದವರು ಯಾರೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ನೀನೇ 
ನೀನೊಬ್ಬನೇ ನನಗೆ ಉಳಿದಿರುವವನು ; ನನ್ನ ಅಲೆದಾಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಸದಾ ನನ್ನ 
ಸಂಗಡಿಗನಾಗಿ, ನನ್ನ ನಿಷ್ಠಾವಂತ ಗೆಳೆಯನಾಗಿ ಉಳಿದಿರುವವನು 
ನೀನೊಬ್ಬನೇ” ಎಂದನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌. 
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ತನ್ನ ಯಜಮಾನನ ದುಃಖ ಅರಿನಾಯಿತೋ ಎಂಬಂತೆ ಕತ್ತೆ ಅಲು 
ಗಾಡದೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿತು ; ತಾನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ಮುಳ್ಳುಗಿಡವನ್ನು ಅಗಿಯುವು 
ದನ್ನು ಕೂಡ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟ ತು ; ಆ ಗಿಡ ತುಟಿಯಿಂದ ಹೊರಚಾಚಿ ಜೋತಾಡು 
ಕ್ಕಿತ್ತು. 

ಒಂದು ಗಂಟಿ ಕಳೆಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು ತನ್ನ ದುಃ 
ವನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು ಅವನ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣೀರು 
ಆರಿಹೋಗಿತ್ತು. 

ಅವನು ಕತ್ತೆಯ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಒಲವಾಗಿ ಒಂದು ಗುದ್ದು ಹೊಡೆದು, 
“ ಹೋಗಲಿ ಬಿಡು! ಹೋಗಲಿ ಬಿಡು! ಬುಖಾರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನ್ನಿನ್ನೊ ಜನ 
ಮರೆತಿಲ್ಲ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ನೆನನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ನನ್ನ ವಿಚಾರ ಗೊತ್ತು 
ಅವರಿಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಕೆಲವರು ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು ಸಂಪಾದಿನೋಣ! ಅಮಿಸಾರನ 
ಮೇಲೆ ಒಂದು ಹಾಡು ಕಟ್ಟೋಣ! ಎಂಥ ಹಾಡೆಂದರೆ, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅವನು ತನ್ನ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ರೇಗಿ ಊದಿ ಒಡೆಯಬೇಕು! ಅವನ ಆ 
ಕೊಳೆತ ಕರುಳುಗಳು ಅನನ ಅರಮನೆಯ ಸೂಕ್ತ್ಮಾಲಂಕಾರದ ಗೋಡೆಗಳಿಗೆ 
ಹೊಡೆದು ಕರೆ ಹಿಡಿಸಬೇಕು ; ಅಂಡ ಹಾಡು ಕಟ್ಟೋಣವಂತೆ | ಬ್ಯಾ ನನ್ನ 
ನೆಚ್ಚಿನ ಕತ್ತೆಯೇ, ಬಾ! ಮುಂದುವರಿಯೋಣ! ” ಎಂದನು. 
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ಅಸರಾಹ್ಞದ ಒಂದು ಪ್ರಶಾಆತ ಸಮಯ. ಥೊಳು ತುಂಬಿದ ರಸ್ತೆ; 
ಕಲ್ಲುಗಳು, ಮಣ್ಣು ಗೋಡೆಗಳು ಮತ್ತು ಬೇಲಿಗಳು ಇವುಗಳ ಕಡೆಯಿಂದ 
ಸೆಖೆ ಹೊಮ್ಮಿಬರುತ್ತಿಕ್ತು, ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಮುಖದ ಮೇಲಿನ ಬೆವರು 
ಅವನು ಒರಸಿಕೊಳ್ಳುವಸ್ಟಕೊಳಗಾಗಿಯೇ ಆರಿಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ತನಗೆ ಚಿರಸರಿಚಿತವಾಗಿಗ್ದೆ ಬೀದಿಗಳು, ಟೀ ಅಂಗಡಿಗಳು ಮತ್ತು 
ಮಿನರೆಟ್ಟುಗಳು, ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಅವನು ಗುರುತಿಸಿದನು; ಕಂಡು ಗುರುತಿಸಿ 
ಭಾವೋದ್ರೇಕಹೊಂದಿದನು. ಆ ಕ್‌ತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಬುಖಾರಾದಲ್ಲಿ ಏನೂ 
ಬದಲಾನಣೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಕೆಲವು ಬಡಕಲು 
ನಾಯಿಗಳು ನೀರು ತೊಟ್ಟಿಗಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದವು; ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು 
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ಸೊಗಸುಜೋರುವಂತೆ ಬಾಗಿ ಕಪ್ಪು ಚರ್ಮದ ಕೈಯಿಂದ ಅವಕುಂಕನವನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೆದು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು *ರುಗಂಠದ ಹೂಜಿಯೊಂದನ್ನು ನೀರಿಗೆ 
ಅದ್ದಿದಳು. 

ಆವತ್ತಿನ ಊಟವನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸುವುದು? ಹೇಗೆ ಸಂಪಾದಿಸು 
ವುದು ಎಂಬುಜೀ ಅವನಿಗಿದ್ದ ಸಮಸ್ಯೆ. ನಿನ್ನೆಯಿಂದ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು ಮೂರು 
ಸಲ ತನ್ನ ಚೀಲವನ್ನು ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿದ್ದ ನನು. 

4 ಏನಾದರೊಂದು ದಾರಿ ಹುಡುಕಬೇಕು. ಓ ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆಯ ಕತ್ತಲ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕೂತು ಯೋಚಿಸೋಣ. ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ಒಂದು ಟೀ 
೨೫% ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ” ಎಂದುಕೊಂಡನು. 

ಕತ್ತೆಯ ಕಡಿವಾಣವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ತೆಗೆದು ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟು ಗಂಬದ ಬಳಿ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉದುರಿದ್ದ ಕ್ಲೋನರ”- ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಮೇಯಲೆಂದು ಬಿಟ್ಟನು. 
ಆಮೇಲೆ ತನ್ನ ಖಲತ್ತಿನ ಅಂಚನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಕಾಲುವೆಯ ಕತ್ರಿರ 
ಕೂತುಕೊಂಡನು ; ಕಾಲುವೆಯ ನೀರು ಮಣ್ಣು ಸೇರಿ ಮಂದವಾಗಿ ತಿರುವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ನೊರೆಗೆರೆಯುತ್ತ ಗುಳ್ಳೆ ಯೆಬ್ಬಿಸುತ್ತಾ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 

“ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಏಕೆ, ಎಲ್ಲಿಂದ ಈ ನೀರು ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ? ಅದಕ್ಕೇ ಅದು 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, ಆ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅದು ಯೋಚಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ” ಎಂದುಕೊಂಡು 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ತನ್ನ ಭಾವನಾಲಹರಿಯೆನ್ನು ಮಂದುವರಿಸಿದನು. 
“ ನನಗೂ ನಿಶ್ರಾಂತಿಯಾಗಲಿ ಮನೆಯಾಗಲಿ FE ನಾನೆಲ್ಲಿ ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ಹೇನೆಂಬುದೂ ತಿಳಿಯದು. ನಾನು ಬುಖಾರಕ್ಕೈ ಏಕೆ ಬಂಜೆ? ನಾಳೆ ಎಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಲಿ? ನನ್ನ ಊಟಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಅರ್ಥೆ ಟಂಗನ್ನು ನಾನೆಲ್ಲಿ 
ದೊರಕಿಸಲಿ? ಇನ್ನೂ ನಾನು ಹಗಿದೇ ಇರಬೇಕೆ? ಆ ಹಾಳು ಶನಿ, ಸುಂಕದ 

"ಅಧಿಕಾರಿ! ಅವನು ನನ್ನ ಭಿದ್ದದ್ಧನ್ನೆಲ್ಲಾ ದೋಚಿ ಬರಿದು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ! 
ಕಳ್ಳರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತಿತ್ತು ಸೈವುಗಕ್ಕೆ ಎಂಥಾ ಧಾಪ್ಲೆಣ್ಯ 
ಅವನದು!” 

ಅನನು ಹಾಗೆಂದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದ ಆ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ದುರ 
ದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ ಲ್ಲಾ ಕಾರಣನಾದ ಆ ಆಸಾ ಮಿಯೇ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದನು. ತೆರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಟೀ ಅಂಗಡಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ತಿದ್ದನು. ಮುಂದುಗಡೆ 
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ಇಬ್ಬರು ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಅವನ ಅರಬ್ಬೀ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಲಗಾಮು ಹಿಡಿದು 
ನಡಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದೊಂದು ಸುಂದರವಾದ ಬೀಜದ ಕುದುರೆ; 
ಪಿಂಗಳ ವರ್ಣದ್ದು ; ಅದರ ಕಪ್ಪುಗಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಕಿಡಿ ಮಿಂಚುತ್ತಿತ್ತು. ಕೊರಳು 
ಕೊಂಕಿಸಿ ತನ್ನ ತೆಳುವಾದ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಚಸಲಗಕಿಯಿಂದ ವಶ್ತಿಡುಕ್ತಾ 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಮುಂ'ವರಿಯುಕ್ತಿದ್ದ ಆ ಜೆಲುಗುದುರೆ ತನ್ನ ಯಜಮಾನ 
ಆ ಊನಿದ ಕಳೇವರವನ್ನು ಕೊರಲು ಅಸಹ್ಯ ಸಡುತ್ತಿನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 

ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಗೌಕನಪೂರ್ನಕವಾಗಿ ತಮ್ಮ ನಾಯಕನನ್ನು ಕುದುರೆ 
ಯಿಂದಿಳಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅನನು ಟೀ ಅಂಗಓಿಯೊಳಕ್ಕು ಹೋದನು. ಅಂಗಡಿಯ 
ಮಾಲೀಕ ಅತಿ ಸಡಗರಪಡುತ್ತಾ ಅತಿ ದೈನ್ಯ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಹಲ್ಲುಗಿರಿದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ಒಡಗೊಂಡು ನಡೆದು ಕಲನ್ರು ರೇಷ್ಮಿಯ ಮೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಅಜರ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿದನು. ಅಮೇಲೆ ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಉತ್ತ 
ಮೋಕ್ತಮ ತರಗತಿಯ ಓೀಸೊಸ್ಸನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ವಿಶೇಷ ರೀತಿಯ ಟೀ 
ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದನು ; ಅದನ್ನು ಜೇನಾ ಕಲೆಗೆಲಸದ ಸೊಗಸಾದ ಟೀ ಬಟ್ಟ ಲಲ್ಲಿ 
ಸುರಿದು ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಅರ್ನಿಸಿದನು. 

“ ಅವನಿಗೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಸ್ವಾಗತ ದೊರೆಯುತ್ತಿದೆ, ನನ್ನ ಖರ್ಚಿನಿಂದ!” 
ಎಂದು ಖೋಜಾ ನಶ್ರಿದ್ದೀನ” ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ತೆರಿಗೆ ವಸೂಲಿಗಾರ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬ ಟೀ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಬಹುಬೇಗ 
ತೂಕಡಿಕೆ ಹತ್ತಿ ಮೆಕ್ತೆಯ ಮೇಲೆ ಒರಗಿಕೊಂಡನು. ಅವನ ಗಂಟಲ ಗುಳು 
ಗುಳು ಸದ್ದು, ತುಟಿಯ ಚಪ್ಪರಿಕೆ ಮತ್ತು ಗೊರಕೆಯ ಸದ್ದು ಅಂಗಡಿಯನ್ನೆಲ್ಲ 
ತುಂಬಿತು. ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಇತರ ಗಿರಾಕಿಗಳೆಲ್ಲ ಅವನ ನಿದ್ರೆಗ್ಗೇ ಭಂಗ 
ವಾಗುವುದೋ ಎಂದು ಹೆದರಿ ತಮ್ಮ ದನಿ ತಗ್ಗಿಸಿ ನಿನುಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಿಸ 
ತೊಡಗಿದರು. ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಅವನ ಇಕ್ಕೆಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂತುಕೊಂಡು 
ಎಲೆ ತುಂಬಿದ ರೆಂಬೆಗಳನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿ ಮುಸುರುತ್ತಿದ್ದ ನೊಣಗಳನ್ನು 
ಓಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನು ಗಾಢನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದನೆಂದು ಅರಿತ ಕೂಡಲೆ 
ಅವರು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಕಣ್ಣು ಮಿಟುಕಿಸಿದರು. ಹೊರಕೈದ್ದು ಬಂದು 
ಕುದುರೆಯ ಕಡಿವಾಣವನ್ನು ಕಳಚಿ ಒಂದು ಹೊರೆ ಕ್ಸೊ (ವರನ್ನು ಅದರ 
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ಮುಂದೆ ಹಾಕಿ, ಒಂದು ಗುಡುಗಡಿಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಕತ್ತಲೆ ತುಂಬಿದ 
ಟೀ ಅಂಗಡಿಯ ಒಳಭಾಗಕ್ಕೆ ನಡೆದರು. ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಬಂಗಿಯ 
ಸಿಹಿ ವಾಳನೆ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಮೂಗಿಗೆ ಬಂದು ಬಡಿಯಿತು. ಸಿಪಾಯಿ 
ಗಳು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಆನಂದಹಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

“ ಸರಿ, ನಾನಿನ್ನು ಹೊರಟು ಬಿಡಬೇಕು” ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌. ಆ ಬೆಳಗ್ಗೆ ನಗರದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ತಾನು ನಡಸಿದ್ದ 
ಸಾಹಸವನ್ನು ತನೆದುಕೊಂಡು ಸಿಪುಯಿಗ%ು ತನ್ನನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದಿಂದು 
ಹೆದರಿದನು. “ಹೊರಡಬೇಕೇನೋ ಹೌಮಿ! ಆದರೆ ಅರ್ಥ ಟಿಂಗ ಎಲ್ಲಿ ಕರಲಿ? 
ಸರ್ವಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಓ ಅದೃಷ್ಟವೇ, ನೀನು ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ಖೋಜಾನಸ್ರೆದ್ದೀನನ 
ನೆರವಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೀಯೆ, ಈಗಲೂ ಅವನ ಮೇಲೆ ಕರುಣಾಕಟಾಕ್ಷವನ್ನು 
ಬೀರು!” ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 

ಅದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅನನನ್ನು ಯಾರೋ, “ಎ, ಯಾರಲ್ಲಿ?” ಎಂದು 
ಕರೆದರು. 

ಖೋಜಸ ನಸ್ರೆದ್ಧೀನನು ಒಂದು ಸುತ್ತು ತಿರುಗಿ ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದನು. 
ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾರೋಟು -- ಅಮೂಲ್ಯಾಲಂಕಾರ ಮಾಡಿ ಮೇಲ್ಮುಸುಕು 
ಹಾಕಿದ್ದ ಸೊಗಿಸಾದ ಸಾರೋಟು ಸಿಂತಿತ್ತು. ಅಸರ ತೆರೆಗಳೊಳಗಿನಿಂದ 
ದೊಡ್ಡ ರುಮಾಲು ಸುಕ್ತಿ ಬಹುಬೆಲೆಯ ಖಲತ್‌ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಒಬ್ಬಾತ ಕತ್ತು 
ಚಾಚಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು ಈ ಅಸರಿಚಿತನು ಒಳ್ಳೆಯ ಶ್ರೀಮಂತ 
ವರ್ತಕ ಅಧವಾ ಅಧಿಕಾರಿ ಇನ್ನೂ ಬಾಯಿ ಬಿಡುವ ಮೊದಲೇ ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನಫಿಗೆ ತಿಳಿದುಹೋಯಿತು ತನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು : 
ಎಂದಿನಂತೆ ಅದೃಷ್ಟವು ಸಂಕಟ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ಕುರಣಾಕಟಾಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಬೀರಿತ್ತು. 

ಅಪರಿಚಿತ ಶ್ರೀಮಂತನು ಬಹು ದರ್ಪದಿಂದ, “ ನನಗೆ ಈ ಕುದುರೆ 
ಮೆಚ್ಚಕೆಯಾಯಿತು »” ಎಂದು ನುಡಿದನು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲುಗಡೆಯಿಂದ ದೃಷ್ಟಿ ಹಾಯಿಸಿ ಸುಂದರವಾದ ಅರಬ್ಬಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಿ ನೋಡತೊಡಗಿದನು. *“ ಹೇಳು, ಈ ಕುದುರೆ ಮಾರಾಟಕ್ಕಿದೆಯೆ ಕೆ 


ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
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“ ಮಾರಲಾಗದಿರುವಂಥ ಕುಡುಕೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ” ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಉತ್ತಸ ಕೊಡದೆ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ನುಡಿದನು. 

ಅಪರಿಚಿತನು ಮಾತು ಮುಂಡುವರಿಸಿದನು. “ ನಿನ್ನ ಜೇಬು ಬಹುಶಃ 
ಬರಿದಾಗಿರಬೇಕು! ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಕೇಳು. ಈ 
ಕುಟುಕೆ ಯಾರಿಗೆ ಸೇರಿದ್ಬೋ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತೋ, ಇದರ 
ಹಿಂದಿನ ಯಜಮಾನ ಯಾರೋ ಅಬೂ ತಿಳಿಯದು ಆ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳುವ್ರಬೂ ಇಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಒಟ್ಟಿ ಗ, ಮೇಲೆ ಕೂತಿರುವ ಧೊಳು 
ನೋಡಿದರೆ, ನೀನು ಬುಖಾರಕ್ಕೆ ಬಹುದೂರಿದಿಂದ ಬಂದಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಸಾಕು ನನಗೆ. ತಿಳಿಯಿತೋ?” ಎಂದನು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ಧೀನ್‌ ಏನೆ ಆಳ್ಳುಡಿಸಿದನು. ಆ ಅಪರಿಚಿತ ಶ್ರೀಮಂತನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯನೇನೆಂಬುಗನ್ನು ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಅನನು ಕಳಿದುನೊಂಡನು. ಈಗ 
ಅವನು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದೆದ್ದು, ಯಾನ್ರದಾದರೊಂದು ಹುಚ್ಚು ನೊಣ ತೆರಿಗೆ 
ಅಧಿಕಾರಿಯ ಮೂಗಿಗೋ ಗಂಟಲಿಗೋ ನುಗ್ಗಿ ಅವನನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸದಿರಲಿಿ 
ಎಂದು. ಸಿಪಾಯಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಹಚ್ಚು ಆತಂಕವಿರಲಿಲ್ಲ; 
ಏಕೆಂದರೆ ಮಬ್ಬು ತುಂಬಿದ ಒಳ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಹಸುರು ಹೊಗೆಯ ದಟ್ಟ 
ಮೋಡಗಳು ಗೊರಬರುತ್ತೂ ಆವರು ತಮ್ಮ ವೃಸನದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ ರಾಗಿದ್ದರೆಂಬು 
ದನ್ನು ಸ್ಪಣ್ಫನನಗಿ ಗೊಚಿ ಬತ್ತದ್ದವು. 

ಶ್ರೀಮಂತನು ಆನುಗ್ರ ಹಭಾವದಿಂದಲೂ ವಿಷಯದ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಲೂ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು: "ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೋ; ಇಂಥ 
ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಸವಾರಿಮಾಡುವುದು ಹರುಕಲು ಖಲತ್‌ ತೊಟ್ಟಿ ನಿನ್ನಂಧ 
ವನಿಗೆ ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಅಪಾಯವೂ ಉಂಟು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ, " ಈ 
ಭಿಕಾರಿಗೆ ಈ ಕುದುರೆ ಎಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿತೋ! ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಸಡುತ್ತಾರೆ. 
ನೀನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸೆರೆಮನೆ ಸೇರಿದರೂ ಸೇರಬಹುದು” ಎಂದನು. 

“ ನೀವು ಹೇಳುವುದು ಸರಿ, ಮಹಾಸ್ವಾನಿಖಾ. ನನ್ನಂಥವನಿಗೆ ಈ ಕುದುರಿ 
ತುಂಬ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಂತಸ್ತಿನರು. ಈ ಹರುಕಲು ಖಲತ್‌ ಶೊಟ್ಟು ನನ್ನ ಜೀವ 
ಮಾನದುದ್ದಕ್ಕೂ ನಾನೊಂದು ಕತ್ತೆಯ ಮೇಲೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ; 
ಇಂಥ ಉತ್ತಮ ಜಾತಿಯ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಹತ್ತುವ ಯೋಚನೆಯನ್ನು 
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ಮಾಡಲಾರೆ” ಎಂದು ಬಹುವಿನಗುದಿಂದ ನುಡಿದನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌. 

ಅವನ ಆ ಉತ್ತರಿದಿಂದ ಶ್ರೀಮಂಡಿನು ತೃಪ್ತ ಪ್ರನಾದನು. “ ನೀನು ಬಡವ; 
ಗರ್ವದಿಂದ ನೀನು ಕು RD ಇರದು. "ಆನೇ ಸರಿ ಬಡವನಾಗವನು 
ತಗ್ಗಿ ನಡೆಯಬೇಕು; ನನ್ರುನಾಗಿಸಬೇಳು. ಸುಂದರ ಪುಷ್ಪಗಳು ಘನವಾದ 
ಬಾದಾಮಿ ಮರಕ್ಕೆ ಸಿ ಶಕ್ಕಪ್ಪ; ಹುಲ್ಲುಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ ಹಾಳು ಮುಳ್ಳು 
ಪೊದೆಗಲ್ಲ. 4 ನನಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡು: ನಿನಗೆ ಈ ಚೀಲ ಬೇಕೋ? 
ಇದರಲ್ಲಿ ಬರೂಬರಿ ಮುನ್ನೂರು ಬೆಳ ಟಿಂಗಗಳಿನೆ,? 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದಿ ನಂಗೆ ಆತಂಕ ಹೆತ್ತಿತು; ಏಕೆಂದಕೆ ಹುಚ್ಚು ನೊಣ 
ವೊಂದು ತೆರಿಗೆ ವಸೂಲಿ ಗಾರನ ವ ಗಿಗೆ ನುಸುಳಿಹೋಗಿ ಅವನು ಸೀನುವಂತೆ, 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಚಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿಬ ತ್ತು. ಆತಂಕವನ್ನು ತೋರಗೊಡದೆ, 
3 ನನಗೆ ಬೇಕೆ ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಿ Fa ) ಬೇಕು ನನ್ನಿ ಸುತ್ತಿ ಜಿ! ಮುನ್ನೂರು 
ಬೆಳ್ಳಿ ಯ ಟ-ಗಗಳನ್ನು ಯಾರು ತಾನೆ ಬೇಡ ನೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ? ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ 
| ಚೀ ಸಿಕ್ಕಿ ೈದಿಎತಾಗಿದೆ ಇದು!” ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು. 

ಶ್ರೀಮಂತ is ಆರ್ಥವನಯಿಕೆಂಬಂತೆ ನೂಗುಳುನಗೆ ನಗುತ್ತಾ, 
A ನಿನಗೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರಿ ಇನ್ನೇನೋ ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು ಕಾಣು] ದೆ. ಆದರೆ 
ನಿನಗೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಏನು ಸಿಕ್ಕಿತೋ ಆದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 
ಈ ಬೆಳ್ಳಿ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕೂಡಲು ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದೇನೆ ಇಗೋ, ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಮುನ್ನೂ ರು ಟಿಂಗಗಳು” ಎಂಜನು. 

ಭಾರವಾದ ಹಣದ ಚೀಲವನ್ನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಕೈ ಗೆ ಕೊಟ್ಟು, 

ವನು ತನ್ನ ಸೇವಕನಿಗೆ ಸನ್ನೆ ನ್ಹೆಮಾಡಿದನು. ಅನನು ಕೈಯ LE 

ತನ್ನ ಬೆನ್ನು ತುರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನಿಂತು ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಆಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆ ಸೇವಕನು ಕುಡಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ 
ಅವನ ಮುಖ ನೋಡಿದನು. ಸಿಡುಬಿನ ಕಲೆ ತುಂಬಿದ ಆ ಮುಖದ ಮೇಲೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಹಬ್ಬುಕಿರಿತದ ನಗೆಯಿಂದಲೂ ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ ಅಸ್ಥಿ ರವಾಗಿ 
ಚಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಕೊಟಿದಿಂದಲೂ ಅವನು ಕೂಡ ತನ್ನ ಯಜಮಾನನಂತೆಯೇ 
ಪಕ್ಕಾ ಶಕ್ಕನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡನು. 
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“ ಒಂದೇ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮಂದಿ ಶಕ್ಕರಿರುವುದಾದರೆ, ಕನಿಷ್ಠ ಪಕ್ಷ 
ಒಬ್ಬನಂತೂ ತೀರಾ ಹೆಚ್ಚು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿರುವುದೇ 
ಲೇಸು” ಎಂದು ಅವನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. 

ಅಸ)ಚಿತ ಶ್ರೀನುಂತನ ಧರ್ಮನಿ ಸೈಯನ್ನೂ ಔದನ ರ್ಯವನ್ನೂ 
ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ನ್ನ ಕತ್ತೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಕುಳಿತ ೨, ಹಿಮ್ಮಡಿಗಳಿಂದ 
ಆದಕ್ಕೆ ಬಲವಾಗಿ ಒಪ ಹ ಇಟ್ಟಿನು. ಆ ಒದೆತದ ರಭಸಕ್ಕೆ ಆ ಪ್ರಾಣಿ ಸ್ವಾಭಾ 
ವಿಕವಾಗಿ ಸೋಮಾಸಿಯೇ ಆದರೂ ತಟಕ್ಕನೆ ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ ಓಡಲು 
ಮೊದಲುಮಾಡಿತು. 

ಖೋಜಾನಕ್ರೆ ದ್ವೀನನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ಸೇವಕನ. ಆ ಅರಬ್ಬಿ ೯ 
ಕುದುರೆ ಯನ್ನು ಸೂರೆ (ಬಗೆ ಕಟ್ಟು ಕ್ತಿರುಪ್ರದು ಕಾಣಿಸಿತು. ಅವನು ಮತೆಣ ಇನ್ನೊ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡುವಾಗ; ಶ್ರೀಮಂತ ಅಸಿರಿಚಿಕನೂ ತೆರಿಗೆ ವಸೂಲ ಆಧಿ 

ಕಾರಿಯೂ ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬ ರಗಡ ಸಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಪೆಳೆಯುತ್ತಿದ ರು; ಸಿಪಾಯಿಗಳು 
ಅವಂನ್ಲ ಬಿಡಿಸಿ ಬೇರ್ನಡಿಸಲ ು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡ. ಸ 

ಯಿ ಬೇರಿಯವರ ಲಿಲ್ಲ ಭಾಗವಎಹಿಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಖೋಜಾ ನಸ ದ್ದಿ (ನನು ಸಂದಿಗೊಂದಿಗಳಲ್ಲಿ ನುಸಿದು ೬.೬. ನುಗ್ಗಿ 
ನುಸುಳಿ ಹೊರಟುಗು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಸುತ್ತ ಕೊಡಗಿದನು ; ಓಂಬಕ್ಕಿ ಬರುವವರ 
ಕಾಟ ತಬ್ಪಿತೆಂದು ಸಮಾಧಾನನಾಗುವನರೆಗೂ ಓಣಿಯಿಂಪನೋಣಿಗೆ ನುಸಿ 
ಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಥೈರ್ಯವಾದಮೇಲೆ ಕತ್ತೆಯ ಲಗಾಮೆಳೆದು ನಡಗೆ 
ಯನ್ನು ನಿದಾನ ಮಾಡಿಬನು. 

“ ತಡೆ ತಡೆ; ಈಗೇನು ಅಂಥ ಆತುರನಿಲ್ಲ....” ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಸಿದನು. ಇದ್ದಕ್ಕೈದ್ದಂತೆ ವೇಗವಾಗಿ ಬರುವ ಗೊರಸಿನ ಸದ್ದು ಕೇಳಿಸಿತು. 
“ಓಹೋ! ನುಗ್ಗಿ ನಡೆ ನನ್ನ ನೆಚ್ಚಿನ ಕತ್ತೇ, ಮುಂದೆ ನಡೆ! ಇಲ್ಲಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗು” ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿದನು. 
ಆದರೇನು, ಕಾಲ ಮಿಂಚಿತ್ತು : ಒಂದು ಮೂಲೆಯ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಒಬ್ಬ ಸವಾರ 
ರಸ್ತೈಯ ನಡುನೆ ಬಂದು ನಿಂತನು. 

ಬಂದವನು ಸಿಡುಬಿನ ಕಲೆಯ ಸೇವಕ. ಸಾರೋಟನಿಂದ ಬಿಚ್ಚಿದ 


ಕುದುರೆಯೊಂದನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬಂದಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೂಗಾಡಿಸಿ 
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ಕೊಂಡು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು ದಾಟುವಂತೆ ದೌಡೋಡಿಸಿ ಅವನ 
ರಿಗೆ ಅಡ್ಡ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ತಟಿಕ್ಕನೆ ತುದು3ಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 

“ ದಾರಿ ಬಿಡಖ್ಯು, ಪುಣ್ಯುತ್ತಾ ಇಂಧ ಇಕ್ಕಟ್ಟು ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಉದ್ದುದ್ದವಾಗಿ ಸವಾರಿ ಮಾಡಬೇಕು, ಅಡ್ಡಡ್ಡಲಾಗಿ ಅಲ್ಲ” ಎಂದು ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು ನಮ್ರವಾಗಿ ನೇಳಿತೊಂಡನು. 

“ ಆಹ!” ಎಂದ ಆ ಸೇನಕ; ಮಾತ್ಸರ್ಯ ಸೂಗುವ ಮಹದಾನಂದ 
ಅವನ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಹೂಂಚಿನ ಸ್ಮ್ರಕ್ತಿತ್ತ್ವ. “ಈಗ ಕತ್ತಲೆ ಕೋಣೆಯನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಏನಿ:ಗಿದಿ ಒಲ್ಲೆಯೊ? ಆ 
ಕುದುರೆಯ ಮಾಲೀ*, ಆ ಅಧಿಕಾರಿ ನನ್ಮೊಡೆಯನ ಗಡ್ಡದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ತಿತ್ತುಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ; ನನ್ಕೊಡೆಯ ಅವನ ಮೂಗು ರಕ್ತ ಸುರಿಸುವಂತೆ'ಸೊಡೆದು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ಬಾಳೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಅನಿಖಾರೆರ ನ್ಯಾಯ ಸ್ಥಾನದ ಮುಂದೆ ಎಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಓಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಗತಿ ಮಹಾ ಕಷ್ಟ 
ಕರವೇ ಸರಿ!” ಎಂದನು. 

“ ಏನದು, ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು? ಇಂಥ ಗೌರವಶಾಲಿಗಳು 
ಅಸ್ಟೊಂದು ಕ್ರೂರನಾಗಿ ಕಾದುಡುವುದಸ್ಸಿ ಕಾರಣವೇನು? ಅದೇಕೆ ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಅಜ್ಜ ಗಬ್ಬಿದ್ದೀಯಾ ? ಅನರ ಜಗ:ದಲ್ಲ ನಾನು ತೀರ್ಪುಗಾರ 
ನಾಗಲರೆ. ಅನರೇ ಆ ಜಗಳವನ್ನು ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲೇ ಸುಧ್ಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ತೀರ್ಮಾನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ » ಎಂದನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌. 

4 ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚು! ಎಂದು ಗದರಿಸಿದನು ಆ ಸೇವಕ. * ತಿರುಗು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ. ಆ ಕುದುರೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನೀನು ಸಮಜಾಯಿಷಿ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ ? 
ಎಂದನು. 

“ ಯಾವ ಕುದುರೆ?” 

“ ಎಷ್ಟು ಧೈರ್ಯ ನಿನಗೆ, ಹೀಗೆ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ? ಯಾವ ಕುದುರೆಯೆ ? 
ಯಾವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನು ಯಜಮಾನರಿಂದ ಬೆಳ್ಳಿ ಹಣದ ಚೀಲ ಇಸುಕೊಂಡೆಯೋ 
ಆ ಕುದುರೆ |? 

“ ಅಯ್ಯೋ ಅಲ್ಲೂ! ನೀನು ತಪ್ಪು ಕಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೀಯ ” ಎಂದು 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ನಿವರಿಸತೊಡಗಿದನು. “ ಈ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗೆ 
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ಸ್ಥಾನವೇ ಇಲ್ಲ; ಅದು ಬರುವ ಅನಕಾಶನೇ ಇಲ್ಲ. ನೀನೇ ತೀರ್ಮಾನ 
ಮಾಡು. ನೀನು ನಮ್ಮ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿದ್ದೀಯ. ನಿಮ್ಮ 
ಯಜಮಾನ ಧರ್ಮಧಿಸ್ಥ ಮತ್ತು ಉದಾರಿ; ಒಬ್ಬ ಬಡಸನಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಬೇಕೆ) ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಹ ಮುನ್ನೂರು ಬೆಳ್ಳಿ ಟಂಗಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಇಸ್ಟವಿಜಿಯೆ 9%? ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದನು; ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು, 
" ಅಗತ್ಯಮುಗಿ ಆಗಲಿ' ಎಂದೆ, ಆಮೇಲೆ ಅನನ, ನನಗೆ ಮುನ್ನೂರು 
ಟಂಗಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಜು; ಅಲ್ಲಾ ಅನನ ಬಾಳ ಬನಗಳನ್ನು ನೆಚ್ಛಿಸಲಿ! 
ಆದಕ್ಕೆ ಅನನು ನನಗೆ ಹಣ ಕೊಡುವ ಮೊದಲು ನನ್ನ ನ್ರುತೆಯನ್ನೂ 
ನಿರಹಂಕಾರವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿದನ.; ನಾನು ಆ ೬ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಹನೋ ಅಲ್ಲವೊ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಹಾಗೆ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಅನನಂದ : " ಇದು ಯಾಂ ಕುಡುರಿಯೆಂದಾಗಲಿ, ಇದು ಎಲ್ಲಿಂಬ ಬಂತೆಂದಾ 
ಗಲಿ ನಾನು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದ; ಅಲ್ಲವೆ? 

“ ಇಲ್ಲ ಕೇಳ್ಳು ಸುಳ್ಳು ಅಸೆಂಕಾರದಿಂದ ನಾನೇ ಅದರ ಮಾಲೀಕನೆಂದು 
ನಾನೆನ್ನುಕ್ತೀನೋ ಏನೋ ಎಂದು ಅನನು ತಿಳಿಯಬಯಸಿದ. ಾನು 
ಮೌನವಾಗಿದ್ದೆ; ಆ ಉದಾರಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದಿದ. ಆಗ್ಕ ಅಂಥ 
ಕುದುರಿ ನನ್ನ ಂಧನನಿಗೆ ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ, ನನ್ನ ಅಂತಸ್ತಿಗೆ ಮಾರಿದ ಉತ್ತಮಾಶ್ವ 
ಎಂದ; ಆ ಮಾತು ಸರಿಯೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡೆ ನಾನು. ಆಮೇಲೆ, ನಾನು 
ಬೆಳ್ಳಿಗೆ ಅವಲು ಸದಲು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹೆದಾದ್ದನ್ನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹಡೆದು 
ಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿ ಅವನಂದನ.; ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಪವಿತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಯಾತ್ರೆಮಾಡಿ ನಾನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಇಸ್ಲಾಂಧರ್ಮದ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನೂ 
ಸ್ಟಿರನಂಬಿಕೆಯನ್ನೂ ಆತ ಸೂಚಿಸಿದನು ; ಇಷ್ಟೆ ಲ್ಲಾ ಆದಮೇಲೆ ಅನನು ನನಗೆ 
ಬಹುಮಾನ ಮಾಡಿದನು ; ಈ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯದಿಂದ ತಾನು ಮುಂಡೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವುದು ಸುಲಭವಾಗಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಉದ್ದೇಶ; ಸ್ವರ್ಗಪ್ರವೇ 
ಶಕ್ಕೆ ಸಾಧನಮುಗಿರ.ವ ಸೇತುವೆ ಕೂದಲಿಗಿಂತ ಹೆಗುರವೆಂದೂ ಕತ್ತಿಯ ಏಣಿ 
ಗಿಂತ ಕೆರಿದಗಲದ್ದೆಂದೂ ಪವಿತ್ರ ಕುರಾನಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ನನ್ನ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ 
ನೆಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲಾಗೆ ನಮ್ಮ ಯಜಮಾನನ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ; ಅದರ ಪ್ರಭಾನದಿಂದ ಅಲ್ಲಾ 
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ಆ ಸೇತುನೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮೊಡೆಯನಿಗಾಗಿ ಕಟಿಕಟೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲೆಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ಸೇನೆ.” 

ಸೇನಕನು ಈ ದೀರ್ಥ ಭುಷಣನನ್ನು ಸಾನಧಾನವಾಗಿ ಆಲಿಸಿದನು ; 
ಕೈಯ ಕೋರಚಿಯಿ.ಂದ ತನ್ನ ಬೆನ್ನನ್ನು ಕೆರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಆಳವಾಗಿ ಆಲೋ 
ಚನೆ ವಾಡ. ತ್ರಾ ಕೇಳುನ್ನಿದ್ದನಿ. ಭಾಷಣ ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಹಲ್ಲುಕೆರದು 
ನತ್ಕು ಹೀಗೆ.ಬನು; ಈ ಹಲ್ಲುಕಿರಿತ ಖೋಜಾ ನಿ ್ರಿದ್ದೀನನನ್ನು ಒಟ್ಟಸಿತು. 

“ ಓ ಯಾತ್ರಿ ನಿಕಿ ನೀನನ್ನು ನಿಜ! ಅದು ಹೇಗೆ ನನಗೆ ಆಗ 
ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ, ನಮ್ಮ ಯಜಮಾನನೊಡನೆ ನೀನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ ಇಂಥ ಪವಿಶ್ರವಾದ ಆರ್ಧವಿದೆಯೆ:ಂದು? ಅಂತೂ ಸರಲೋಕ 
ಪ್ರವೇಶದ ಸೀತುವೆಯನ್ನುದಾಟಿ ಹೋಗಲು ನಮ್ಮ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಲು ನೀನೂ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದೀಯ ; ಆ ಸೇತುವೆಗೆ ಎರಡು ಕಬೆಯೂ ಕಟ 
ಕಟೆಯಿದ್ದರೆ ಉತ್ತಮ. ನುನು ಕೂಡ ನಮ್ಮಿ ಯಜಮಾನಣಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಮಾಡುತ್ತೀನೆ, ಅದರಿಂದ ಅಲ್ಲೂ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯೂ ಕಟಕಟೆ ಹಾಕು 
ವಂತಾಗಲಿ.? 

“ ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರುರ್ಥನೆ ಮಾಡು! ನಿನಗೆ ಆಡ್ಡಿ ಮಾಡುನವರು 
ಯಾರು? ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು ನಿನ್ನ ಒದ್ದ ಕರ್ತನ್ಯವೂ ಹೌದು, ಗುಲಾ 
ಮರೂ ಸೇವಕರೂ ತಮ್ಮ ಯಜಮಾನರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ದಿನದಿನವೂ ಯಾವ 
ಬಗೆಯ ವಿಶೇಷ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಂದೆಯೇ ಪ್ರಾರ್ಧಿಸುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು 
ಕುರಾನ್‌ ಉಸದೇಶಿಸುತ್ತಿ ಲ್ಲವೆ? ” ಎಂದನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನ್‌. 

“ ಹಿಂದಿರುಗಿಸು ನಿನ್ನ ಕತ್ತೆಯನ್ನು!” ಎಂದು ಒರಟಾಗಿ ಅಬ್ಬರಿಸಿ 
ದನು ಆ ಸೇವಕ. ತನ್ನ ವಾಹನವನ್ನು ಮೊಳಕಾಲಿನಿಂದ ಒತ್ತಿ ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರಿದ್ದೀನನನ್ನು ಗೋಡೆಗೆ ಅದುನುತ್ತಾ, "ನಡಿ ಈಗ; ಬೇಗ್ಯ ಬೇಗ! 
ಇನ್ನು ನನ್ನ ಕಾಲ ಕಳೆಯಬೇಡ ” ಎಂದು ಒತ್ತಾ ಯಪಡಿಸತೊಡಗಿದನು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ತೆದ್ದೀನ್‌ ಆತುರಾತುರವಾಗಿ ಅನನ ಮಾತಿನ ನಡುನೆ 
ಅಡ್ಡ ಬಂದನು. “ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆ. ನಾನಿನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿಲ್ಲ. ಕೈಗೆ ಬಂದ 
ಟಿಂಗಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ಮುನ್ನೂರು ಪದಗಳ ಒಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಈಗ ಇನ್ನೂರ ಐವತ್ತು ಪದಗಳ 
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ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೇ ಸಾಕೆನ್ಸಿಸುತ್ತಿದೆ. ನನ್ನ ಕಡೆಯ ಕಟಕಟಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕುಳ್ಳಾಗು 
ಶ್ರಜಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಳ್ಳಗಾಗುತ್ತಜೆ ; ಅದರಾಗಲಿ, ನಿನಗಾದಕೋ, ನೀನು ಐವತ್ತು 
ಪದಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೊಂದನ್ನು ಹೇಳುವೆಯಂತೆ. ಅದೇ ಮರದಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಕಡೆಯೂ ಕಟಕಟಿ ಕಟ್ಟುವುದು ಹೇಗೆಂಬುದು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಅಲ್ಲಾಗೆ ಗೊತ್ತೇ 
ಇದೆ” ಎಂದನು. 

“ ಏನು? ನನ್ನ ಕಟಕಟೆ ನಿನ್ನದಕ್ಕೆಂತ ಅದೇಕೆ ಐದರಷ್ಟು ಕುಳ್ಳಾಗಿರೆ 
ಬೇಕು?” 

“ ಆದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಕಟಿಕಟೆ ಅತ್ಯಂತ ಆಪಾಯಕರವಾದ ಕಡೆ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಅದಕ್ಕೇ ಆದು ಹೆಚ್ಚು ಎತ್ತರವಾಗಿರಬೇಕು” ಎಂದನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌. 

“ ಇಲ್ಲ” ಎಂದನು ಸೇವಕ ಖಂಡಿಶ ಸ್ವರದಿಂದ. “ ಇಲ್ಲ, ಅಂಥ ಗಿಡ್ಡ 
ಕಟಣಟಿಗೆ ನಾನೊಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಸೇತುವೆಯ ಆ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಕಟ ಟಿ 
ಇಲ್ಲದಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಒದಗ 
ಬಹುದಾದ ಅಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸುವುದಕ್ಕೂ ನನಗೆ ಮ್ಬೆ ನಡುಗುತ್ತದೆ. 
ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ನಾನಿಬ್ಬರೂ ತಲಾ ನೂರೈವತ್ತು ಪದಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುವುದೇ ಲೇಸು; ಆಗ ಎರಡು ಕಡೆಯ ಕಟಕಟಿಗಳೂ ಒಂದೇ 
ಸಮನಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವ ತೆಳ್ಳಗಿದ್ದಗೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ; ಕನಿಷ್ಠ ಸಕ್ಷ ಇಕ್ಕೆಲ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಪಿದ್ದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ನೀನು ಒಪ್ಪುವದಿಲವಾದಕೆ, ನಮ್ಮ ಯಜ 
ಮಾನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಕೆಟ್ಟಿಯೋಚನೆಯಿದೆಯೆಂದಾಗುತ್ತದೆ ; ಅವನು 
ಸೇತುವೆಯಿಂದ ಜಾರಿ ಬೀಳಲೆಂದು ಬಯಸುತ್ತೀಯೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆಗ ನಾನು ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಹೇಳಿಕಳಿಸಬೇಕಾಗ'ತ್ತದೆ. ನೀನು ಸೆರೆಮನೆಯ 
ಕತ್ತಲೆ ಕೋಣೆಗೆ ಹೆಕ್ತಿರದ ದಾರಿ ಹುಡುಕೆಕೊಂಡಂತಾಗುತ್ತದೆ.” 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನನಿಗೆ ರೇಗಿಹೋಯಿತು; ತನ್ನ ನಡುಸಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ 
ಹಣದ ಚೀಲ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು * ತೆಳ್ಳನೆಯ ಕಟ 
ಕಟಿ! ನಿನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಿದರೆ, ಕಡ್ಡಿಗಳಿಂದ ಇಟಕಟಿ ಕಟ್ಟಿದರೂ ಸಾಕು 
ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ! ಒಂದು ಕಡೆಯಾದರೂ ಕಟ ಟಿ ದಪ್ಪವಾಗಿಯೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಬಲವಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಡವೆ? ನಿಮ್ಮ ಯಜಮಾನ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಕಾಲು 
ಜಾರಿ ಬೀಳುವ ಹಾಗಾದಕ್ಕೆ ಆಗ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಭದ್ರವಾದ ಆಶ್ರಯನಿರ 
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ಬೇಡವೆ? ಇಷ್ಟು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ? ” ಎಂದು ಕೋಪದಿಂದಲೇ ನುಡಿದನು. 

ಸೇವಕನಿಗೆ ಆನಂದವಾಯಿತು. “ನಿಜ; ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಸತ್ಯವೇ 
ಹೊರಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. ನನ್ನ ಕಡೆಯ ಕಟಕಟೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು ದಪ್ಸವಾಗಿರಲಿ. 
ನಾನು ಕಪ್ಪ ಸಡಲು ಹಿಂಜರಿಯುವುದಿಲ್ಲ; ಇನ್ನೂರು ಪದಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ” ಎಂದನು. 

“ ಬಹುಶಃ ಅದನ್ನು ನೀನು ಮುನ್ನೂರು ಪದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿದರೂ 
ಆದೀತು!” ಎಂದು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ನಂಜುನುಡಿ ನುಡಿದನು. 

ಕೊನೆಗೆ ಇಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಅಗಲಿದಾಗ ಖೋಜಾನಸ್ರೆದ್ದೀನನ 
ಹೆಣದ ಚೀಲದ ಅರ್ಧದಷ್ಟು ಹಗುರವಾಗಿತ್ತು. ಸೇವಕನ ಯೆಜನಾನನನ್ನು 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆ ಸೇತುವೆಗೆ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದೇ ಗಾತ್ರದ ಸಮಾನ ಬಲದ ಕಟಕಟೆಯಿರಬೇಕೆಂದು ಕಟ್ಟಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಬ್ಬರೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 

“ ಓ ಪ್ರಯಾಣಿಕನ ಹೋಗಿ ಬಾ. ಈ ದಿನ ನಾನು ನೀನು 
ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದು ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ” ಎಂದನು ಆ ಸೇವಕ. 

“ ಹೋಗಿ ಬಾ; ಪರಮ ಕರುಣಾಳುವೂ, ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತನೂ ಧರ್ಮ 
ನಿಷ್ಕನೂ ಆದ ಸೇವಕನೇ ಹೋಗಿ ಬಾ. ನಿಮ್ಮ ಯಜಮಾನನ ಆತ್ಮದ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕಾತರ ಎಷ್ಟು ! ಬಹು ಬೇಗ ನೀನು ಆ ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರಿದ್ದೀನನಿಗೇ ಸಮಾನನಾಗುತ್ತೀಯ ಎಂದು ಹೇಳಬಹ.ದು.? 

ಸೇವಕನು ಕಿವಿ ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, “ ನೀನು ಅವನ ಹೆಸರು 
ಹೇಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದೇನು?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

“ ಏನೂ ಇಲ್ಲ....... ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೇ ಇದು ನನಗೆ ಹೊಳೆಯಿತು. 
ಅಷ್ಟೆ” ಎಂದನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ”. ಹಾಗೆಂದು ನುಡಿದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲೇ, “ ಓಹೋ, ಈ ಆಸಾಮಿ ಬೆಪ್ಸನೇನಲ್ಲ” ಎಂದುಕೊಂಡನು. 

“ ನೀನು ಅವನಿಗೆ ದೂರದ ಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. 
ಅಥವಾ, ಒಂದು ವೇಳೆ ಅನನ ಕುಟುಂಬದವರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ನಿನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿರಬಹುದು. ಅಲ್ಲವೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು ಆ ಸೇವಕ. 

“ ಇಲ್ಲ ನಾನವನನ್ನು ಕಂಡೇ ಇಲ್ಲ. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ನೆಂಟರಲ್ಲಿ 
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ಯಾರೊಬ್ಬರನ್ನೂ ನಾನು ಕಾಣೆ” 

“ ಕೇಳಿಲ್ಲಿ; ನಾನೊಂದು ಗುಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.” ಹೀಗೆಂದು ಆ ಸೇವಕ 
ಕುದುಕೆಯ ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗಿದನು. “ ನಾನು ಅವನ ನೆಂಟನಲ್ಲೊಬ್ಬ. 
ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆ, ಅವನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ ಮಗ. ಾವಿಬ್ಬರೂ ಬಾಲ್ಯವನ್ನು 
ಒಟ್ಟಿಗೇ ಕಳೆದೆವು” ಎಂದನು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ಧೀನನ ಸಂಶಯ ಈಗ ಖಂಡಿಶವಾಯಿತು. ಅವನು 
ತನ್ನ ನಾಲಗೆಯನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದನು. ಸೇವಕ ಇನ್ನೂ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗಿದನು. 

4 ಅವರಪ್ಪ. ಇಬ್ಬರು ಸೋದರರು ಮತ್ತು ಒಬ್ಬ ಚಿಕ್ಕಸ್ಸ-- ಇಷ್ಟು 
ಜನರೂ ಸತ್ತರು. ಬಹುಶಃ ಆ ವಿಚಾರವನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿರಬಹುದು. ಅಲ್ಲವೆ, 
ಪ್ರಯಾಣಿಕ?” 

ಈಗಲೂ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಮೌನವಾಗಿದ್ದನು. 

“ ಅಮಿಸಾರನದು ಅದೆಂಥ ಭಯಂಕರ ಕ್ರೂರತನ!” ಆಸಾಢೆಭೂತಿತನ 
ದಿಂದ ಆಡಿದನು ಆ ಸೇವಕ, 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ” ಈಗಲೂ ತುಟ ಪಿಟಕ ಅನ್ನ ಲಿಲ್ಲ. 

4 ಬುಖಾರದ ವಜೀರರೆಲ್ಲ ಶುದ್ಧ ದಡ್ಡರು! ” ಎಂದು ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ 
ನುಡಿದನು ಸೇವತ. ಅನನು ಅತ್ಯಾಶೆಗೆ ವಶನಾಗಿ ಅತಿ ಕುತೂಹಲವನ್ನು 
ತಡೆಯಲಾರದವನಾಗಿದ್ದನು. ಸ್ವತಂತ್ರ ನಿಚಾರಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಟ್ಟಿವರಿಗೆ 
ಸರ್ಕಾರ ಕೈತುಂಬ ಬಹುಮಾನ ಕೊಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು 
ಗಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿ ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಮೌನ ತಾಳಿದ್ದನು. 

“ ಮಕ್ತು ನಮ್ಮ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಅಮಿಾರ ಕೂಡ ಶುದ್ಧ ದಡ್ಡ! ಅಲ್ಲದ 
ಅಲ್ಲಾ ಇರುವುದು ಕೂಡ ನಿಶ್ವಯನಿಲ್ಲ” 

ಆದರೆ ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನ್‌ ಬಾಯಿಬಿಡಲಿಲ್ಲ; ಮುಟ್ಟಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ ಮಾಡುವ ಚುಚ್ಚುನುಡಿಯ ಉತ್ತರ ನಾಲಿಗೆಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ನರ್ತಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದರೂ ತೆಪ್ಪಗಿದ್ದನು. ಸೇವಕನಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯ ಆಶಾಭಂಗವಾಯಿತು. 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಆಣೆಯನ್ನು ಅಬ್ಬರಿಸಿ ನುಡಿದು, ಕುದುರೆಗೆ ಚಬುಕೆನಿಂದ 
ಬಾರಿಸಿ ಎರಡೇ ಹಾರಿನಲ್ಲಿ ಮೂಲೆ ತಿರುಗಿ ಮರೆಯಾಗಿ ಹೋದನು. ಎಲ್ಲಾ 
ಶಾಂತವಾಯಿತು. ಕುದುರೆಯ ಗೊರಸಿನಿಂದೆದ್ದ ಧೂಳು ಮಾತ್ರ, ಆ ಇಕ್ಕ 
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ಟ್ಟಾದ ಓಣಿಯಲ್ಲಿ ಒಕ್ಕಡೆಗೆ ಓಲಿಕೊಂಡು ತೂರಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ಶಾಖವಾದ ಸೂರೈ 
ಕಿರಣಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರದ ಮಂಜಿನಂತೆ ತೂಗಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 

“ ಸರಿ ಹಾಗಾದರೆ, ನನಗೊಬ್ಬ ನೆಂಟ ಸಿಕ್ಕಿದಂತಾಯಿತು. ಆ ಮುದುಕ 
ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಬುಖಾರದಲ್ಲಿನ ಗೂಢಚಾರರು ನೊಣಗಳಂತೆಯೇ 
ದಟ್ಟಿ ವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಎಚ್ಚ ಕ್ರಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವು:ಟು. ಗಾಜಿ ಹೇಳು 
ವೆ; ¢ ತಪ್ಪು ಬ್‌ ನಾಲಿಗೆ ಜ್‌ ಜೊತೆಯೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೋಗು 
ತ್ತದೆ ' ಜ್‌ ನಸ್ರೆದ್ದಿ (ನ್‌ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ಶಾನೇ ಮುಗುಳು ನಕ್ಕನು. 

ಹೀಗೆ ಅವನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಸವಾರಿ ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. 
ಒಂದು ಸಲ ತನ್ನ ಚೀಲದ ಅರ್ಥ ಭಾಗ ಕಳೆದು ಹೋದದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಥೆ 
ಸಡುತ್ತಲೂ ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ ತೆರಿಗೆ ವಸೂಲಿಗಾರನಿಗೂ ಆ ಜಂಬಗಾರ 
ಅಸರಿಚಿತನಿಗೂ ನಡೆದ ಜಗಳವನ್ನು ನೆನೆದು ಹಲ್ಲುಕಿರಿಯುತ್ತಲೂ, ಹೀಗೆ 
ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದನ್ನು ಮನಸಿ ನಲ್ಲೇ ಮೆಲುಕು ಹಾಕುತ್ತಾ ಮುಂದೆ 
ನಡೆದನು. 


೫ 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಸಟ್ಟಿಣದ ಇನ್ನೊಂದು ಕೊನೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟ 
ದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ತನ್ನ ಕತ್ತೆಯನ್ನು ಟೀ ಅ-ಗಡಿಯ ಮಾಲೀಕನೊಬ್ಬನ 
ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು ಶಾನು ಹೊತ್ತು ಕಳೆಯದೆ ಊಟದ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 

ಅದು ಕೆಕ್ಸಿರಿದು ತುಂಬಿತ್ತು ; ಹೊಗೆ ಮತ್ತು ಬೇಯುತ್ತಿರುವ ಆಹಾರದ 
ವಾಸನೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತು. ಒಲೆಗಳು ಶಾಖದಿಂದ ಕೆಂಪಗೆ ಜ್ವಲಿಸ.ಶ್ರಿದ್ದವು; 
ಉರಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಅಡಿಗೆಯವರ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ--ಸೊಂಟಿದ ವರಿಗೂ 
ಬರಿಮೈ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅನರ ಬೆವರು ತುಂಬಿದ ಬೆನ್ನ 
ಮೇಟೆ--ಕಳೆಯೆರಚಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವರು ಗಡಿಬಿ೦ಿಯಿಂದ ಓಡಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು; ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೂಕಿಕೊಂಡು ಕೂಗಾಡಿ ಗದ್ದಲ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು; 
ಅಡಿಗೆಮನೆಯ ಕೆಲಸದ ಹುಡುಗರ ಕನಿ ಹಿಂಡುತ್ತಿದ್ದರು ; ಆ ಹುಡುಗರು 
ಬಿರುಗಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅತ್ತಿತ್ತ ಓಡಾಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿನ ಗದ್ದಲ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಗಳನ್ನು "ಮುತ್ತ ಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಭಾರಿ ಭಾರಿ ಕೆಟಿಲುಗಳು ಕುದಿಯು 
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ತ್ರಿರಲು ಅವುಗಳ ಮರದ ಮುಚ್ಚಳ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ದಟ್ಟ ಅನಿ ಒಳ 
ಮಾಳಿಗೆಯ ಬಳಿಗೇರುತ್ತಿತ್ತು ; ಅಲ್ಲಿ ನೊಣದ ಗುಂಪುಗಳು ಜೊಂಯ್‌ ಎಂದು 
ಸದ್ದು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಹೊಗೆ ತುಂಬಿದ ಆ ಮಬ್ಬು ಜ್‌ ಬೆಣ್ಣೆ 
ಹಿಸ್ಸೆಂದು ಸದ್ದುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತ, ಚಟಸಟಗುಟ್ಟು ಕಿತ್ತು ಸ್ಟಿಕೆಗಳ 
ಪಕ್ಕ ಕೆಂಸಗೆ ಕಾದು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಸುಡುಗಂಬಿಗಳಿಂದ ಕ ಡದ 
ಪ ಕೊಟ್ಟಿ ಕ್ಕಿ ನೀಲನರ್ಣದ ಹೊಗೆಗೂಡಿದ ಉರಿಯುಗುಳುತ್ತ ಕು 
ತ್ರಿತ್ತು. ಪಲಾವು ಬೇಯಿಕುತ್ತಿದ್ದರು ; ಕರುಳು ಕುದಿಸುತ್ತಿದ್ದರ:; ನೀರುಳ್ಳಿ 
ಮೆಣಸು ಮಾಂಸ ಕುರಿಯ ಬಾಲದ ಕೊಬ್ಬುಗಳನ್ನು ತುಂಬಿದ *ಡುಬುಗಳನ್ನು 
ಬೇಯಿಕುತ್ತಿದ್ದರ; ಹೀಗೆ ಬಗೆಬಗೆಯ ಅ%ಗೆಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಸರಿಸುತ್ತಿದರು. 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ತಳ ಸಿಕ್ಕುವುದ ಕಪ್ಚವಾಯಿತು. 
ಅಂತೂ ಇಂತೂ ಒಂದು ಕಡೆ ಕೋಗಿ ಆಚೀಚಜೆಯ. ತ ಒತ್ತಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡನು ; ಬೆನ್ನು ಕಡೆ ಮಕ್ತು ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಸೂತಿ ಬತ ಗುರುಗುಟ್ಟು 
ವಷ್ಟು ಬಲವಾಗಿ ಒತ್ತಿ ಕೂಂಬೇಕಾಯಿತು. ಆದರೂ ೧ ಖು. ರೂ ಅಸವ ಲ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. ಯಾರೊಬ್ಬ ರೂ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಮಾತೂ ಅನ್ನಲಿಲ್ಲ; 
ಅನನೂ ಗೊಣಗಲ್ಲಿಲ್ಲ ನೇಟಿಗಳಲ್ಲಿ ದ್ಟಿವಾಗಿ ಜನ ತುಂಬಿದ ಇಂಥ ಊಟದ 
ಮನೆಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ EUS ಚ ತ್ತ `೦ಬ ಇಷ್ಟ. ಪರಸ್ಪರ 
ಹೊಂದಿಕೆಯಿಲ್ಲನ ಹಲವು ಜಯ ಸಿಮ್ಟಗಳ್ಳ, ನಲ ನಿನೋದ ಹ 
ನಗುಗಳ್ಳು ಕೂಗು ಕೆನಿಚ್ಬೃ ಒಗುರಿನ್ನೊ ಬ್ವರ-ಒ ಒನ್ನರಿಸವ ಶಲ್ಯ ಭಾವೋ 
ದ್ರೆ (ಕ ಹೊಂದಿದಾಗ ಮೂಗಿನಿಂದ ಹಡನ ಜೋರ ಫಂ ಸದ್ದು 
Ne ಜನ ಒದ್ಪಿಗೆ ಸೇರಿ ಆಹಾಂನನ್ನು ಕಚಸಬ್‌ 
ಇದೆಲ್ಲ ಒನ್‌ ಆಕರ್ಷಕಮಾಗಿದ್ನಾ. ಹಗಲೆಲ್ಲ 
ದಣಿದುಬಂದು ತಮಗೆ ಇಂಥದೇ ಆಹಾರ ಬೇಕೆ ಬ ಆಯ 
ವಿಲ್ಲದ ಮತ್ತು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದ ಬದಿಗಳು ಅವನು, | ಬಲವಾದ 
ದವಡೆಗಳು ಏನನ್ನು ಬೇಕಾ೧೮ೂ- ನೃಗ್ವಸಿ ಯೋ ಸ್ನ್ಮಾಯುರಜ್ಜುಪ್ತೆ ಪೋ 
ಏನನ್ನೇ ಆದರೊ ಅಗಿಯ ಬನ, ಜನರ ಒರಟ ಜಠರಗಳು ಯಾವುದ 
ನ್ಲಾಬರೂ ಒಳತೊಂಡು ಅರಗಿಸಿತೆೊಳ್ಳೆ ಬಲ್ಲವು; ಆದರೆ ಆ ಅಹಾರ ಅಗ್ಗ 
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ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಬಹಳ ಬಹೆಳ ತಿನ್ನಬಲ್ಲವನು. ಅವನು ಒಂದೇ 
ಊಟದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬೋಗುಣಿ ನೂಡಲ್‌, ಮೂರು ಬೋಗುಣಿ ಅನ್ನ ಉಂಡು 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಎರಡು ಡಸನ್‌* ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನೂ ತಿಂದುಬಿಟ್ಟನು. ದುಡ್ಡು 
ಕೊಟ್ಟು ತರಿಸಿಕೊಂಡಮೇಲೆ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಏನೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ತಿಂದುಬಿಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ಅನನ ನಿಯಮ; ಆ ನಿಯಮವನ್ನು ಚಾಚೂ ತಪ್ಪದೆ ಈಗಲೂ 
ಅನುಸರಿಸಿದನು. 

ಎಲ್ಲ ಮುಗಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಬಾಗಿಲ ಕಡೆ ಹೊರಟನು. ಮೊಳಕೈಯಿಂದ 
ನೂಕಿ ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ದಾರಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಬಂದಾಗ ಅವನಿಗೆ 
ಬೆವರಿನ ಸ್ನಾನವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಅವನ ಕೈಕಾಲುಗಳು ಬಹು ಮೃದುವಾಗಿ 
ಶಕ್ತಿಹೀನವಾಗಿ ತೋರಿದವು ; ಸ್ನಾನದ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೈಕೈ ನೀವುವ ಜಟ್ಟಯ 
ಕೈಯಿಂದ ಆಗಿನ್ನೂ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿ ಬಂದಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಹೊಟ್ಟಿ 
ಭಾರವಾಗುವಂತೆ ಉಂಡು ಆ ಸೆಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿದಾನವಾಗಿ ಕಾಲೆಳೆದುಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ಕಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಟೀ ಅಂಗಡಿಗೆ ಹೋದನು. ಟೀ ತರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕುಡಿದು ಫೆಲ್ಫುಗಳ ಮೇಲೆ ಒರಗಿಕೊಂಡನು. ಕಣ್ಣೆ ಳೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
ek ಭಾವನೆಗಳು ನಿದಾನವಾಗಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯತೊಡಗಿ 
ದವು: 

| ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಹಣವಿದೆ. ಒಂದು ಕಾರಖಾನೆ 
ಯನ್ನು--ಜೀನು ತಯಾರಿಕೆ ಅಥವಾ ಮಡಕೆ ಕುಡಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಕಾರಖಾನೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲು ಈ ಹಣವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು 
ಲೇಸು. ಈ ಎರಡು ಕೆಲಸಗಳೂ ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತು. ಅಲೆದಾಟವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಒಂದು ಕಡೆ ನೆಲಸುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಸಕಾಲವಾಗಿದೆ. ಬೇಕೆ ಜನಕ್ಕಿಂತ 
ನಾನೇನು ಕೇಳಾಗಿದ್ದೇನೆಯೆ? ಅವರಿಗಿಂತ ದಡ್ಡನೆ? ಕೋಮಲಹೃದಯದ 
ಚೆಲುವೆ ಹೆಂಡತಿ ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಲಾರಳೆ? ತೋಳ ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿ ಮುದ್ದಾಡುವ 
ಮುದ್ದು ಮಗ ನನಗಾಗಲಾರನೆ? ಪ್ರವಾದಿಯ ಗಡ್ಡದಾಣೆಗೂ ಆ ತುಂಟಿ 
ಪೋರ ಗದ್ದಲಗಾರನಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಕ್ಕನಾಗುತ್ತಾನೆ ; ನಾನು ಕಲಿತ 
ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅವನಿಗೆ ಅರಿದು ಹುಯ್ದು ಬಿಡುತ್ತೀನೆ! ಹೌದು, 


* ಡಸನ್‌ ಎ ಹನ್ನೆರಡು. 
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ನಿರ್ಧೆರ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು ತನ್ನ ಅಲೆಮಾರಿ ಜೀವನವನ್ನು 
ಕೊನೆಗಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಕುಂಬಾರನ ಅಥವಾ ಜೀನುಗಾರನ 
ಉದ್ಯೋಗವೊಂದನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು... 

ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಹಣವನ್ನು ಎಣಿಸತೊಡಗಿದನು. ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರಖಾನೆಗೆ 
ಕನಿಷ್ಠ ಸಕ್ಷ ಮುನ್ನೂರು ಟಿಂಗದಷ್ಟಾದರೂ ಬೆರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಿರುವಾಗ 
ಅವನಲ್ಲಿದ್ದದ್ದು ನೂಕೈವತ್ತು ಮಾತ್ರ. ಸಿಡುಬಿನ ಕಲೆಯ ಸೇವಕನಿಗೆ ಅವನು 
ಶಾಪಹಾಕಿದನು. “ ಅಲ್ಲಾ ಆ ಕಳ್ಳನ ಕಣ್ಣಿಂಗಿಸಲಿ! ನಾನು ಉದ್ಯೋಗ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಬೇಕಾಗಿತ್ತೋ ಅಷ್ಟನ್ನೂ ಅವನು ಕಸಿದುಕೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟನಲ್ಲ!” 

ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅದೃಷ್ಟ ಅವನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬಂತು. “ ಇಪ್ಪತ್ತು ಟಿಂಗ 
ಗಳು!” ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಯಾರೋ ಕೂಗಿದರು. ಆ ಮೇಲೆ ತಾಮ್ರದ 
ತಟ್ಟಿಯೊಳಕ್ಕೆ ದಾಳಗಳು ಉರುಳಿಬಿದ್ದವು. 

ಮೊಗಸಾಲೆಯ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಅವನ ಕತ್ತೆಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಹಾಕಿದ್ದ ಕಟ್ಟು 
ಗಂಬಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಹತ್ತಿರವಾಗಿ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಗುಂಪಾಗಿ ಕೂತಿದ್ದರು. ಟೀ 
ಅಂಗಡಿಯ ಮಾಲೀಕ ಅವರ ಹಿಂದುಗಡೆ ನಿಂತು, ಅವರ ತಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕತ್ತು 
ನೀಡಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

" ಜೂಜು!’ ಎಂದು ಊಹಿಸಿದನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ; ಮೊಳಕೈ 
ಊರಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದನು. “ ನನ್ನ ಹೆಸರು 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಎಂಬುದು ಎಷ್ಟು ನಿಜವೋ ಅಷ್ಟೇ ನಿಜವಾಗಿ ಅವರು 
ಜೂಜಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದು ನಾನೂ ನೋಡಬೇಕು ; ದೂರದಿಂದಾದರೂ 
ಸರಿ, ಅದನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ನಾನು ಜೂಜಾಡುವುದಿಲ್ಲ; ನಾನಂಥ ದಡ್ಡನಲ್ಲ. 
ಜಾಣನಾದವನು ದಡ್ಡರು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು ನೋಡಬಾರದೆ? ” ಎಂದು 
ಕೊಂಡನು. 

ಅವನು ಎದ್ದು ಜೂಜುಗಾರರಿದ್ದ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 

& ಶುದ್ಧ ದಡ್ಡರು! ” ಟೀ ಅಂಗಡಿಯ ಯಜಮಾನನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಪಿಸು 
ಗುಟ್ಟಿದನು. “ ಲಾಭದಾಸೆಯಿಂದ ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಕಡೆಯ ನಾಣ್ಯವನ್ನೂ 
ಒಡ್ಡಿ ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಜೂಜಾಡಬಾರದೆಂದು ಪ್ರವಾದಿಗಳು ನಿಷೇಧಿ 
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ಸಿಲ್ಲವೆ? ಅಲ್ಲಾ ದೊಡ್ಡವನು, ಈ ವಿನಾಶಕರವಾದ ಮೋಹಕ್ಕೆ ನಾನು 
ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ... ಆದಕ್ಕೆ ಆ ಕೆಂಗೂದಲಿನ ಜೂಜುಗಾರನ ಅದೃಷ್ಟವೇ ಅದೃಷ್ಟ ! 
ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಗೆಲ್ಲುಕ್ತಿದ್ದಾನೆ ! ಇದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಲ ಅವನು ಗೆದ್ದಿರು 
ವುದು!.... ನೋಡು, ನೋಡು-- ಐದನೆಯ ಸಲವೂ ಗೆದ್ದು ಬಿಟ್ಟ ! ಅಯ್ಯೋ, 
ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದ ಬೆಪ್ಪುತಕಡಿ! ಸಂಖೆತ್ತಿನ ಕನಸು ಕಂಡು ಅದರಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತ 
ನಾಗಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ; ಆದರೆ ಬಡತನ ಅವನ ದಾರಿಯಲ್ಲಾಗಲೆ 
ಗುಂಡಿ ತೋಡಿ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಟ್ಟ ದೆ. ಏನಿದು? ಆರನೆಯ ಸಲ ಗೆದ್ದುಬಿಟ್ಟಿ 
ನಲ್ಲಾ! ಇಂಥ ಅದೃಷ್ಟವನ್ನು ನಾನೆಂದೂ ಕಂಡೇ ಇಲ್ಲ. ನೋಡು, ಅವನು 
ಮತ್ತೆ ಸಣವೊಡ್ಡತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನಿಜ, ನಿಜ, ಮನುಷ್ಯನ ಮೌಢ್ಯಕ್ಕೆ ಮಿತಿಯ! 
ಬಿಡುವಿಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಅವನು ಗೆಲುತ್ತಿರಲಾರ! ಸುಳ್ಳು ಅದೃಷ್ಟದ 
ಮೇಲೆ ಭಾರ ಹಾಕಿದವರು ಕೆಡುವುದೇ ಹೀಗೆ! ಈ ಕೆಂಗೂದಲಿನ ಆಸಾಮಿಗೆ 
ಬುದ್ಧಿ ಕಲಿಸಬೇಕು. ಇವನು ಏಳನೆಯ ಸಲವೂ ಗೆದ್ದರೆ, ಆಗ್ಕ ನನ್ನ ಹೃದ 
ಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಜೂಜಿಗೂ ನಿರೋಧಿಯೇ ಅಗಿರುವೆನಾದರೂ, 
ನಾನು ಅವನಿಗೆದುರಾಗಿ ಪಣ ಒಡ್ಡುತ್ತೇನೆ. ನಾನೇನಾದರೂ ಅಮಿಾರನಾ 
ಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ, ಇದನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿ ಎಷ್ಟೋ ಕಾಲವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು ! ? 

ಕೆಂಗೂದಲಿನ ಜೂಜುಗಾಗ ದಾಳ ನಸೆದನು, ಎಡೆಬಿಡದೆ ಏಳನೆಯ 
ಸಲವೂ ಅವನು ಗೆದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ” ಸ್ಥಿರ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ 
ಹೆಜ್ಜೆಯಿ.ಡುತ್ತ ನಡೆದು, ಆಟಗಾರರನ್ನು ಭುಜ ನೂಕಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಒತ್ತರಿಸಿ ದಾರಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಶಾನೂ ಸೇರಿಕೊಂಡರು. 

ದಾಳಗಳನ್ನು ಕ್ಸೆಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗಿಸಿ ಅವನ್ನು 
ಸರೀಕ್ಷಿಸಿದನು. ಅನುಭವಿಕ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಸರೀಕ್ಷೆನಾಡಿ ಅದೃಷ್ಟಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಆ ಜಯಶಾಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, “ ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಜೊತೆ ಆಡಬೇ 
ಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ ಎಂದನು. 

“ ಎಷ್ಟಕ್ಕೆ?” ಎಂದು ಒಡೆದ ಗಂಟಲಿನ ಒರಟು ದನಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ 
ದನು, ಕೆಂಚುಗೂದಲಿನಾತ. ಅವನ ಮ್ಳ ಕಂಪಿಸಿತು. ಅಸ್ಥಿರವಾದ ಅದೃಷ್ಟ 
ದಿಂದ ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ಲಾಭ ಗಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಆತುರಸಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ಧೀನ್‌ ತನ್ನ ಹಣದ ಚೀಲವನ್ನು ಹೊರದೆಗೆದು 
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ಆಸತ್ಯಾಲಕ್ಕಿರಲೆಂದು ಇಸ್ಪತ್ತು ಟಿಂಗಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ತೆಗೆದು ಜೇಬಿನಲ್ಲಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡ್ಕು ಉಳಿದದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಸುರಿದನು. ಬೆಳ್ಳಿಯ ನಾಣ್ಯ ತಾಮ್ರದ ತಟ್ಟಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿಬ್ದು ರಂಠಣ ಧ್ವನಿಮಾಡಿ ರುಣರುಣಿಸಿತು. ಆ ಪಣವನ್ನು ಕಂಡು 
ಜೂಜುಗಾರರೆಲ್ಲ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಗುಜುಗ.ಜಿಸತೊಡಿಗಿದರು. ಭಾರಿಯ 
ಪಣಗಳ ಆಟಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದರಲ್ಲಿತ್ತು. 

ನೆಂಚುಗೂದಲನವನು ದಾಳಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು 
ಕುಲುಕುತ್ತಲೇ ಇನ್ನನ.; ಎಸೆಯುವುದನ್ಳಿ ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಉಸಿರಾಡುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು; ತ್ತಿ ಕೂಟ ಮೂತಿಯನ್ನು 
ಚಾಚಿ ಕಿವಿ ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿತು. ಜೂಜುಗಾರಫ ಕೈಯೊಳಗೆ ಒಂದ 
ಕೊಂದು ತಾಕುತ್ತಿದ್ದ ದಾಳದ ಸದ್ದೊಂಜು ಕೊಂತು ಮತ್ತೆಲ್ಲ ನಿಶ್ಶಬ್ಧವಾಗಿತ್ತು. 
ಈ ಸದ್ದು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಅಂಗುಂಗಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಒಂದು ಒಗೆಯ ಹಂಬ 
ಲಿಕಿಯನ್ನು ಹರಿಸಿತು. ಕಟ್ಟ ಡೆಗೆ ಆ ಕ೪ಂಗೂದಲಿ ದಾಳ ಎಸಿದನು. ಉಳಿದ 
ಆಟಗಾರರೆಲ್ಲ ಕತ್ತು ಚಾಚಿ ನೋಡಿದರು; ಆ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹಿಂಜಿ 
ಸರಿದು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಉಸಿರು ಬಿಟ್ಟರು ; ಒಂದೇ ಒಂದು ಹೃಜಯದಿಂದ ಹೊರ 
ಬಕೋ ಎಂಬಂತೆ ಕೇಳಿಸಿತು ಆ ಉಸಿರು. ಜೂಟುಗಾರನ ಮುಖ ಬಿಳಿಚಿ 
ಕೊಂಡಿತು; ಆವನು ಹಲ್ಲುತಚ್ಛ್ಚಿ ಕೊಂಡು ನರಳಿದನು. ದಾಳದಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ಚುಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಸಿತು ;-ಜದು ಖಂಡಿತವಾದ ಸೋಲು. ಹನ್ನೆರಡು ಬೀಳುವು 
ದೆಷ್ಟು ವಿರಳವೋ ದುಗ ಬೀಳುವುದೂ ಅಷ್ಟೇ ವಿರಳ, ಬೇರೆ ಯಾವ ಗರವೇ 
ಆದರೂ ಅದು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ಧೀನನಿಗೆ ಅನುಕೂಲ. 

ದಾಳಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕುಲುಕಿಸುತ್ತಾ ಆ ದಿನ ತನಗೆ ಆಷ್ಟು ದಯ 
ತೋರಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಅದೃಷ್ಟವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೆ ಹೊಗಳಿದನು. ಆದರೆ 
ಅದೃಷ್ಟ ವಿಚಿತ್ರ ವರ್ತನೆಯ ಮನಸ್ಸು ಬಂದ ಗಿರಾಕಿ, ಚಂಚಲಸ್ವ ಭಾವದ್ದು, 
ಅದನ್ನೇ ಅತಿಯಾಗಿ ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡುನವನನ್ನು ಕೈಬಿಡುವುದು ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಅವನು ಮರೆತಿದ್ದನು. ಮಿತಿಮಾರಿ ಆತ್ಮನಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ 
ನಸ್ರ್ರದ್ಧೀನನಿಗೆ ಒಂದು ಪಾಠ ಕಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಅದೃಷ್ಟ ನಿರ್ಧರಿಸಿತು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಅವನ ಕತ್ತೆಯನ್ನು, ಅಥವಾ ಮುಳ್ಳು ಮತ್ತು ಊಬುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಅದರ 
ಬಾಲವನ್ನು ಸಾಧನವಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಆಟಗಾರರ ಕಡೆಗೆ 
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ಬೆನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಕತ್ತೆ ತನ್ನ ಯಜಮಾನನ ಕೈಗೆ ಬಡಿಯುವಂತೆ ಬಾಲ ಬೀಸಿತು. 
ದಾಳಗಳು ಜಾರಿಬಿದ್ದವು; ತಕ್ಷಣವೆ ಕೆಂಗೂಡಲಿನ ಜೂಜುಗಾರ ಒರಟಾಗಿ 
ಕೂಗುತ್ತ ತ ಟ್ರಿ ಯ ಮೇಲೆ ಬಗ್ಗಿದನು ; ಒಡ್ಡಿದ್ದ ಪಣವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ 
ಮೈಯಿಂದ ಮುಚ್ಚೆ ಬಿಟ್ಟನು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ದುಗ ಬೀಳಿಸಿದ್ದನು. 

ತುಟಿ ಅಲುಗಿಸುತ್ತಾ ಅವನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟನು. ದುರು 
ಗುಟ್ಟಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಅವನ ಕಣ್ಣ ಮುಂಡೆ ಪ್ರಸಂಚನೆಲ್ಲ ತತ್ತರಿಸಿ ಗಿರ್ರನೆ 
ತಿರುಗತೊಡಗಿತು ; ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಭೋರೆಂಬ ಸದ್ದು ಕೆವಿ ತುಂಬಿತು. 

ತಟಕ್ಕನೆ ಅವನು ಎದ್ದು ನಿಂತನು. ಹತ್ತಿರ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಒಂದು ಕೋಲನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಕತ್ತೆಯನ್ನು ಸಜೆಬಡಿಯಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದನು ; ಕಟ್ಟು 
ಗಂಬದ ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊಡೆಯಕೊಡಗಿದನು. 

“ ಹಾಳು ಕತ್ತೇ! ಪಾಪದ ಮರಿಯೇ! ಕೊಳೆತು ನಾರುವ ಪಶುವೇ! 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನೀನೊಂದು ಕಳಂಕ!” ಎಂದು ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತಿದ್ದವನು ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌. “ ನಿನ್ನ ಯಜಮಾನನ ಹಣದಿಂದ ನೀನು ಜೂಜಾಡುತ್ತೀಯಾ? 
ಅದೂ ಸಾಲದೆ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆಯಲೂ ಬೇಕೊ? ನಿನ್ನ ಈ ಠಕ್ಕ ಚರ್ಮ 
ಸುಲಿದುಹೋಗ! ನೀನು ಬಿದ್ದು ಕಾಲು ಮರಿದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ 
ಅಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಗುಂಡಿ ಕೋಡ! ನೀನೆಂದು ಸಾಯುತ್ತೀಯಾ? 
ಸತ್ತು, ನಿನ್ನ ಈ ಅವಲಕ್ಷಣದ ಮ.ಖ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ಎಂದು 
ಮಾಡುತ್ತೀಯಾ? ” 

ಕತ್ತೆ ಕಿರಿಚಿತು; ಜೂಜುಗಾರರು ನಕ್ಕು ಕೇಕೆಹಾಕಿದರು. ಕೆಂಗೂದಲಿ 
ನವನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಜೋರಾಗಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಈಗ ತನ್ನ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಅದೃಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಂಬಿಕೆ ಬಂದಿತ್ತು. 

ಸೋತು ಸಾಕಾಗಿ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಕೋಲನ್ನು ಅತ್ತ ಎಸೆದನು. 
ಆಗ ಆ ಕೆಂಗೂದಲಿ “ ಮತ್ತೆ ಆಡೋಣ ಬ್ಯಾ ಇನ್ನೊಂದೆರಡು ಆಟಗಳು. 
ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಇನ್ನೂ ಇನ್ರತ್ತೈದು ಟಿಂಗ ಇದೆಯಲ್ಲ” ಎಂದನು. 

. ಹಾಗೆನ್ನುತ್ತಾ ಅವನು ತನ್ನ ಎಡಗಾಲನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಅಳ್ಳಾಡಿಸಿದನು ; ಆ ಮೂಲಕ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
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ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸೂಚನೆ ಮಾಡಿದನು. 

4 ಏಕಾಗಬಾರದು? ” ಎಂದು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ” ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟನು. 
ನೂರೈವತ್ತು ಟಿಂಗಗಳು ಕಳೆದುಹೋಗಿರುವಾಗ ಉಳಿದ ಇಸ್ಪತ್ರೈದಕ್ಕೆ 
ಏನಾದರೂ ಒಂದೇ--ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಹಾಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು. 

ಉದಾಸೀನವಾಗಿಯೇ ದಾಳ ಎಸೆದ; ಗೆದ್ದ. ಕೆಂಗೂದಲಿರವನು 
ತಾನು ಸೋಕ ಹಣವನ್ನು ತಟ್ಟಿಗೆ ಸುರಿಯುತ್ತಾ, 

“ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಡ್ಡೋಣ ಎಂದನು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ” ಮತ್ತೆ ಗೆದ್ದನು. 

ಅದೃಷ್ಟ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬೆನ್ನುಕಿರುಗಿಸಿದೆಯೆಂದು ಕೆಂಗೂದಲಿ ನಂಬಲಾರ 
ದಾದ. 

“ ಎಲ್ಲಾ!” 

ಒಂದಾದಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಏಳು ಸಲ ಅವನು ಈ ಮಾತಾ 
ಡಿದನು ; ಪ್ರತಿಸಲವೂ ಸೋತನು. ತಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹಣ ತುಂಬಿತುಳುಕುತ್ತಿತ್ತು. 
ಜೂಜುಗಾರರು ಅಳ್ಳಾಡದೆ ಸ್ರಬ್ಧರಾಗಿ ಕುಳಿತರು ; ಅವರನ್ನು ದಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಅಂತರಂಗದ ಉರಿಯನ್ನು ಅವರ ಕಣ್ಣ ಹೊಳಪೊಂದೇ ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿತ್ತು. 

4 ಸೈತಾನನೇ ನಿನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡದಿರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಿಸಲವೂ 
ನೀನು ಗೆಲ್ಲಲಾರೆ! ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಸಲ ನೀನು ಸೋಲಲೇಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ 
ಈ ತಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನದಾಗಿ ಒಂದು ಸಾನಿರದ ಆರು ನೂರು ಟುಗಗಳಿವೆ. 
ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಡ್ಡುತ್ತೀಯೋ? ನಾಳೆ ನನ್ನ ಅಂಗಡಿಗೆ ಸೇಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಹೆಣ, ಇಗೋ ಇಲ್ಲಿದೆ. 
ನಿನ್ನ ಹಣಕ್ಕೆದುರಾಗಿ ಈ ನನ್ನ ಹೆಣವನ್ನು ಒಡ್ಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದನು ಆ 
ಕೆಂಚುಗೂದಲಿನ ಆಟಗಾರ. 

ಬಂಗಾರ ತುಂಬಿದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಚೀಲವನ್ನು ಅವನು ಹೊರತೆಗೆದರು. 
ರೂಪಾಯಿಗಳು, ಕಿಲ್ಲಗಳು, ತೋಮಗಳು ತುಂಬಿದ್ದವು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಭಾವೋದ್ರೇಕದಿಂದ ಕಳೆದುಂಬಿ, “ ನಿನ್ನ ಹಣ 
ನನ್ನು ತಟ್ಟಿಗೆ ಹಾಕು!” ಎಂದನು. 

ಅಸ್ಟು ಭಾರಿ ಸಣವನ್ನು ಹಿಂಡೆಂದೂ ಆ ಟೀ ಅಂಗಡಿ ಕಂಡೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


೪೦ ನಗೆ - ಹೊಗೆ 


ಅಂಗಡಿಯ ಯಜಮಾನ ಕುದಿಯುತ್ತಿರುವ ಕೆಟಿಲುಗಳನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟನು. 
ಜೂಜುಗಾರರು ಬಲವಾಗಿ ಏದುಸ.ಬಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಂಚುಗೂದಲಿನವನು 
ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು--ಇಣ್ಣ ಬಿಟ್ಟು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಹೆದರಿಕೆ 
ಮೊದಲು ದಾಳ ಎಸೆದನು. 

“ ಹನ್ನೊಂದು! ಹೆನ್ನೊಂಖು!” ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಕೂಗಿದರು. 
ಖೋಜಾ ನಕ್ರಿದ್ದೀನ” ತಾನಿನ್ನು ಸೋತಂತೆಯೆ ಎಂದುಕೊಂಡನು; ಹನ್ನೆ 
ರಡು ಬಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಅನನು ಉಳಿದು ಸ ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 

ಕೆಂಗೂದಲಿನ ಆಟಗಾರನಿಗೆ ಆನಂದನನ್ನು ತಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 
“ ಹನ್ನೊಂದು! ಹನ್ನೊಂದು! ನೋಡು, ನನಗೆ ಹನ್ನೊಂದು ಬಿದ್ದಿದೆ, ನೀನು 
ಸೋಕೆ! ನೀನು ಸೋಕೆ!” ಎಂದು ಮುತ್ತಿ ಮ ಕೂಗುಸ್ತಿದ್ದನು. 

ಖೋಜಂ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಮೈಯೆಲ್ಲ ತಣ್ಣಗಾಯಿತು. ದಾಳೆಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಎಸೆಯಲು ಸಿದ್ದ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು ; ಎಸೆಯಲಿರುವಾಗ 
ತಟಕ್ಕನೆ ಕ್ಸ ಇಡೆದನು. 

“ ತಿರುಗು ಇತ್ತ ಡೆಗೆ!” ಎಂದು ತನ್ನ ಸತ್ತೆಯನ್ನು ಇರೆದನು. 
" ಮೂರು ಚುಕ್ಕಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಗರ ಬೀಳಿಸಿ ಸೋಲುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ. 
ಹಗ ಹನ್ನೊಂದಕ್ಕೆದುರಾಗಿ ಗರ ಬೀಳಸ ಗೆಲ್ಲಿಸು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತಕ್ಷಣವೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕುದುರೆಕಸಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಬಿಡುತ್ತೀನಿ” 
ಎಂದನು. 

ತನ್ನ ಎಡಗೈ ಯಿಂದ ಕತ್ತೆಯ ಬಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅದರಿಂದ 
ದಾಳ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಒಲಗೈಗೆ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡನು. 

ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ವರೆಲ್ಲರ ಅಬ್ಬರದಿಂದ ಬೇ ಅಂಗಡಿ ನಡುಗಿಹೋಯಿತು. 
ಅಂಗಡಿಯ ಯಜಮಾನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯೂರಿಕೊಂಡು, ಕುಸಿದು ಕುಳಿ 
ತನು; ಅಶ್ಚರ್ಯೊದ್ರೆೇಕದ ಭಾರವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕುಸಿದನು. 

ದಾಳದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡಕೌ ಗರ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. 

ಕೆಂಚುಗೂದಲಿನ ಜೂಜುಗಾರನ ಕಣ್ಣು ಗೂಡುಗಳಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಚಾಚಿ 
ಪೊರೆ ಮುಚ್ಚಿದಂತೆ ದೃಷ್ಟಿ ಶೂನ್ಯವಾಯಿತು ; ಮುಖದ ರಕ್ತ ಇಂಗಿಹೋಯಿತು. 
ಅನನು ನಿದಾನವಾಗಿ ಎದ್ದು ನಿಂತನು. ಆಮೇಲೆ, “ ಅಯ್ಯೋ ನಾನು 


ನಗೆ - ಹೊಗೆ ೪೧ 


ಹಾಳಾದೆ! ಅಯ್ಯೋ, ನಾನು ಹಾಳಾಡೆ!” ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ತತ್ತರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಹೊರಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. 

ಅಂದಿಸಿಂದೀಚೆಗೆ ಆ ಕೆಂಚುಗೂದಲಿನವನು ಆ ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ ಯಾರ 
ಕಣ್ಣಿಗೂ ಬಿದ್ದಿ ಲ್ಲವೆಂಬು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವನು ಮರುಭೂಮಿಗೆ ಓಡಿಹೋದ 
ನಂತೆ; ಅಲ್ಲಿ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಕೂದಲು ತುಂಬಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾ, 
“ ಅಯ್ಯೋ! ಆಯ್ಯೋ!” ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಮರಳುರಾಶಿಗಳ 
ಮತ್ತು ಮುಳ್ಳುಪೊದೆಗಳ ನಡುವೆ ಅಲೆಯುತ್ತಿರಲು ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ನರಿಗಳು 
ಅನನ ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟವಂತೆ. ಆದರೆ ಅವನು ಹೋದನಲ್ಲಾ ಎಂದು 
ಯಾರೂ ಅಳಲಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ತುಂಬ ಕ್ರೂರಿಯೂ ಅನ್ಯಾಯಗಾರನೂ 
ಏನೂ ಅರಿಯದ ಅಜ್ಞ ಜನರನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವ ಕೇಡಿಗನೂ ಆಗಿದ್ದನಂತೆ. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನೋ, ತನ್ನ ಹೊಸ ಸಂಪಾದನೆಯ ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ಜೀನಿನ ಚೀಲಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡನು. ಆ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಬಲ 
ವಾಗಿ ತಬ್ಬಿ ಅದರ ಬೆಚ್ಚನೆಯ ಮೂತಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮುತ್ತಿಟ್ಟಿನು; 
ಸೊಗಸಾದ ಕಡುಬು ಕಜ್ಜಾಯಗಳನ್ನು ತಂದು ತಿನ್ನಿಸಿದರು; ಕೆಲವು ನಿಮಿಷ 
ಗಳ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ರೀತಿಯ ಉಸಚಾರವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಈ 
ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಈ ಅತ್ಯಾದರವನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳ ಬೆರಗಾಯಿತು. 


೬ 


"ನೀನು ಹೆಣ ಇಟ್ಟಿರುವುದೆಲ್ಲೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವವರಿಂದ ದೂರ ಇರು? 
ಎಂಬ ವಿವೇಕವಚನವನ್ನು ನೆನೆದು, ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು ಟೀ ಅಂಗಡಿಯ 
ಹತ್ತಿರ ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ; ಆ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಎಲ್ಲೂ ಆಲೆದಾಡಡಿ 
ನೇರವಾಗಿ ಮಾರುಕಟ್ಟಿಯ ಚೌಕಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. ಯಾರಾದರೂ ತನ್ನ ಬೆನ್ನು 
ಹತ್ತಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೋ ಏನೋ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಗಾಗ 
ಹಂದಿರುಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ನು; ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಜೂಜುಗಾರರ ಮತ್ತು ಆ ಟೀ 
ಅಂಗಡಿಯ ಯಜಮಾನನ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯಸರತೆಯ ಚಿಹ್ನೆ ಕಾಣು 
ಕ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಆಗ ಹಾಗೆ ಹೋಗುವುದು ಅವನಿಗೆ ಬಹು ಸುಖಕರವಾಗಿತ್ತು. ಈಗ 


೪೨ ನಗೆ - ಹೊಗೆ 


ಅನನು ಯಾವ ಕರ್ಮಶಾಲೆಯನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿತ್ತು ; 
ಒಂದು, ಎರಡು, ಮೂರು ಕರ್ಮಶಾಲೆಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅವನು ದೃಢಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದನು. 

“ ನಾನು ನಾಲ್ಕು ಕರ್ಮಶಾಲೆಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ; ಒಂದು ಕುಂಬಾರ 
ಶಾಲೆ, ಒಂದು ಜೀನುಗಾರ ಶಾಲೆ, ಒಂದು ದರ್ಜಿ ಅಂಗಡಿ ಮತ್ತು ಒಂದು 
ಮೋಟೆ ಅಂಗಡಿ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕರ್ಮಶಾಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಕೆಲಸ 
ಗಾರರನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕೆಲಸವೆಂದರೆ 
ಹಣ ವಸೂಲು ಮಾಡುವುದು ; ಅಷ್ಟೇ. ಎರಡು ವರ್ಷದೊಳಗೆ ನಾನು 
ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನಾಗುತ್ತೇನೆ. ಉದ್ಯಾನವೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಚಿಲುಮೆಗಳೂ ಇರುವ 
ಮನೆಯೊಂದನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ ಚಿನ್ನದ 
ಪಂಜರಗಳನ್ನು ತೂಗಹಾಕಿ, ಹಾಡುವ ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ತಂದಿಡುತ್ತೀನೆ. ಇಬ್ಬರು, 
ಬಹುಶಃ ಮೂವರು ಹೆಂಡಿರನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತೇನೆ; ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ಮೂವರು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಾಗುತ್ತಾರೆ....? 

ಈ ರೀತಿಯ ಹಿತಕರವಾದ ಹೆಗಲುಗನಸುಗಳ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಸಲೀಸಾಗಿ ತೇಲಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಇತ್ತ ಅವನ ಕತ್ತೆ, ಲಗಾಮಿನ ಎಳೆತ 
ನಡಿಲವಾಗಲಾಗಿ ತನ್ನ ಯಜಮಾನನ ಮೈಮರವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸದುಪ 
ಯೋಗಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಸೇತುವೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. 
ಆಗ ಎಲ್ಲ ಕಕ್ತೆಗಳಂತೆ ಅದು ಆ ಸೇತುವೆಯು ಮೇಲೆ ನಡೆದು ದಾಟಿ ಹೋಗದೆ, 
ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಹೊರಳಿತು. ಅಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಓಡಿಬಂದು ಆ ಹಳ್ಳದ ಮೇಲೆ 
ನೆಗೆದು ಹಾರಿತು. 

“....ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಜೊಡ್ಡವರಾದಾಗ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕರೆದು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ...” ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಭಾವನಾಲಹರಿ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 
“ ಇದೇಕೆ, ನಾನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದೇನೆ? ಅಲ್ಲಾ ನನ್ನನ್ನು ದೇವತೆ 
ಯಾಗಿ ಮಾಡಿ ರೆಕ್ಸೆಗಳನ್ನೇನಾದರೂ ಕೊಟ್ಟನೋ [08 

ಮರುಕ್ಷಣವೇ ಅನನ ಕಣ್ಣುತುಂಬ ಅಸಂಖ್ಯ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡುವು ; ಎನ್ಟೊಂದು ನಕ್ಷತ್ರಗಳೆಂದರೆ, ತನಗೆ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವನಿಗೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿವಾಯಿತು. ತಾನು ಕೂತಿದ್ದ ಜೀನಿನ ಮೇಲಿನಿಂದ ಕವಣೆ 
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ಬೀರಿದಂತಾಗಿ ತನ್ನ ವಾಹನಕ್ಕಿಂತ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಆರು ಗಜ ದೂರಕ್ಕೆ ಹಾರಿ 
ರಸ್ತೆಯ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಎಸೆದು ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. 

ನರಳಿಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದನು ; ಮೈಯೆಲ್ಲ ಧೊಳು ಮುಸುಕಿತ್ತು. 
ಅವನು ಏಳುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕತ್ತಿ ಹತ್ತಿರ ಬಂತು. ಸ್ನೇಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಕೆವಿಯೆತ್ತಿಕೊಂಡು, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿಷ್ಟಾ ಸಭಾವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ 
ಮತ್ತೆ ಜೀನಿನ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಕೂರೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಯಜ 
ಮಾನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂತು. 

4 ಅಯ್ಯೋ, ನೀನು ನನ್ನ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿ ಒಂದಿದ್ದೀಯೆ ! 
ನನ್ನೊಬ್ಬನ ಪಾಸಕ್ಕೇ ಅಲ್ಲ; ನಮ್ಮಸ್ಪನ, ಅಜ್ಜನ, ಮುತ್ತಜ್ಜನ ಪಾಸ 
ಗಳಿಗೂ ಕೂಡ. ಏಕೆಂದರ್ಕೆ ಇಸ್ಲಾಮಿನ ನ್ಯಾಯದ ಪ್ರಕಾರ, ಒಬ್ಬನನ್ನು 
ಅವನೊಬ್ಬನ ಪಾಸಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಷ್ಟೊಂದು ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದು 
ಅನ್ಯಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಓ, ಕೀಳು ನಿಸ್ಟ್ರಯೋಜಕ ಪ್ರಾಣಿಯೇ! ಜೇಡ 
ಮತ್ತು ಕಿರುಬಗಳ ಸಂತಾನವೇ! ಓ, ಹಾಳು...” 

ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅವನ ಮಾತು ಕಟ್ಟಿ ಹೋಯಿತು ; ಅನತಿ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅರ್ಥೆ ಬಿದ್ದುಯೋಗಿದ್ದ ಒಂದು ಗೋಡೆಯ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಕೂತಿದ್ದ ಜನರ 
ಗುಂಪೊಂದನ್ನು ಕಂಡು ತೆಸ್ಪಗಾದನು. 

ಶಾಸದ ನುಡಿಗಳೆಲ್ಲ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ನಾಲಗೆಯ ಮೇಲೆಯೇ 
ಸತ್ತು ಸಮಾಧಿ ಹೊಂದಿದವು. ನೋಟಕರೆದುರಿಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಸ್ವಂತ 
ಅಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಆ ರೀತಿ ಹಾಸ್ಕಾತ್ತದವಾದ ಮತ್ತು ಗಾಂಭೀರ್ಯರಹಿತ 
ವಾದ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟರೆ, ತನ್ನ ಆ ಗತಿಗೆ ತಾನೇ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯ ಅರಿವಿಗೆ ಬಂತು. ಆ ಗುಂಪಿನ ಕಡೆ 
ಕಣ್ಣು ಮಿಟುಕಿಸಿ ಹಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕಾಣುವಂತೆ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಹಲ್ಲುಕಿರಿದನು. 

ವಿನೋದಸೂಚಕವಾಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು : “ ಓಹೋ! ನಾನು 
ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸಾಗಿ ಹಾರಿದೆನೋ! ನಾನೆಷ್ಟು ಸಲ ಲಾಗ ಹಾಕಿದೆ, ಹೇಳಿ? 
ಎಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಹೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಗುಂಪಿನವರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸು 
ವಂತೆ ನುಡಿದನು. ಕತ್ತೆಯ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ, “ ಅಯ್ಯೋ, ತುಂಟ ಪೋಕರಿ!” 


ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸೆಯಂತೆಯೇ ಬೈಯುತ್ತಾ ಬೆನ್ನುತಶ್ಚಿದನು ; ಹೀಗೆ ಸದ್ಭಾವ 
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ದಿಂದ ಬೆನ್ನುತಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅದರ ಚರ್ಮ ಕಿತ್ತು 
ಹೋಗುವಂತೆ ಚಾವಟ ಬಿಗಿಯಬೇಕೆಂದು ಕೋಪ ಕುದಿಯುತ್ತಿತ್ತು. “ ಅದು 
ನೋಡಿ, ಮನಸ್ಸು ಒಂದ ಗಿರಾಕಿ! ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹೀಗೆ ಏನೇನೋ ಚೇಷ್ಟೆ 
ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ; ನಾನು ಆಜೆ ಈಚೆ ತಿರುಗುವುದೇ ತಡ ಏನಾದರೊಂದು 
ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ” ಎಂದನು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗತೊಡಗಿದನು. 
ಆದಕ್ಕೆ, ಏನಾಶ್ಚರ್ಯ, ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಜೊತೆಗೆ ನಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಜನರು ಇನ್ನೂ 
ಕತ್ತು ಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಜೋಲುನುಖ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದರು; ಮಕ್ಕ 
ಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಹೆಂಗಸರು ನಿಶ್ಯಬ್ದವಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

“ ಏನೋ ಎಡನಟ್ಟುಗಿದೆ > ಎಂದುಕೊಂಡ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌. 

ಅನನು ಗುಂಪಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಮುಖ ಮುದುಡಿಹೋಗಿದ್ದ ಒಬ್ಬ 
ನಕಿಗೂದಲಿನ ಮುದುಕನನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಿದನು. 

4 ಅಜ್ಜಾ, ಏನಾಯಿತು? ಹೇಳು. ಯಾರ ಮುಖದಲ್ಲೂ ಮುಗುಳು 
ನಗೆಯ ಸುಳಿನಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ; ನೀವು ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗುವುದಿಲ್ಲ 
ವಲ್ಲಾ; ಏಕೆ? ಈ ಹೆಂಗಸರೇಕೆ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ? ಈ ಸೆಕೆಯಲ್ಲೂ ಧೂಳಿ 
ನಲ್ಲೂ ನೀವು ರಸ್ತೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇಕೆ ಕುಳಿತಿದ್ದೀರಿ? ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನೆರಳಿನ ತಂಪಿನಲ್ಲಿರುವುದು ಮೇಲಲ್ಲವೆ?? 

“ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವುದು ಮೇಲು, ನಿಜ; ಆದರೆ ಅದು ಮನೆಯಿರು 
ವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ. ಓ ಪ್ರಯಾಣಿಕ, ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಬೇಡ. ನಮ್ಮ 
ಕಷ್ಟ ಬಹು ಭಾರಿ; ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ನೀನು ನಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡ 
ಲಾರೆ. ನನ್ನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಕೈಕಾಲುಡುಗಿದ ಮುದುಕ ನಾನು. 
ಬೇಗ ಸಾವು ಕೊಡೆಂದು ದೇವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ದುಃಖದಿಂದ 
ನುಡಿದನು ಆ ಮುದುಕ. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ನಿಂದಿಸುವ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದನು: “ ಅಂಥ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಆಡುತ್ತೀರಿ? ಮನುಷ್ಯರಾದವರು ಅಂಥ ಮಾತಾಡ 
ಬಾರದು. ನಿಮ್ಮ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿ; ನನ್ನ ಈ ಬಡ ರೂಪವನ್ನು 
ನೋಡಿ ನನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಬೇಡಿ. ಬಹುಶಃ, ನಿಮಗೆ 
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ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ನಾನು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು.” 

“ ನನ್ನ ಕಥೆ ಬಹು ಸಂಕ್ಷೇಪದ್ದು. ಒಂದೇ ಒಂದು ಗಂಟೆಯ ಹಿಂಜಿ 
ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿಯ ಜಾಫರ್‌ ಅನಾರರ ಇಬ್ಬರು ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಸಂಗಡ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಕೇರಿಗೆ ಬಂದ. ಅವನಿಗೆ ನಾನು ಹಣ ಕೊಡಬೇಕು ; 
ನಾಳೆ ಅದನ್ನು ತೀರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ನಾನು ಜೀವಮಾನದ 
ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಬಾಳಿ ಬಂದ ಆ ಮನೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಹೊರದೂಡಿದ್ದಾಕೆ. ನನಗೆ 
ಕುಟುಂಬದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ, ನನಗೆ ತಲೆಯಿಡಲು ಸ್ಥ ಳವಿಲ್ಲ...ನನ್ನ 
ಆಸ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ ಮನೆ, ತೋಟಿ, ದನಕರುಗಳು, ದ್ರಾಕ್ಷೆ ಚಪ್ಪರಗಳು-.- 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಳೆ ಜಾಫರ್‌ ಮಾರಿಹಾಕಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ.” 

ಮುದುಕನೆ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿತು. ಅವನ ದನಿ ನಡುಗಿತು. 

“ ನೀನು ಅವಸಿಗೆ ಬಹಳ ಕೊಡಬೇಕೆ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ಧೀನ್‌. 

“ ಬಹಳ, ಆಯ್ಯಾ ಪ್ರಯಾಣಿಕಾ ಬಹಳವಾಗಿಯೇ ಕೊಡಬೇಕು! 
ಅವನಿಗೆ ನಾನು ಇನ್ನೂ ಕೈವತ್ತು ಟಂಗಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು.” 

“ ಇನ್ನೂರೈವತ್ತು ಟಂಗಗಳೇ!” ಎಂದು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ 
ಉದ್ಗಾರವೆತ್ತಿದನು. “ ಈ ಅಲ್ಪ ಮೊತ್ತಕ್ಕಾಗಿ, ಈ ಇನ್ನೂರೈವತ್ತು ಟೆಂಗ 
ನ್ಟಿಗಿ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ಸಾವು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ!” ತನ್ನ ಕತ್ತೆಯ ಕಡೆ 
ತಿರುಗಿ ಜೀನಿನ ಚೀಲವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ, “ ನೋಡು, ನೋಡು, ಸಮಾಧಾನ 
ಮಾಡಿಕೊ. ಓ ನನ್ನ ಪೂಜ್ಯ ಸ್ನೇಹಿತನೇ, ಇಗೋ ಇಲ್ಲಿದೆ ಇನ್ನೂ ಕೈವತ್ತು 
ಬಂಗ ಹಣ. ಅದನ್ನು ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿಬಿಡು; ಹಣ 
ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟು, ಅವನನ್ನು ನಿನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ ಒದ್ದೋಡಿಸಿಬಿಡು. ಇನ್ನು 
ಉಳಿದ ಜೀವಮಾನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುಖಶಾಂತಿಗಳಿಂದ ಕಳೆಯುತ್ತಿರು” ಎಂದನು. 

ರುಣರು.ಣಿಸುವ ಹೆಣದ ಸದ್ದಿನಿಂದ ಗುಂಪಿಗೆ ಗುಂಪೇ ಜೀವಗೂಡಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ಮುದುಕನಿಗೆ ಮಾತೇ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ; ಏನು ಹೇಳಲೂ ತೋರಜೆ 
ಕಣ್ಣೀರು ತುಂಬಿ ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಮುಖವನ್ನು 
ಕೋಡತೊಡಗಿದನು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಹಣನನ್ನೆ ಣಿಸಿಕೊಡುತ್ತ, “ ನೋಡಿಜಿಯೋ? 


೪೬ ನಗೆ - ಹೊಗೆ 


ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಕಷ್ಟವೇನೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ!” ಎಂದನು. 
ಎಣಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಜೊತೆಜೊತೆಗೇ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, “ ಪರವಾಯಿಲ್ಲ; 
ಎಂಟು ಜನ ಕೆಲಸಗಾರರಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಏಳು ಜನರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತೇನೆ. ಅದೇ ಬೇಕಾದಷ್ಟಾ ಯಿತು * ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಆ ಮುದುಕನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕೂತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ತಟಕ್ಕನೆ ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದಳು; ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ ತನ್ನ ಮಗುವನ್ನು 
ಅನನ ಮುಂದೆ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಳು. 

ಅಳುತ್ತಳುತ್ತಲೇ ಅವಳು, “ ನೋಡಿ! ಇವನಿಗೆ ಕಾಯಿಲೆ. ಇವನ 
ತುಟ ಒಣಗಿಹೋಗಿದೆ; ಮುಖ ಸುಡುತ್ತಿದೆ. ನನ್ನ ಈ ಬಡ ಮಗು ರಸ್ತೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಸತ್ತುಹೋಗುತ್ತದೆ; ಏಕೆಂದರೆ, ನನ್ನನ್ನೂ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರದೂಡಿ 
ಬಿಟ್ಟದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಹಂಬಲಿಸಿದಳು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಬತ್ತಿ ಬಾಡಿಹೋಗಿ ಕಳೆಗುಂದಿದ್ದ ಅದರ 
ಮುಖನನ್ನೂ ಅದರ ಬಡಕಲು ಕೈಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು; ಆಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಕೂತಿದ್ದ ಗುಂಪಿನವರ ಮುಖಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಿ ಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡದ್ದೇನು? 
ಸುಕ್ಕು ತುಂಬಿ ಯಾತನೆ ಗೆರೆಯೆಳೆದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು; ಎಡಬಿಡದೆ ಅತ್ತತ್ತು 
ಕಣ್ಣು ಮಂಜಾಗಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನಿಗೆ ಕಾಸಿದ 
ಚೂರಿಯನ್ನು ಎದೆಗೆ ಇರಿದಂಶಾಯಿತು. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಏನೋ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಂತಾಯಿತು. ಕರುಣೆ ಮತ್ತು ಕೋಪ ಉಕ್ಕಿಬಂದು 
ಬಿಸಿರಕ್ತದ ಪ್ರವಾಹ ಮುಖದತ್ತ ಹರಿಯಿತು. ನೋಡಲಾರದೆ ಅವನು ಮುಖ 
ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡನು. 

ಹೆಂಗಸು ಮುಂದುವರಿಸಿದಳು: “ನಾನು ವಿಧವೆ. ನನ್ನ ಗಂಡ ಆರು 
ತಿಂಗಳ ಹಿಂದೆ ಸತ್ತುಹೋದನು. ಅವನು ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನಿಗೆ ಇನ್ನೂರು 
ಟಂಗ ಸಾಲ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಕಾಯಿದೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಆ ಸಾಲ ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಬಂತು.” 

“ ನಿಜ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಹುಷಾರಿಲ್ಲ. ಇಗೋ ಇಲ್ಲಿ, ಇನ್ನೂರು ಟಿಂಗ. 
ಬೇಗ ಹೊರಡು ಮನೆಗೆ. ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಇವನ ತಲೆಗೆ ತಣ್ಣಗೆ ಬಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟು. 
ಇಗೋ ಇನ್ನೂ ಐವತ್ತು ಟಂಗ ತೆಗೆದುಕೊ. ಹೋಗಿ ವೈದ್ಯನನ್ನು ಕರೆದು 
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ಕೊಂಡು ಬಂದು ತೋರಿಸಿ ತಕ್ಕ ಔಷಧಿ ತಂದುಕೊಡು” ಎಂದನು ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌, 

ತನ್ನಲ್ಲಿ ಶಾನು “ ಆರು ಮಂದಿ ಕೆಲಸಗಾರರಿಂದಲೇ ಕೆಲಸ ಸಾಗಿಸ 
ಬಹುದು ” ಎಂದುಕೊಂಡನು. 

ಆದರೆ ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಒಬ್ಬ ಕಲ್ಲೊ ಡೆಯುವವನು-- ಬಲು ಭಾರಿ ಆಸಾಮಿ 
ಅವನ ಕಾಲ ಬಳಿ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದನು. ಜಾಫರನಿಗೆ ಅವನು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ 
ನಾನೂರು ಟಂಗ ಸಾಲಕ್ಕಾಗಿ ಮರುದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಅನನ ಕುಟುಂಬದವರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ಗುಲಾಮರಾಗಿ ಮಾರುವ ಗತಿ ಬಂದಿತ್ತು. 

“ ಐದು ಜನ ಕೆಲಸಗಾರರಿದ್ದರೆ ಯಧೇಚ್ಛವಾಯಿತು | ” ಎಂದುಕೊಂಡು 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಜೀನಿನ ಚೀಲ ಬಿಚ್ಚಿದನು. ಅದನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದಿನ್ನೂ ಮುಗಿದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಇನ್ನಿಬ್ಬರು ಹೆಂಗಸರು 
ಅವನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಮಂಡಿಯೂರಿದರು. ಅವರು ಹೇಳಿದ ಕಥೆ ಇನ್ನೂ 
ಎದೆಗರಗಿಸುವಂಡದು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಅವರು ದುಬಾರಿ 
ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನ ಸಾಲವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತೀರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಬೇಕೋ 
ಅಷ್ಟನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. ಆಮೇಲೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಹಣ ಮೂರು 
ಮಂದಿ ಕೆಲಸಗಾರರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಕಾದೀತೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎನ್ನಿ ಸಿತು. ಇನ್ನು 
ಕರ್ಮಶಾಲೆಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿ ಫಲವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ 
ನೆರೆದಿದ್ದ ಇತರ ಸಾಲಗಾರರಿಗೆಲ್ಲ--ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿಯ ಜಾಫರನಿಗೆ ಸಾಲಗಾರ 
ರಾಗಿದ್ದವರಿಗೆ ಆ ಹಣವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೆಂಚಿಬಿಟ್ಟನು. 

ಜೀನಿನ ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಐನೂರು ಟಂಗಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚೆನೂ ಉಳಿ 
ದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮನುಸ್ಯ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದನು; ಅದುವರೆಗೆ 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಅವನನ್ನು ಕಂಡೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಗುಂಪಿನ ಜೊತೆ 
ಸೇರದೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು ; ಇತರರಂತೆ ಅವನು ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಕೇಳಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅವನ ಕಷ್ಟ ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. 

“ ಅಯ್ಯಾ, ಅಯ್ಯಾ, ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳು!” ಎಂದು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ 
ಅವನನ್ನು ಕೂಗಿ ಕರೆದನು. “ ನೀನು ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನಿಗೆ ಸಾಲ ಕೊಡ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದು ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿಲ್ಲವಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲೇಕೆ ಕುಳಿ 
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ತಿದ್ದಿಯ ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

“ ನಾನು ಸಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ನಾಳೆ ಸರಪಣಿ ಬಿಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಗುಲಾಮರ ಸೇಟಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಶುಷ್ಕ ಕಂಠದಿಂದ 
ಅವನು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು. 
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“ ಓ, ಕರುಣಾಳುವಾದ ಉದಾರಿ ಪ್ರಯಾಣಿಕಾ! ನೀನು ಯಾರೋ 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಒಡವರಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಲೆಂದು ಗೋರಿಯಿಂದ ಎದ್ದು 
ಬಂದಿರುವ ಬಹಾ ಎದ್‌-ದೀನನೇ ನೀನಾಗಿರಬಹುದು; ಅಥವಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಹೆರೊನ್‌ ಎರ್‌-ರಷೀದನೇ ಆಗಿರಬಹುದು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಹಾಯ ಕೋರ 
ದಿರುವುದೇಕೆಂದಕೆ ನೀನಾಗಲೇ ಅಪಾರ ಹಣ ವೆಚ್ಚಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ ; ಇವರೆಲ್ಲರ 
ಸಾಲಕ್ಕಿಂತ ನನ್ನ ಸಾಲ ಬಹಳ ಭಾರಿ-- ಐನೂರು ಟಿಂಗಗಳು ಅಸ್ಟೊಂದು 
ಭಾರಿ ಗಂಟನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಈ ಮುದುಕರಿಗೂ ಹೆಂಗಸರಿಗೂ 
ಶಕೃಷ್ಟು ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನನಗೆ ಭಯವಾಯಿತು.” 

ಆ ಮಾತು ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನನ ಅಂತರಂಗಕ್ಕೆ ತಟ್ಟಿತು. “ ನೀನು 
ಸತ್ಯವಂತ, ಘನವಂತ; ಮತ್ತು ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಿಯ ಅರಿವಿರುವವನು. ನನಗೂ 
ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಿಯ ಅರಿವಿದೆ. ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ನೀನು ನಾಳೆ 
ಗುಲಾಮರ ಪೇಟಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಅಂಗಿಯನ್ನು ಹಿಡಿ” 
ಎಂದನು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಜೀನಿನ ಟೀಲದ ಬಾಯಿ ಬಿಚ್ಚಿ ಸುರಿದನು ; 
ಕೊನೆಯ ನಾಣ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಡನಿಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಮೇಲೆ ಆ ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ 
ಖಲತ್ತಿನ ಅಂಚನ್ನು ಎಡಗೈಯಿಂದ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಬಲಗೈಯಿಂದ 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನನನ್ನು ಬಳಸಿ ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡನು ; ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿದು ಒದ್ದೆ 
ಯಾದ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಅವನ ಎದೆಗೆ ಒರಗಿಸಿದನು. 

“ ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕತ್ತೆಯ ಮೇಲಿನಿಂದ ಬಹು ಸೊಗಸಾಗಿ 
ಹಾರಿದೆ” ಎಂದನು ಹೊಡ್ಡ ಗಡ್ಡದ ಭಾರಿ ಅಸಾಮಿ ಕಲ್ಬುಟಿಗ; ಹೀಗೆಂದು 
ನುಡಿದು ಅವನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು ಅಟ್ಟಹಾಸ ಮಾಡಿದನು. ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಉಳಿದೆಲ್ಲರೂ ಫಕ್ಕನೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗತೊಡಗಿದರು ಗಂಡಸರು ಆಳ 
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ವಾದ ಒರಟು ದನಿಯಿಂದಲ್ಲೂ ಹೆಂಗಸರು ತಾರಸ್ವರದಿಂದಲೂ ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮಕ್ಕಳು ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಮುಗುಳುನಗೆ ಸೂಸುತ್ತಾ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಕಡೆಗೆ. 
ಕೈ ಚಾಚಿದವು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಅವಕಿಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದನು. 

"ಹೋ-ಹೋ-ಹೋ!” ಎಂದು ನಕ್ಕನು; ನಕ್ಕು ನಕ್ಕು ಮೈಬಾಗಿಸಿ 
ನಕ್ಕನು. “ಆ ಕತ್ತೆ, ಅದೆಂಥ ಕತ್ತೆಯೆಂದು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯದು! ಅಡೊಂದು 
ಭ್ರಷ್ಟ ಕತ್ತೆ!” ಎಂದನು. 

ಕಾಯಿಲೆ ಮಗುವಿನ ಶಾಯಿ, “ ಅಲ್ಲ! ಅಲ್ಲ! ನಿನ್ನ ಆ ಕತ್ತೆಯನ್ನು 
ಹಾಗನ್ನ ಬಾರದು. ಪ್ರಪಂಚದ ಕತ್ತೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅದೇ ಅತ್ಯಂತ ಜಾಣ ಕತ್ತೆ ; 
ಅತ್ಯಂತ ಘನವಾದ, ಅತ್ಯಮೌಲ್ಯವಾದ ಕತ್ತೆ! ಅದರಂಥ ಕತ್ತೆ ಮತ್ತೊ ಂದಿರ 
ಲಿಲ್ಲ; ಇನ್ನುಮುಂದೂ ಅಂಥ ಕತ್ತೆ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಜೀವಮಾನ 
ವೆಲ್ಲಾ ಅದರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ನೋಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕೆನಿಸುತ್ತಿದೆ ; ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ವಾದ ಕಾಳುಗಳನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಕೊಡುತ್ತಿರಬೇಕು, ಅದಕ್ಕೆ ಕೆಲಸ ಕೊಡಲೇ 
ಬಾರದು, ಮಾಲೀಸು ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು, ಅದರ ಬಾಲವನ್ನು ಬಾಚುತ್ತಿರ 
ಬೇಕು--ಎನ್ಸ್ಟಿಸುತ್ತದೆ ನನಗೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅಸದೃಶವಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಕತ್ತೆ 
ಗುಲಾಬಿಯಂತೆ ಇದಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣವೇ ಹೊರತು ದುರ್ಗುಣವೊಂದೂ 
ಇಲ್ಲ--ಹಳ್ಳದ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ನೆಗೆಯದೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ನೆಗೆದು ನಿನ್ನನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಹಾಕದೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ, ನೀನು ಓ ಪ್ರಯಾಣಿಕನೇ, ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ 
ಮೂಡಿಬಂದಂತೆ ಬಂದ ನೀನು--ನಮ್ಮನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡದೆಯೇ ದಾರಿ 
ಹಿಡಿದು ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ ; ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುತ್ತಲೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ” ಎಂದಳು. 

“ ಹೌದು, ಅವಳು ಹೇಳುವುದು ನಿಜ” ಎಂದನು ಬಹು ತೂಕವಾಗಿ 
ಆ ಮುದುಕ. “ ನಮ್ಮ ಈ ಉದ್ಭಾರದ ಬಹು ಭಾಗ ಕತ್ತೆಗೆ ಸೇರಿದ್ದು. 
ಇದು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೊಂದು ಅಲಂಕಾರ; ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಕತ್ತೆಗಳ ನಡುವೆ ಉಜ್ಜ್ವಲ 
ರತ್ನದಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ, ಇದು.” 

ಆ ಮೇಲೆ ಅವರೆಲ್ಲ ಕತ್ತೆಯನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡತೊಡಗಿ 
ದರು. ಅದಕ್ಕೆ ರೊಟ್ಟಿಗಳು ಹುರಿಗಾಳುಗಳು, ಒಣಗಿದ ಹಣ್ಣು ಗಳು ಮೊದ 
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ಲಾದ ರುಚಿ ತಿಂಡಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕೊಡನೊಬ್ಬರು ಹುರುಡಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಕತ್ತೆ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಮುತ್ತಿ ಮುಸುರುತ್ತಿದ್ದ ನೊಣಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಲು 
ಬಾಲ ಬೀಸುತ್ತಾ, ತನಗರ್ನಿಸಿದ ಆ ನೈವೇದ್ಯವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಗಂಭೀರೆಭಾನದಿಂದ 
ಕಿನ್ನುತ್ತಿತ್ತು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ 
ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ನೀಡಿ ಅಳ್ಳಾ ಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಚಾವಟಯ ಕಡೆಗೆ ಆಗಾಗ ಅಳುಕಿನಿಂದೆ 
ಕಡೆಗಣ್ನೋಟ ಬೀರುತ್ತಿದ್ದರೊ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಆನಂದದಿಂದ ತಿನ್ನುತ್ತಿತ್ತು. 

ಹಗಲು ಕಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು ; ನೆರಳುಗಳು ಉದ್ದ ವಾದವು. ಕೆಂಪು ಕಾಲಿನ 
ಕೊಕ್ಕರೆಗಳು ರೆಕ್ಕೆ ಬಡಿಯುತ್ತ ಕೂಗುತ್ತ ಗೂಡಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿದ್ದೆವು; 
ಗೂಡುಗಳಲ್ಲಿ ರಿಕ್ಕೆ ಮೂಡುತ್ತಿರುವ ಮರಿಗಳು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕತ್ತು ನೀಡಿ 
ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅವುಗಳ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದವು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಅವರಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಅನನ ಉಸಕಾರಸ್ಮರಣೆಮಾಡಿ ತಲೆ ಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. 

“ ನಿನ್ನಿಂದ ಉಸಕಾರವಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ನೀನು ಅರಿತು 
ಕೊಂಡೆ.” 

“ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದಿರಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಒಂದೊಂದರಲ್ಲೂ ಎಂಟಿಂಟು 
ಮಂದಿ ನುರಿತ ಕುಶಲ ಕಾರ್ಮಿಕರು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಾಲ್ಕು ಕರ್ಮ 
ಶಾಲೆಗಳನ್ನೂ, ಸೊಗಸಾದ ಒಂದು ಮನೆಯನ್ನೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂತಿದ್ದ 
ಚಿಲುಮೆಗಳು ಚಿಮ್ಮುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ಗಾನಸಕ್ಷಿಗಳ ಚಿನ್ನದ ಪಂಜರ ತೂಗು 
ಬಿಟ್ಟ ಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮರಗಳುಳ್ಳ ತೋಟವನ್ನೂ ಇವತ್ತಿನ್ನೂ 
ನಾನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇದ್ದೇನು?” ಎಂದು ಅವನು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು. 

ಮುದುಕನು ಹಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಬೊಚ್ಚುಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದನು: “ ಅಯ್ಯಾ 
ಪ್ರಯಾಣಿಕಾ! ನಿನ್ನ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ ಬಹುಮಾನ 
ವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಲು ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ,ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಬಂದಾಗ ನಾನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದ ವಸ್ತು ಇದೊಂದೇ. 
ಇದು ಕುರಾನ್‌, ಪನಿತ್ರ ಗ್ರಂಥ. ಇದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ. ಇದು ನಿನಗೆ ಈ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾದ ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿರಲಿ! ? 
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ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನಿಗೆ ಪವಿತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಉಪಯೋಗ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಆ ಮುದುಕನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೋವುಂಟುಮಾಡಲು ಅಳುಕಿ, 
ಅದನ್ನು ಈಸಿಕೊಂಡನು ; ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಜೀನಿನ ಚೀಲ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕತ್ತೆಯ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿದನು. 

“ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು? ನಿನ್ನ ಹೆಸರು? ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹೇಳು ನಮಗೆ ; 
ನಾವು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡುವಾಗ ಆ ಹೆಸರು ಹೇಳಿ ವಂದನೆ ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು ” 
ಎಂದು ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಕೂಗಿದರು. 

“ ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವೇನು? ನಿಜ 
ವಾದ ಸದ್ಗುಣಕ್ಕೆ ಕೀರ್ತಿಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳೋ! ಜನ 
ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಾಗೆ ಅನೇಕ ಮಂದಿ 
ಜೀವದೂತರಿದ್ದಾಕೆ. ಆ ದೇವದೂಕರು ಸೋಮಾರಿಗಳೂ ಉದಾಸೀನರೂ 
ಆಗಿ, ಮೃದುವಾದ ಮೋಡಗಳ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ, ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಮಾನವರು 
ಮಾಡುವ ಧಾರ್ಮಿಕ ಮತ್ತು ಅಧಾರ್ಮಿಕ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡದೆ 
ಮರೆತುಬಿಟ್ಟ ರೆಂದರೆ, ಆಗ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೂ ಯಾವ ಬೆಲೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಅರ್ಹರಾದವರ ಅನುಮೋದನೆಯಿಲ್ಲಜೆ ಜನ ಆಡುವ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ನಂಬಿಬಿಟ್ಟರೆ ಅಲ್ಲಾ ಬೆಪ್ಪುತಕಡಿಯಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಾನು! ತ 

ಅವನು ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಹೆಂಗಸರಲ್ಲೊ ಬ್ಬಳು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಸದ್ದಾಗುವಂತೆ ಉಸಿರುಬಿಟ್ಟಳು. ಮತ್ತೊಬ್ಬಳೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಳು. 
ಆ ಮೇಲೆ ಮುದುಕನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು ದುರುಗುಟ್ಟಿ ನೋಡುತ್ತಾ 
ನಿಂತನು. ಆದರೆ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ಧೀನ್‌ ಹೊರಡುವ ಆತುರದಲ್ಲಿದ್ದನು. 
ಇದೊಂದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ. 

“ ಹೋಗಿ ಬಾ. ನಿನಗೆ ಸುಖಶಾಂತಿಗಳು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರಲಿ! ” 

ಈ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ರಸ್ತೆಯ ತಿರುವಿನಲ್ಲಿ ಮಕಿ 
ಯಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಉಳಿದವರು ಮೌನವಾಗಿ ಕುಳಿತರು. ಒಂದೇ ಒಂದು ಭಾವನೆ ಅವ 
ಕಿಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮೂಡಿ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿತ್ತು. ಮುದುಕ 
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ಮೌನವನ್ನು ಮುರಿದನು. ಅನನು ಭಾವೋಶ್ರೀಕದಿಂದ ಕೂಡಿ ಗಂಭೀರವಾಗಿ 
ಹೀಗೆಂದನು : 

“ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇಂಥ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬಲ್ಲವನು ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ. 
ಹೌದು, ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡಬಲ್ಲ; ಬಡವ 
ರಿಗೂ ದೀನದಲಿತರಿಗೂ ಉತ್ಸಾಹ ತುಂಬಿ ಕಳೆದುಂಬಿಸಬಲ್ಲಂಥ ಉತ್ಸಾಹ 
ಕಳೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು, ಅಂಥ ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ; ಅನನು ನಮ್ಮ” 

“ ನಾಲಿಗೆ ಬಿಗಿಹಿಡಿದುಕೋ! * ಎಂದು ಒಬ್ಬಾತ ನಡುವೆಯೇ ಅಡ್ಡ 
ಮಾತಾಡಿ ತಡೆದನು. “ಗೋಡೆಗಳಿಗೆ ಕಿವಿಯಿದೆ; ಕಲ್ಲುಗಳಿಗೆ ಕಣ್ಣಿದೆ. 
ಅವನ ಸುಳಿವನ್ನರಸಿಹೋಗಲು ನೂರಾರು ನಾಯಿಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದ 
ನ್ಲಾಗಲೆ ಮಕಿತುಬಿಟ್ಟಿಯಾ Js 

“ ಹೌದು, ಹೌದು, ನೀನು ಹೇಳುವುದು ಸರಿ!” ಎಂದ ಮೂರನೆಯ 
ವನು. “ ನಾವು ನಮ್ಮ ನಾಲಗೆ ಬಿಗಿಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ; ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ಈಗ 
ನಾವು ಎಳೆದು ಕಟ್ಟಿದ ಬಿಗಿ ಹಗ್ಗದ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಂತಿದ್ದೇವೆ. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಲುಗಿದರೆ ಸಾಕು ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತೇವೆ.” 

ಕಾಯಿಲೆ ಮಗುವಿನ ತಾಯಿ, “ ಅವರು ನನ್ನ ನಾಲಗೆಯನ್ನು ಹಿರಿದು 
ಹಾಕಿದರೂ ಹಾಕಲಿ, ನಾನು ಬೇರೆ ಅವನ ಹೆಸರನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳು 
ವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದಳು. 

“ ನಾನೂ ಶೆಪ್ಪೆಗಿದ್ದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದಳು ಎರಡನೆಯವಳು. “ ನಾನು 
ಸತ್ತಾದರೂ ಸತ್ರ್ವೇನು; ಅದರೆ ಮಾತ್ರ ಅನಿವೇಕವಾಗಿ ಆಡಿ ಅವನ ಕೈಗೆ 
ಹಗ್ಗ ಕೊಡಲಾರಿ.” 

ದೊಡ್ಡ ಗಡ್ಡದ ಭಾರಿಯ ಕಲ್ಬುಟಿಗನೊಬ್ಬ ಹೊರತು ಉಳಿದವರೆಲ್ಲ ಹೀಗೆ 
ಮಾತಾಡಿದರು. ಆ ಕಲ್ಕುಟಿಗ ಅವರಂತೆ ಚುರುಕು ಬುದ್ಧಿ ಯವನಲ್ಲ. ತಾನು 
ಕೇಳಿದ್ದಷ್ಟರಿಂದ, ಆ ಪ್ರಯಾಣಿಕನ ಜಾಡನ್ನು ಇಯಿಗಳೇಕೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸ 
ಬೇಕೋ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ; ಅವನು ಕಸಾಯಿಯಾಗಲಿ ಮಾಂಸದ ತಿಂಡಿ 
ಮಾರುವವನಾಗಲಿ ಅಲ್ಲದಿರುವಾಗ ನಾಯಿಗಳು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವುದು 
ಏಕೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಂದು, ಆ ಪ್ರಯಾಣಿಕ ಬಿಗಿ ಹಗ್ಗದ 
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ಮೇಲೆ ನಡೆಯುವವನಾಗಿದ್ದರೆ, ಅವನ ಹೆಸರನ್ನೇಕೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸ 
ಬಾರದು? ಅನನ ವೃತ್ತಿಗೆ ಹಗ್ಗ ಅನಶ್ಯವಾಗಿರುವಾಗ, ಆ ಹೆಂಗಸು ತನ್ನ 
ಉಸಕಾರಿಗೆ ಹಗ್ಗ ಕೊಡಲು ಅದೇಕೆ ಹಿಂಜರಿಯಬೇಕು? ಹಗ್ಗ ಕೊಡದೆ 
ಅದೇಕೆ ಸಾಯಲೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕು? ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಕಲ್ಲು 
ಕುಟಿಗನಿಗೆ ಪೂರ್ತಿ ಕಂಕುಮಂಕಾಯಿತು. ಅವನು ಮೂಗಿನಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಉಸಿರು ಹೊರಡಿಸಿ ಘೂರ್ಣಿಸಿದನು ; ಬಲವಾಗಿ ಉಸಿರೆಳೆದುಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ 
ಆ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಏರುಪೇರಾಗುವುದೋ ಎಂದು ಹೆದರಿ 
ಸುಮ್ಮನಾಗಿಬಿಟ್ಟನು. 

ಇತ್ತಲಾಗ, ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು ಬಹು ದೂರ ಹೋಗಿದ್ದನು. 
ಆದರೂ ಅವನ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಆ ಬಡವರ ಬತ್ತಿಹೋದ ಮುಖಗಳೇ ಕಾಣಿಸು 
ಕ್ರಿದ್ದವು. ಕಾಯಿಲೆಯ ಮಗೈು ಜ್ವರದಿಂದ ಕುದಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಅದರ ಕೆನ್ನೆಗಳು, 
ಒಣಗಿದ ತುಬಿಗಳು-_ಇವು ಅನನ ನೆನನಿನಲ್ಲಿ ಮರಳಿ ಮರಳಿ ಸುಳಿಯುತ್ತಿ ದ್ದವು. 
ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರದೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ ಆ ನರೆಗೂದಲಿನ 
ಮುದುಕನನ್ನು ಸದಾ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಹೈದಯದಾಳದಿಂದ 
ಮಹಾ ಕ್ರೋಧ ಉಕ್ಕತೊಡಗಿತು. 

ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಕತ್ತೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂತಿರಲು ಆವನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು, ಕತ್ತೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೆ ದಾರಿಯ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಅತ್ತಿತ್ತ ಒದೆದೋ 
ಡಿಸುತ್ತಾ ನಡೆಯತೊಡಗಿದನು. 

“ ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿಯ ಸಾಲಗಾರ ಸ್ವಾಮಿಗಳೇ, ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆಯಿರಿ! 
ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ದಿನ್ನ ಸದ್ಯದಲ್ಲೇ, ನಾವು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಸಂಧಿಸುತ್ತವೆ ; 
ಆಗ ನಿನ್ನ ಗತಿ ಹೇಗಾಗುತ್ತೋ ನೋಡುವೆಯಂತೆ | ಓ ಅಮಿಾರಾ, ನಿನ್ನದೂ 
ಆಷ್ಟೆ ! ನಡುಗು, ನಡುಗಿ ಕಳೆಗುಂದಿ ಹೋಗು! ಏಕೆಂದರೆ, ನಾನ, ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರಿದ್ದೀನ್‌, ಬುಖಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಅಯ್ಯೋ ನೀಚರಾ! ನಮ್ಮ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಜೀವರಕ್ತವನ್ನು ಹೀರುವ ಭಯಂಕರ ಜಿಗುಣೆಗಳಾ! ಹಿಡಿದು ಕಿತ್ತು 
ತಿನ್ನುವ ಹೊಟ್ಟಿ ಬಾಕ ಕಿರುಬಗಳಾ! ಓ ನಾರುವ ನರಿಗಳಾ! ಸದಾಕಾಲವೂ 
ನೀವು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ಲಿರಲಾರಿರಿ | ಜನ ಕೂಡ ಸದಾ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರ 
ಲಾರರು! ಓ ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿಯ ಜಾಫರ್‌, ನೀನು ಬಡವರನ್ನು ಗೋಳು 
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ಹುಯ್ದುಕೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಮುಯ್ಯಿ ತೀರಿಸದಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ನನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ಶಾಶ್ವತ ಕಳಂಕ ಕವಿದುಕೊಳ್ಳಲಿ! * ಎಂದು ಗೊಣಗಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿದ್ದ ನು. 


೭ 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಕಷ್ಟಸುಖಗಳನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸಿ ಕಂಡಿದ್ದನು. ಅಂಥವನಿಗೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಹುಟ್ಟೂರಿನಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ಆ 
ಮೊದಲನೆಯ ದಿನ ಅನೇಕಾನೇಕ ವಿಚಿತ್ರ ಘಟನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ತಡೆಯಲಾರ 
ದಷ್ಟು ತಳಮಳಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಬಹಳ ಬಳಲಿದ್ದನು ; ಎಲ್ಲಾದ 
ಕೊಂದು ಏಕಾಂತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಅಂಥ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಒಂದು ಕೊಳದ ಸುತ್ತಲೂ ಹಲವು ಜನರು ಗುಂಪುಗೂಡಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು, “ಇಲ್ಲ! ನನಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯಿಲ್ಲ! ” ಎಂದು ಅವನು ಗೊಣಗಿಕೊಂಡನು. 
“ ಇವತ್ತು ನನಗೆ ಖಂಡಿತ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಸಿಕ್ಬುವುದೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ನಿನೋ ನಡೆದಿರಬೇಕು ” ಎಂದುಕೊಂಡನು. 

ಆ ಕೊಳ ರಸ್ತೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲೆೇ€ ಇತ್ತು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ 
ಅದನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ದಾಟಿಹೋಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೈ ಜಗಳ, ಹೊಡೆ 
ದಾಟ್ರ ವಾದವಿವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಸ್ವಭಾವ ಅವನದಲ್ಲ. 

ಕತ್ತೈ ಅವನ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ಇದ್ದದ್ದು, ತನ್ನ ಯಜಮಾನನ 
ನಡೆನಳಿಯ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಂಡಿತ್ತು. ಅದು ಈಗ 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಕೊಳದ ಕಡೆ ತಿರುಗಿತು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಕತ್ತೆಯನ್ನು ಗುಂಪಿನ ದಟ್ಟ ಭಾಗದೊಳಕ್ಕೆ 
ನುಗ್ಗಿಸುತ್ತಾ, “ ಏನು ವಿಷಯ? ಯಾರಾದರೂ ಕೊಲೆಯಾಗಿದ್ದಾರೋ? 
ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಸೂರೆಗಾರರು ದೋಚಿಕೊಂದು ಹೋಗಿದ್ದಾರೋ ಏನೋ? 
ದಾರಿ ಬಿಡಿ, ದಾರಿ ಬಿಡಿ!” ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿದನು. 

ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ತಳ್ಳಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿ ಕೊಳದ ಅಂಚಿನ ನಕೆಗೂ 
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ಹೋದನು. ಕೊಳದ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಸುರು ಲೋಳೆ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿತ್ತು. 
ಅಲ್ಲೊಂದು ಅಸಾಧಾರಣ ನೋಟ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ದಡದಿಂದ ಕೆಲವೇ ಅಡಿ 
ಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು 
ತಡೆದು ತಡೆದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅವನು ನೀರ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು; ಒಡ 
ನೆಯೇ ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್ದನು; ಮುಳುಗಿದ ಮೇಲೆ ಆ ಬಳಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಗುಳ್ಳಿ ಗಳೇಳುತ್ತಿದ್ದವು. 

ದಡದ ಮೇಲೆ ಹಲವು ಜನ ಗಡಿಬಿಡಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು; 
ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವವನ ಕಡೆಗೆ ಕೈಚಾಚಿ ಅನನ ಬಟ್ಟಿ ಹಡಿದೆತ್ತ ಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅವನು ಕೈಯೆಟುಕುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಆಜೆಯಿದ್ದನು. 

“ ನಿನ್ನ ಳ್ಳ ಕೊಡು, ನಮಗೆ! ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡು ಕೈ! ” ಎಂದು 
ಅವರು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್ದಾತನಗೆ ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವನು ತನ್ನ ಕೈ ನೀಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬುಡಕ್ಕನೆ 
ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತಲೂ ತಳಕ್ಕಿಳಿಯುತ್ತಲೂ ಇದ್ದನು. ಅವನು ತಳಕ್ಕಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಕೊಳದ ಮೇಲೆ ಸಣ್ಣ ಅಲೆಗಳು ನಿದಾನವಾಗಿ ಹರಡಿ ದಡವನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ತಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದವು. 

“ ಇದೇನು ವಿಚಿತ್ರ | ಎನ್ನಿಸಿತು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನಿಗೆ. ಅದ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗಮನಿಸಿ ನೋಡಿ “ ಇದು ಬಹಳ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೇನು 
ಕಾರಣವಿರಬಹುದು? ಅದೇಕೆ ಅನನು ಕ್ಸ ನೀಡುವುದಿಲ್ಲ? ಅವನೊಬ್ಬ ಚತುರ 
ನೀರ್ಮುಳುಕನೇ ಆಗಿರಬಹುದು ; ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಪಣ ಗೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೀಗೆ ಮುಳುಗುತ್ತಿರಬಹುದು ! ಹಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಖಲತ್ತು ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡೇ 
ಇರುವುದೇಕೆ? ” ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಹಾಗೇಕೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರಬಹುದೆಂದು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಊಹಿಸುವುದರಲ್ಲೇ 
ಅವನು: ಮೈಮರೆತನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವ ಮನುಷ್ಯ ಕನಿಷ್ಠ ಪಕ್ಷ 
ನಾಲ್ಕು ಸಲ ನೀರೊಳಗಿಳಿದಿದ್ದನು ; ಪ್ರತಿ ಸಲ ಮುಳುಗಿದಾಗಲೂ ಹಿಂದಿನ 
ಸಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ನೀರೊಳಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. 
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“ ಬಹು ವಿಚಿತ್ರ!” ಎಂದುಕೊಂಡು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಕತ್ತೆ 
ಯಿಂದಿಳಿದನು. “ ಇಲ್ಲೇ ಇರು. ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ನೋಡು 
ತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ತನ್ನ ಕತ್ತೆಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಮನುಷ್ಯ ಮತ್ತೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಈ ಸಲ ಅವನು 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ; ಇದನ್ನು ಕಂಡು ದಡದ ಮೇಲಿದ್ದವ 
ರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸತ್ತವರಿಗೋಸ್ಕರ ಹೇಳುವ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿ 
ದರು. ತಟಕ್ಕನೆ ಅವನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದ, 

“ ಇಲ್ಲಿ! ಇಲ್ಲಿ! ಕೊಡು ನಿನ್ನ ಕೈ!” ಎಂದು ಕೂಗಿದರು ಜನ. ಮತ್ತೆ 
ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಕೈನೀಡಿದರು. ಆದರೆ ಅವನು ಅವರನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ದುರುಗುಟ್ಟ 
ನೋಡಿ ಸದ್ದಿ ಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ತಳಕ್ಕೆ ಮುಳುಗಿದನು. 

“ ಅಯ್ಯೋ, ದಡ್ಡರಾ! ನಿಮಗಿಷ್ಟೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲವೆ ? ಅವನ ಬೆಲೆ 
ಬಾಳುವ ಖಲತ್ತನ್ನೂ ರೇಷ್ಮೆ ರುಮಾಲನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ, ಈ ಮನುಷ್ಯ ಒಬ್ಬ 
ಮುಲ್ಲನೋ ಇಲ್ಲವೆ ಸಿರಿವಂತನಾದ ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರಿಯೋ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ಹೊಳೆಯುವುದಿಲ್ಲವೆ ? ಮುಲ್ಲಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನೂ ನೀರಿನಿಂದ 
ಎತ್ತುವುದು ಹೇಗೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ನೀವು ಅವರ ನಡೆವಳಿಕೆಯ 
ರೀತಿಯನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಕೂಗಾಡಿದನು. 

“ ನೀನೇ ಅವನನ್ನೆತ್ತಿಹಾಕು! ಬೇಗ, ನಿನಗೆ ಅದು ಗೊತ್ತಿರುವಹಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ಬೇಗ ಎತ್ತಿಹಾಕು” ಎಂದು ಗುಂಪಿನವರು ಕೂಗಿದರು. “ ಹೋಗ್ಕು 
ನಡಿ; ಅವನನ್ನು ಬದುಕಿಸು! ಮತ್ತೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ! ಹೋಗು, 
ಅವನನ್ನೆ ತ್ತಿ ದಡಕ್ಕೆ ಹಾಕು!” ಎಂದು ಹಲವರು ದನಿಗೂಡಿಸಿದರು. 

“ ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆಯಿರಿ!” ಎಂದನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನ್‌ ಆ ಕೇಳಿಕೆ 
ಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ. * ತಡೆಯಿರಿ, ನನ್ನ ಭಾಷಣನನ್ನಿನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿಲ್ಲ. 
ಫಿಮ್ಮನ್ನೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಲೊ? ಮುಲ್ಲನಾಗಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಲಿ ಯಾರಿ 
ಗಾದರೂ ಏನನ್ನಾದರೂ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವುದನ್ನು ಎಂದಾದರೂ ನೀವು ಕಂಡಿದ್ದೀರಾ ? 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಿ, ಓ ಮೂಢನುತಿಗಳಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಪಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಿ ಕ 
ಮುಲ್ಲರೂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಯಾರಿಗೂ ಎಂದೆಂದೂ ಏನೊಂದನ್ನೂ ಕೊಡುವು 
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ದಿಲ್ಲ; ಖಂಡಿತ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ; ಅವರು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವವರೇ ಹೊರತು 
ಕೊಡುವವರಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ, ಎಂದರೆ ಅವರ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಸ್ಪಭಾವಕ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ, ಎತ್ತಿ ಬದುಕಿಸಬೇಕು. ನೋಡುತ್ತಿರಿ, ಈಗ್ಕ 
ನನ್ನನ್ನು ಸ ಎಂದು ಮಾತು ಮುಗಿಸಿದನು. 

“ ಆದರೆ ಕಾಲ ಮಾರಿಹೋಯಿತು! ಇನ್ನು ಅನನು ಮೇಲೆ ಬರುವು 
ದಿಲ್ಲ” ಎಂದವು ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದನಿಗಳು. 

“ ನಿಮಗೇನು ಗೊತ್ತು? ಮುಲ್ಲನನ್ನಾಗಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನಾಗಲಿ 
ನೀರಿನ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಜೊತೆ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆಯೆ? ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಅವನನ್ನು ಹೊರದೂಡುವುದಕ್ಕೆ 
ತಮ್ಮ ಕೈ ಲಾದಷ್ಟೂ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತವೆ ಅವು.” 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಚಕ್ಕಳಮಕ್ಕಳು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕೂತು ಸಮಾ 
ಧಾನದಿಂದ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಗುಳ್ಳೆಗಳು ತಳದಿಂದ ಮೇಲೆ ಬಂದ್ಳು ಸುಳಿ 
ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿ ದಡ ಮುಟ್ಟುವುದನ್ನಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಕಟ್ಟಿಕಡೆಗೆ ಒಂದು ಆಕಾರ ಕೆಳಗಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೇರಿತು. ಮುಳುಗು 
ಶ್ರಿರುವ ಆ ಮನುಷ್ಯ ನೀರಿನ ಮೇಲುಗಡೆ ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಖೋಜಾ ನಶ್ರೆದ್ದೀನ” ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ, ಅದೇ ಕಟ್ಟಕಡೆಯ 
ಸಲವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

“ಇಗೋ, ಇಲ್ಲಿ! ತೆಗೆದುಕೋ ಇದನ್ನ! ತೆಗೆದುಕೊ!” ಎಂದು 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ” ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿದನು. 

ಕೂಗಿ ಕೈಚಾಚಿದನು. ಚಾಚಿದ ಕೈಯನ್ನು ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್ದಾತ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡನು. ಅವನ ಕೈ ಅದುರುವಾಯು ಬಂದಂತೆ ರಭಸದಿಂದ ಕಂಪಿಸಿತು. 
ಆ ಕೈಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಬೆಚ್ಚಿ ದನು. 

ದಡಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಹಾಕಿದ ಮೇಲೆ ಅನನ ಕೈಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚೆ ಬಿಡಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಹಿಡಿಯಿತು. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಅನನು ಅಲುಗದೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು ; ಕಡ್ಡಿ ಕಸಗಳೂ ದುರ್ವಾ 
ಸನೆಯ ಲೋಳೆಯೂ ಮೈಮೇಲೆಲ್ಲ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ ಮುಖಲಕ್ಷಣ 
ವನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿದ್ದವು. ಅನನ ಬಾಯಿ ಮೂಗು ಕಿವಿಗಳಿಂದ ನೀರು 
ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 


೫೮ ನಗೆ - ಹೊಗೆ ` 


ಸ್ವಲ್ಪ ಚೈತನ್ಯ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ, “ಚೀಲ, ಚೀಲ! ಎಲ್ಲಿದೆ ನನ್ನ ಚೀಲ?” 
ಎಂದು ನರಳತೊಡಗಿದನು ; ತನ್ನ ಪಕ್ಕಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಆ ಚೀಲವಿರುವುದನ್ನು 
ಮುಟ್ಟ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ವಕಿಗೂ ಹಾಗೆ ನರಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಆ ಮೇಲೆ 
ಅವನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಮೈಮೇಲಿನ ಕಸಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ಒತ್ತಲಿಸ್ಕಿ, ತನ್ನ ಖಲತ್ತಿನ 
ಅಂಚಿನಿಂದ ಮುಖ ಒರಸಿಕೊಂಡನು. ಕಂಡು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಜುಗುಪ್ಸೆ 
ಯಿಂದ ಹಾರಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿದನು. ಚಪ್ಪಟೆಯಾದ ಮುರುಕು ಮೂಗು, ಉರಿ 
ಯುಗುಳುವ ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳೆ ಗಳ್ಳು ಒಂದು ಕುರುಡುಗಣ್ಣು--ಮುಖ ನಿಕಾರ 
ವಾಗಿತ್ತು, ಭಯಂಕರವಾಗಿತ್ತು. ಇಷ್ಟರ ಜೊತೆಗೆ ಅವನಿಗೆ ಗೂನುಬೆನ್ನು ಬೇರೆ. 

ಅವನು ಕಣ್ಣುಬಿಟ್ಟು ಸುತ್ತ ಕಿರುಗಿ ನೋಡಿದನು. ತನ್ನ ಒಂಟಿಗಣ್ಣಿ 
ನಿಂದಲೆ ಸುತ್ತ ನೆರೆದ ಗುಂಸನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, “ ನನ್ನನ್ನು ಬದುಕೆಸಿದವರು 
ಯಾರು? ಎಂದು ಕಿರುಕಲು ದನಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದನು. 

“ ಇಗೋ, ಇಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ! ” ಎಂದು ಗುಂಪಿಗೆ ಗುಂಪೇ ಒಕ್ಕೊರಲಿನಿಂದ 
ಕೂಗಿತು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ನೂಕಿದರು. 

“ ಬ್ಯಾ ಇಲ್ಲಿ. ನಿನಗೆ ಬಹುಮಾನ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದ ಆ ಮನುಷ್ಯ. 
ನೆನೆದು ತೊಪ್ಸೆಯಾದ ಚೀಲದೊಳಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಿ ಒಂದು ಹಿಡಿ ಬೆಳ್ಳಿಯ ನಾಣ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದನು. “ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ದಡಕ್ಕೆ ಎಳೆದು ಹಾಕೆದ್ದರಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಲಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಅದೇನು ಅಂಥ ಮಹತ್ವ 
ವಿಷಯನಲ್ಲ. ನಾನೇ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು ” ಎಂದು ಗೊಣಗಿ 
ದನು. 

ಅವನು ಹೀಗನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಫಿಶ್ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೋ ಅಥವಾ ಬೇಕೆ ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ, ಅನನ ಮುಷ್ಟಿ ಫಿದಾನವಾಗಿ ಬಿಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿತು ; 
ನಾಣ್ಯಗಳು ಬೆರಳ ಸಂದಿಯಿಂದ ರುಣರುಣನೆ ಸದ್ದಾಗುವಂತೆ ಮತ್ತೆ ಚೀಲ 
ದೊಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದವು. ಅನನ ಕೈಯೊಳಗೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ನಾಣ್ಯ--ಅರ್ಧೆ 
ಟಂಗ--ಉಳಿದುಕೊಂಡಿತು. ಆಳವಾಗಿ ಉಸುರು ಬಿಡುತ್ತಾ ಅದನ್ನು 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನನಿಗೆ ಕೊಡಹೋದನು. 

“ಇಗೋ, ಈ ಹಣ ತೆಗೆದುಕೊ. ಹೋಗಿ, ಬಜಾರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಬೋಗುಣಿ ಪಲಾವು ಕೊಂಡುಕೊ.” 
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“ ಒಂದು ಬೋಗುಣಿ ಸಲಾವು ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಇದು ಸಾಲುವುದಿಲ್ಲ” 
ಎಂದನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌. 

“ ಪರವಾ ಇಲ್ಲ. ಮಾಂಸನಿಲ್ಲದ ಅನ್ನ ಕೊಂಡುಕೊ,? 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಸುತ್ತ ನೆರೆದಿದ್ದವರನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು “ ಈಗ 
ನೋಡಿ ಇಲ್ಲಿ, ನಾನಿವನನ್ನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬದುಕಿಸಿದ್ದೇನೆ ಎಂದನು. 

ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ನೆಟ್ಟಗೆ ತನ್ನ ಕತ್ತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 

ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಾತ ಅವನನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಅನನು ಎತ್ತರ 
ವಾಗಿ, ತೆಳ್ಳಗೆ ಆದರೆ ಗಟ್ಟಮುಟ್ಟಾಗಿದ್ದನು ; ಮುಖ ಗಂಟುಹಾಕಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದನು; ಸ್ನೇಹನಿರೋಧದ ಮುಖಲಕ್ಷಣ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನ ತೋಳು 
ಗಳು ಮಸಿ ಇದ್ದಲುಗಳಿಂದ ಕಪ್ಪಾಗಿದ್ದವು ; ಅವನ ನಡುಕಟ್ಟಿ ನಿಂದ ಕಮ್ಮಾರನ 
ಸುತ್ತಿಗೆ ತೂಗಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 

4 ಅದೇನಯ್ಯಾ, ಕಮ್ಮಾರಾ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌. 

ಕಮ್ಮಾರನು ಅವನನ್ನು ಅಸಮಾಧಾನ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೂ 
ಮೇಲಕ್ಕೂ ತೂಗಿ ನೋಡುತ್ತ ಹೀಗೆಂದನು: “ ನೋಡಿಲ್ಲಿ ನೀನು ಬದುಕಿಸಿ 
ದವನು ಎಂಥ ಮನುಷ್ಯನೆಂದು ಗೊತ್ತೋ, ನಿನಗೆ? ಅದರಲ್ಲೂ ಕೊನೆ ಗಳಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ? ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಕಳೆದಮೇಲೆ ಯಾವನೂ ಅವನನ್ನು ಬದುಕಿಸಲಾಗು 
ಕ್ರಿರಲಿಲ್ಲ- ಅಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಬದುಕಿಸಿಬಿಟ್ಟಿಯಲ್ಲಾ | ನೀನು 
ಮಾಡಿದ ಈ ಕೆಲಸದ ಫಲವಾಗಿ ಎಷ್ಟೊಂದು ಮಂದಿ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಬಲ್ಲೆಯಾ? ಎಷ್ಟು ಜನ ತಮ್ಮ ಮನೆ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ ಎಸ್ಟು ಜನ 
ತಮ್ಮ ಹೊಲಗದ್ದೆ ದ್ರಾಕ್ಷೆ ತೋಟಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ; ಅಥವಾ 
ಎಸ್ಟು ಜನ " ಗುಲಾಮರ ಮಾರುಕಟ್ಟೆ 'ಗೆ ಸಾಗಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಭಾರವಾದ ಸರಪಣಿ ಬಿಗಿಸಿಕೊಂಡು ಖೀವಾ, ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲೆಳೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದೇನಾದರೂ ಗೊತ್ತಿದೆಯೇ ನಿನಗೆ?” 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ಧೀನ್‌ ಬೆರಗಾಗಿ ಅನನ ಮುಖವನ್ನೆ ದುರುಗುಟ್ಟಿ 
ನೋಡತೊಡಗಿದನು. 

“ ಕಮ್ಮಾರ್ಯಾ ಥಿನ್ನ ಮಾತು ನನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ 
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ನಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡದಿ, ನೋಡ 
ನೋಡುತ್ತಾ ಹಾಗೆಯೇ ಹೋಗುವುದು ಮನುಷ್ಯನಾದವನಿಗೆ, ಅದರಲ್ಲೂ 
ಮುಸ್ಲಿಮನಿಗೆ, ಯೋಗ್ಯವೆ Ya 

“ ಹಾಗಾದರೆ, ಎಲ್ಲ ವಿಷಸರ್ಪಗಳನ್ನೂ, ಎಲ್ಲಾ ಕೆರುಬಗಳನ್ನೂ, 
ಬದುಕೆಸಬೇಕು, ಎಂದಲ್ಲವೆ ನೀನು ಹೇಳುವುದು?” ಎಂದು ಕಿರಿಚಿದನು ಆ 
ಕಮ್ಮಾರ. ಆ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಏನೋ ಹೊಳೆಯಿತು. “ ಆದಕ್ಕೆ ನೀನು 
ಈ ಸ್ಥಳದವನೆ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

“ ಅಲ್ಲ. ನಾನು ಬಹು ದೂರದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ.” 

“ ಹಾಗಾದಕಿ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; ನೀನು ಎಂಥವನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿ 
ದ್ವೀಯೆ ಎಂದು. ಅವನು ಶುದ್ಧ ಕೇಡಿಗ; ಜನರ ರಕ್ಷ ಹೀರುವ ನೀಚ. 
ಈ ಬುಖಾರದಲ್ಲಿರುವ ಜನರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಮೂರು ಮಂದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನು 
ಇವನಿಂದ ನರಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ; ಗೋಳಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಗೊತ್ತೇ?” 

ಖೋಜಾ ನಕ್ರಿದ್ದೀನನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಯಂಕರ ಯೋಚನೆ 
ಮಿಂಚಿತು. 

“ ಕಮ್ಮಾರಾ, ಹೇಳು, ಇನನ ಹೆಸರೇನು? ಹೇಳು?” ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ದನು. ತನ್ನ ಊಹೆ ಎಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದೀತೋ ಎಂದು ಹೆದರಿ ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಲೇ 
ನಡುಗುದನಿಯಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 

“ ನೀನು ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಯ ಜಾಫರನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದ್ದಿ €ಯ. ಅವನು 
ಹಾಳಾಗ! ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲೂ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲೂ ಅವನು ಹಾಳಾಗಿಹೋಗ | 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ತಲೆಯ ವರೆಗೂ ಅವನ ಸಂತಾನಕ್ಕೆ ಹುಣ್ಣು ಹತ್ತಿ ಕೀವು ಸೋರಿ 
ಗೋಳುಗುಟ್ಟಿಸ! ” ಎಂದು ಉತ್ತರ ಹೇಳಿ ಶಹಿಸತೊಡಗಿದನು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ನುಡಿದನು: 

“ ಏನು? ಏನಂದೆ? ಕಮ್ಮಾರಾ, ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದಾದರೂ 
ಏನು? ಅಯ್ಯೋ! ಅಯ್ಯೋ! ಅಯ್ಯೋ! ಎಂಥ ನಾಚಿಕೆಗೇಡಿನ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿದೆ, ನಾನು! ಈ ನನ್ನ್ನ ಕೈಗಳೆರಡೂ ಈ ಹಾವನ್ನು ನೀರಿನಿಂಜಿತ್ತಿ 
ಬದುಕಿಸಿದನೆ? ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇಂಥ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತನೇ ಇಲ್ಲ! 
ಅಯ್ಯೋ! ಎಂಥ ನಾಚಿಕೆಗೇಡು! ಎಂಥ ಭಯಂಕರ ಅಪಾಯ |? 
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ಅವನ ದುಃಖ ಕಮ್ಮಾರನ ಮನಸ್ಸು ಮುಟ್ಟಿತು. ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪ ತಗ್ಗಿದನು. 

“ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿಕೋ, ಪ್ರಯಾಣಿಕಾ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈಗ 
ಏನೂ ಮಾಡುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನೀನೇಕೆ ಕೊಳದ 
ಬಳಿ ಬಂದೆ? ನಿನ್ನ ಕತ್ತೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅದೇಕೆ ಥಟ್ಟನೆ ಹಿಂದಿರುಗ 
ಲಿಲ್ಲವೋ! ಅದೇಕೆ ತಡಮಾಡಲಿಲ್ಲವೋ! ಹಾಗಾಗಿದ್ದರಿ, ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ 
ಗಾರಿಗೆ ಮುಳುಗಿ ಸಾಯಲು ತಕ್ಕಷ್ಟು ಸಮಯನಿರುತ್ತಿತ್ತು.” 

4 ಕತ್ತಿಯೋ! ಅದು ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತಡ ಮಾಡುವುದಾದರೆ, ನನ್ನ 
ಜೀನು ಚೀಲಗಳಿಂದ ಹಣ ಖಾಲಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ. ಚೇಲಗಳು ತುಂಬಿ 
ದ್ದಾಗ ಬಹು ಭಾರವೆಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತು. ಆದರೆ ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿಗಾರ 
ನನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ ಎಳೆದುಹಾಕಿ ಅಸಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದಾಗ, ಈ ಕತ್ತೆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ.” 

“ ಹೌದು, ಹೌದು” ಎಂದು ಕಮ್ಮಾರ ಅನನ ಮಾತನ್ನು ಅನುಮೋದಿ 
ಸಿದನು. “ ಕೆಲಸ ಮುಗಿದುಹೋಯಿತು. ಆದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಆಗದ್ದರಂತೆ 
ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿಗಾರನನ್ನು ಮತ್ತೆ ನೀರಿಗೆತ್ತಿಹಾಕಿ 
ಮುಳುಗಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಉತ್ಸಾಹ ಚಿಮ್ಮಿತು. 

“ ನಾನು ಮಾಡಿದ್ದು ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸವಾಗಿರಬಹುದು ; ಆದರೆ ಅದನ್ನು 
ಸರಿಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು, ಕಮ್ಮಾರಾ, ಕೇಳು. ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರ 
ಜಾಫರನನ್ನು ನಾನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಶಸಥ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ! 
ನಮ್ಮಪ್ಪನ ಗಡ್ಡದಾಣೆ, ಅವನನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಹೌದು, ಅವನು 
ನನ್ನಿಂದ ಇದೇ ಕೊಳದಲ್ಲೇ ಮುಳುಗಿ ಸಾಯಬೇಕು! ಕಮ್ಮಾರಾ, ನನ್ನ ಶಪಥ 
ವನ್ನು ನೆನೆಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರು ; ನಾನೆಂದೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಮಾತಾಡಿಲ್ಲ. 
ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರ ಮುಳುಗಿ ಸಾಯಬೇಕು! ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಸುದ್ದಿ ನಿನ್ನ 
ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳಿದಂದು, ಆಗ ತಿಳಿದುಕೊ, ಈ ಫನಕೆವೆತ್ತ ಬುಖಾರಾ ನಗರದ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಅನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡೆಸೆಂದು.” 
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ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನ” ಸೇಟಿ ಚೌಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಲುಪಿದಾಗ ಸಂಜೆ 
ಬೆಳಕು ಹರಡುತ್ತಿತ್ತು; ತಂಪಾದ ಪರಿಮಳದ ಇಬ್ಬನಿ ಬೀಳುವಂತೆ 
ಬೆಳಕಿಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 

ಟೀ ಅಂಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಿತಕರವಾಗಿ ಬೆಂಕಿಗಳು ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು; ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಿ ನೊಳಗೆ ಸೇಟಿ ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲ ಬೆಳಕುಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾಯಿತು. ಮಾರ 
ನೆಯ ದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದ ಒಂದು ಸಂತೆ ನೆಕೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಒಂಟೆಗಳ ಕಾರವಾನುಗಳು ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಬರತೊಡಗಿದವು. 
ಒಂಟಿಸಾಲು ಮುಂಜಿ ಸಾಗಿ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾದಂತೆ ಅವುಗಳ ಕೊರಳ 
ಗಂಟೆಗಳ ಗಣಗಣ ನಾದ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕೇಳಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಕಡೆಗೆ 
ಆ ನಾದವೂ ದೂರದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರ 
ನಾನು ಸೇಟಿಯ ಚೌಕಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಟ್ಟು ಗಂಟಿಯ ನಾದ ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ತುಂಬಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು. 

ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಹೀಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ಭೂಮಂಡಲದ ನಾನಾ 
ಭಾಗಗಳಿಂದಲೂ ಬಂದು ಸೇರಿದ ಬಗೆಬಗೆಯ: ನಾದಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ತುಳು 
ಕಾಡುತ್ತ ಸ್ವತಃ ರಾತ್ರಿಯೇ ಗುಣುಗುಣಿಸುತ್ತಿರುವುದೋ, ದನಿ ನಡುಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮೃದುವಾಗಿ ನರಳುತ್ತಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಇಂಡಿಯ, ಪರ್ಷಿಯ, ಅರೇಬಿಯ, ಅಫ್ಭಾನಿಸ್ಥಾನ, ಈಜಿಪ್ಪು ಈ ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಅಗೋಚರವಾದ ಗಂಟೆಗಳು ಬಾಜಿಸಿ ಮಧುರ ಗಾನವನ್ನು 
ಹೊರಡಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಈ ಅವ್ಯಕ್ತ ಗಾನವನ್ನಾ ಲಿಸಿದನು. 
ಸದಾ ಕಾಲವೂ ಆಲಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕೆನ್ನಿಸಿತು ಅವನಿಗೆ. ಹತ್ತಿರದ ಒಂದು 
ಟೀ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ತಂಬೂರಿಯ ನಾದ ಹೊಮ್ಮುತ್ತಿತ್ತು; ಆ ತಂಬೂರಿಯ 
ರುಂಕಾರಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಿಯಾಗಿ ಒಂದು ದುತಾರ್‌* ಬಾಜಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದೃಶ್ಯ 
ಗಾಯಕನೊಬ್ಬನು ಭಾವಪೂರ್ಣವೂ ಸುವ್ಯಕ್ತವೂ ಆದ ತನ್ನ ದನಿಯನ್ನು 
ನಕ್ಷತ್ರಲೋಕಕ್ಕೇ ಏರಿಸಿದರೋ ಎಂಬಂತೆ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ತನ್ನ 


* ಎರಡು ತಂತಿಯ ವಾದ್ಯ, 
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ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಅನಳನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಈ ಗಾನವನ್ನಾಲಿಸುತ್ತಲೇ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ" ರಾತ್ರೆ ತಂಗಿರಲು 
ತಕ್ಕ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಅರಸುತ್ತ ಹೊರಟನು. 

ಟೀ ಅಂಗಡಿಯ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಕಂಡು, “ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಅರ್ಧ 
ಟಂಗ ಇದೆ; ನನಗೂ ನನ್ನ ಕತ್ತೆಗೂ ಸ್ಥಳ ಬೇಕು? ಎಂದನು. 

“ ಅರ್ಥೆ ಟಿಂಗ ಕೊಟ್ಟರೆ ಈ ರಾತ್ರೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ನಿನಗೆ ಕಂಬಳಿ ಕೊಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದನು ಅವನು. 

“ ನನ್ನ ಕತ್ತೆಯನ್ನೆಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಲಿ?” 

“ ನಿನ್ನ ಕತ್ತೆಯ ಚಿಂತೆ ನನಗೇಕೆ?” 

ಟೀ ಅಂಗಡಿಯ ಹತ್ತಿರ ಕತ್ತೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ಯಾನ 
ಸಾಧನವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮೊಗಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತರಿಸಿದ ಒಂದು ಭಾಗದ ಕೆಳ 
ಮೈಯಿಂದ ಒಂದು ಮೊಳೆ ಹಾಯ್ದಿರುವುದು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ಧೀನನಿಗೆ ಕಾಣಿ 
ಸಿತು. ಆ ಮೊಳೆಯನ್ನು ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಬಡಿದಿದೆಯೆಂದು ನೋಡುವ ಗೋಜಿಗೆ 
ಹೋಗದೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕತ್ತೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದನು. ಟೀ ಅಂಗಡಿಯೊಳಕ್ಕೆ 
ಕಾಲಿಟ್ಟಿದ್ದೇ ತಡ್ಕ ಅವನು ಒಂದು ಕಡೆ ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟನು ; ಅವನಿಗೆ ಅಷ್ಟು 
ಆಯಾಸವಾಗಿತ್ತು. 

ಅವನಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತುತ್ತಿತ್ತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಯಾಕೊ ತನ್ನ 
ಹೆಸರು ಹೇಳಿದ್ದು ಕೇಳಿಸಿತು. ಕೇಳಿ ಅರೆಗಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ನೋಡಿದನು. 

ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕೂತು ಟೀ ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು ಒಬ್ಬ ಒಂಟಿ 
ಸಾರಥಿ, ಒಬ್ಬ ಕುರುಬ ಮತ್ತು ಇಬ್ಬರು ಕುಶಲ ಕಾರ್ಮಿಕರು. ಅವರೆಲ್ಲ 
ಮರುದಿನದ ಸಂತೆಗಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬನು ದನಿ ತಗ್ಗಿಸಿ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು ನ 

“ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ಬಾಗ್ದಾದಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ದಿನ ಅವನು ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಒಂದು ಹೋಟಲಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಸದ್ದೂ ಜನದ ಆರ್ಭಟವೂ ಕೇಳಿಸಿತು. 
ನಿಮಗೂ ಗೊತ್ತಿರಬೇಕು, ನಮ್ಮ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನಿಗೆ ವಿಷಯ ತಿಳಿಯುವ 
ಕುತೂಹಲ ಹೆಚ್ಚು. ಅದರಿಂದ ಏಿನಾಗುತ್ತಿರೆಯೋ ನೋಡಬೇಕೆ.ದು ಅವನು 
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ಒಳೆಹೊಳ್ಳನು. ಅಲ್ಲಿ ಬೊಜ್ಜು ಹೊಟ್ಟಿಯ ಕೆಂಚು ಮುಖದ ಕೋಟಲು ಯಜ 
ಮಾನನು ಒಬ್ಬ ದರಿದ್ರ ಭಿಕ್ಷುಕನನ್ನು ಅವನ ಸರಟನ ಕೊರಳಪಟ್ಟಿಗೆ ಕೈಹಾಕಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಜಗ್ಗಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಅನನು ದುಡ್ಡು ಕೊಡೆಂದು ಪೀಡಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದನು; ಭಿಕ್ಷುಕ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. “ ಈ ಗದ್ದಲ 
ವೆಲ್ಲ ಏಕೆ? ಏಕೆ ನೀವು ಹೀಗೆ ಜಗಳ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದೀರಿ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ 
ನಮ್ಮ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌. ಹೋಟಲು ಯಜಮಾನ ಗಟ್ಟಿ ದನಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಬ್ಬರಿಸಿದನು : “ ಈ ಪೋಲಿ, ಈ ಕೀಳ, ಈ ಮೋಸಗಾರ ತಿರುಕಇವನ 
ಕರುಳು ಕೊಳೆತುಹೋಗ-- ಇವನು ನನ್ನ ಊಟದಂಗಡಿಗೆ ಬಂದ ; ತನ್ನ 
ಖಲತ್ತಿನ ಎಡೆಯೊಳಗಿನಿಂದ ಒಂದು ಬ್ರೆಡ್‌ ಚೂರನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಳೆದುಕೊಂಡ ; 
ರಸ ತುಂಬಿದ ಹಿಹ್ಲಿಕ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದ ಒಲೆಯಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ ಹೊಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ತುಂಬ ಹೊತ್ತು ಆ ಬ್ರೆಡ್‌ ಚೂರನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ; ಸುಡುವ 
ಮಾಂಸದ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಹೀರಿ ಆ ಚೂರು ಎರಡರಷ್ಟು ರುಚಿಯಾಯಿತು, 
ಮೆತ್ತ ಗಾಯಿತು; ಆ ಮೇಲೆ ಅವನು ಆ ಬ್ರೆಡ್ಡನ್ನು ತಿಂದುಬಿಟ್ಟ. ಬ್ರೆಡ್‌ 
ನುಂಗಿದಮೇಲೆ, ಈಗ ದುಡ್ಡು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನು ತ್ತಾನೆ! ಇವನ ಹಲ್ಲುದುರಿ 
ಬೀಳ! ಇವನ ಮ್ಳ ಚರ್ಮ ಸುಲಿದುಹೋಗ!” ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿ 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನ್‌ ತಿರುಕನ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ ಮುಖ ಗಂಟುಹಾಕಿಕೊಂಡು, 
“ ಇದು ನಿಜವೋ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ. ತಿರುಕನಿಗೆ ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಮಾತೇ 
ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. “ ಇದು ತಪ್ಪು; ಶುದ್ಧ ತಪ್ಪು. ಬೇರೊಬ್ಬರ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಫಲ ಕೊಡಜಿ ಉಸಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ತಪ್ಪೆಂದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ, 
ನಿನಗೆ?” ಎಂದನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌. ಹೋಟಲು ಯಜಮಾನನಿಗೆ 
ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. * ಕೇಳಿಬೆಯೋ? ನೀಚಾ, ಈ ದೊಡ್ಡ 
ಮನುಷ್ಯರು, ಈ ಸಂಭಾವಿತರು, ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯೋ ? ” 
ಎಂದನು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌, “ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಏನಾದರೂ ಹಣದೆವಿಯೆ?” 
ಎಂದು ಕಿರುಕನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ತಿರುಕ ತನ್ನ ಬಳಿಯಿದ್ದ ಕೊನೆಯ ಕಾಸನ್ನು 
ಕೊಡವಿ ತೆಗೆದು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಹೋಟಲು 
ಯಜಮಾನ ಹಣ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆಂದು ಜಿಡ್ಡುಗಟ್ಟಿದ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿದನು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌, “ ಸ್ವಲ್ಪ ತಾಳಿ ಸ್ವಾಮ್ಕಾ 
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ಶಾಳಿ, ಮೊದಲು ನಿಮ್ಮ ಕಿವಿ ಕೊಡಿ” ಎಂದನು. ಆಮೇಲೆ ತನ್ನ ಮುಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಹೋಟಲು ಯಜಮಾನನ ಕಿವಿಯ 
ಬಳಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೂ ರುಣರುಣಗುಟ್ಟಿ ಸಿದನು. ರುಣಗುಟ್ಟಿ ಸಿ ಆದ 
ಮೇಲೆ ಹಣವನ್ನು ತಿರುಕನಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಕೊಟ್ಟು, “ ಅಯ್ಯಾ, 
ನೀನು ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ ಹೋಗಬಹುದು!” ಎಂದನು. “ ಏನು! ನನಗೆ 
ಇನ್ನೂ ಬೆಲೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ!” ಎಂದು ಹೋಟೆಲು ಯಜಮಾನ ಅಬ್ಬರಿ 
ಸಿದನು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಹೇಳಿದನು : “ ಅನನು ನಿನ್ನ ಹಣ ಪೂರ್ತಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ನಿನ್ನ ಹಿಸ್ಲಿಕ್ಕಿನ ವಾಸನೆ ಮೂಸಿದ, ನೀನು ಅವನ 
ಹೆಣದ ರುುಣತ್ಕಾರ ಕೇಳಿದೆ. ಈಗ ನಿಮ್ಮ ಲೆಕ್ಕ ಬಗೆಹರಿಯಿತು” ಎಂದು. 

ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನರೆಲ್ಲ ಘೊಳ್ಳೆಂದು ನಕ್ಫರು. ಅವರಲ್ಲೊ ಬೃನು ಆತುರಾ 
ತುರೆವಾಗಿ ಉಳಿದವರಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಟ್ಟಿನು : 

“ ಅಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಆಡಬಾರದಣ್ಣ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾವು ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ನಿಚಾರವಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬಿಡು 
ತ್ತಾರೆ” ಎಂದನು. 

“ ಇವರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು? ನಡೆದದ್ದೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ 
ಇದು ನಡೆದದ್ದು ಬಾಗ್ದಾದಿನಲ್ಲಲ್ಲ, ಇಸ್ಟ್ರಾಂಬೂಲಿನಲ್ಲಿ. ಆದರೂ ಇದು ಹೇಗೆ 
ಗೊತ್ತಾ ಯಿತು, ಇವರಿಗೆ?” ಎಂದು ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನ್‌ ತನ್ನಲ್ಲೇ 
ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡು ನಸುನಗುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಕುರುಬನ ಉಡುಪು ತೊಟ್ಟು ಬಣ್ಣದ ರುಮಾಲು ಸುತ್ತಿ ಅದರಿಂದ 
ಬದಕ್ಷಾನಿನಿಂದ ಬಂದವನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಎರಡನೆಯವನು ತನ್ನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅವನೂ ಮೆಲುದನಿಯಲ್ಲೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು : 

“4 ಹೀಗೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಒಂದು ದಿನ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಒಬ್ಬ 
ಮುಲ್ಲನ ತರಕಾರಿ ತೋಟದ ಬಳಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ. ಮುಲ್ಲನು ಕೆಲವು 
ಕುಂಬಳಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಚೀಲಕ್ಕೆ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. ದುರಾಸೆಯಿಂದ 
ಅನನು ಚೀಲದ ತುಂಬ ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ; ಅದನ್ನು ಎತ್ತುವುದಕ್ಕೇ ಅವನ 
ಕೈಲಾಗಲಿಲ್ಲ; ಹೊರುವ ಮಾತಂತೂ ದೂರವೇ ಉಳಿಯಿತು. ಆ ಚೀಲವನ್ನು 
ಮನೆಗೆ ಹೇಗೆ ಸಾಗಿಸುವುದೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ. ಆಗ 
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ಅಲ್ಲೊಬ್ಬ ದಾರಿಹೋಕನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 
"ಮಗನೇ, ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳು. ಈ ಚೀಲವನ್ನು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತೀಯಾ? ' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆ 
ದ್ವೀನನ ಹತ್ತಿರ ಹಣವಿರಲಿಲ್ಲ. " ಎಷ್ಟು ಕೊಡುತ್ತೀರಿ, ಇದಕ್ಕೆ ?' ಎಂದು 
ಮುಲ್ಲನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. " ಮಗನೇ, ಹಣವನ್ನೇಕೆ ಕೇಳುತ್ತೀಯಾ? ಚೀಲ 
ವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರ.ವಾಗ್ರ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ನಾನು 
ಮೂರು ಸೂಕ್ತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಜೀಮಾನದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಸುಖವಾಗಿರಬಹುದು.” 

“ "ಆ ಸೂಕ್ತಿಗಳು ಏನೋ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ಬೇಕು” ಎಂದು ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನ” ಯೋಚಿಸಿದನು. 

“ ಆವನು ಕುಶೂಹಲಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ, ಚೀಲವನ್ನು ಹೆಗಲಿಗೇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಟನು. ದಾರಿ ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏರಿಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು ; ಮತ್ತು ಒಂದು 
ಕಡಿದು ಪ್ರಪಾತದ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿತ್ತು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಉಸಿರಾಡುವುದ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಯಾವುದೋ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಕಿಳಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಗಂಭೀರಭಾವವನ್ನು ತಾಳಿ ಮುಲ್ಲ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು: " ಮೊದಲನೆಯ 
ಸೂಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳು. ಆದಮನ ಕಾಲದಿಂದ ಇದುವರೆಗೂ ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೂಕ್ತಿ ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ಇದರರ್ಧದ ಅಳವನ್ನು ನೀನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಗ್ರಹಿಸಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮ ಪ್ರವಾದಿ ಲೋಕಗುರು ಮಹಮ್ಮದ ಅವರು 
ಕುರಾನಿನ ಎರಡನೆಯ ಸರವನ್ನು ಪ್ರುರಂಭ ಮಾಡಿರುವ ಅಲೀಫ್‌, 
ಲಾನ್‌, ಮಾರ್ನ್‌ ಅಕ್ಷರಗಳ ರಹಸ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಅರಿತಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 

“ « ಗಮನವಿಟ್ಟು ಕೇಳು: ಸವಾರಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ನಡೆಯುವುದು 
ಉತ್ತಮವೆಂದು ಯಾವನಾದರೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಅವನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬ 
ಬೇಡ. ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೆನಪಿಟ್ಟುಕೋ ಓ, ಮಗನೇ; ನೆನಪಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದು ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಅದರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮನನಮಾಡು 
ಕಿರು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಡಗಿರುವ ಸಸ್ಯ ನಿನಗೆ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಎರಡನೆಯ ಸೂಕ್ತಿ ಯೊಡನೆ ಹೋಲಿಸುವುದಾದಕ್ಕೆ ಈ ಸೂಕ್ತಿ ಏನೇನೂ 
ಅಲ್ಲವೆಂದುಬಿಡಬಹುದು. ಎರಡನೆಯ ಸೂಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಗೋ, ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣು 


ನಗೆ - ಹೊಗೆ ೬೩೭ 


ತ್ರಿಜಿಯಲ್ಲಾ ಆ ಮರದ ಹತ್ತಿರ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೋಡು, ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮುಂದು 
ಗಡೆ!' "ಸರ್ತಿ ಆಗಬಹುದು? ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದ ನಮ್ಮ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌. 
" ಮುಲ್ಲಾ ಸಾಹೇಬರೇ, ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆಯಿರಿ!” ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಹೀಗೆಂದು 
ಕೊಂಡು ಬೆವರಿನಲ್ಲಿ ನೆನೆದು ಆ ಮರದ ವರೆಗೂ ಚೀಲವನ್ನೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದ. 

“ ಮುಲ್ಲ ಒಂದು ಬೆರಳೆತ್ತಿ ನಿಂತನು. " ಕಿವಿ ತೆರೆದು ಕೇಳು. ಈ ಎರ 
ಡನೆಯ ಸೂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕುರಾನ್‌, ಷರಿಯತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ, ತರೀ 
ಖತ್‌ನಲ್ಲಿ ಕಾಲ"ಭಾಗ ಇಷ್ಟೂ ಅಡಗಿದೆ. ಇರನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ವನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಗಲುವುದಿಲ್ಲ; ತಪ್ಪುಮಾಡುವು 
ದಿಲ್ಲ; ಸತ್ಯಮಾರ್ಗದಿಂದ ಅವನು ಚ್ಯುತಿ ಹೊಂದುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, 
ಈ ಸೂಕ್ತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನುಗ್ರ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಯಕ್ಸ ಮಾಡು. ಮತ್ತು 
ಇಂಥ ಸೂಕ್ತಿಯನ್ನು ಏನೂ ಕೊಡದೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಪಡೆದದ್ದಕ್ಕೆ ಅನಂದಹಡು. 
ಎರಡನೆಯ ಸೂಕ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ : ಭಾಗ್ಯವಂತಫಿಗಿಂತ ಬಡವನಿಗೆ ಜೀವನ 
ಸುಲಭವೆಂದು ಯಾರಾದರೂ ಹೇಳಿದಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು ನಂಬಬೇಡ ಅದಕ್ಕೆ 
ಮೂರನೆಯ ಸೂಕ್ತಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಈ ಎರಡನೆಯದು ಏನೇನೂ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನ 
ಬೇಕು. ಆ ಸೂಕ್ತಿಯ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಕಣ್ಣು ಕೋಕ್ಸೆಸುವ ಸೂರ್ಯಪ್ರಭೆಗೆ 
ಮಾತ್ರವೇ ಹೋಲಿಸಬೇಕು ; ಆದರ ಅರ್ಥದ ಆಳನ್ನಿ 7 ಮುದ್ರದ ಆಳಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರವೇ ಹೋಲಿಸಬೇಕು ಈ ಮ:ರನೆಯ ಸೂಕ್ತಿ ಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಮನೆಯ 
ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಬೇಗ ಹೋಗೋಣ; ನಾನುಗಲೇ ದಣಿ 
ವಾರಿಸಿಕೊಂಡಾಯಿತು.' 

“ € ತಡೆಯಿರಿ, ಮುಲ್ಲಾ ಸಾಹೇಬರೇ! ' ಎಂದ ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನ್‌. 
" ನಿಮ್ಮ ಮೂರನೆಯ ಸೂಕ್ತಿ ನನಗಾಗಲೇ ಗೊತ್ತುಗಿಹೋಯಿತು ನಿಮ್ಮ 
ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನೀವು ನನಗೆ ಹೇಳುವುದು ಇಷ್ಟೇ: ಒಬ್ಬ ಬುದ್ಧಿವಂತನು 
ನಿನೇನೂ ಕೊಡದೆ ಒಬ್ಬ ದಡ್ಡ ನಿಂದ ಭಾರವಾದ ಕುಂಬಳಕಾಯಿ ತುಂಬಿದ 
ಚೀಲವನ್ನು ಹೊರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬಲ್ಲ! ಅಲ್ಲನೆ?' ಎಂದನು. ಮುಲ್ಲ 
ನಿಗೆ ದಿಗ್ಭ)ನೆ:ಯಾಗಿ ತತ್ತರಿಸಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೆಬ್ಬೆ ಹಾಕಿದನು. ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಊಹಿಸಿದ್ದನು. 
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“ ಮುಲ್ಲಾ ಸಾಹೇಬರೇ, ಈಗ ಕೇಳಿ ಇಲ್ಲಿ. ನಾನು ಹೇಳುವ ಒಂದೇ 
ಒಂದು ಸೂಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ. -ಈ ಸೂಕ್ತಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಎಲ್ಲಾ ಸೂಕ್ತಿಗಳೂ 
ಸಮನಾಗಲಾರವು. ನನ್ನ ಸೂಕ್ತಿ ಎಷ್ಟು ಉಜ್ಜ್ವಲವಾದ್ದು ಎಸ್ಟು ಅಗಾಧೆ 
ವಾದ್ದು ಎಂದರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಕುರಾನ್‌, ಷರಿಯತ್‌, ತರೀಖತ್‌ ಮತ್ತು ಇತರೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡ ಸಮಗ್ರ ಇಸ್ಲಾ ಮೇ ಅಡಗಿದೆ ; ಅಸ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ; ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಸನುಗ್ರ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮ, ಸಮಗ್ರ ಕ್ರೈಸ್ತ ಧರ್ಮ 
ಮತ್ತು ಸಮಗ್ರ ಯೆಹೂದ್ಯ ಧರ್ಮ ಇಷ್ಟೂ ಅಡಗಿನೆ ಓ ಮುಲ್ಲಾ ಸಾಹೇಬರೇ, 
ಸಶ್ಯವಾದ ಮತವನ್ನು ನನಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದ ನಿಜ ಗುರುವೇ, ನಾನು ಈಗ 
ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಲಿರುವ ಈ ಸೂಕ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಅಭೇದ್ಯವಾದ, ಖಂಡಿಸಲ 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ಬೇರೊಂದು ಸೂಕ್ತಿ ಹಿಂದೆಂದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಮುಂದೆಂದೂ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ! ಆದರೆ ಈ ಸೂಕ್ತಿ ನಿಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಮಂಕು ಕವಿಸಿ ಅಡಗಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟೀತು. ನೀವು ಈಗಲೇ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ, ಎಚ್ಚರಿಕೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದು 
ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ ಕೆಟ್ಟ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಡಬಹುದು-- ಅಷ್ಟು 
ಅಮೋಘ ನಾದ್ದು, ಅಸ್ಟು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ್ದು, ಊಹಿಸಲರಿದಾದದ್ದು. 
ಓ ಮುಲ್ಲಾ, ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಉಕ್ಕಿನಂತೆ ಗಟ್ಟಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೇಳಿ: 
ಯಾರಾದರೂ ನಿಮಗೆ ಈ ಕುಂಬಳಕಾಯಿಗಳು ಒಡೆದು ಜಜ್ಜಿ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ. ಅವನ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಉಗುಳಿ, ಸುಳ್ಳು ಗಾರನೆಂದು 
ಬೈದು, ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಓಡಿಸಿಬಿಡಿ!' 

“ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ಹೇಳುತ್ತ ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನನು ಕುಂಬಳಕಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಡಿದಾದ ಪ್ರಪಾತದ ಅಂಚಿನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕಿ ಎಶ್ತಿಹಾಕಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಕುಂಬಳಕಾಯಿಗಳು ಚೇಲದೊಳಗಿನಿಂದ ಹೊರಕ್ಕುರುಳಿದವು; ಕಲ್ಲ ಮೇಲೆ 
ಉರುಳಿ ಹಾರಿ ಬಿದ್ದು ಜಜ್ಜಿ ಚೂರುಚೂರಾಗಿಹೋದವು. “ ಅಯ್ಯೋ! 
ಅಯ್ಯೋ! ಎಂಥ ನಷ್ಟ! ಎಂಥ ನಾಶ!” ಎಂದು ಮುಲ್ಲಾ ಗೋಳಾಡಿದನು. 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅತ್ತು ಗೋಳಾಡಿ ಕಿರಿಚುತ್ತಲ್ಲೂ ಮುಖ ಪರಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ 
ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಆಡತೊಡಗಿದನು. 

4 ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ” ಮುಲ್ಲ್ಬನಿಗೆ, " ನೋಡಿ; ನಾನಾಗಲೇ ನಿಮಗೆ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ ! ನನ್ನ ಸೂಕ್ತಿ ನಿಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
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ಬಿಡಬಹುದು ಎಂದು ಹೇಳಿಯೇ ಇದ್ದೆ ' ಎಂದನು.” 

ಈ ಕಥೆ ಕೇಳಿ ಶ್ರೋತ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಬಿದ್ದುಬಿದ್ದು ನಕ್ಕರು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ದೂಳು ತುಂಬಿದ ಚಿಗುಟಿ 
ಮಯವಾದ ಫೆಲ್ಫ್ಸ್‌ ಚಾಪೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೆ ಹೀಗೆ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು 

“ ಇದನ್ನೂ ಇವರೆಲ್ಲ ಕೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎಂದಾಯಿತು! ಆದರೆ ಅದು ಹೇಗೆ 
ಕೇಳಿದರು? ಅ ದಾರಿಯಲ್ಲಿದ್ದವರು ಇಬ್ಬರು ಮಾತ್ರ |_ಮುಲ್ಲಾ, ನಾನು 
ಈ ಇಬ್ಬರೇ. ನಾನು ಒಂದು ನರಸಿಳ್ಳೆ ಗೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಕುಂಬಳಕಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದವನು ಯಾರೆಂದು ಗೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆ ಆ 
ಮುಲ್ಲನೇ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರಬೇಕು.? 

ಆ ಮೇಲೆ ಮೂರನೆಯವನು ತನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು : 

“ ಒಂದು ದಿನ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಸಟ್ಟಿಣವಿಂದ ತಾನು ಆಗ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತುರ್ಕಿಯ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹಿುದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಯಾಸ 
ವಾಗಿ ಒಂದು ಹಳ್ಳದ ಬಡದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡ, ಗುಳುಗುಳನೆ ಹರಿಯು 
ಶ್ರಿದ್ದ ನೀರಿನ ಸದ್ದು ಹಿತವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು; ವಸಂತಮಾಸದ ತಂಗಾಳಿ 
ಸರಿಮಳ ಹೊತ್ತು ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು; ಅವನಿಗೆ ಅರಿವಿಲ್ಲದಂತೆಯೇ ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನಥಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಿತು. ತಾನು ಸತ್ತ ಹಾಗೆ ಕನಸು ಕಂಡ. "ನಾನು 
ಸತ್ತಿರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಳ್ಳಾಡಲೂ ಬಾರದು; ಸಣ್ಣು ಬಿಡಲೂ ಬಾರದು' 
ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಅವನು ಮೆತ್ತನೆಯ ಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ 
ಅಲುಗದೆ ಮಲಗಿದ್ದನು. ಸತ್ತು ಹೋಗಿರುವುದು ಅಷ್ಟೇನೂ ಕೆಟ್ಟದ್ದಲ್ಲ ಎನ್ನಿಸಿತು 
ಅವನಿಗೆ. ಸಾಯುವುದೆಂದಕ್ಕೆ ಈ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬದುಕಿರುವಷ್ಟು 
ಕಾಲವೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ನೀಡಿಸುವ ಗಡಿಬಿಡಿ ಮತ್ತು ಚಿಂತೆ 
ಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಮಲಗಿರುವುದು ಮಾತ್ರ ಎನ್ನಿಸಿತು. 

“ ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲವರು ಪ್ರಯಾಣಿಕರು ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು ಕಂಡರು. " ನೋಡಲ್ಲಿ!' ಎಂದ ಒಬ್ಬ. | ಅವನೊಬ್ಬ; 
ಮುಸ್ಲಿಂ' ಎಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ. "ಅನನು ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದಾನೆ!' ಎಂದ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ. " ಅವನನ್ನು ನಾವು ಹತ್ತಿರದ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡುಹೋಗ 
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ಬೇಕು' ಎಂದರು ಎಲ್ಲರೂ. 

“ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ಆ ಹಳ್ಳಿಗೇ. ಆ ಪ್ರಯಾಣಿಕರು 
ಕೆಲವು ಗಿಡಗಳನ್ನು ಕಡಿದ್ಕು ಒಂದು ಚಟ್ಟಿವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು; ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು ಅದರ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿದರು. ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಅವರು ಅವ 
ನನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡುಕೋದರು ; ಅವನೋ ಸತ್ತವನ ಹಾಗೆ. ಸತ್ತು, ಆತ್ಮ 
ಆಗಲೇ ಸ್ಪರ್ಗದ ಬಾಗಿಲು ಬಡಿಯುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ ಒಪ್ಪುವಂತೆ. ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಆಳ್ಳಾ ಡದೆ ಮಲಗಿದ್ದನು. 

ಸ್ವ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಜಟ್ಟ ಮುಂದೆ ಹೋಗದೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿತು. 
ದಾರಿಹೋಕರು ಇಡುವಿನ ಏಿಷಯನಾಗಿ ಚರ್ಚೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಲಗಡೆಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಒಬ್ಬ ಹೇಳಿದನು ; ಎಡಗಡೆಗೆಂದು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಹೇಳಿದನು; 
ಮೂರನೆಯವನು ನೇರನಾಗಿ ಹೆಳ್ಳ ದಾಟ ಮುಂದುವರಿಯೋಣವೆಂದು ಸೂಚರೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಒಂದು ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟ ಇಣಿಕಿನೋಡಿ 
ದನು. ಬಹಳ ಲಳವಾಗಿ ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಪ್ರವಾಹ ಬಹಳ ಅಪಾಯಕರ 
ವಾಗಿದ್ದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆ ಜನ ಥಿಂತಿದ್ದರೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು; ಆ ಸ್ಥಳ 
ದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಗೇಡಿಗಳಾದವರು ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಮುಳುಗಿ ಸತ್ತಿದ್ದರು. " ನನ್ನ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ನನಗೇನೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ನಾನಾಗಲೇ ಸಕ್ತಿದ್ದೇನೆ ; 
ನಾನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದರೇನು, ಹೊಳೆಯ ತಳದಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿದರೇನು? ಎಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ನನಗೆ. ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಯಾಣಿಕರಿಗೆ 
ಮುನ್ನೆಚ್ಚರಿಕೆ ನೊಡಬೇಕು; ಲದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಕರುಣೆ ತೋರಿಸಿ ಅದರ 
ಫಲವಾಗಿ ಅವರು ಪ್ರಾಣ ಕಳೆದುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಾರು! ಅನರಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಕೊಡದೆ ಇದ್ದರೆ ನಾನು ತುಂಬ ಕೃತಫ್ಲುನಾದಂತೆಯೇ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ” ಯೋಚಿಸಿದನು. 

* ಹಾಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ಚಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಎದ್ದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ಹೊಳೆಯ 
ಕಡೆ ಕೈನೀಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಕುಗ್ಗಿದ ದನಿಯಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು: " ನಾನು 
ಬದುಕಿದ್ದಾಗ, ಓ ಪ್ರಯಾಣಿಕರೇ, ನಾನು ಆ ಪಾಶ್ಚರ್‌ ಮರಗಳ ಹತ್ತಿರಲೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊಳೆಯನ್ನು ಹಾಯುತ್ತಿದ್ದೆ.' ಹೀಗೆಂದು ಅವನು ಮತ್ತೆ 
ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡನು. ಪ್ರಯಾಣಿಕರು ಆ ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅವನಿಗೆ 


ನಗೆ - ಹೊಗೆ ೬೧ 


ವಂದಿಸ್ತಿ ಅವನ ಆತ್ಮದ ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳನ್ನು ಉಚ್ಛ 
ರಿಸುತ್ತಾ ಚಟ್ಟವನ್ನು ಬೊತ್ತುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ನಡೆದರು.” 

ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದವರೂ ಕಥೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದವನೂ ಎಲ್ಲರೂ ಮೊಳಕೈಗಳಿಂದ 
ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ ಪಕ್ನಗನನ್ನು ತಿವಿಯುತ್ತ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಗೊಣಗಿಕೊಂಡನು : 

“ಎಲ್ಲಾ ತಪ್ಪುತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, 
ನಾನು ಸಕ್ತಿದ್ದಂತೆ ನಾನೇನು ಕನಸು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸತ್ತಿರುವುದು, 
ನಾನು ಬದುಕಿರುವುದು. ಈ ಎರಡಕ್ಕೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳ ಲಾರದಷ್ಟು ದಡ್ಡನಲ್ಲ, ನಾನು. ವಿಸ, ಈಗಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಸಿಜಿ 
ನನಗೆ, ಆಗ ಒಂದು ಚಿಗುಟ ನನ್ನನ್ನು ಕಚ್ಚುತ್ತಿತ್ತು, ಆ ಸ್ಫ*ವನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎನಿತುತ್ತಿತ್ತುಎಂದು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನು ಒದುಕೆದ್ದೆ 
ನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅದೇ ರೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣ! ಬದ.ಕರಜಿ ನಾನು ಸತ್ತಿದ್ದರೆ, ನನಗೆ 
ಚಿಗುಟದ ಕಡಿತ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ನಾನು ದಣಿದು ಸೋತಿದ್ದ, 
ನಡೆಯುವುದು ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ನನಗೆ. ಪ್ರಯಾಣಿ ರು ಗಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟುಗಿದ್ದರು ; 
ನನ್ನನ್ನು ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಟ ಆನರೇನೂ ಹಚ್ಚು ಕಷ್ಟ 
ಸಡಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ; ಸ್ವಲ್ಪ ಬಳಸಿ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಅಸ್ಟೇ. ಅದರಿಂದಲೇ 
ನಾನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದು. ಆಳೆತ್ತಂಕ್ಕೆ ಮೂರರಷ್ಟು ಆಇವಾಗಿದ್ದ ಅಡೆ ಹಳ್ಳ 
ದಾಟಬೇಕೆಂದು ಅವರು ಕೀರ್ಮಾನಿಸಿದಾಗ್ಯ ಅವರನ್ನು ನಾನು ತಡೆದೆ; ಆಗ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅವರ ಕುಟುಂಬದವರ ಯೋಚನೆ ಬಂತೇ ಹೊರತು ನನ್ನ 
ಕುಟುಂಬದ ಯೋಚನೆ ಬರಲಿಲ್ಲ ನನಗೆ; ಏಕೆಂದರೆ ನನಗೆ ಕುಟುಂಬವೇ 
ಇಲ್ಲ. ತಕ್ಷಣವೇ ಕೃತಘ್ನತೆಯ ಕಹಿ ರುಚಿಯನ್ನು ನಾನು ಕಾಣಬೇಕಾಯಿತು; 
ನಾನು ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ವಂದನೆ ಸಲ್ಲಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ, ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಚಟ್ಟದ ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಸೆತ್ತಿಹಾಕಿ 
ಮುಸ್ಟಿಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಡೆದುಬಿಟ್ಟರು. ನನ್ನ ಚುರುಕು ಕಾಲುಗಳ 
ದಯವಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೆ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಅಪಾಯವಾಗುವಂತೆ ಹೊಡೆದುಹಾಕಿ 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಏನು ವಿಚಿತ್ರ! ಜನ ಸತ್ಯವನ್ನು ಎಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿರಿಚಿ 
ಮುರಿಚಿ ವಿಕಾರಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ! ” ಎಂದು ಅವನು ತನ್ನಲ್ಲೇ ಅಂದುಕೊಳ್ಳು 
ಕ್ಲಿದ್ದನು. 


೬೨ ನಗೆ - ಹೊಗೆ 


ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವನೆಯನನೊಬ್ಬನು ತನ್ನದೊಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಸಿದನು : 

4 ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೀಗೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಒಂದು 
ಸಲ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಅರ್ಧ ವರ್ಷ ಕಾಲ ಅವನು ವಾಸವಾಗಿ 
ದೃನು. ಆಗ ಚುರುಕು ಬುದ್ಧಿ, ತಡೆಬಡೆಯಿಲ್ಲದ ಮಾತು-- ಇವುಗಳಿಂದ 
ಅನನ ಖ್ಯಾತಿ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲೂ ಹರಡಿತು....? 

ಮಾತು ಕೇಳಿ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಕಿವಿ ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
ಈ ದನಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲೋ ಕೇಳಿದಂತಿದೆ. ಎಲ್ಲಿರಬಹುದು? ದನಿ ಗಟ್ಟಿಯಲ್ಲ 
ಆದರೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ ; ಸ್ವಲ್ಪ ಒಡಕಲು ಕಂಠ. ಬಹಳ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಕೇಳಿ 
ದಂತಿಜೆ,.... ಈ ದಿನನೇ ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದ್ಳು....ಎಸ್ಟೆಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ 
ದರೂ ಜ್ಞಾಸಕವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಆ ಮನುಷ್ಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದ : 

“4 ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಒಂದು ದಿನ ಆ 
ಪ್ರಾಂತದ ರಾಜ್ಯಪಾಲನು (ಗವರ್ನರ್‌) ತನ್ನದೊಂದು ಆನೆಯನ್ನು ಕಳಿಸಿದನು. 
ಊರಿನವರು ಅದಕ್ಕೆ ಮೇವು ಹಾಕಿ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಆನೆ ತುಂಬ ತಿನ್ನುತ್ತಿತ್ತು. ಇಸ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಗಂಟಿ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಆ ಆನೆ ಐವತ್ತು 
ಕೊಳಗ ಬಾರ್ಸಿ, ಐನತ್ತು ಕೊಳಗ ಜೋಳ ಐವತ್ತು ಕೊಳಗ ಮುಸುಕಿನ 
ಜೋಳ, ಒಂದು ನೂರು ಹೊರೆ ಹುಲ್ಲು ಇಷ್ಟನ್ನೂ ತಿಂದುಹಾಕಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. 
ಹದಿನೈದು ದಿನ ಕಳೆಯುವುದರೊಳಗೆ ಹಳ್ಳಿಗರು ತಾವು ಕೂಡಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದದ್ದ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ಆನೆಯ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲ ಪೂರ್ತಿ ಹಾಳಾಗಿಬಿಟ್ಟರು. 
ಮುಂದೇನು ಮಾಡುವುದೆಂದು ತೋರದೆ ಎದೆಗೆಟ್ಟರು. ಕೊನೆಗೆ ಆನೆಯನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು 
ರಾಜ್ಯಪಾಲನ ಬಳಿ ಕಳಿಸಬೇಕೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದರು. 

“ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ, ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ತಮ್ಮೆ ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಅವನೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ. ತನ್ನ ಕತ್ತಿಗೆ 
ಜೀನು ಹಾಕಿದ. ಆ ಕತ್ತೆ ಮೊಂಡತನ, ನೀಚತನ, ಸೋಮಾರಿತನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಕನರಿ, ಹಾವು, ಕಪ್ಪೆ ಇನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿದಂತೆ ಇರುವು 


ನಗ್ಗೆ- ಹೊಗೆ ೩೩್ನಿ 


ದೆಂದು ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತು. ಆ ಕತ್ತೆ ಗೆ ಜೀನು ಹಾಕಿ, ರಾಜ್ಯಪಾಲನನ್ನು 
ಕಾಣಹೊರಟಿ; ಹೊರಡುವ ಮುಂಚೆ ತನಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಪ್ರತಿಫಲ ಎಸ್ಟೆ ಂದು 
ಹಳ್ಳಿ ಗರೊಡನೆ ಒಸ್ಸಂದ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದನ್ನು ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ. ವಾಸ್ತ ಚ 
ಟಾ ಹಣವನ್ನು ಮೊದಲೇ ವಸೂಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ; ಬಹಳ ಜನ ಹಳ್ಳಿಗರು 
ಅವನಿಗೆ ಹಣ ಕೊಡುವುಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳನ್ನು ಮಾರಿಕೊಂಡು ಭಿಕ್ಷುಕ 
ರಾಗಬೇಕಾಯಿತು ” 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಮಲಗಿದ್ದ ಮೂಲೆಯಿಂದ * . ಎಂದು 
ಒಂದು ದನಿ ಕೇಳೆಬಂತು. ಅವನಿಗೆ ರೋಷ ಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು ಅದನ್ನು 
ತಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಳ್ಳೈ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುತ್ತಾ ಫೆಲ್ಫ್ಸ್‌ ಚಾ ವೆಯ po ಅತ್ತಿತ್ತ 
PEE ಪ್ರಿದ್ದನು. 

ಆ ಮನುಷ್ಯ ಮುಂದುವರಿಸಿದನು : 

“4 ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ” ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದ. ಪರಮ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ರಾಜ್ಯ 
ಪಾಲನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಸೇವಕರ ಮತ್ತು ಕೀಳಧಿಕಾರಿಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಕಾದುಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದ, ಪರಮಸ್ರ್ರಖ್ಯಾತ ರಾಜ್ಯಪಾ*ನು 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರಿ ಕೆಲವರ ಮೇಲೆ ಸಖನರ್ಷ 
ವನ್ನೂ ಕೆಲವರ ಮೇಲೆ ಕೇಡಿನ ಮಳೆಯನ್ನೂ ಕರೆಯಲು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದನ್ನೇ 
ಕಾಯುತ್ತ ನಿಂತನು. ರಾಜ್ಯಪಾಲನು ತನ್ನ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದಿ (ನನ ಕಥೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿದಾಗ, Ke ನಸ್ರೆ 
ದ್ವೀನನು ಆ ಮಹಾನೆ ಸೈಭವವನ್ನು ಕಂಡು ಜಿರರಿ: ಬೆರಗಾಗಿಹೋದನು; ಕಂಕ 
ನರಿಯ ಬಾಲದಂತೆ pA ತೊಡೆಗಳು ನಡುಗತೊಡಗಿದವು; ಅವನ ರಕ್ತ 
ನಿದಾನವಾಗಿ ಹರಿಯತೊಡಗಿತು ; ಮೈಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಬೆನರು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡಿತು ; 
ಮುಖ ಸುಣ್ಣ ಕಿಂತ ಬೆಳ್ಳಗೆ ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡಿತು.* 

“ ಹುಂ!” ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಮೂಲೆಯಿಂದ ಸದ್ದು ಬಂತು. ಆದರೆ ಕಥೆ 
ಹೇಳುವವನು ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಲಕ್ಷ್ಯಕೊಡದೆ ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿ 
ಸಿದನು. 

5 ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಹೋಲುವ ಘನಗಂಭೀರ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ, * ನ 
ಗೇನು ಬೇಕು? ಎಂದು ರಾಜ್ಯಪಾಲ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. ಭಯದಿಂದ ಖೋಜಾ 
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ನಸ್ರೆದ್ದೀನನಿಗೆ ನಾಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಹೋಯಿತು. ದುರ್ನಾತದ ಕೆರುಬನ ಊಳಿನಂತೆ 
ಅನನ ದನಿ ಕೀಚಾಯಿತು. " ಘನವಂತ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳೇ!' ಎಂದು 
ಮೊದಲುಮಾಡಿದ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌. " ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಂತದ ಓ ಮಹಾ 
ಬೆಳಕೇ! ಮ್ಮ ಪ್ರಾಂತದ ಸೂರ್ಯನೇ, ಚಂದ್ರನೇ! `ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುವವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಖಸ ಸಂತೋಷಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವ ಸಷ ಮಹಾ 
ನಿಧಿಯೇ! ಕೇಳಬೇಕು. ತಮ್ಮ ಅರಮನೆಯ ಹೊಸಿಲನ್ನು ತನ್ನ ಗಡ್ಡದಿಂದ 
ಗುಡಿಸಿ ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಲೂ ಅರ್ಹತೆಯ: ದ ಈ ಕೀಳು ಬಾ “ಎಕೆ 
ಮಾಡುವುದನ್ನು ಆಲಿಸಬೇಕು. ಓ ಮಹಾ ತೇಜೋನಿಧಿಯೇ, ತಮ್ಮ ಒಂದು 
ಆನೆಗೆ ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿ ಗರು ಆಹಾರ ಕೊಟ್ಟು ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ಸು 
ಸೇವೆಸಲ್ಲಿಸಲು ಪನ ನ್ಮ ಆನೆಯೊಂದನ್ನು ನಮ್ಮ ಷ್ಟ ಗೆ 
ಕಳಿಸುವ ಕೃಪೆಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. ಅದರಿಂದ ಹ. ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಪ ಚಿಂತೆಯಾಗಿದೆ... 

“ ರಾಜ್ಯ ಪಾ ಲನ” ಮುಖ ಗಂಓಟಕ್ಕೆಕು; ಅಪಾಯಸೂಚನೆ ನೀಂ 
ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಎದುರಿಗೆ ಜೊಂಡು | is ಬಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆ 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದಿ ನ್‌ ರಾಜ್ಯಪಾಲನೆದುರಿಗೆ ಬಾಗಿದನು. " ಏನು ಚಿಂತೆ 
ನಿನಗೆ?' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು ರಾಜ್ಯಪಾಲ. * ಮಾತಾಡು. ಅಥವಾ 
ನಿನ್ನ ಈ ಹಾಳು ಗು ಕಂಠದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನಾಲಿಗೆ ಒಣಗಿಹೋಯಿತೇನು?' 
ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಆ ಹೇಡಿ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗಿ, 
" ಆ....ನಾವು.... ನಾವು....ಆ....' ಎಂದು ತಡವರಿಸಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆದ್ಕು 
" ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನರಾದ ಓ ಮಹಾಪ್ರಭುವೇ! ಆ ಆನೆ ತಾನೊಂಜೀ ಒಂಟ 
ಯಾಗಿ ಬೇಸರಪಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ನಮಗೆಲ್ಲ ತುಂಬ ಚಿಂಶೆಯಾಗಿದೆ. ಆ ಬಡ 
ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಬಹಳ ಅಸುಖವಾಗಿದೆ; ಅದರ ದುಃಖವನ್ನು ಕಂಡು ಹಳ್ಳಿ ಗರೆಲ್ಲ 
ದುಃಖಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ ; ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಕಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಘನದಲ್ಲಿ ಘನವಾಗಿ, ಈ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ 
ಅಲಂಕಾರವಾಗಿರುವ ತಮ್ಮ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮದು ಒಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿದೆ ; 
ಲಾಲಿಸಬೇಕು. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಣ್ಣಾನೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಗೆ 
ಕಳಿಸುವ ಕೃಪೆ ಮಾಡಬೇಕು, ಮಹಾಪ್ರಭೂ.” ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ರಾಜ್ಯಪಾಲನಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಆ ಕ್ಷಣನೆ ಹೆಣ್ಣಾನೆ 


ನಗೆ - ಹೊಗೆ ೩೫ 


ಯೊಂದನ್ನು ಕಳಿಸುವಂತೆ ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. ತನ್ನ ಸಂತೋಷದ ಸಂಕೇತ 
ವಾಗಿ, ತನ್ನ ಬೂಟಿನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಮುತ್ತಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನಿಗೆ 
ಅನುಮತಿ ನೀಡಿದನು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಈ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ 
ಹೋಗಿ ಬಹು ಶ್ರಜ್ಧೆ ಯಿಂದ ರಾಜ್ಯಪಾಲನ ಬೂಟಿಗೆ ಮುತ್ತುಕೊಟ್ಟನು. 
ಎಸ್ಟು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮುತ್ತಿಟ್ಟ ನೆಂದರೆ ರಾಜ್ಯಪಾಲನ ಬೂಟಿನ ಬಣ್ಣ 
ಹೋಯಿತು ; ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ತುಟ ಕಪ್ಪಾಯಿತು-..? 

ಕಥೆಗಾರನ ಮಾತಿನ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಿ ಬಂತು. ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಬಂದು ಸಿಡಿಲು ಹೊಡೆದಂತೆ ನುಡಿದನು : 

" ಸುಳ್ಳು! ನೀನು ಹೇಳುವುದು ಶುದ್ಧ ಸುಳ್ಳು! ದೊಡ್ಡವರ ಕಾಲಿನ 
ಬೂಟುಗಳನ್ನು ನೆಕ್ಕಿ ನೆಕ್ಕಿ ಇಪ್ಪಾಗಿರುವುದು ನಿನ್ನ ತುಟ ನಿನ್ನ ನಾಲಿಗೆ 
ಮತ್ತು ನಿನ್ನೊಳಗಿನ ಅಂಗಾಂಗಗಳು. ಖೋಜಾು ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು ದೊಡ್ಡವ 
ಕೆದುರು ಎಂದೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿದವನಲ್ಲ. ಖೋಜಾ ನಿಸ್ರಿದ್ದೀನನ 
ಮೇಲೆ ನೀನು ಚಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ ! ಹಿ ಮುಸ್ಲಿ ಮರೇ, ಅವನ ಮಾಕಿಗೆ 
ಕಿನಿಗೊಡಬೇಡಿ ! ಓಡಿಸಿಬಿಡಿ, ಅವನನ್ನು! ಚ 

ಅವನು ಆ ಅಸನಿಂದಕನನ್ನು ಬಡಿಯಲೆಂದು ನುಗ್ಗಿ ಬಂದನು. ಆದಕ್ಕೆ 
ಚಸ್ಪಟಿಯಾದ ಸಿಡುಬಿನ ಕಲೆಯ ಮುಖವನ್ನೂ ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೊಂಚುತ್ತಿರುವ 
ಹಳದಿ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಗುರುತಿಸಿ ತಟಕ್ಕನೆ ಅಲ್ಲೆ ನಿಂತ. ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಆ ಓಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸ್ವರ್ಗದ ಸೇತುವೆಗೆ ಇಕ್ಕೆಲಗಳಲ್ಲೂ ಇರಬೇಕಾದ ಕಟಕಟೆಯ 
ಉದ್ದವನ್ನು ಕುರಿತು ತನ್ನೊಡನೆ ಚರ್ಚೆಸಿದ ಸೇವ*ನೇ ಇವನು. 

“ ಆಹಾ! ನೀನೋ!” ಎಂದನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌. “ಎಲಾ 
ಗೂಢಚಾರಾ, ನಿನ್ನನ್ನು ನಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ. ಜನರ ಮೇಲೆ ಅಪವಾದ 
ಹೊರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೇನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ? ಹೇಳು. ನೀನು ದ್ರೋಹ 
ಮಾಡಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಿಕೊಟ್ಟ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನಿಗೂ ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರತಿಫಲ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ, 
ಹೇಳು. ಎಲ್ಲಾ ಅಮಾರನ ಗೂಢಚಾರಾ! ಎಲಾ ಅಸನಿಂದಕಾ! ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಳ್ಳೆ.” 

ಅದುವರೆಗೂ ಅಲುಗಾಡಜಿ ಕೂತಿದ್ದ ಗೂಢಚಾರನು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಂತೆ 
ಚಪ್ಪಾಳೆ ತಟ್ಟಿ ತಾರಸ್ವರದಿಂದ್ಯ 
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“ ಸಿಪಾಯಿಗಳೀ! ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ!” ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. 

ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಓಡಿ ಬರುತ್ತಿಕುವ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ದೂ, ಅವರ ಭರ್ಜಿ 
ಗುರಾಣಿಗಳು ತಾಕಿ ಆದ ಖಣಿ ಖಣಿ ಶಬ್ದವೂ ಖೋಜಾ ಸಕ್ರಿದ್ದೀನನಿಗೆ 
ಕೇಳಿಸಿತು. ಒಂದು ಕ್ಷಣವನ್ನೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಳೆಯದೆ ಅನನು ಒಂದು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿದನು; ಹಾರಿ ದಾರಿಯನ್ನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟ ನಿಂತಿದ್ದ ಸಿಡುಬಿನ ಕಲೆಯ 
ಗೂಢೆಚಾರನನ್ನು ಹೊಡೆದುರುಳಿಸಿದನು. 

ಆದರೆ ಈಗ ಚೌಕದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸಿಪಾಯಿಗಳ 
ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ದು ಕೇಳಿಸಿತು. ಅವನು ಯಾವ ಕಡೆ ನುಗ್ಗಿದರೂ ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ಸಿಪಾಯಿ.ಗಳೇ. ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಒಂದು ಕ್ಷಣ 
ಅವನಿಗೆ ಯೋಚನೆಯಾಯಿತು. 

“ ಅಯ್ಯೋ! ನಾನು ಸಿಕ್ಕಿ ಬಡ್ಜೆ 1? ಎಂದುಕೊಂಡನು. “ಹೋಗಿ 
ಬರುತ್ತೇನೆ, ನನ್ನ ನೆಚ್ಚಿನ ಕತ್ತೇ! ” ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿದನು. 

ಆದರೆ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಸಿರೀಕ್ಷಿತವಾದ ಮತ್ತು ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ 
ಘಟನೆ ನಡೆಯಿತು ; ಅದನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ಬುಖಾರದಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಂತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ ; 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಮರೆಯುವಂಧದಲ್ಲ; ಆಗ ಆದ ಗದ್ದಲ ಮತ್ತು ನಷ್ಟ ಅಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿನದು. 

ತನ್ನ ಯಜಮಾನನ ಆರ್ತಸ್ವರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕತ್ತೆ ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿತು. 
ಆದಕೆ ಅದು ಓಡಿದೊಡನೆಯೇ ಒಂದು ಭಾರಿಯ ಭೇರಿ ಅದರ ಹಿಂದುಗಡೆಯ 
ಮೊಗಸಾಲೆಯ ಒಳಭಾಗದಿಂದ ಕೆತ್ತುಬಂತು; ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಎದ್ದು ಬಿದ್ದು 
ದಬದಬಸೆ ಸದ್ದು ಮಾಡುತ್ತ ಕತ್ತೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿತು. ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣದೆ ಈ ಭೇರಿಯ ಕಬ್ಬಿಣದ ಕೊಕ್ಕೆಗೆ ತನ್ನ 
ಕತ್ತೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಹಾಕಿದ್ದನು. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಹಬ್ಬಗಳಲ್ಲೂ ಜಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲೂ 
ಜನ ತನ್ನ ಅಂಗಡಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಆಕರ್ಷಿಸಲು ಅಂಗಡಿಯ ಯಜಮಾನ 
ಈ ಭೇರಿಯನ್ನು ಬಡಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಭೇರಿ ಒಂದು ಕಲ್ಲಿಗೆ ತಾಕಿ ಭಾರಿ ಸದ್ದು 
ಮಾಡಿತು ; ಕತ್ತೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿತು ; ಮತ್ತೆ ಭಾರಿ ಸದ್ದಾಯಿತು. 
ಆಗ ಆ ಕತ್ತೆ, ನಿಶಾಚಿಗಳು ತನ್ನ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಮುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನೆಂದ 
ಅನನನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ತನ್ನನ್ನೂ ತಿನ್ನಲು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದಿನೆಯೆಂದೂ ಭಾನಿಸಿ 
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ಕೊಂಡು, ಭಯದಿಂದ ಕಿರಿಚುತ್ತಾ ಬಾಲವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಚೌಕದಲ್ಲಿ 
ಹಾದು ಆಚೆಯ ಕಡೆಗೆ ಓಡತೊಡಗಿಶು. 

ಅದೇ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಒಂದು ಕಾರವಾನಿನ ಕಟ್ಟ ಕಡೆಯ ಐವತ್ತು 
ಒಂಟೆಗಳು ಚೌಕದೊಳಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಡುತ್ತಿದ್ದವು; ಮಡಕೆಕುಡಿಕೆ ಪಿಂಗಾಣ್ರಿ 
ಸಾಮಾನು ಮತ್ತು ತಾಮ್ರದ ತಗಡುಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ತರುತ್ತಿದ್ದವು. ಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿ ಕಿರಿಚುಶ್ತಾ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ನೆಗೆದಾಡುತ್ತಾ ಸಿಕ್ಕಾಬಟ್ಟೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಆ ಪ್ರಾಣಿ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಒಂಟಿಗಳ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂತು ; ಅದನ್ನು ಕಂಡು 
ದಿಗಿಲುಗೊಂಡು ಒಂಟೆಗಳು ಜೆದರಿ ಓಡಿದವು; ಮಡಕೆಕುಡಿಕೆಗಳು ಕೆಳೆಕ್ಕು 
ರುಳಿ ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದವು; ತಾಮ್ರದ ತಗಡುಗಳ ರುಂರುನ ಶಬ್ದ 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ ತುಂಬಿತು. 

ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಕಳೆಯುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಮಾರ್ಕಟ್ಟಿಯ ಚೌಕ ಮತ್ತು 
ಅದರ ಸುತ್ತಮಃತ್ತಿನ ಕೆಲವು ಬೀದಿಗಳು ಭಯಭ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋದವು ಹಿಂದೆಂದೂ ಕಾಣದಷ್ಟು ಗೊಂದಲವಾಯಿತು. ಗಟ್ಟ ಸಿಡಿತ, 
ಲೋಹನದಾರ್ಥಗಳ ರುಣರುಣ್ಯ ಬಾಗಿಲು ಬಡಿತದಂಥ ದಬದಬ, ಜನರೆ 
ಕೂಗ್ಕು ಕಿರಿಚಾಟ, ಅರಚಾಟ, ನಾಯಿಗಳ ಬಗುಳ್ಳು ಸಾಮಾನುಗಳು 
ಬೀಳುವ ಒಡೆಯುವ ಸದ್ಭು--ಎಲ್ಲಾ ಸೇರಿ ಕನಿ ಕೊರೆಯುವ ಭಯಂಕರ 
ಕೋಲಾಹಲನೆದ್ದಿತು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಗಾಬರಿಯಿಂದ ದಿಕ್ಕುತೋಚ 
ದಂತಾಯಿತು. ನೂರಾರು ಒಂಟಿಗಳೂ ಕುದುರೆಗಳೂ ಕತ್ತೆಗಳೂ ಕಟ್ಟು 
ಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಾಒಟ್ಟಿ ನುಗ್ಗಿ ಓಡಿದವು; ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಚೆಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ತಾಮ್ರದ ತಗಡುಗಳಿಂದ ಖಣಿಖಣಿ ಧ್ವೈನಿಯೆಬ್ಬಿ ಸುತ್ತ ಸಿಕ್ಕಾ 
ಬಟ್ಟಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದವು; ಅವುಗಳ ವಾಹಕರು ಸಂಜು ಹಿಡಿದು ಕೂಗಾಡುತ್ತಾ 
ಹುಡುಕತೊಡಗಿದರು. 

ಈ ಭಯಂಕರ ಗದ್ದಲದಿಂದ ಜನಕ್ಕೆ ಅಕಿನಿಡ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರವಾಯಿತು ; 
ನಿಶ್ಚೆಗಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ಅರೆಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಓಡಾಡುತ್ತಾ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಡಿಕ್ಕಿ 
ಹೊಡೆದು ಮುಗ್ಗರಿಸಿ ಬಿದ್ದು ದುಃಖ ನಿರಾಶೆಗಳಿಂದ ಗೋಳಾಡಕೊಡಗಿದರು ; 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಪ್ರಸಂಚದ ಕೊನೆಗಾಲ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿ ತೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಜನರು 
ಬೆದರಿದರು. ಹುಂಜಗಳು ಕೂಗಿ ರಿಕ್ಕೆ ಬಡಿದವು. ಗದ್ದಲ ಗಳಿಗೆ ಗಳಿಗೆಗೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ 
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ಆ ಮಹಾನಗರದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹರಡಿತು ; ನಗರದ ಕೊಟ್ಟಕೊನೆಯ ಅಂಚಿನ ವಕೆಗೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಪಟ್ಟಣದ ಕೋಟಿಯ ಮೇಲಿನ ಫಿರಂಗಿಗಳಿಂದ 
ಗುಂಡು ಹಾರಿದವು; ಕೋಟಿಯ ಕಾವಲುಗಾರ ಬುಖಾರೆ ಸಟ್ಟಣದೊಳಕ್ಕೆ 
ಶತ್ರುಗಳು ಹೊಕ್ಕಿರುವರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಗುಂಡು ಹಾರಿಸಿದನು ; ಅರಮನೆಯ 
ಅಂಗಳದಲ್ಲಿದ್ದ ಬರಂಗಿಗಳೂ ಗುಂಡು ಹಾರಿಸಿದವು; ಅರಮನೆಯ ಕಾವಲು 
ಗಾರ ಊರಿನವರು ದಂಗೆಯೆದ್ದರೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಸಟ್ಟಣದ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಮಿನಕೆಟ್ಟುಗಳೆಲ್ಲವುಗಳಿಂದಲೂ ಮುಯೆಸಿನ್‌ಗಳ ಭಯಭೀತ 
ಧ್ವನಿಯ ಕರೆ ಕೇಳಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಗಡಿಬಿಡಿ, ಗೊಂದಲ, ಸಂಪೂರ್ಲ 
ವಾಯಿತು; ಎಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗಬೇಕು, ಏನು ಮಾಡಬೇಕು--ಎಂದು 
ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗುನಂತಿರಲಿಲ್ಲ 

ಈ ಗದ್ದಲದ ನಟ್ಟನಡುವೆ, ಅಪಾಯದ ಕೇಂದ್ರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದನು ; ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದು ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕುದುರೆ 
ಒಂಟಿಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳದಂತೆ ಚಟುವಓಕೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಭೇರಿಯ 
ಸದ್ದಿನ ಸುಳಿವನ್ನನುಸರಿಸಿ ತನ್ನ ಕತ್ತೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹಿಡಿಯಲು ಹೋಗು 
ಶ್ರಿದ್ದನು. ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಅದು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ; ಭೇರಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಹಗ್ಗ ಕಿತ್ತು 
ಹೋಗುವ ವರೆಗೂ ಅನನು ಕತ್ತೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹಗ್ಗ ಕಿತ್ತ 
ಕೂಡಲಿ ಭೇರಿಯು ಒಂಟೆಗಳ ಕಾಲ ಕಡೆಗೆ ಉರುಳಿ ಹೋಯಿತು; ಅವು 
ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲೆಂದು ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡಿದವು; ಓಡುವಾಗ, ಗುಡಿಸಲು 
ಗಳು ಚಪ್ಪರಗಳು, ಗುಡಾರಗಳು ಟೀ ಅಂಗಡಿಗಳು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೆಡವಿ 
ಬೀಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನ್‌ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ತನ್ನ ಕತ್ತೆಯನ್ನು ಎದುಕೆದುರಾಗಿ 
ಸಂಧಿಸಿದನು. ಹಾಗೆ ಸಂಧಿಸದಿದ್ದರೆ ಕತ್ತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಕತ್ತೆ ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗುತ್ತ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ನೊರೆಗರೆಯು ತ್ತಿತ್ತು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಕತ್ತೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದುಕೊಂಡು ಕೋಗುತ್ತಾ 
ಹೀಗನ್ನುತ್ತಿದ್ದನು: “ ಬಾ, ಬ್ರಾ ಬೇಗ ಬಾ. ಇಲ್ಲಿನ ಗದ್ದಲ ನಮಗೆ ಬಹಳ 
ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಒಂದೇ ಒಂದು ಕತ್ತೆ, ತನ್ನ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಭೇರಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದ 
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ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಇಂಥ ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಎಸ್ಟೊಂದು ಅನಾಹುತ ಮಾಡಿಬಿಡ 
ಬಲ್ಲದು! ಯೋಚಿಸಿದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ನೀನೇನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ, 
ನೋಡು! ನಿಜ, ಸಿಪಾಯಿಗಳ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದೆ. 
ಆದರೂ ಬುಖಾರಪಟ್ಟ ಣದ ಬಡಪ್ರಜೆಗಳನ್ನುನೆನೆದು ನನಗೆ ವ್ಯಥೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಈ ಅವ್ಯನಸ್ಸೆ ಯಸ್ನೆಲ್ಲಾ ಸರಿಪಡಿಸಲು ಅವರು ಬೆಳಗಾಗುವವರೆಗೂ ದುಡಿಯ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಶಾಂತವಾಗಿ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿರುವ ಸ್ಥಳ ಎಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕೀತು 
ನಮಗೆ?” 

ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯಬೇಕೆಂದು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ 
ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಿದನು ಎಷ್ಟೇ ಗದ್ದಲವಾಗರೂ ಸತ್ತು ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರು 
ವವರು ಎದ್ದು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪಂಜು ಹಿಡಿದು ಅರಚಿ ಕೆರಿಚಿ 
ಗದ್ದಲ ಮಾಡುತ್ತಾ ಓಡಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ವಾದಿಸಿಕೊಂಡು ಹಾಗೆ ನಿರ್ಧಾರ 
ಮಾಡಿದನು 

ಶಾಂಕಿಭಂಗಕಾರಿ, ಕಲಹಬೀಜಗಳನ್ನು ಬಿತ್ತುವನನು- ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾದ ಆ ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನ” ತನ್ನ ಹುಟ್ಟೂರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಮೊದಲನೆಯ 
ದಿನವನ್ನು ಹೀಗೆ ಕಳೆದನು ; ಅವನ ಬಿರುದುಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆಯೇ ಆ ದಿನವನ್ನು 
ಕಳೆದನು. ತನ್ನ ಕತ್ತೆಯನ್ನು ಒಂದು ಸಮಾಧಿಯ ಕಲ್ಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ, 
ತಾನೊಂದು ಗೋರಿಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದನು; ಬೇಗ ಅವನಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಹಕ್ಕಿತು. 
ಇತ್ತ ಹಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ ಗದ್ದಲವೋ ಗದ್ದಲ ಕೂಗಾಟ, ಕಿರಿಚಾಟ್ಕ ಹೊಡೆಯುವ 
ಚಚ್ಚುವ ಕುಟ್ಟುವ ಶಬ್ದ, ಫಿರಂಗಿಗಳ ಆರ್ಭಟ, ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನ ವರಿಗೂ ನಿಲ್ಲಲೇ ಇಲ್ಲ. 


೯ 
ಬೆಳಕು ಹರಿಯುತ್ತ ಬಂದಿತ್ತು ; ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಮಸುಳಿಸಿದುವು ; ಕತ್ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಪದಾರ್ಧಗಳ ರೂಪರೇಖೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸತೊಡ 
ಗಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಬೀದಿಗುಡಿಸುವವರು, ಕಸ ತೆಗೆಯು 
ವವರು, ಮಣ್ಣು ಹೊರುವವರು, ಬಡಗಿಗಳು ಮುಂತಾದ ಕೆಲಸಗಾರರು 
ಮಾರ್ಕಟ್ಟಿಯ ಚೌಕದಲ್ಲಿ ನೆಕೆದು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡತೊಡಗಿ 
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ದರು. ಬಿದ್ದುಹೋದ ಛಾವಣಿಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕಟ್ಟಿದರು; ಮುರಿದ ಸೇತುವೆ 
ಗಳನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿದರು, ಬೇಲಿಗಳ ಕಂಡಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದರು, ಜೆಲ್ಲಾ ನಿಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಮಡಕೆಚೂರುಗಳನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕ ತುಂಡುಗಳನ್ನೂ ಎತ್ತಿ ಹಾಕೆದರು. 
ಬೆಳಗಾಗಿ ಸೂರ್ಯಕಿರಣ ಚೌಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಾಗ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಾದ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯ 
ಸುಳಿವೂ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಾರ್ಕಟ್ಟಿ ತೆರಿಯಿತು. 

ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಸಮಾಧಿಕಂಬದ ಬಳಿ ಮಲಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಶ್ರಾಂಕಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ವೀನ್‌ ಮಾರ್ಕಟ್ಟಿಯ ಚೌಕಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗಾಗಲೆ ಜನರ ಓಡಾಟ ಗಡಿಬಿಡಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿತ್ತು ; 
ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಣ್ಣದ ಉಡುಪು ಧೆರಿಸಿ ನಾನಾ ಭಾಷೆಗಳನ್ನಾಡುವ ನಾನಾ 
ಜಾತಿಯ ಜನ ಕೆಕ್ಕಿರಿದು ತುಂಬಿದ್ದರು. “ ದಾರಿಬಿಡಿ! ದಾರಿಬಿಡಿ!” ಎಂದು 
ಕೂಗುತ್ತಾ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮುಂಬರಿದನು. ವರ್ತಕರು, 
ನೀರು ಹೊರುವವರು, ಕ್ಸೌರಕರು, ಸ್ಥಳದಿಂದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಅಲೆದಾಡುವ ದರವೇಶಿ 
ಗಳು” ಭಿಕ್ಷುಕರು, ಸಂತೆಸ್ಥಳದನ್ಲಿ ಹಲ್ಲು ಕೀಳುವ ದಂತವೈದ್ಯರು ಈ ಮೊದ 
ಲಾದವರೆಲ್ಲ ಕೂಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಗದ್ದಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಾತೇ ತನಗೆ 
ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲವೇನೋ ವಿನ್ನುವಹಾಗಿತ್ತು. ಹಲವು ಬಣ್ಣದ ಖಲತ್ತುಗಳು, 
ರುಮಾಲುಗಳು, ಕುದುರೆ ಕೂದಲಿನ ಕಂಬಳಿಗಳು, ಜಂಖಾನಗಳು ; ಚೀನಾ 
ಭಾಷೆ, ಅರಾಬಿಕ್‌, ಮಂಗೋಲಿಯನ್‌ ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳು-- 
ಇವೆಲ್ಲ ಒಂದರೊಡನೊಂದು ಬೆರೆತುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದವು. ಗುಂಪು ತೂಗಾಡಿ 
ನೂಕಾಡಿ ಕಲಕಲನೆ ಸದ್ದು ಮಾಡಿ ಸಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಆಕಾಶ ಮುಚ್ಚುವಂತೆ ದೂಳೆಬ್ಬಿಸುತ್ತಾ ಜನಸ್ರನಾಹ ಮಾರ್ಕಟ್ಟಿ 
ಯೊಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಮ್ಮ ಕಮ್ಮ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಹರಡಿಕೊಂಡರು. 
ಕುಂಬಾರರು ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಕಡ್ಡಿಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಮಡಕೆಕುಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ತಟ್ಟುತ್ತ, ಅಲ್ಲಿ ಹಾದು ಹೋಗುವವರ ಖಲತ್ತಿನ ಅಂಚನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದು 
ಕೊಂಡು, ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮಡಕೆಯ ನಾದ ಎಸ್ಟು ಚಿನ್ನಾಗಿಡಿಯೆಂದು 
ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು; ಆ ನಾದನನ್ನಾಲಿಸಿ ಅವರು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವರೆಂದು 


*ದರವೇಶಿಎ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಮುಸ್ಲಿಂ ಸಾಧು, 
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ಅವರೆಣಿಕೆ. ಕಂಚುಗಾರರೆ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ತಾಮ್ರದ ಪಾತ್ರೆಗಳಿಂದ ಹೊರಡುವ 
ಕಾಂತಿ ಕಣ್ಣುಕೋರೈಸುತ್ತಿತ್ತು ; ತಟ್ಟಿಗಳು ಮತ್ತು ಹೊಜಿರಳ ಮೇಲೆ 
ಬಗೆಬಗೆಯ ನಕಾಸೆ ಕೆತ್ತುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಕೊಡತಿಗಳಿಂದ ಬಡಿಯು 
ಕ್ರಿರಲು ಸದ್ದು ಗಗನವನ್ನು ತುಂಬಿತು; ಅವರು ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಾರಿಕೆಯನ್ನು 
ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ ಅಕ್ಕ ಸಕ್ಕದವರದನ್ನು ಹಳಿಯುತ್ತಲೂ ಗಿರಾಕಿಗಳನ್ನು 
ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಭರಣಗಾರರು ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಮೂಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನು 
ಕರಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು; ಚಿನ್ನದ ತಗಡು ಬಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು, ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಇಂಡಿಯನ್‌ ವಜ್ರಗಳನ್ನು ತೊಗಲ ಬಿಲ್ಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಉಜ್ಜಿ ಮೆರುಗುಕೊಡು 
ಕ್ರಿದ್ದರು. 

ಆಗಾಗ ತಂಗಾಳಿ ಬೀಸಿ ಸುಗಂಧಕಾರರ ಸಾಲಿನಿಂದ ಪರಿಮಳವನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ತರುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಗುಲಾಬಿ ಅತ್ತರು, ಪನ್ನಂಬರ, ಕಸ್ತೂರಿ ಮತ್ತು 
ಇತರ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಮಸಾಲೆ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾರುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದು 
ಕಡೆ ಜಮಖಾನೆಯ ಸಾಲು; ಅಲ್ಲಿ ಪರ್ಷಿಯನ್‌ ಡಮಾಸ್ಟ ೫" ಮತ್ತು ತೆಕ್ಕೆ 
ರೆಶ್ನಗಂಬಳಿಗಳು, ಕಾಫ್ಫರಿನ ಹೆಣಿಗೆ ಜನುಖಾನಗಳು, ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಕುದುರೆ 
ವಸ್ತ್ರಗಳು, ಅಗ್ಗ ವಾದವು ಮತ್ತು ದುಬಾರಿ ಬೆಲೆಯವು-- ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಇಟ್ಟಿದ್ದರು. 
ರೇಷ್ಮೆಯ ಸಾಲು, ಜೀನುಗಾರರ ಸಾಲು, ಆಯುಧೆಗಾರರ ಸಾಲು, ಬಣ್ಣ ಗಾರರ 
ಸಾಲು, ಗುಲಾಮವ್ಯಾ ಪಾರದ ಕಟ್ಟಿ, ಉಣ್ಣೆ ಎಕ್ಕುವನರ ಸಾಲು--ಮುಂತಾದ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಕತ್ತೆಯ ಮೇಲೆ ಸುತ್ತಾಡಿ ಬಂದನು. 

ಇಸ್ಟೆಲ್ಲಾ ಸಂತೆಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲೇ; ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ 
ನೂರಾರು ಸಾಲುಗಳು ಹರಡಿದ್ದವು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ" ಕತ್ತೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕೂತು ಒಳೆಹೊಳ್ಳಂತೆಲ್ಲಾ ಸದ್ದುಗದ್ದಲ ಗುಂಪಿನ ನೂಕುನ.ಗ್ಲಲು ಹೆಚ್ಚು 
ತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ಹೌದು, ಇದು ಅದೇ ಸಂತೆ; ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಅಸದೃಶವಾದ 
ಬುಖಾರದ ಸಂತೆ; ದಮಸ್ಕಸಿನಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಡೆಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಬಾಗ್ಬಾದಿನಲ್ಲೇ 
ಆಗಲಿ ಇಂಥ ಸಂತೆ ಇಲ್ಲ. 

ವ್ಯಾಪಾರದ ಸಾಲುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಂತೂ ಇಂತೂ ದಾಟ ಬಂದನು. 
ಎದುರಿಗೆ ಅವಿತಾರನ ಅರಮನೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಆದರ ಸುತ್ತ ಎತ್ತರವಾದ ಕೋಟಿ 
ಆವರಿಸಿತ್ತು. ನಾಲ್ಕು ಮೂಲೆಯ ಗೋಪುರಗಳನ್ನೂ ಅಂದವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿ 
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ಸಿದ್ದರು. ಅರಬ್ಬಿ ಮತ್ತು ಪರ್ಷಿಯಾ ದೇಶದ ಕೆಲಸಗಾರರು ಅನೇಕ ವರ್ಷ 
ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. 

ಅರಮನೆಯ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲ ಹೊರಗಡೆ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಬೀಡು 
ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಹರುಕಲು ಬಟ್ಟೆಯ ಮೇಲ್ಸಾವಣಿಯ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಸೆಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಲಿ 
ಬೆಂಡಾದ ಕೆಲವು ಜನ ಜೊಂಡುಚಾಖೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರು---ಕೆಲವರು 
ಒಂಟೊಂಟಯಾಗಿ, ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಕುಟುಂಬದವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 
ಹೆಂಗಸರು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮೊಲೆಯೂಡಿಸುತ್ತಲೋ ಮಡಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡು 
ಶ್ರಲೋ ಖಲತ್‌ ಮತ್ತು ದಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಹೊಲಿಯುತ್ತಲೋ ಇದ್ದರು. ಅರೆ 
ಬೆತ್ತಲೆಯಾದ ಮಕ್ಕಳು ಕೂಗುತ್ತ, ಹೊಡೆದಾಡುಕ್ತ, ಎಡವಿ ಬೀಳುತ್ತ ಸುತ್ತ 
ಮುತ್ತ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದವು; ಒಹಿರಂಗವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಬಿಡಬಾರದೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಿರುವ ತಮ್ಮ ಜೇಹೆಭಾಗವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಗೌರನಭಾವವಿಲ್ಲದೆ ಪೂರ್ಣ 
ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯದಿಂದ ಅರಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಗಂಡಸರು 
ಮಲಗಿಯೋ, ಮಾಡಲು ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಲೋ 
ಇದ್ದರು; ಅಥವಾ ಟೀ ಪಾತ್ರೆಗಳ ಸುತ್ತ ಕುಳಿತು ಹರಟಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

“ ಓಹೋ! ಈ ಜನರು ಇಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟು ಒಂದು ದಿನಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಬೇಕು! ” ಎಂದುಕೊಂಡ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌. 

ಇಬ್ಬರು ಅವನ ದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿದರು. ಒಬ್ಬ ಸಟ್ಟಿದಲೆಯ 
ವನು, ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗಡ್ಡದವನು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನೆಲದ ಮೇಲೆ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಬಟ್ಟಿ ಭಾವಜಿಯ ಕೆಳೆ, ಮುಲಗಿದ್ದರು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ನಡುನೆ ಒಂದು ಬಡಕಲು 
ಆಡನ್ನು ಒಂದು ಪಾಸ್ಟರ್‌ ಗೂಟಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿತ್ತು. ಆಡು ಎಷ್ಟು ಬಡಕ 
ಲಾಗಿತ್ತೇದರಿ, ಅದರ ಎದೆ ಮೂಳೆಗಳು ಚರ್ಮವನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ಹೊರಬರು 
ತ್ರವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಅದು ಎದೆ ಕರಗಿಸುವಂತೆ ಅರಚುತ್ತಿತ್ತು ; 
ಆ ಗೂಟವನ್ನೇ *ಚ್ಚಿ ತಿನ್ನಲು ಸಾಹಸ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಸ್ವಭಾವನಾಗಿಯೇ ಕ.ಶೂಹೆಲಶಾಲಿ; ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಳಹೊಕ್ಕು ಅರಿಯಬೇಕೆಂದು ಮುನ್ನುಗ್ಗುವುದು ಅನನ ಜಾಯ 
ಮಾನ. ಅವನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಅವರನ್ನು ಸ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು 

“ ಘನವಾದ ಬುಖಾರ ಪಟ್ಟಣದ ಪೌರರೇ, ನಿಮಗೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ! 
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ನೀವು ಜಿಪ್ಸಿ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು ಯಾವಾಗಿನಿಂದ, ಹೇಳಿ.” 

ಗಡ್ಡದ ಮನುನ್ಯ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು: “ಅಯ್ಯಾ ಪ್ರಯಾಣಿಕ, 
ನಮ್ಮನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಬೇಡ. ನಾವು ಜಿಕ್ಸಿಗಳಲ್ಲ; ಸಿನ್ನಷ್ಟೆಯೇ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮುಸ್ಲಿಮರು.” 

“ ಹಾಗಾದಕ್ಕೆ ನೀವು ಒಳ್ಳೆಯ ಮುಸ್ಲಿಮರಾದಕ್ಕೆ ಮನೆಯಲ್ಲೇಕೆ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ? ಅರಮನೆಯ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ `ಕಾಯು 
ಕ್ರಿದ್ದೀರಿ?” 

“ ನಮ್ಮ ಅಮಿನಾರರ, ಯಾರ ಪ್ರಭೆಯು ಸೂರ್ಯಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಮರೆಮಾಡುವುದೋ ಆ ನಮ್ಮೊಡೆಯ ಪರಮ ಪ್ರಭು ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವರ 
ನ್ಯಾಯವೂ ದಯಾಮಯವೂ ಆದ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಕಾಯು 
ತ್ರಿದ್ದೇವೆ.” 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌, ಹಾಸ್ಯ ವ್ಯಂಗ್ಯವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮುರಿಮಾಡದೆ, 
" ಹಾಗೋ! ಸೂರ್ಯಶ್ರಭೆಯನ್ನು ಮರೆಮಾಡುವ ದಿವ್ಯ ಸಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳ, 
ನಿಮ್ಮೊಡೆಯ ಸರಮ ಪ್ರಭು ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವರಾದ ಅಮಿಸಾರರ ನ್ಯಾಯವೂ 
ದಯಾಮಯವೂ ಆದ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ರಿಸಿಕೊಂಡು ನೀವು ಬಹಳ 
ಕಾಲದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದೀರೋ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು 

ಬಕ್ಕದಲೆಯವನು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು: “`ಓ ಪ್ರಯಾಣಿಕಾ; ನಾವು 
ಐದು ವಾರಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಗಡ್ಡದ 
ಕುತರ್ಕಿ--ಅಲ್ಲಾ ಇವನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆ ಮಾಡಲಿ, ಅವನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಸೈತಾನನು ತನ್ನ ಬಾಲ ಹರಡಲಿ-_ ಈ ಗಡ್ಡ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಹೊರಳು ಮಾತಿನ 
ಕುಶರ್ಕಿ ನನ್ನ ಅಣ್ಣ. ನಮ್ಮಸ್ಪ ನಮಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸತ್ತು 
ಹೋದ. ಈ ಆಡೊಂದು ಹೊರತು ಉಳಿದದ್ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೆಂಚಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. 
ಇದು ಯಾರಿಗೆ ಸೇರಬೇಕೋ ಅಮಿನಾರರೇ ನಿರ್ಧರಿಸಲಿ!” ಎಂದನು. 

“ ನಿಮ್ಮ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರದಿಂದ ನೀವು ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಉಳಿದ ಆಸ್ತಿ 
ಯೆಲ್ಲಿದೆ? » < 

4 ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಮಾರಿಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಿ ವು. ಮನವಿಗಳನ್ನು 
ಬರೆಯುವ ಕಾರಕೂನರು, ಅವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಗುಮಾಸ್ತರು, ಸಿಪಾಯಿ 
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ಗಳು, ಇನ್ನೂ ಬೇಕೆಯವರು-- ಇವರಿಗೆಲ್ಲ ಹೆಣ ಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತಜಿಯಸ್ಟೆ 1” 

ಅಸ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೊಬ್ಬ ಕೊಳಕ ದರವೇಶಿ ಬಂದನು; ಅವನು 
ಬರಿಗಾಲಿನಲ್ಲಿದ್ದನು; ತುದಿ ಚೂಪಾದ ಟೋನಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಕಪ್ಪನೆಯ 
ಸೋರೆ ಬುರುಡೆಯನ್ನು ಅವಚಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವನನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಬಕ್ಕ 
ತಲೆಯವನು ತಟ್ಟನೆ ನೆಗೆದೆದ್ದು ಆವನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿದನು. 

“ ಸಾಧುಪುರುಷಾ, ನನಗೋಸ್ಕರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿರಿ! ತೀರ್ಪು ನನಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿರಿ!” 

ದರವೇಶಿ ಹಣ ಕೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಅನ್ನನು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಕಡೆಯ ಪದಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಬಕ್ಕದಲೆ 
ಯವನು ಅವನ ಸೋಕೆ ಬುರುಡೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ನಾಣ್ಯವನ್ನೆ ಸೆದನು ; 
ಮತ್ತೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 

ಗಡ್ಡದವನು ಕಳವಳಹೊಂದಿ ಎದ್ದು ನಿಂತು ಸುತ್ತಲೂ ಗುಂಪಿನ ಕಡೆ 
ಕಣ್ಣೋಡಿಸಿದನು. ತುಂಬ ಹೊತ್ತು ಹುಡುಕಿದ ಮೇಲೆ ಅನನಿಗೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ದರವೇಶಿ ಕಾಣಿಸಿದನು. ಅವನು ಮೊದಲನೆಯವನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಕೊಳಕ, 
ಅವನ ಬಟ್ಟಿ ಹೆಚ್ಚು ಹರುಕಲು; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಪವಿತ್ರತೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು | 
ಈ ದರವೇಶಿ ದುಬಾರಿ ಹಣ ಕೇಳಿದನು. ಗಡ್ಡದವನು ಚೌಕಾಸಿ ಮಾಡಲು 
ನೋಡಿದನು ; ಆದರೆ ದರವೇಶಿ ತನ್ನ ಟೋಪಿಯ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕ್ಸ ಹಾಕಿ ತಡಕಿ 
ಒಂದು ಹಿಡಿ ದಸ್ಪ ದಪ್ಪ ಹೇನುಗಳನ್ನು ಹೊರಬೆಗೆದನು; ಇದನ್ನು ಕಂಡು 
ಗಡ್ಡದವನಿಗೆ ಈ ದರವೇಶಿಯ ಸವಿತ್ರತೆಯಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಬಂತು; ಮರುಮಾಶಾ 
ಡಜೆ ಅವನು ಕೇಳಿದಷ್ಟು ಕೊಡಲು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಗೆಲುವಿನ ದೃಸ್ಟಿ ಬೀರಿ 
ಜಂಬದಿಂದ ತಮ್ಮನ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತ ಅವನು ದರವೇಶಿಗೆ ಹಣ ಎಣಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ನ 

ಆ ದರವೇಶಿ ಮಂಡಿಯೂರಿ ಕುಳಿತು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಕೊಡ 
ಗಿದನು. ಅವನ ಮಂದ್ರಸ್ವರ ಮೊದಲನೆಯ ದರವೇಶಿಯ ಸಣ್ಣ ದನಿಯನ್ನು 
ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಬಳ್ಕದಲೆಯ.ವನಿಗೆ ಆತಂಕ ಹೆತ್ತಿಕೊಂಡಿತು; ಕೂಡಲೆ 
ತನ್ನ ಕಡೆಯ ದರವೇಶಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ಅದೇ 
ರೀತಿ ಗಡ್ಡದವನೂ ತನ್ನ ಕಡೆಯವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಇಬ್ಬರು ದರವೇಶಿಗಳೂ 
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ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಮಾರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಹುರುಡಿನಿಂದ ತಮ್ಮ ಆರ್ಭಟವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ದೊಡ್ಡ ಬೊಬ್ಬೆ ಯೆಬ್ಬಿ ಸಿದರು. ಆ ಬೊಬ್ಬೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಕಿವಿ 
ಯೆಲ್ಲಿ ಕಿವ್ರಡಾಗುವುದೋ ಎಂಬ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆಲ್ಲಾ ತನ್ನ 
ದಿವ್ಯಮಂದಿರದ *ಿಟಿಕಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಡುವಂತೆ ದೇವದೂತ! ಗೆ ಆಜ್ಞಾ 
ಪಿಸಿರಬೇಕು 1! ಮರದ ಗೂಟವನ್ನೇೇ ಹಲ್ಲಿನಿಂದ ಕಚ್ಚಿ ಕಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಆಡು 
ಮನಕರಗಿಸುವಂತೆ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಅರಚುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. 

ಬಕ್ಕತಲೆಯ ಸೋದರ ಅದಕ್ಕೊಂದು ಅರ್ಥ ಕಂತೆ ಕ್ಲೋವರ್‌ 
ಎಸೆದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಗಡ್ಡದವನು, 

“ಕೊಳೆತು ನಾರುವ ಆ ನಿನ್ನ ಕೊಳಕು ಕ್ಲೋನರನ್ನು ಆಚೆ ತೆಗೆದುಕೊ; 
ನನ್ನ ಆಡಿಗೆ ಹಾಕಬೇಡ!” ಎಂದು ಅಬ್ಬರಿಸಿದನು. 

ಅವನು ಆ ಕ್ಲೋವರನ್ನು ಒದೆದು ಆಜಿ ನೂಕಿಬಿಟ್ಟು, ಆ ಪ್ರಾಣಿಯ 
ಮುಂದೆ ಒಂದು ಶೌಡಿನ ಮಡಕೆಯನ್ನಿಟ್ಟಿನು. 

4 ಕೂಡದು!” ಎಂದು ಕೋಸದಿಂದ ಕೂಗಿದ ಬಕ್ಕತಲೆಯಿ ಸೋದರ. 
“ ನನ್ನ ಆಡು ನಿನ್ನ ತೌಡನ್ನು ತಿನ್ನ ಕೂಡದು! ” 

ಮಡಕೆ ಕ್ಲೋವರ್‌ ಕಂತೆಯ ಜೊತೆಗೇ ಹೋಯಿತು. ಗಡಿಗೆಯೊಡೆದು 
ಅದರೊಳಗಿನ ತೌಡು ದಾರಿಯ ದೂಳಿನಲ್ಲಿ ಬೆರೆಯಿತು. ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರು 
ಒಬ್ಬರಮೇಲೊಬ್ಬರು ನುಗ್ಗಿ, ಕ್ಫಕೈೈ ಹತ್ತಿ ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಾ, ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು ಉರುಳಾಡತೊಡಗಿದರು. 

“ ಇಬ್ಬರು ಬೆಪ್ಪುತಕಡಿಗಳು ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ; ಇಬ್ಬರು ಆಷಾಢ 
ಭೂತಿಗಳು ಪ್ರಾರ್ಥನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ; ಈ ನಡುವೆ ಆಡು ಹೆಸಿವಿನಿಂದ ಸತ್ತು 
ಹೋಯಿತು” ಎಂದನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌, ತಲೆ ಅಳ್ಳಾಡಿಸುತ್ತಾ. 
“ ಸದ್ಗುಣಶಾಲಿಗಳೂ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರರೂ ಆದ ಓ ಭ್ರಾತೃವರ್ಯರಾ, 
ಇತ್ತ ನೋಡಿರಿ!--ಅಲ್ಲಾ ತನ್ನದೇ ಆದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ವಿವಾದವನ್ನು 
ಬಗೆಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ : ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಕೈಗೂ ಒನ್ಪಿಸದೆ ಆಡನ್ನು ತಾನೇ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಎಂದನು. 

ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ತಿಳಿಯಿತು; ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹಿಡಿದಿದ್ದವರು 
ಕೈ ಬಿಟ್ಟು ಎದ್ದು ನಿಂತರು, ಮುಖನೆಲ್ಲ ರಕ್ತ ತುಂಬಿ ಕೆಂಚಗಾಗಿ ಬಹಳ 
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ಹೊತ್ತು ಆಡನ್ನೇ ನೆಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಬಕ್ಕತಲೆಯವನೆಂದನು: 

“ ಅದರ ಚರ್ಮ ಪುಲಿಸಬೇಕು.” 

“ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಗಡ್ಡದ ಸೋದರ 
ತಟಕ್ಕನೆ ನುಡಿದನು. 

“ ನೀನೇ ಏಕೆ?” ಎಂದು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕೇಳಿದ; ಅವನ ಬೋಳು ತಲೆ 
ಕೋಷದಿಂದ ಕೆಂಪಾಯಿತು. 

“ ಆಡು ನನ್ನದು; ಅದರ ಚರ್ಮವೂ ನನ್ನದೇ.” 

“ ಅಲ್ಲ; ಅದು ನನ್ನದು!” 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಒಂದು ಮಾತಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಾ 
ಗಲೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮತ್ತಿ ಕೈಕ್ಸೆ ಹತ್ತಿ ತೆಕ್ಕೈಬಿದ್ದು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಉರುಳುತ್ತ 
ಇದ್ದರು. ಬಲವಾದ ಮುಷ್ಟಿ ಯೊಂದು ಕಪ್ಪು ಗೂದಲ ಕಂತೆಯೊಂದನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿರುವುದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಕಾಣಿಸಿತು ; ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ 
ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣ ತನ್ನ ಗಡ್ಡದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಭಾಗವನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದನು. 

ಇದನ್ನು ತಿದ್ದುವುದಸಾಧ್ಯವೆಂಬ ನಿರಾಶೆಯ ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಡುತ್ತ ಅವನು 
ಮುಂದೆ ನಡೆದನು. 

ನಡುಕಟ್ಟಿಗೆ ಇಕ್ಬುಳ ಸೆಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಮ್ಮಾರನೊಬ್ಬನು ಅವನೆದುರಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಕೊಳದ ಬಳಿ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು 
ಮಾತಾಡಿಸಿದ್ದ ಕಮ್ಮಾರನೇ ಅವನು. 

“ ನಮಸ್ಕಾರವಯ್ಯಾ, ಕಮ್ಮಾರಾ” ಎಂದು ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಅವನನ್ನು ವಂದಿಸಿದನು. “ ಇಗೋ ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ನಾವು ಸಂಧಿಸಿದ್ದೇವೆ. 
ನನ್ನ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನನಗಿನ್ನೂ ಅವಕಾಶವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಅಯ್ಯಾ ಕಮ್ಮಾರಾ, ಇಲ್ಲೇನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯ? ನೀನೂ ಅಮಾರನ 
ಹತ್ತಿರ ನ್ಯಾಯದ ತೀರ್ಪು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೀಯೇನು? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 

ಕಮ್ಮಾರನು ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು: “ ಅಂಥ ತೀರ್ಪಿನಿಂದ 
ಏನುತಾನೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದಾದೀತು ? ನಾನು ಕಮ್ಮಾರರ ಸಾಲಿನಿಂದ ಒಂದು ದೂರು 
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ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನಮಗೆ ಹದಿನೈದು ಮಂದಿ ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ; ಮೂರು ತಿಂಗಳು ಕಾಲ ಅವರಿಗೆ ನಾವು ಆಹಾರ ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿ 
ರುವುದಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದೆವು. ಈಗಾಗಲೇ ಒಂದು ವರ್ಷ ಆಗಿಹೋಯಿತು. ಆದರೂ 
ಇನ್ನೂ ಅವರನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇವೆ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ತುಂಬ 
ನಷ್ಟ ಅನ.ಭನಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ ” ಎಂದನು. 

4 ಬಣ್ಣ ಗಾರರ ಸಾಲಿನಿಂದ ನಾನು ಬಂದಿಜ್ಟೇನೆ ” ಎಂದು ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಬಾತ ಮಾತು ಕೂಡಿಸಿದರು ಅವನ ಕೈಗಳ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಒಣ್ಣಗಳ ಕಲೆ ಅಂಟ 
ಕೊಂಡಿತ್ತು; ಸೂರ್ಯೋದಯದಿಂದ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತದ ವರೆಗೂ ನಿಷಮಿಶ್ರವಾದ 
ಹೊಗೆಯನ್ನು ಕುಡಿದು ಕಡಿದು ಅವನ ಮುಖ ಹಸುರು ಛಾಯೆಗೆ ತಿರುಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಅನನು, “ ನುನೂ ಇಂಥದೇ ಮೊರೆಯೂಂದನ್ನು ತಂಗದ್ದೇನೆ. 
ನಮಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ನನ್ಮು ಉದ್ಯೋಗ 
ಹಾಳಾಯಿತು; ನಮ್ಮ ಲಾಛ ಕರಗಿಹೋಯಿತು. ಅಮಿಾರರು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ದಯ ಕೋರಿ ಈ ಹೊರಲಾರನ ಹೊರೆಯನ್ನಿಳಿಸಿ ನಮಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡ 
ಬಹುಜೋ ಏನೋ!” ಎಂದನು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌, " ಆ ಬಡಸಿಪಾಯಿಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅನ್ಟೊಂದು 
ಅಸಮಾಧಾನನೇಕೆ, ನಿಮಗೆ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಮುಂದುವರಿಸಿ, “ ಬುಖಾ 
ರದ ನಿವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವರೇ ಅತ್ಯಂತ ನೀಚರಾಗಲಿ, ಅತ್ಯಂತ ದುರಾಶಾಪೀಡಿತ 
ರಾಗಲಿ ಅಲ್ಲವಲ್ಲ. ಅವಿಸಾರ್ಕ ವಜೀರರ್ರ, ಇತರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ನೀವು ಗೊಣಗದೆ ಪೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಎರಡು ಸಾವಿರ ಮುಲ್ಲಗಳಿಗೂ ಆರು 
ಸಾವಿರ ದರವೇಶಿಗಳಿಗೂ ನೀವು ಅನ್ನ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಈ 
ಅದೃಷ್ಟ ಹೀನ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಅದೇಕೆ ಹಸಿದಿರಬೇಕು? ನಿಮಗೆ ಗಾಜಿ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ: ಎಲ್ಲಿ ಒಂದು ನರಿಗೆ ಆಹಾರ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮತ್ತೆ 
ಹತ್ತು ನರಿಗಳು ಆ ಕ್ಷಣ ಬಂದು ನೆರೆಯುತ್ತವೆಎಂದು? ಓ ಕಮ್ಮಾರ್ಕಾ 
ಓ ಬಣ್ಣಗಾರಾ, ನಿಮ್ಮ ಅಸಮಾಧಾನ ನನಗೆ ಅರ್ಥವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ! 
ಎಂದನು. 

ಕಮ್ಮಾರ ಸುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ, “ ಅಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಆಡಬಾರದಣ್ಣಾ!? 
ಎಂದನು. 
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ಬಣ್ಣ ಗಾರನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನನನ್ನು ನಿಂದಿಸುವಂತೆ ಅಸಮಾಧಾನದ 
ನೋಟ ಬೀರಿದನು. 

“ಅಯ್ಯಾ ಸ್ರಯಾಣಿಕ್ಕಾ ನೀನೊಬ್ಬ ಅಪಾಯಕಾರಿ ಮನುಷ್ಯನಯ್ಯಾ ; 
ನಿನ್ನ್ನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯನಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಅಮಿಾರರು ವಿವೇಕಿಗಳು, 
ಉದೂರಿಗಳು-” 

ಅವನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಮಾತು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು; ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ತಟಕ್ಕನೆ ತುತೂರಿ 
ಗಳನ್ನೂದುವ ಮತ್ತು ಭೇರಿಗಳನ್ನು ಬಡಿಯುವ ಸದ್ದು ಕೇಳಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ನಾನಾ ಲಕ್ಷಣದ ಜನಸಮೂಹನೆಲ್ಲ ಚೈತನ್ಯಹೊಂದಿ ಚಲಿಸತೊಡಗಿತು; 
ಹಿತ್ತಾಳೆ ಮಡಾಯಿ.ಸಿದ ಅರಮನೆಯ ಹೆಬ್ಬುಗಿಲು ನಿದಾನವಾಗಿ ತೆಕಿಯಿತು. 

“ ಅಮಾರರು! ಅಮಿಸಾರರು! ಎಂದು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಘೋಷಣೆ 
ಕೇಳಬಂತು. ತಮ್ಮನ್ನು ಆಳುವಾತನನ್ನು ನೋಡಲೆಂದು ಜನ ಆರಮನೆಯ 
ಕಡೆ ಗುಂಪಾಗಿ ನಡೆದರು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು ಮುಂದುಗಡೆಯ ಸಾಲು 
ಗಳೊಂದರಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲ ಸ್ಪಳವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. 

ಮೊದಲು ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಹೆರಿಕಾರರು ಓಡುತ್ತ ಬಂದರು. 
ಅವರು, * ದಾರಿ ಬಿಡಿ! ಅಮಿರರಿಗೆ ದಾರಿ ಬಿಡಿ! ಸರಮ ಪ್ರಶಾಂತರಾದ 
ಅಮಾರಂಗೆ ದಾರಿ ಬಿಡಿ! ಭಕ್ತರ ನಾಯಕನಿಗೆ ದಾರಿ ಬಿಡಿ!” ಎಂದು 
ಘೋಷಿಸುತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಬಂದರು; 
ಅವರು ಅತಿ ಕುತೂಹಲಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದಿದ್ದವರ 
ತಲೆ ಜಿನ್ನುಗಳ ಮೇಲೆ ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಎರಡು ಕಡೆಯೂ ತಮ್ಮ ಕೈಯ ಕೋಲು 
ಗಳಿಂದ ಚಚ್ಚು ತ್ತಿದ್ದರು. ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಅಗಲವಾದ ಒಂದು ದಾರಿ ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಮದ್ದಳೆ, ಕೊಳಲು ತಂಬೂರಿ ಸರನೈ (ಔ೩ran೩ay) ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯ 
ಗಳೊಡಗೂಡಿ ಗಾಯಕರು ಹೊರಬಂದರು. ಅವರಾದ ಮೇಲೆ ರೇಷ್ಮೆ ಜರತಾರಿ 
ಉಡುಪು ತೊಟ್ಟಿ, ಬಾಗಿದ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಅಮೂಲ್ಯ ರತ್ನಖಚಿತವಾದ 
ಕಿಂಕಾಪಿನ ಒರೆಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ರಾಜಸರಿವಾರದವರು ಬಂದರು. ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಎತ್ತರವಾದ ಗರಿತುರಾಯಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದ ಎರಡು ಅನೆಗಳು ಅವರನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದವು. ಆ ಮೇಲೆ ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಅಮೂಲ್ಯಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಹೊರಬಂದಿತು ; ಅದರಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರದ ಬಟ್ಟಿಯ ಮೇಲ್ಯಟ್ಟನ 
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ಕೆಳಗೆ ಮಹಾ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಅಮಾರನು ಮಲಗಿ ವಿಶ್ರಮಿಸುತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಜನಸಮೂಹದಿಂದ ಜಯಘಭೋಷವೊಂದು 
ಹೊರಟಿತು; ಚೌಕದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಗಾಳಿ ತಟ್ಟನೆ ಬೀಸಿತೆಂಬಂತೆ ಜನಮೊರೆತ 
ಕೇಳಿಸಿತು. ಅವಿಖಾರನ ಆಜ್ಞೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಜನರಿಲ್ಲ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಉದ್ದಕ್ಕೆ 
ಅಡ್ಡಬಿದ್ದರು. ನಿಷ್ಠಾವಂತ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ರಾಜನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ದಾಸಭಾವದಿಂದ ಸೇವಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ಅವನನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾದರೆ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಜೆರಗಿಸಿಂದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ರೀತಿ ನೋಡಬಾರದೆಂದೂ ಆಜ್ಞೆ 
ಯಾಗಿತ್ತು. ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯ ಮುಂದೆ ಸೇವಕರು ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ರತ್ನಗಂಬಳಿ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಸುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯ ಬಲಗಡೆಯನ್ಲಫುದುರೆ 
ಜವಿಯ ಬೀಸಣಿಗೆಯನ್ನು ಹೆಗಲ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕ/-ಂಡು ಆಸ್ಥಾನದ ಮಸ್ತಿಕ 
ನಿವಾರಕನೂ* ಎಡಗಡೆಯಲ್ಲಿ ತುರ್ಕಿ ತಯಾರಿಯ ಚಿನ್ನದ ಗುಡುಗುಡಿಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಆಸ್ಥಾನದ ಧೂಮನಾಳವಹಕನೂ ಬಹು ಗಾಂಂಭೀರ್ಯದಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಕಿನ್ಸೆ ಯಿಂದಲೂ ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯ ಹಿ:ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು; ಹಿತ್ತಾಳೆಯ 
ಶಿರಸ್ತ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಭರ್ಜಿ, ಅಡ್ಡಬಿನ್ಲು, ಬಿಬ್ಬುಗತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹಿಡದು 
ಸಜ್ಜಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಎನಡು ಸಣ್ಣ ಫಿರಂಗಿಗಳು 
ಸಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಮೆರವಣಿಗೆಗೆ ನಡುಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸೂರ್ಯನ ಉಜ್ಜ್ವಲ 
ಪ್ರಕಾಶವು ಒಳ್ಳೆಯ ಮೆರುಗು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಿತು; ರತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಥಳಥಳಿಸ್ಕಿ ಬೆಳ್ಳಿ 
ಬಂಗಾರದ ಆಭರಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಳೆದು, ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ಗುರಾಣಿ ಶಿರಸ್ರ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಿಸಿಬಿಸಿಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿ, ಬಿಚ್ಚುಗತ್ತಿಗಳ ಬಿಳಿಯುಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ ಮಿರುಮಿರನೆ 
ಮಿನುಗಿ ಸೂರೈಕಿ5ಣ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು... ಆದರೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದಿದ್ದ 
ಆ ದೊಡ್ಡ ಜನಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆಭರಣವೂ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಬ; 
ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ, ಕಡೆಗೆ ಒಂದು ಚೂರು ತಾಮ್ರ ಕೂಡ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯ 
ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆದು ಥಳಥಳಿಸಿ ಅವರ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಹರ್ಷವನ್ನು ಕೊಡು 
ವಂಥದು ಏನೊಂದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ: ಅಲ್ಲಿದ್ದದ್ದು ಹರುಕು ಚಿಂದಿ, ಬಡತನ, 
ಹಸಿವು-- ಇಷ್ಟೇ.  ಅನಾರನ ಮಹಾ ವೈಭವದ ಮೆರವಣಿಗೆ ಕೊಳಕರೂ 


* ನೊಣ ಓಡಿಸುನನನು, 


೯೦ ನಗೆ - ಹೊಗೆ 


ಅಜ್ಞರೂ ದಲಿತರೂ ಚಿಂದಿಯುಟ್ಟ ವರೂ ಆದ ಈ ಜನರ ಮಹಾ ಸಮುದ್ರದ 
ಮೂಲಕ ಹಾದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಕ್ಷುದ್ರವಾದ ಹರುಕು ಬಟ್ಟಿ ಯೊಳಗೆ ಬಂಗಾ 
ರದ ಸರಿಗೆಯನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ನೆಚ್ಚಿನ ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ನ್ಯಾಯವಿಕರಣೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅನಿಾರನು 
ಮಂಡಿಸಲೆಂದು ಎತ್ತರವಾದ ಜಗುಲಿಯ ಮೇಲೆ ರತ್ನಗಂಬಳಿ ಹಾಸಿ ಪೀಠವನ್ನು 
ಸಿದ್ದ ಮಾಡಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಜಗುಲಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ರಕ್ಷಕ ದಳದ ಸಿಪಾಯಿಗಳು 
ಕಾವಲು ನಿಂತಿದ್ದರು. ಕೆಳಗಡೆ ವಧ್ಯಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವಧೆಕಾರರು ಅಮಾರನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಬೇಗ ಬೇಗ ನೆರವೇರಿಸುವಂತೆ ತಕ್ಕ್‌ ಸನ್ನಾ ಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ಪ್ರಿದ್ದರುಹಿಕೋಲುಗಳು, ದಂಡಗಳು ಮತ್ತು ಬೆತ್ತಗಳು- ಇವುಗಳ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪರೀಕ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಸಿ ಚರ್ಮದ ಅನೇಕ ಸೀಳುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಮಾಡಿದ 
ಬಾರುಕೋಲುಗಳನ್ನು ದ್ರವದ ತೊಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ನೆನೆಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು; ಗಲ್ಲುಮರ 
ಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು , ಕೊಡಲಿಗಳನ್ನು ಮಸೆಯುತ್ತಿದ್ದರು ; ನೆಲಕ್ಕ 
ದಸಿಗಳನ್ನು ನೆಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದರ ಮೇಲ್ವಿ ಚಾರಣೆ ವಹಿಸಿದ್ದವನು ಅರಮನೆಯ 
ರಕ್ಷಕದಳದ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾದ ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌ ; ಅವನ ಕ್ರೌರ್ಯ ಬುಖಾ 
ರದ ಎಲ್ಲೆಯಿಂದಾಜೆಗೂ ಹರಡಿತ್ತು. ಕಪ್ಪುಗೂದಲಿನ ದಪ್ಪ ಮೈಯಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಅವನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದ್ದನು. ಗಡ್ಡ ಎಡೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಚ್ಚಿ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಯವರೆಗೂ ಇಳಿದಿತ್ತು; ಅವನ ದನಿ ಒಂಟಿ ಕಿರಿಚಿದಂತಿರುತ್ತಿತ್ತು. 

ಅನನು ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ನೆರೆದವರಿಗೆಲ್ಲ ಬಹು ಉದಾರವಾಗಿ ಹೊಡೆತಗಳನ್ನೂ 
ಒದೆತಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವನು ತಟ್ಟನೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗಿ 
ದಾಸ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಕಂಪಿಸತೊಡಗಿದನು. 

ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ತೂಗಾಡುತ್ತ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಜಗುಲಿಯ ಮೇಲೇರಿತು. ಕಿನ್‌ 
ಕಾಸಿನ ತೆರೆಗಳನ್ನು ಓಸರಿಸಿ ಅಮಾರನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನು ದಯ 
ಪಾಲಿಸಿದನು. 


೧೦ 


ಯಾರೆಸ್ಟ್ರೇ ವರ್ಣಿಸಿದರೂ ಸರಮಪ್ರಶಾಂತ ಪ್ರಭು ಅಮಿಾರನೇನು 
ಸುಂದರನಲ್ಲ, ಆಸ್ಥಾನಕನಿಗಳು ಸದಾಕಾಲವೂ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಗೆ 


ನಗೆ - ಹೊಗೆ ೯೧ 


ಹೋಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅವನ ಮುಖ ಕೊಳೆತು ಜಬ್ಬ ಲಾದ ಕಲ್ಲಂಗಡಿ ಹೆಣ್ಣಿ ನಂತಿತ್ತು. 
ವಜೀರರ ಕೈಗಳ ಮೇಲೆ ಭಾರಬಿಟ್ಟು ಅಮಿಾರನು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಯಿಂದ ಹೊರಬಂದು 
ಬಂಗಾರದ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿಕನು. ಆಸ್ಥಾನಕನಿಗಳು ಅವನ 
ಶರೀರ ಸೈಪ್ರಸ್‌ ಸಸಿಯಂತೆ ತೆಳ್ಳಗಿತ್ತೆಂದು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು; ಆದಕ್ಕೆ 
ನಿಜಸ್ಥಿತಿ ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನಿಗೆ ಸ್ಪಸ್ಟವಾಗಿ 
ಗೋಚರವಾಯಿತು. ಸ್ಫೂಲ ಕಾಯ್ಕ ಬೊಜ್ಜು ಹೊಟ್ಟಿ ; ಗಿಡ್ಡ ತೋಳುಗಳು; 
ಕಾಲುಗಳು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಬಾಗಿದ್ದವು; ಆ ಬಿಚ್ಚು ಮಂಡಿಯ ಅವಲಕ್ಷಣ 
ವನ್ನು ತೊಟ್ಟಿ ಖಲತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡ ಮುಚ್ಚಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅಮಿಾರನ ಬಲಗಡೆ ವಜೀರರೂ ಎಡಗಡೆ ಮುಲ್ಲಾ ಗಳೂ ಇತರ ಸ್ಟಾ 
ನಿಕರೂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಮಂಡಿಸಿದರು ಕೆಳಗಡೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕರಣಿಕರು 
ಪುಸ್ತಕ ಮಸಿಕುಡಿಕೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕುಳಿತರು. ಆಸ್ಥಾನದ ಕವಿಗಳು 
ಸಿಂಹಾಸನದ ಹಿಂದುಗಡೆ ಕರ್ಧನರ್ತುಲಃಕಾರದಲ್ಲಿ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಅಮಾರನ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಹಿಂಭಾಗವನ್ನು ಬಹು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತ 
ನಿಂತರು. ಅರಮನೆಯ ಮಕ್ಷಿಕಥಿವಾರಕನು ತನ್ನ ಬೀಸಣಿಗೆಯನ್ನು ಬೀಸಿ 
ದನು. ಧೂಮನಾಳವಾಹಕನು ಗುಡುಗ ಡಿಯ ಒಂಗಾರದ ಮುಖನಾಳವನ್ನು 
ಪ್ರಭುನಿನ ತುಟಿಗಳ ನಡುವೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಳವಡಿಸಿದರು. ಜಗುಲಿಯನ್ನು 
ಆವರಿಸಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಗುಂಪು ಉಸಿರಾಡದೆ ನಿರೈಬ್ದವಾಗಿತ್ತು.  ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಕತ್ತೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ವನು ರಿಕಾಪಿನ ಮೇಲೆ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಟ್ಟಿಗೂ 
ಎದ್ದು ನಿಂತು ಕುತ್ತಿಗೆ ನೀಡಿ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಕೆನಿಯಾಗಿ ಆಲಿಕತೊಡಗಿದನು. 

ಅಮಾರನು ತೂಕಡಿಸುತ್ತಾ ತಲೆ ಅಲ್ಲಾ ಡಿಸಿದನು. ಕಾವಲು ಸಿಪಾಯಿ 
ಗಳು ಎರಡು ಸಕ್ಕಗಳಿಗೂ ಸರಿದು ಇಬ್ಬರು ಸೋದರರಿಗೂ ದಾರಿ ಬಿಟ್ಟರು. 
ಬಕ್ಕ ತಲೆಯನನು ಮತ್ತು ಗಡ್ಡದವನು ಇಬ್ಬರೂ ಕಾದು ಕಾದು ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ 
ಅಮಾರನನ್ನು ಕಾಣುವ ಅವಕಾಶ ಪಡೆದಿದ್ದರು. ಅವರು ಸಿಂಹಾಸನದ 
ಜಗುಲಿಯ ವರಿಗೂ ಮಂಡಿಯ ಮೇಲೆ ತೆವಳಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ನೆಲ ಮ.ಟ್ಟು 
ವಂತೆ ಇಳಿಯಬಿದ್ದಿದ್ದ ರತ್ನಗಂಬಳಿಗೆ ಮುತ್ತಿಟ್ಟರು. 

“ ಎದ್ದೇಳಿ” ಎಂದು ಪ್ರಧಾನ ವಜೀರ ಬಪ್ತಿಯಾರ್‌ ಅಪ್ರಣೆ 
ಮಾಡಿದನು. 


೯೨ ನಗೆ - ಹೊಗೆ 


ಸೋದರರು ಎದ್ದರು; ತಮ್ಮ ಖಲತ್ತುಗಳಿಗೆ ಹತ್ತಿದ್ದ ಧೂಳನ್ನು 
ಕೊಡವುವುದಕ್ಕೂ ಹೆದರಿ ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತರು. ಭಯದಿಂದ ನಾಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ 
ಹೋಗಿ ಅನರು ಮಾತಾಡಿದಾಗ ಬರಿಯ ಗುಜು ಗುಜು ಸದ್ದಾಯಿತೇ ಹೊರತು 
ಅರ್ಥವಾಗುವ ಒಂದು ಪದವೂ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಬಖ್ತಿಯಾರ್‌ ತುಂಬ ಅನು 
ಭವಶಾಲಿಯಾದ ವಜೀರನಾದ್ದರಿಂದ ತಟಕ್ಕನೆ ಅವನಿಗೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಅರಿವಾ 
ಯಿತು. 

ಅವರ ಗೊಜಗೊಜಕ್ಕೆ ಅಸಮಾಧಾನಗೊಂಡು, * ನಿಮ್ಮ ಆಡೆಲ್ಲಿ?” 
ಎಂದು ಅನರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 

ಬಕ್ಕತಲೆಯನನು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು : “ಕ್ರ ಪರಮೋನ್ನತ ಕುಲ 
ಸಂಭೂತರಾದ ವಜೀರರ ಅದು ಸತ್ತುಹೋಯಿತು ; ಅಲ್ಲಾ ಅದನ್ನು ತನ್ನ 
ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಆದರೆ ಅದರ ಚರ್ಮ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ 
ಸೇರಬೇಕೋ ಅನ್ಪಣೆಯಾಗಬೇಕು.? 

ಬಪ್ರ್ರಿಯಾರ್‌ ಅವಿತಾರನ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ “ ಪರಮ 
ಮಹಾ ಪ್ರಭೂ! ಏನು ತೀರ್ಮಾನ ಹೇಳಬೇಕು?” ಎಂದನು. 

ಅಮಿಾರನು ಶೀರಾ ಉದಾಸೀನಭಾನದಿಂದ ಆಕಳಿಸಿ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡನು. ಬಖ್ತಿಯಾರ್‌ ದೊಡ್ಡ ರುಮಾಲಿನ ಭಾರ ಹೊತ್ತ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಬಹು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಬಗ್ಗಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 

“ ಮಹಾಪ್ರಭೂ; ತೀರ್ಪು ತಮ್ಮ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ 
ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿದೆ” ಎಂದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ, 
“ ಹೇಳಿ” ಎಂದನು. 

ಅವರು ಮಂಡಿಯೂರಿ ಕುಳಿತರು; ಅಮಿಸಾರನ ಜ್ಞಾನ, ನ್ಯಾಯ 
ಮತ್ತು ದಯಗಳಿಗಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆ ಸಲ್ಲಿಸಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಕುಳಿತರು. 
ಬಖ್ತಿಯಾರ್‌ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದನು ; ಅವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಲೇಖಕರು 
ತಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದುಕೊಂಡರು ; ಲೇಖನಿ ಕರಕರಗುಟ್ಟಿ ಸದ್ದಾಗು 
ವಂತೆ ಬರೆದುಕೊಂಡರು. 

“ ಭಕ್ತಜನನಾಯಕನೂ ವಿಶ್ವಸೂರ್ಯನೂ ಆದ ಘನಹೊಂದಿದ ನಮ್ಮ 
ಅಮಾರರು- ಅಲ್ಲಾನ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳು ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ-- ಹೀಗೆ ತೀರ್ಮಾ 


ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತ 


ನಗೆ- ಜೊಗೆ ೯4 


ನಿಸಿ ಅನುಗೃಹಿಸಿದ್ದಾರೆ : ಆಡನ್ನು ಆಲ್ಲಾ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅದರೆ 
ಚರ್ಮ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಾನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿರುವವರಿಗೆ, ಎಂದರೆ 
ಮಹಾಪ್ರಭು ಅಮಿಸಾರರಿಗೇ ಸಲ್ಲಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಡಿನ ಚರ್ಮ 
ಸುಲಿದು, ಒಣಗಿಸಿ, ಹದಮಾಡಿ, ಆ ಬಳಿಕ ಆ ಹದಮಾಡಿದ ಚರ್ಮವನ್ನು 
ಅರಮನೆಗೆ ತಂದು ಅಮಿಸಾರರ ಖಜಾನೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಸ ಸತಕ್ಕದ್ದು. » 

ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರು ಕಂಕುಮಂಕಾಗಿ ಒಬ್ಬರ ಮುಖವನ್ನೊ ಬ್ಬರು ನೋಡಿ 
ದರು; ಗುಂಪೆಲ್ಲ ತಂಗ ಗೊಣಗಿತು. ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಮತ್ತು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ದನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಖ್ತಿಯಾರ್‌ ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. 

“ ಇದಲ್ಲದೆ, ಕಕ್ಷಿಗಾರರು ಈ ತೆರಿಗೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು: 
ನ್ಯಾಯವಿಚಾರಣೆಯ ವೆಚ್ಚ ಇನ್ನೂರು ಟಿಂಗಗಳು ; ಅರಮನೆಯ ತೆರಿಗೆ ಒಂದು 
ನೂರೈವತ್ತು ಟಂಗಗಳು ; ಗುಮಾಸ್ತರುಗಳ ವೆಚ್ಚಕ್ಕಾಗಿ ತೆರಿಗೆ ಐವತ್ತು ಟಿಂಗ 
ಗಳು; ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಮಸೀದಿಗಳ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ತಕ್ಕಷ್ಟು 
ಚಂದಾ ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಕ್ಷಣನೇ ನಗದಾಗಿ ವಸೂಲುಮಾಡ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ನಗದು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, "ಉಡುಪಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೋ ಅಥವಾ ಇನ್ನು 
ಯಾವುದಾದರೂ ಬೇಕೆ ಆಸ್ತಿ ಮೆ ರೂಸದಲ್ಲಿಯೋ ವಸೂಲು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು.” 

ಅವನಿನ್ನೂ ಮಾತು ಮುಗಿಸಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌- 
ಬೆಕ್‌ ಸನ್ನೆಮಾಡಲು ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಆ ಇಬ್ಬರು ಸೋದರರನ್ನೂ ಮುತ್ತಿದರು. 
ಅವರ ನಡುಪಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿದರು ; ಹೆಣದ ಚೇಲಗಳನ್ನು ಒಳಹೊರಗು 
ಮಾಡಿ ಕೊಡವಿದರು ; ಖಲತ್‌ಗಳನ್ನು ಹರಿದು, ಬೂಟುಗಳನ್ನೆ ಳೆದುಕೊಂಡರು. 
ಹೀಗೆ, ಅವರನ್ನು ಬರಿಗಾಲಿನಲ್ಲಿ ಅರೆಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿ ಓಡಿಸಿದರು. 

ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ನಿಮಿಸವೂ ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ತೀರ್ಪು 
ಪ್ರಕಟವಾದ ಕೂಡಲೆ ಆಸ್ಥಾನದ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಕವಿಗಳೂ ಅಮಾರನ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಡಿ ಹೊಗಳಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದರು : 

“ಓ, ಪ್ರಾಜ್ಞ ಅಮಾರಾ! ಓ, ಪ್ರಾಜ್ಞರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಜ್ಞತಮಾ! ಹಿ 
ಪ್ರಾಜ್ಞರ ಪ್ರಾಜ್ಞಕತೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಪ್ರಾಜ್ಞಾ! ಪ್ರಾಜ್ಞರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ 
ಅತ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಪರಮ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಅಮಾರಾ!” 

ತ್ತು 


ಇ 
ಇದೇ ರೀತಿ ಅವರು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತ ಹೋದರು; ಪ್ರತಿ 
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ಯೊಬ್ಬನೂ ಸಿಂಹಾಸನದ ಕಡೆಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಟ್ಟಿಗೂ ಕತ್ತು ನೀಡಿ, ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಉಳಿದವಕೆಲ್ಲರ ದನಿಯನ್ನೂ ಮುಳುಗಿಸಿ ತನ್ನ ದನಿ ಅಮಾರನ 
ಕೆವಿಮುಟ್ಟಿ ಲೆಂದು ಸಾಹಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಿಂಹಾಸನದ ಜಗುಲಿಯ ಸುತ್ತಲೂ 
ನೆರೆದಿದ್ದ ಗುಂಪು ಸೋದರರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕರುಣಾದೃಸ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತ 
ಮೌನವಾಗಿತ್ತು. 

ಅದೃಷ್ಟ ಹೀನರಾದ ಆ ಸೋದರರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಖೋಜಾ ನಸ್ತಿದ್ದೀನ್‌ 
ಹೀಗೆಂದನು: “ನೀವು ಈ ಚೌಕದಲ್ಲಿ ಆರು ವಾರಗಳ ವರೆಗೂ ಕೂತು ಕಾದದ್ದು 
ಕಡೆಗೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಿಮಗೆ ನ್ಯಾಯವಾದ ಮತ್ತು ದಯಾಪೂರ್ಣವಾದ 
ತೀರ್ಪೇ ದೊರೆಕಿದೆ ; ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಅವಿಸಾರರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬುದ್ಧಿವಂತರೂ 
ಕರುಣಾಶಾಲಿಗಳೂ ಆದವನು ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಸಂಶಯಸಟ್ಟಕಿ” 
ಇಲ್ಲಿ ಅವನು ಸುತ್ತಮುತ್ತ ತಿರುಗಿ ಗುಂಪಿನ ಜನರ ಕಡೆ ನೋಡಿ ಮಾತು 
ಮುಂದುವರಿಸಿದನು : “ ಕಾವಲುದಳದವರನ್ನು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು 
ಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರೇನು ಮಾಡುತ್ತಾರ್ಕೆ ಗೊತ್ತೋ? ಅವರು ಆ ಭ್ರಷ್ಟ 
ಸಂದೇಹಿಯನ್ನು ಘಾತುಕರ ಕೈಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ಘಾಶುಕರು ಅವನ 
ತಪ್ಪೇನೆಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಅಯ್ಯಾ, ಸೋದರರೇ! 
ಶಾಂತವಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಇನ್ನು ಮುಂಜಿ ಎಂದಾದರೂ ಒಂದು ಕೋಳಿಯ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಜಗಳವಾದರೆ ಮಕ್ಕೆ ಅಮಿತಾರರ ನ್ಯಾಯಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಬನ್ನಿ. ಆದರೆ ಬರುವ ಮೊದಲು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳು, ದ್ರಾಕ್ಷಿ ತೋಟಗಳು 
ಹೊಲಗದ್ದೆಗಳು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾರುವುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮರೆಯಬೇಡಿ. ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದಕ್ಕೆ ತೆರಿಗೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಅದರಿಂದ 
ಅಮಾರರ ಖಜಾನೆಗೆ ನನ್ಟವಾದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಷ್ಠಾವಂತ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಈ 
ರೀತಿ ಅನಿಸಾರರ ಖಜಾನೆಗೆ ನಪ್ಟವುಂಟುಮಾಡುವ ಯೋಚನೆಯೂ ಕೂಡ 
ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ.” 

ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ, “ ನಮ್ಮ ಆಡಿನ ಜೊತೆಯಲ್ಲೆ 
ನಾವೂ ಸತ್ತಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು” ಎಂದುಕೊಂಡರು. 
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ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು, “ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಮಂದಿ ಜೆಪ್ಪುತಕಡಿ 
ಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರಾ? ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗ ನರಕಗಳೆರಡೂ 
ಬೆಪ್ಪುತಕಡಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿವೆಯೆಂದೂ ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ ಬೆಪ್ಪು 
ತಕಡಿಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವಂತಿಲ್ಲವೆಂದೂ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಅರ್ಹರಾದವರಿಂದ 
ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಸೋದರರೇ, ನೀವು ಅಮರರು, ಚಿರಕಾಲ ಬಾಳುವವರು 
ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನಿಲ್ಲ... ಇಲ್ಲಿಂದ ಬೇಗ ಹೊರಟು ಹೋಗಿಬಿಡಿ; 
ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಇತ್ತ ಕಡೆಯೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಿಮ್ಮಂತಲ್ಲ ನಾನು; 
ನಾನು ಅಮರನಾಗಿರುವೆನೆಂದು ನಂಬಲಾಕಿ” ಎಂದನು. 

ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಲೂ ತಮ್ಮ ಮುಖ 
ಪರಚಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಲ್ಲೂ ರಸ್ತೆಯ ಹಳದಿ ಧೂಳನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಸುರಿದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಸೋದರು. 

ಆ ಮೇಲೆ ಕಮ್ಮಾಗನು ಅಮಿಾರನೆದುರಿಗೆ ಬಂದನು. ಒಡೆದ ಗಂಟಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮುನಿಸು ದನಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ತನ್ನ ಮೊರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. 
ಮಹಾವಜೀರ ಒಪ್ತಿಯಾರ್‌ ಅಮಿಾರನ ಕಡೆ ತಿರುಗಿದನು : 

“ ಪ್ರಭೂ, ತಮ್ಮ ಕೀರ್ನೇನು?” 

ಅಮಾರನಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬಂದಿತ್ತು; ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮೆತ್ತಗೆ 
ಗೊರಕೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಪಖ್ರಿಯಾರ್‌ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾಗಲಿಲ್ಲ. 

“ ಪ್ರಭೂ ತಮ್ಮ ಕೀರ್ಪು ತಮ್ಮ ಮುಖಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸು 
ವುದನ್ನು ಅರಿಯಬಲ್ಲೆ.” 

ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಅವನು ಹೀಗೆ ಉಚ್ಚರಿಸಿದನು : 

«4 ಉಾರುಣಿಕನೂ ದಯಾಮಯನೂ ಅದ ಅಲ್ಲಾನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ: ಭಕ್ತರ 
ನಾಯಕನೂ ಸಮ್ಮ ಪ್ರಭುವೂ ಆದ ಅವಿಸಾರರು, ತಮ್ಮ ಪ್ರಜೆಗಳ ಯೋಗ 
ಕ್ಷೇಮದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರ ಗಮನವಿಟ್ಟಿರುವವರಾಗಿ, ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಅಪಾರ ಕರುಣೆಯನ್ನೂ ಅನುಗ್ರ ಹವನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತ ಸಡಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ತಮ್ಮ 
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಿಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ನವಸತಿಗಳನ್ನೊದಗಿಸುವ ಅವಕಾಶ 
ವನ್ನು ಆ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಬಗೆಯ ವಿಶೇಷ ಗೌರವವನ್ನು 
ತೋರುವುದರ ಮೂಲಕ, ನಮ್ಮ ಘನಹೊಂದಿದ ಬುಖಾರ ಪಟ್ಟಣದ ನಾಗ 
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ರಿಕರು ದಿನದಿನವೂ ಗಂಟಗಂಟೆಗೂ ತಮ್ಮ ಅಖಾರೆರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆ ಸಲ್ಲಿಸುವ 
ಸದವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾಕಿ ಮಹಾ ಪ್ರಭುಗಳು. ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದ 
ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ ಯಾವ ರಾಜ್ಯದ ನಿವಾಸಿಗಳಿಗೂ ಇಂಥ ಗೌರವವನ್ನು ದಯ 
ಪಾಲಿಸಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕಮ್ಮಾರರು ತಮ್ಮ ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ತೋರಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ, ಕಮ್ಮಾರ ಯೂಸೂಫನು 
ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಮಾಸಲಿರಿಸಿರುವ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಗಳನ್ನೂ ಕೂದಲೆಳೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೆಣೆದು ರಚಿಸಿರುವ ಸೇತುವೆಯನ್ನೂ ಕಡೆಗಣಿಸಿ, ಧೃಷ್ಟ ತನದಿಂದ 
ಕೃತಫ್ಲೆ ತೆಯನ್ನು ನುಡಿಯಲು ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; 
ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ಮುಚ್ಚಿ ಮರೆಮಾಡುವ ಅಪಾರ ತೇಜೋರಾಶಿಯೂ ಪರಮ 
ಪ್ರಶಾಂಶರೂ ಆದ ನಮ್ಮ ಮಹಾಪ್ರಭು ಅವಿಸಾರರ ಪಾದಗಳ ವರೆಗೂ ದೂರು 
ತರುವ ಸಾಹಸ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 

“ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಮ್ಮ ಸರಮಪ್ರಶಾಂತ ಅಮಿಾಾರರು ದಯಾಮಯ 
ರಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ತೀರ್ಪು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: ಕಮ್ಮಾರ ಯೂಸೂಫನಿಗೆ ಇನ್ನೂರು 
ಚಡಿಯೇಟು ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು. ಇದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಪಶ್ಚಾ 
ತ್ತಾಸ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ; ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸ ಹುಟ್ಟದಿದ್ದರೆ, ಅವನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗದ ಬಾಗಿಲು 
ಎಂದಿಗೂ ತೆರೆಯ ಲಾರದು. ಕಮ್ಮಾರರ ಸಾಲಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಪ್ರಶಾಂತ 
ರಾದ ಅವಿಸಾರರು ನೂತನವಾಗಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ಅನುಗ್ರಹ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ; 
ಅವರು ಅನ್ನ ವಸತಿಗಳನ್ನಿ ತ್ತು ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಇಸ್ಪತ್ತು ಮಂದಿ 
ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಅವರಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸುತ್ತಾರೆ ಈ ಮೂಲಕ, ಅವರು ದಿನದಿನವೂ 
ಗಳಿಗೆ ಗಳಿಗೆಗೂ ನಮ್ಮ ಅಮಿಸಾರರ ವಿನೇಕವನ್ನೂ ಕಾರುಣ್ಯವನ್ನೂ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ 
ರುವ ಮಹದವಕಾಶ ಅವರಿಗೆ ತಪ್ಪಿಹೋಗದಂತೆ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು 
ಅವರ ತೀರ್ಪು. ಪ್ರಭುಭಕ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮೇಲ್ಮೆಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಾ ಅವರಿಗೆ ಚಿರಾಯು 
ಸ್ಪನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ.” 

ಮತ್ತೆ ಆಸ್ಥಾನದ ಹೊಗಳುಭಟ್ಟಿರ ಪ್ರಶಂಸೆಯ ಮೇಳ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ಆ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮೊಳಗುತ್ತಿರುವಾಗಲ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಕಮ್ಮಾರ 
ಯೂಸೂಫನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ವಧೆಸ್ಟಾ ನಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. 
ಅಲ್ಲಿ ವಧೆಕಾರರು ವಿಕಾರವಾಗಿ ಹಲ್ಲುಕಿರಿಯುತ್ತ ತಮ್ಮ ಭಾರಿಯ ಬಾರು 
ಕೋಲುಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಕಮ್ಮಾರನು ಚಾಪೆಯ ಮೇಲೆ ಮುಖ ಅಡಿಯಾಗಿ ಮಲಗಿದನು ; 
ಚಾವಟ ಸ್ತಿಷ್‌ ಎಂದು ಸದ್ದುಮಾಡುತ್ತ ಮೇಲೆರಗಿತು ; ತಕ್ಷಣನೆ ಕಮ್ಮಾರನ 
ಬೆನ್ನು ರಕ್ತ ರಂಜಿತವಾಯಿತು. 

ವಧಕಾರರು ಅವನನ್ನು ಬಹು ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಹೊಡೆದರು. ಅವನ 
ಚರ್ಮವನ್ನು ಸಟ್ಟಿ ಸಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಗರು ಮಾಂಸಖಂಡವನ್ನು ಮೂಳೆ 
ಮುಟ್ಟುವ ವಶೆಗೂ ಬ ದಕ: ಆದರೆ ಅವನು ಒಂದು ಸಲವು ಕೂಗಲಿಲ್ಲ 
ಕಿರಿಚಲಿಲ್ಲ; ಒಂದೇ ಒಂದು ನರಳಿಕೆಯನ್ನೂ ನರಳಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಎದ್ದು 
ನಿಂತಾಗ ಅವನ ತುಟಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕಪ್ಪು ನೊರೆ ಕಟ್ಟಿತ್ತು ; ದಂಡನೆಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆರಿಚದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅನನು ಭದ್ರವಾಗಿ ನೆಲವನ್ನು ಕಚ್ಚೆದ್ದನು. 

4 ಫ್ಯೂ ಕಮ್ಮಾರ ಯಾವುದನ್ನೂ ಮರೆಯುವಂಥವನಲ್ಲ. ಅಮಿಾರನ 
ಕರುಣೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಆಯುಸ್ಸಿನ ಕೊನೆಯ ವಕಿಗೂ ಇನನು ನೆನೆಯುತ್ತಿರು 
ತ್ತಾನೆ” ಎಂದುಕೊಂಡನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌. ಆ ಮೇಲೆ ಬಣ್ಣ ಗಾರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಅಯ್ಯಾ ಬಣ್ಣ ಗಾರಾ, ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದೀಯ? 
ಇದು ನಿನ್ನ ಸರದಿ, ಹೋಗು” ಎಂದನು. 

ಬಣ್ಣ ಗಾರನು " ಥೂ ಎಂದು ಉಗುಳಿ, ಗುಂಪಿನಿಂದ ಹೊರಬಂದು 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡದೆಯೇ ನಡೆದುಬಿಟ್ಟನು. 

ಮುಖ್ಯ ವಜೀರನು ಉಳಿದ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ಬೇಗ ಬೇಗ ತೀರ್ಮಾನಿ 
ಸುತ್ತ ಬಂದನು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವ್ಯವಹಾರೆದಲ್ಲಿಯೂ ಅಮಿನಾರನ ಭಂಡಾರಕ್ಕೆ 
ತಪ್ಪದೆ ಆದಾಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದು ಇವನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 

ವಧಕಾರರು ಬಿಡುವಿಲ್ಲದೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿದ್ದ ಕಡೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಗಾಟ ಕಿರಿಚಾಟಿಗಳು ಕೇಳಬರುತ್ತಿದ ವು. ನ 
ಹೊಸ ಹೊಸ ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ದಂಡನೆಗಾಗಿ ಅವರ ಬಳಿ ಕಳಿಸುತ್ತಿ ದನ ಅಪ 
ರಾಧಿಗಳ ಸಾಲಿಗೆ ಸಾಲೇ ಕಾದು ನಿಂತಿತ್ತು ; ಮುದುಕರು, Fe 
ಚಿಕ್ಕವರು, ಹತ್ತು ವರ್ಷದ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನೂ ಇದ ನು ಅವರಲ್ಲಿ. ಆ ಹುಡುಗ 
ದುರಹಂಕಾರದಿಂದ ಎದುರು ಬಿದ್ದು ಅಮಾರನ ಆರ ನುನೆಯೆದುರಿಗೆ ನೆಲ ನೆನ 
ಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು (ಎಂದರೆ, ಮೂತ್ರವಿಸರ್ಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂದು) ಅಪಾದಿಸ 
ಲಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದನು ; ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಮುಖದ 
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ಮೇಲೆಲ್ಲ ಒರಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡನೋಡುತ್ತ ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಹೃದಯ ಕರುಣೆಯಿಂದಲೂ ಆಕ್ರೋಶದಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ 
ಬಿರಿಯುವಂತಾಯಿತು. 

“ ಈ ಹುಡುಗ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬಹು ಅಪಾಯಕಾರಿಯಾದ ಅಪ 
ರಾಧಿ” ಎಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೇಳುವಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನುಡಿದನು. “ ಇಂಥ 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಒದಗಬಹುದಾದ ಅಪಾಯವನ್ನು ನಿವಾ 
ರಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡ ಅನಿಾರನ ಮುಂಜಾಗ್ರ ತೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹೊಗಳಿದರೂ 
ತೀರದು. ಇವರು ಉಳಿದವರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಅಪಾಯಕಾರಿಗಳು ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಇವರು ಮುಂಡೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಬಹುದಾದ ದುಷ್ಟ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕ 
ವಯಸ್ಸಿನ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವತ್ತಿನ್ನೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಅಸ 
ರಾಧಿಯನ್ನು ಕಂಡೆ. ಇನಸಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಕೀಳಾದ ಹೆಚ್ಚು ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಅಸರಾಧೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ ಅವನು. ಈ ಎರಡನೆಯ ಅಹರಾಧಿ-- ನೀವು 
ನಂಬುವಿರೋ ಇಲ್ಲವೋ ಕಾಣೆ. ಮೊದಲನೆಯವರಿಗಿಂತ ಕೀಳಾಗಿ ನಡೆದು 
ಕೊಂಡ. ಇನ್ನೂ ನಿಶೇಷವೇನೆಂದಕಿ, ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಅರಮನೆಯ ಕೋಟಿ 
ಗೋಡೆಯ ನೇರ ಕೆಳಗಡೆಯೇ! ಅಂಥ ಅನಿನಯ ವರ್ತನೆಗೆ ಏನು ಶಿಕ್ಷೆ 
ಮಾಡಿದರೂ ಅದು ಕಡನೆಯೆ:ಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಅವನನ್ನು ಶೂಲಕ್ಕೇರಿಸು 
ವುದೇ ಶಕ್ಕದ್ದೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ! ಆದರೂ, ಶೂಲದ ಕಂಬಿ ಅನನ 
ಮೈಯಲ್ಲಿ, ಸುಡುಗಂಬಿ ಕೋಳಿಮರಿಯ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸರಾಗ 
ವಾಗಿ ತೂರಿಹೋಗುತ್ತ ದೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನಿಗಿನ್ನೂ ನಾಲ್ಕೇ 
ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸು. ಆದರೇನು, ನಾನಾಗಲೇ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ಅವನ ವಯ 
ಸ್ಸನ್ನು ವಿನಾಯಿತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗದು. ನಮ್ಮ ಈ ಬುಖಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಎಂಥೆಂಥ ಅನಾಚಾರಗಳು ನೆಲಸಿವೆಯೆಂದು ನೆನೆದು ನನ್ನ ಹೃದಯ 
ವ್ಯಢೆಯಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ಅಮಾರರ ರಕ್ಷಕದಳದ- 
ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಮತ್ತು ವಧಕಾರರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅಂಥ ಅನಾಚಾರಗಳು 
ನಿರ್ಮೂಲವಾಗಿ ಅವುಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸದಾಚಾರಗಳು ರೂಢಮೂಲವಾಗುತ್ತವೆ 
ಯೆಂದು ನಾವು ನಂಬಬಹುದು ” ಎಂದು ಮಾತು ಮುಗಿಸಿದನು. 

ಹೀಗೆ ಮುಲ್ಲನೊಬ್ಬನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು 
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ಮಾತಾಡಿದನು. ಅವನಾಡಿದ ಮಾತೂ ಅವನ ದನಿಯೂ ಸದುದ್ದೇಶ 
ಪುಳ್ಳಂತೆಯೇ ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು; ಆದರೂ, ಕಿವಿಯಿದ್ದವರು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡರು ; ಆಂಶರ್ಯವನ್ನರಿತು ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಮತ್ತು ಆಕ್ರೋಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಮುಗುಳು ನಕ್ಕರು; ಆ ನಗು ಅವರ ಗಡ್ಡದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಮರೆಯಾಯಿತು. 


೧೧ 

ಗುಂಪು ಕಡಮೆಯಾಗುತ್ತಿರುವುದು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆ 
ದ್ವೀನನ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂತು. ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಬೇಗ ಬೇಗ ಹೊರಟುಹೋದರು; 
ಕೆಲವರಂತೂ ಓಟಕಿತ್ತು ಬಿಟ್ಟರು. 

“ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಬರುಕ್ತಿರಬಹುದೆ? ” ಎಂದು 
ಆತಂಕದಿಂದ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಅತ್ತಕಡೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಸಿ ಗಾರನನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಜನ ಓಡಿ 
ಹೋದದ್ದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಕಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಅವನ ಹಿಂದೆ ಸಿಪಾಯಿಗಳ 
ಕಾವಲಿನಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣು ಹತ್ತಿದ ಖಲತ್‌ ತೊಟ್ಟ ನಕಿತ ಗಡ್ಡದ ಕೈಕಾಲುಡುಗಿದ 
ಒಬ್ಬ ಮುದುಕನೂ ಒಬ್ಬ ಬುರುಕೆ ಹಾಕಿದ ಹೆಂಗಸೂಹೆಂಗಸೇನ್ಮು 
ಹುಡುಗಿಯೇ-- ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವಳ ನಡಗೆಯ ರೀತಿಯನ್ನು ಕಂಡೊಡ 
ನೆಯೇ ಅನುಭವಸ್ಥ ನಾದ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನಿಗೆ ಆವಳು ಹುಡುಗಿಯೆಂದು 
ಗೊತ್ತಾ ಗಿಹೋಯಿತು. 

ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನು ನೆಟ್ಟಿಗಿರುವ ತನ್ನ ಒಂಬಿಗಣ್ಣಿ ನಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ 
ನೆರೆದ ಜನರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, “ ಸಕೀರ್‌, ಜೂರಾ ಸಯಿದ್‌, ಸಾದಿಕ್‌ 
ಇವರೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿ?” ಎಂದು ಕೆರುಕಲು ದನಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದನು. ಅವನ ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಣ್ಣು ಮಂದ; ಅಲುಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಬಿಳಿಯ ಪೊರೆ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿತ್ತು. 
“ ಅವರೆಲ್ಲ ಈಗಿನ್ನೂ ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದರು; ದೂರದಿಂದಲೇ ಅನರನ್ನು ಕಂಡೆ 
ನಾನು. ಬಹು ಬೇಗ ಅವರ ಸಾಲದ ಅವಧಿ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಓಡಿ 
ಹೋಗಿ ಆಡಗಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಕೆ ಅವರಿಗೆ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನನಿಲ್ಲ” ಎಂದನು. 

ಗೂನುಬೆನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಂಟುತ್ತ ಮುಂದೆ ನಡೆದನು. 

ಜನ ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲೆ ಆಡಿಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದರು : 
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“ ನೋಡಿ, ಆ ಮುದಿ ಜೇಡನು ಕುಂಬಾರ ನಿಯಾಸನನ್ನೂ ಅನನ 
ಮಗಳನ್ನೂ ಅಮಿಾರನ ಬಳಿಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ | 

“ ಅವನು ಕುಂಬಾರನಿಗೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ದಿನ ಕೂಡ ಅವಕಾಶ ಕೊಡ 
ಲಿಲ್ಲ.” 

“ ಅವನು ಹಾಳಾಗ! ನನ್ನ ಸಾಲಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಒಂದು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವಧಿ 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ.” 

“ ನನ್ನದು ಇನ್ನೊಂದು ವಾರದಲ್ಲಿ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ.” 

iy ಕುಷ್ಕರೋಗವನ್ನೋ ಕಾಲರವನ್ನೋ ಅವನು ಹೊತ್ತು ತರುತ್ತಿದ್ದಾ 
ನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, 
ನೋಡು!” 

“ ಈ ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿಯವನು ಕುಸ್ಕರೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕೀಳು!” 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಅಂತರಾತ್ಮ ಪಶ್ಚಾಶ್ತಾ ಪದಲ್ಲಿ ನೊಂದು ಬೆಂದು 
ಹೋಯಿತು. ಅನನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ನೆನೆದು ಉಚ್ಚರಿಸಿದನು : 

“ ಅವನನ್ನು ಅದೇ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತೀನೆ! ” 

ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿಗಾರ ತನ್ನ ಸರದಿ ಬರುವ ವರೆಗೆ ಕಾಯಜಿ ತಕ್ಷಣವೇ 
ಅಮಾರನ ಬಳಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌ ಅವಕಾಶ ಕೊಟ್ಟನು. 
ಕುಂಬಾರನೂ ಅವನ ಮಗಳೂ ಅವನ ಹಿಂದೆಯೇ ಬಂದರು. ಅವರು ಮಂಡಿ 
ಊರಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ರತ್ನಗಂಬಳಿಯ ಅಂಚಿಗೆ ಮುತ್ತಿಟ್ಟರು. 

ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿ ಪ್ರಸನ್ನ ಭಾವದಿಂದ “ ಮಾನ್ಯ ಜಾಫರ್‌, ನಿನಗೆ ಶಾಂತಿ 
ಇರಲಿ. ಯಾವ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದೀಯ? ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಹಾಮಹಿಮ ಅನಿತಾರರಿಗೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡು” ಎಂದನು. 

“ ಓ ಮಹಾಮಹಿಮ ಮಹಾರಾಜಾ! ಪ್ರಭೂ!” ಎಂದು ಜಾಫರ್‌ 
ಅವಿಸಾರನನ್ನು ಕುರಿತು ಆಡತೊಡಗಿದರು ಅಮಿಾರನು ನಿದ್ದೆ ಗಣ್ಣಿ ನಲ್ಲೆ ಅವನ 
ಕಡೆ ತಲೆ ಆಳ್ಳಾಡಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಗೊರಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತನು. ಜಾಫರ್‌ ತನ್ನ 
ಅರಿಕೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. “ ಪ್ರಭೂ, ನಾನು ತಮ್ಮ ನ್ಯಾಯನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಮನುಷ್ಯ ನಿಯಾಸ್‌ ಎಂಬವನು, ವೃತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಕುಂಬಾರ. ನನಗೆ ನೂರು ಟಿಂಗ ಸಾಲ ಶೀರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ; ಇದರ 
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ಜೊತೆಗೆ ಈ ಸಾಲಕ್ಕೆ ಮುನ್ನೂರು ಟಿಂಗ ಬಡ್ಡಿಯೂ ಬರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇವತ್ತು 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ಈ ಸಾಲದ ಅವಧಿ ಮುಗಿಯಿತು. ಆದರೆ ಕುಂಬಾರ ನನಗೆ ಏನೂ 
ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಓ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಅಮಾರಾ, ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯಾ; ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ತೀರ್ಪು ದಯಪಾಲಿಸಬೇಕು* ಎಂದು ಬೇಡಿದನು 

ಗುಮಾಸ್ತರು ತಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ದುಬಾರಿ ಒಡ್ಡಿ ಗಾರನ ಮನವಿ 
ಯನ್ನು-ಬರೆದುಕೊಂಡರು. ಆ ಮೇಲೆ ಪ್ರಧಾನ ವಜೀರನು ಕುಂಬಾರನ ಕಡೆ 
ತಿರುಗಿದನು. 

“ ಕುಂಬಾರಾ, ಮಹಾಪ್ರಭು ಅಮಾರರಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡು. ಈ ಸಾಲ 
ವನ್ನು ನೀನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀಯೋ? ದಿನ್ನ ಗಂಟಿ ಎರಡೂ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು 
ಪ್ರತಿವಾದಿಸುಕ್ತೀಯಲ್ಲವೆ?? 

“ ಇಲ್ಲ” ಎಂದನು ಆ ಕುಂಬಾರ ಕುಗ್ಗಿದ ದನಿಯಲ್ಲಿ. “ ಇಲ್ಲ; ಮಹಾ 
ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಗಳೂ ನ್ಯಾಯವಂತರೂ ಆದ ವಜೀರರೇ, ನಾನು ಯಾವುದನ್ನೂ 
ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಸಾಲ, ತೀರಿಸಬೇಕಾದ ದಿನ, ಗಂಟೆ ಯಾವುದನ್ನೂ 
ಅಲ್ಲನೆನ್ನು ವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದೇ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಕಾಲಾವಕಾಶವನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಓ ಅಮಿಾಾರರೇ, ತಮ್ಮ ದಯೆ ಔದಾರ್ಯಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ 
ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 

ಬಪಖ್ತಿಯಾರ್‌, “ ಮಹಾಸ್ರಭೂ, ತಮ್ಮ ಮುಖಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾ 
ಶಿಸುತ್ತಿರುವ ತೀರ್ಪನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಬೇಕು ” ಎಂದು 
ತೀರ್ಪನ್ನು ಘೋಷಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು: “ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾ 
ಕರನೂ ಆದ ಅಲ್ಲಾನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ. ಕಾಯಿದೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಯಾವನೇ ಆದರೂ 
ಗೊತ್ತಾದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಾಲ ತೀರಿಸದೆ ಹೋದಕ್ಕೆ ಅವನು ಸಾಲ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವವನಿಗೆ ಕುಟುಂಬಸಮೇತ ಗುಲಾಮನಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ; ಮತ್ತು 
ಆ ಸಾಲವನ್ನು ಬಡ್ಡಿಸಮೇತ ತೀರಿಸುವ ವರೆಗೂ ಗುಲಾಮಗಿರಿಯಲ್ಲೆ ಇರ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಹಾಗೆ ಗುಲಾಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಬಡ್ಡಿಯನ್ನು 
ತೆರಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.? 

`ಕುಂಬಾರನ ತಲೆ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ತಗ್ಗುತ್ತ ಬಂದು ಕಡೆಗೆ ನಡುಗತೊಡ 
ಗಿತು. ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಎಸ್ಟೋ ಜನ ಹೊರಹೊರಡಲಿದ್ದ ನಿಟ್ಟುಸುರುಗಳನ್ನು 
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ಹೇಗೋ ಅದುಮಿಕೊಂಡು ಬೇರೆ ಕಡೆ ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿದರು. ಹುಡುಗಿಯ 
ಭುಜಗಳು ಅಲುಗಿದವು; ಅವಳು ಬುರುಕಿಯೊಳಗೇ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನ” ನೂರನೆಯ ಸಾರಿ ಅಂದುಕೊಂಡನು : 

“ ಅವನು ಮುಳುಗಲೇ ಬೇಕು ; ಬಡವರನ್ನು ಹೀಗೆ ಗೋಳುಹುಯ್ದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಈ ಪಾಸಿ ಮುಳುಗಿ ಸಾಯಲೇ ಬೇಕು!” 

ಬಖ್ತಿಯಾರ್‌ ದನಿ ಎತ್ತರಿಸ್ಕಿ “ ಅದರೆ, ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುಗಳ ದಯೆಯೂ 
ಔದಾರ್ಯವೂ ಅಪಾರ” ಎಂದು ಮುಂಬುವರಿಸಿದನು. 

ಗುಂಪೆಲ್ಲ ತಟ್ಟನೆ ನಿಶ್ಚಬ್ಟವಾಯಿತು. ಮುದಿ ಕುಂಬಾರ ತಲೆಯೆತ್ತಿ 
ನೋಡಿದನು. ಆಶಾಕಿರಣ ಅವನ ಮುಖವನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಿತು. 

«ಈಗ ಹಣ ಶೀರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದಾದರೂ ಅಮಿಸಾರರು 
ಕುಂಬಾರ ನಿಯಾಸನಿಗೆ ಕಾಲಾವಕಾಶ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ-- ಒಂದು ಗಂಟಿ ಹೊತ್ತು. 
ಈ ಒಂದು ಗಂಟಿ ಮುಗಿಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕುಂಬಾರ ನಿಯಾಸನು ನಮ್ಮ ಧರ್ಮದ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಸಮೇತವಾಗಿ ಸಾಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ತೀರಿಸದೆ ಇದ್ದ ಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಹಿಂದೆಯೇ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ಕಾಯಿದೆಯ ಪ್ರಕಾರ 
ನಡಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಕುಂಬಾರ ಹೊರಡಿನ್ನು. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಅಮಾರರ 
ದಯೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ!” 

ಬಖ್ತಿಯಾರ್‌ ಮಾತು ಮುಗಿಸಿದನು. ಸಿಂಹಾಸನದ ಹಿಂದುಗಡೆ ಗುಂಪು 
ಕೂಡಿದ್ದ ಹೊಗಳುಭಟ್ಟಿರು ತಮ್ಮ ಏಕನಾದದ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ದರು. 

“`ಓ, ನ್ಯಾಯನಿಷ್ಯ ಅಮಾರು! ತಮ್ಮ ನ್ಯಾಯನಿಚಕ್ಷಣೆಯಿಂದ 
ಸ್ವತಃ ನ್ಯಾಯದೇವತೆಯನ್ನೇ ನೀವು ಮಾರಿಸಿದ್ದೀರಿ! ಓ ಕರುಣಾಮಯ 
ಸರಮಪ್ರಾಜ್ಞ ಅಮಾರಾ! ಓ ಉದಾರಿ ಅಮಿಾರಾ! ಓೃ ಭೂಮಂಡಲ 
ಮಂಡನಾಯಮಾನಾ! ಸ್ವರ್ಗಭೂಸಣಾ! ನಮ್ಮ ಸರಮ ಪ್ರಶಾಂತ 
ಅಮಾರಾ!” 

ಈ ಸಲ ಈ ಹೊಗಳುಭಟ್ಟರು ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನಾರಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಹೊಗಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದ್ದರು. ಆ ಸದ್ದಿಗೆ ಅಮಿಾರನಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಯಿತು. 
ಎಚ್ಚತ್ತು ಕೋಸದಿಂದ್ಯ " ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿ!” ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
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ಮಾಡಿದನು. ಅವರೆಲ್ಲ ತಕ್ಷಣ ತೆಪ್ಪಗಾದರು. ಚೌಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಜನ ಕೂಡ 
ತೆಪ್ಪಗಿದ್ದರು. ಆಗ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಬಹು ಬಲವಾದ ಕಿವಿ ಕೊರೆಯುವ ಒಂದು 
ಕೆರಿಚು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಆ ಮೌನವನ್ನು ಭೇದಿಸಿತು. 

ಅದು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಕತ್ತಿ. ಒಂದೇ ಕಡೆ ನಿಂತು ನಿಂತು 
ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಜಾರಾಯಿತೋ ಅಥವಾ ಉದ್ದ ಕಿವಿಯ ಗೆಳೆಯನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಕಂಡು ಆ ಗೆಳೆಯನಿಗೆ ಸ್ವಾಗತ ಬಯಸಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆ ಬಂತೋ, ಏನೋ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಂತೂ, ಅದು ಕಿರಿಚತು; ಬಾಲವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ, ಮೂತಿ 
ಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಚಾಚಿ, ಹಳದಿಯ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹೊರದೋರಿಸುತ್ತಾ 
ಕಿರಿಚುತ್ತಿತ್ತು. ಕೆವಿ ಕಿವುಡಾಗುವಂತೈ, ತಡೆಯಲಾರಜಿ ಕಿರಿಚುತ್ತಿತ್ತು ; 
ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆ, ಅದು ಉಸಿರೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ; 
ಮರುಕ್ಷಣವೇ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಅಗಲವಾಗಿ ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಕಿರಿಚುಕ್ತಿತ್ತು. 

ಅಮಿಾರನು ಕಿನಿ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡನು. ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಗುಂಪಿನೊಳಕ್ಕೆ 
ನುಗ್ಗಿದರು. ಆದರೆ, ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನಾಗಲೇ ಎಷ್ಟೋ ದೂರ ಹೋಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆವನು ತನ್ನ ಆ ತುಂಟಿ ಕತ್ತೆಯನ್ನು ಲಗಾಮು ಎಳೆಯುತ್ತಾ 
ಬಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದನು: 

“ ಅಯ್ಯೋ ಹಾಳು ಕತ್ತೇ, ಅದೇಶಿಷ್ಟು ಸಂಶೋಸಷಪಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ? 
ಅಮಿಾರನ ಕರುಣೆಯನ್ನೂ ಔದಾರ್ಯವನ್ನೂ ಇಸ್ಟೊಂದು ಗದ್ದಲ ಮಾಡದೆ 
ಹೊಗಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ ನಿನಗೆ? ಇಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸಿದರೆ ಅಮಾರನ 
ಆಸ್ಥಾನದ ಹೊಗಳುಭಟ್ಟ ನಾದೇನೆಂದು ಅಶಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯೋ ಏನೋ!” 

ಅವನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಗುಂಪಿಗೆ ಗುಂಪೇ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗತೊಡಗಿತು. 
ನಗುನಗುತ್ತ ಅವನಿಗೆ ದಾರಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟಿತು. ಕಾವಲ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಅವ 
ನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹಿಡಿಯಲೆಂದು ಅತ್ತ ಕಿರುಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಗುಂಪಿನ ಜನ 
ಮತ್ತೆ ಒಟ್ಟುಸೇರಿ ದಾರಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟರು. ಸಿಪಾಯಿಗಳೇನಾದರೂ 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ, ಈ ರೀತಿ ದುರಹೆಂಕಾರದಿಂದ 
ಶಾಂಕಿಭಂಗ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಚಡಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು ; ಅಲ್ಲದೆ 
ಅನನ ಕತ್ತೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುಗೋಲು ಹಾಕಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. 
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“ ತೀರ್ಪು ಕೊಟ್ಟುಯಿತು. ಈಗ ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಅಧಿಕಾರ 
ನಿರ್ಬಾಧೆಕವಾಗಿದೆ” ನ್ಯಾಯವಿತರಣೆ ನಡೆದ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಬಳಿಕ 
ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿಯ ಜಾಫರನು ಕುಂಬಾರ ನಿಯಾಸ್‌ ಮತ್ತು ಅವನ ಮಗಳು 
ಗುಲ್ಜಾನ್‌--ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಈ ಮಾತು ಹೇಳಿದವನು. “ ಓ ಸುಂದರೀ, ಆಕಸ್ಮಾ 
ತ್ತಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡಾಗಿನಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಮನಶ್ವಾಂತಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಲಾರೆ. ಎಲ್ಲಿ, ಬೇಗ ತೋರಿಸು, ನಿನ್ನ 
ಮುಖವನ್ನು ! ಇನತ್ತು ಇನ್ನು ಒಂದು ಗಂಟಿ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನೀನು 
ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದಯವಿಡುವುದಾದಕ್ಕೆ 
ನಿಮ್ಮಪ್ಪನಿಗೆ ಸುಲಭವಾದ ಕೆಲಸ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ; ಒಳ್ಳೆಯ ಆಹಾರ ಒದಗಿಸು 
ತ್ರೇನೆ. ನೀನು ಮೊಂಡತನ ಮಾಡಿದರೆ ಆಗ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಾಣೆಗೂ ಅವನಿಗೆ 
ಬೇಯಿಸದ ಹಸಿ ಹುರುಳಿಯನ್ನು ತಿನ್ನಕೊಡುತ್ತೇನೆ ; ಕಲ್ಲು ಹೊರುವ ಕೆಲಸ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ; ಮತ್ತು ಖೀನದವರಿಗೆ ಮಾರಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ; ಖೀವದ ಜನ ತಮ್ಮ 
ಗುಲಾಮರನ್ನು ಬಹು ಕ್ರೂರವಾಗಿ ದುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಶ್ತಾರೆಂದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೇ 
ಇದೆ. ಮೂರ್ಬಳಾಗಬೇಡ; ಓ, ಮುದ್ದು ಗುಲ್ಹಾನ್‌, ನನಗೆ ಮುಖ ತೋರಿಸು ” 

ಅವನ ವಕ್ರವಾದ ಕೈಬೆರಳುಗಳು ಅವಳ ಮುಖಾನರಣವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮೇಲೆತ್ತಿದವು. ಅವಳು ಕೋಪದಿಂದ ಅವನ ಕೈಯನ್ನು ಒದರಿಹಾಕಿದಳು. 
ಗುಲ್ಜಾನಿನ ಮುಖ ಒಂದೇ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಅವಗುಂಠನವಿಲ್ಲದೆ ಅನಾವೃತ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆಗ ತನ್ನ ಕತ್ತೆಯ ಮೇಲೆ ಆ ಬಳಿ ಹಾದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನಿಗೆ ಅಷ್ಟೇ ಸಾಕಾಯಿತು. ಹುಡುಗಿಯ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ಅವನು ಮುಗ್ಧ ನಾದನು ; ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹೊರಪ್ರಪಂಚ ಮಸುಕಾ 
ಯಿತು; ಹೃದಯದ ಬಡಿತ ನಿಂತಿತ್ಕು ಉಸಿರು ಭಾರವಾಯಿತು, ಮುಖ 
ಕಳೆಗುಂದಿತು; ಕತ್ತೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂತಿದ್ದಂತೆಯೇ ತತ್ತರಿಸಿಹೋದನು ; 
ದಿಗ್ಭ್ರಮೆಹಿಡಿದು ಕೈಯಿಂದ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚೆ ಕೊಂಡನು. 

ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಪ್ರೇಮದ ಸಿಡಿಲು ಅವನಿಗೆ ಬಡಿದಿತ್ತು. 

ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಹಿಡಿಯಿತು. 

“ ಇವಳಂಥ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಈ ಪ್ರ ಸಂಚದನ್ಲಿ ಎಲ್ಲೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ; ಇವ 
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ಳನ್ನು ಈ ಕುಂಟಿ, ಗೂನುಬೆನ್ಸಿನ ಒಕ್ಕಣ್ಣ ಕೋತಿ ಬಯಸುವುದೇ! ” ಎಂದು 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ” ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಅಂದುಕೊಂಡನು. ಮತ್ತೆ ಅದೇ 
ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಸಿ, “ ಅಯ್ಯೋ, ನಿನ್ನೆ ದಿನ ಇವನನ್ನು ಅದೇಕೆ ನೀರಿ 
ನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದೆನೋ? ನನ್ನ ಕರ್ಮ ಇದೀಗ ನನಗೇ ವಿರೋಧವಾಗಿ 
ತಿರುಗಿದೆ! ಆದಕ್ಕೆ ಇರಲಿ ಇರಲಿ! ಎಲಾ ಕೊಳಕು ಬಡ್ಡಿಗಾರಾ! ನೋಡೋಣ! 
ಈ ಕುಂಬಾರನಿಗೂ ಇವನ ಮಗಳಿಗೂ ನೀನಿನ್ನೂ ಯಜಮಾನನಾಗಿಲ್ಲ. ಅವ 
ರಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಗಂಟೆಯ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಬೇರಿಯವರು ಒಂದು ವರ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಿ ಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಒಂದು 
ಗಂಟೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲ” ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಇತ್ತ ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ? ಇರನು ತನ್ನ ಜೇಬಿನಿಂದ ಒಂದು ಮರದ ನೆರಳು 
ಗಡಿಯಾರವನ್ನು ಹೊರದೆಗೆದು, ಹೊತ್ತನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡನು. 

“ ಕುಂಬಾರ್ಕಾ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಮರದ ಕೆಳಗೆ, ಕಾದಿರು. ನಾನು ಇನ್ನು 
ಒಂದು ಗಂಟಿಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಲೂ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ ; ಆ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಡ. ನೀನು ಸಮುದ್ರದ ತಳೆದಣ್ಣಿೇ ಹೊಕ್ಕಿದ್ದರೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಹಿಡಿತರಿಸಬಸ್ಸೆ ; ನೀನೇನಾದರೂ ಅಡಗಿಕೊಂಡಕ್ಕೆ ಆಗ 
ಓಡಿಹೋದ ಗುಲಾವ.ನಂಕೆ ನಿನಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ಕೊಡಬೇಕಾದೀತು! ನೀನು ಹಿ 
ಚೆಲುವೆ ಗುಲ್ವಾನ್‌, ನನ್ನ ಮಾತು ಮರೆಯಬೇಡ : ನೀನು ನನ್ನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತೀಯೆಂಬುದರ ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮಪ್ಪನ ಅದೃಷ್ಟ ಅವ 
ಲಂಬಿಸಿದೆ.” 

ವಿಕಾರವಾದ ಅವನ ಅಸಹ್ಯ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ತೃಪ್ತಿಯ ಮುಗುಳುನಗೆ 
ಮೂಡಿತು. ತನ್ನ ಹೊಸ ಉಪಸತ್ನಿಗೆ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳಲೆಂದು ಅವನು 
ರತ್ನವ್ಯಾಪಾರಿಗಳ ಅಂಗಡಿಬೀದಿಗೆ ನಡೆದನು. 

ಕುಂಬಾರನು ದುಃಖದಿಂದ ಕುಗ್ಗಿ ಮಗಳೊಡನೆ ದಾರಿಪಕ್ಕದ ಆ ಮರದ 
ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಅವರ ಬಳಿ ಬಂದನು. 

“ ಕುಂಬಾರಾ, ತೀರ್ಪು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ನೀನು ತುಂಬ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿದ್ದೀಯೆ. ಆದರೆ, ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿ 
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ದರೂ ಮಾಡಬಹುದು.” 

ಕುಂಬಾರನು, “ ಇಲ್ಲಪ್ಪಾ, ನೀನು ಸಹಾಯಮಾಡಲಾಕೆ. ನಿನ್ನ ತೇಪೆ 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನೀನು ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಾನೋ, ನಾಲ್ಕು ನೂರು ಟಿಂಗಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ! ನನಗೆ ಧನ 
ವಂತರಾದ ಸ್ಟೇಹಿತರಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರೆಲ್ಲ ಬಡವರು. ಬಗೆಬಗೆಯ ತೆರಿಗೆ 
ಗಳನ್ನು ತೆತ್ತು ತೆತ್ತು ಹಾಳಾಗಿದ್ದಾರೆ ” ಎಂದು ನಿರಾಶನಾಗಿ ನುಡಿದನು. 

“ ನನಗೂ ಬುಖಾರದಲ್ಲಿ ಸಿರಿವಂತರಾದ ಸ್ನೆಹಿತರಿಲ್ಲ. ಆದರೇನು, ಹಣ 
ಕೂಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ ನೋಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದನು ಖೋಜಾನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌. 

“ ಓಂದು ಗಂಟೆಯೊಳಗೆ ನಾನೂರು ಟಂಗ ಹಣ ಕೂಡಿಸುವುದೆ!” 
ಎಂದು ಮುದುಕ ತಲೆ ಅಳ್ಳಾ ಡಿಸಿದನು, ನಿರಾಶೆಯ ನಗು ನಗುತ್ತ. “ ಅಯ್ಯಾ, 
ಹೊಸಬ ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಅಣಕಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯ. ಇಂಥ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಖೋಜಾ ನಸ್ತೆದ್ದೀನ್‌ ಒಬ್ಬ ಮಾತ್ರ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಬಲ್ಲ.” 

ಚ್ದ ಅಯ್ಯಾ ಹೊಸಬಾ! ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು, ಕಾಪಾಡು!” ಗುಲ್ಜಾರ್‌ 
ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. ಹಾಗೆನ್ನುವಾಗ ಅವಳು ತನ್ನ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಅಪ್ಪನನ್ನು 
ತಬ್ಬಿದಳು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಅನಳ ಕಡೆ ನೋಡಿದನು. ಅವಳ ಕೈಗಳ ಅಂದ 
ವನ್ನು ಕಂಡನು. ಗುಲ್ಬಾನ್‌ ದೀರ್ಫೆ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಅವನನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿದಳು. 
ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಭರವಸೆಗಳು ತುಂಬಿದ್ದವು; ಸೌಮ್ಯಕಾಂತಿ 
ಹೊಮ್ಮುತ್ತಿತ್ತು. ಮುಖಫರದೆಯೊಳಗಿನಿಂದಲೇ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನಿಗೆ 
ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಪೊರ್ಣನಯನಕಾಂತಿ ಕಾಣಿಸಿತು. ಅವನ ಮೈರಕ್ತ ನಾಳ 
ನಾಳದಲ್ಲಿಯೂ ವೇಗದಿಂದ ಓಡತೊಡಗಿತು; ಅವನ ಪ್ರೇಮ ಸಾವಿರ ಪಾಲು 
ಹೆಚ್ಚೆತು. ಕುಂಬಾರನ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ ಹೀಗೆಂದನು : 

“ ಮುದುಕಾ ಇಲ್ಲೇ ಇರು; ನಾನು ಬರುವವರೆಗೂ ಇಲ್ಲೇ ಕಾಡದಿರು, 
ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವುದರೊಳಗಾಗಿ ನಾನೂರು ಟಿಂಗ ಹಣ 
ಕೂಡಿಸಿ ತರದಿದ್ದರೆ, ನಾನೇ ಅತ್ಯಂತ ತುಚ್ಛನೆಂದೂ ನೀಚನೆಂದೂ ತಿಳಿದುಕೊ.” 

ಅನನು ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಹಾರಿ ಸುತ್ತಣ ಗುಂನಿನಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿ 
ಹೋದನು. 


ನಗೆ - ಹೊಗೆ ೧೦೭ 


೧೩ 

ಬೆಳಗ್ಗೆ ಜನದ ನೂಕುನುಗ್ಗಲು ಹೆಚ್ಚು, ಕೂಗಾಟ ಕಿರಿಚಾಟಿ ಹೆಚ್ಚು ; 
ತಡವಾದರೆ ಎಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಲಾಭದ ಅವಕಾಶ ತಪ್ಪಿ ಹೋಗುವುದೋ ಎಂದು ಗಡಿ 
ಬಿಡಿಯಿಂದ ಓಡಾಡುವುದೂ ಹೆಚ್ಚು. ವ್ಯವಹಾರಗಳು ಭರದಿಂದ ಸಾಗುವ 
ಬೆಳಗಿನ ಹೊತ್ತಿನಂತಲ್ಲದೆ ಈಗ ಶುಂತವಾಗಿತ್ತು ; ಜನಸಂದಣಿಯೂ ಕಡಮೆ 
ಯಾಗಿತ್ತು. ಮಧ್ಯಾಹ್ನೆವಾಗುತ್ತ ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಸೆಕೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ 
ಜನ ಟೀ ಅಂಗಡಿಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು ; ಅಲ್ಲಿ ಕೂತು ಶಾಂತವಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಲಾಭ ನಷ್ಟಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಸುಡ.ಬಿಸಿಲು ಚೌಕವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಆವರಿಸಿ ಬಚೆಳಗುತ್ತಿತ್ತು ; ನೆರಳುಗಳು ಗಿಡ್ಡವಾಗಿ ಖಚಿತವಾದವು ; "ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಕೆತ್ತಿದ್ದ ಚಿತ್ರದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು ನೆರಳಿನ್ಪ ಮೂಲೆಮೂಲೆಯಲ್ಲೂ 
ಭಿಕ್ಷುಕರು ಆಶ್ರಯ ಪಡೆದಿದ್ದರು ; ಅವರ ಸುತ್ತ ಚೆಲಿಬ್ಬೆ ಚೂರುಪಾರುಗಳನ್ನು 
ಆಯ್ದು ತಿನ್ನುತ್ತ ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿಗಳು ಚಿಲಿಪಿಲಿಗುಟ್ಟುತ್ತ ಹಾರುಡುತ್ತಿದ್ದವು. 

ಭಿಕ್ಷುಕರು ತಮ್ಮ ಅಂಗವಿಕಾರಗಳನ್ನೂ ಮೈಶುಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನನಿಗೆ ತೋರಿಸ್ಕಿ “ ಅಯ್ಯಾ ಪ್ರಣ್ಯಾತ್ಮಾ, ಅಲ್ಲಾನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ನಮಗೇನಾದರೂ ದಾನ ನೀಡು” ಎಂದು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬೇಡಿದರು. 

ಅನನು ಸಿಡುಕಿನಿಂದ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು: “ಸ್ವಲ್ಪ ತಲೆ ನೆಟ್ಟಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಿ! ನಾನೂ ನಿಮ್ಮಷ್ಟೇ ಬಡವ. ನನಿಗೆ ನಾನೂರು ಟಂಗ ಕೊಡುವವ 
ರೊಬ್ಬರು ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅವರನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.” 

ಅವನು ತಮ್ಮನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದು ಭಿಕ್ಷುಕರು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡರು ; ಹಾಗೆ ತಿಳಿದು ಅವನ ಮೇಲೆ ಬೈಗುಳದ ಮಳೆ ಸುರಿಸಿದರು. 
ಆದರೆ, ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಆ ಬೈಗುಳವನ್ನು ಕಿನಿಗೇ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 
ತನ್ನ ಯೋಚನೆಗಳಲ್ಲೇ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದನು. 

ಭೀ ಅಂಗಡಿಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಮತ್ತು ಜನಸಂದಣಿ 
ಯಿಂದ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿದ್ದ ಅಂಗಡಿಯನ್ನು ಅವನು ಆಯ್ದುಕೊಂಡನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಬಹುಬೆಲೆಯ ರತ್ನ್ನಗಂಬಳಿಗಳಾಗಲಿ ರೇಷ್ಮೆ ದಿಂಬುಗಳಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಆ ಅಂಗಡಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು. ಹೋಗುವಾಗ ಕತ್ತೆಯನ್ನು ಗೂಟಕ್ಕೆ 
ಕಟ್ಟದೆ ಅದರ ಲಗಾಮು ಜಗ್ಗಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಹಿಂದೆಯೇ ಎಳೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದನು. 
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ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಜನ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಮೂಕರಾದರು. ಈ ಮೌನ 
ದಿಂದ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ” ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಜೀನಿನ ಚೀಲ 
ದಿಂದ ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಆ ಮುದುಕ ಶನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಕುರಾನನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದನು. ಆಮೇಲೆ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಅದನ್ನು ಕತ್ತೆಯ ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟನು. 

ಈ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವಾಗ ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆತುರಪಡಲಿಲ್ಲ; ನಸುನಗು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ.. ಈ ಪ್ರ ಸಂಚದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಹಜವಾದ ಕಾರ್ಯವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ 
ಆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದನು. ಟೀ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಜನ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು 
ಕಣ್ಣುಮಿಟುಕಿಸತೊಡಗಿದರು. 

“ಕತ್ತಿ ಮರಹೆದ್ದಿಸಿದ ನೆಲದಮೇಲೆ ಸದ್ದಾಗುವಂತೆ ಗೊರಸನ್ನು ಊರಿತು. 

“4 ಆಗಲೇ ಮುಗಿಯಿತಿ! ನೀನು ಬಹಳ ವಿಶೇಷ ರೀತಿಯಿಂದ ಮುನ್ನಡೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದೀಯ ” ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಾ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ಧೀನ್‌ ಪುಟ ಮಗುಚಿ 
ದನು. 

ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೊಜ್ಜು ಹೊಟ್ಟೆಯ ಸರಸ ಸ್ವಭಾವದ ಅಂಗಡಿಯ 
ಯಜಮಾನನು ಕೂತ ಕಡೆಯಿಂದ ಎದ್ದು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದನು. 

“ ಅಯ್ಯಾ, ನೋಡಿಲ್ಲಿ. ಇದು ನಿನ್ನ ಕತ್ತೆಗೆ ತಕ್ಕ ಸ್ಥಳವೇನಯ್ಯಾ? 
ಮತ್ತೆ, ಈ ಪವಿತ್ರಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅವರ ಮುಂದೇಕೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದೀಯ? ” 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಉತ್ತರಿಸಿದ: 

“ ನಾನು ಈ ಕತ್ತಿಗೆ ಕುರಾನ್‌ ಕಲಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಕುರಾನ್‌ ಪಾಠ 
ಮುಗಿಯುತ್ತಾ ಬಂತು. ಇನ್ನು ಸೆರಿಯತ್‌ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು.” 

ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಗುಸುಗುಸು ಹಿಸಪಿಸ ಮೊದಲಾಯಿತು. ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನೋಡೋಣವೆಂದು ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಎದ್ದುನಿಂತರು. ಯಜಮಾನನ ಕಣ್ಣು 
ಅರಳಿತು; ಅಗಲವಾಗಿ ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಿಂತನು. ಅಂಥ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವನ್ನು ತನ್ನ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲೇ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಕತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಗೊರಸನ್ನು 
ಬಡಿಯಿತು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಪುಟವನ್ನು ಮಗುಚಿಹಾಕಿ, “ ಭೇಷ್‌, ಭೇಷ್‌! 
ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಉಳಿದಿದೆ, ನೀನು ಮಾರ್‌-ಆರಬ್‌ ಮದ್ರೂ ಸಾದಲ್ಲಿ 
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ಪ್ರಧಾನ ಪಂಡಿತನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವನಾಗುತ್ತೀಯೆ >” ಎಂದು ಹೊಗಳಿದನು. 
ಯಜಮಾನನ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ, “ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಕೆಲಸ ಒಂದೇ ಒಂದು: 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಪುಟ ತಿರುವಿಹಾಕಲಾರದು ; ಯಾರಾದರೂ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ 
ಬರಲೇ ಬೇಕು. ಅಲ್ಲಾ ಇದಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಚುರುಕುಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನೂ ಅಪಾರ 
ಜ್ಞಾಸಕಕಕ್ತಿಯನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಬೆರಳು 
ಕೊಡುವುದನ್ನು ಅನನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿ ” ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

ನೆಕಿದಿದ್ದವರೆಲ್ಲ ಓೀ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಎದ್ದು ಬಂದು 
ಹತ್ತಿರ ನೆರೆದರು. ಒಂದೆರಡು ಕ್ಷಣದೊಳಗೆ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಸುತ್ತ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಗುಂಪು ಕೂಡಿತು. 

“ ಇದು ಸಾಧಾರಣ ಕತ್ತೆಯಲ್ಲ” ಎಂದು ಅವನು ವಿವರಿಸತೊಡಗಿದನು. 
“ ಇದು ಸ್ವತಃ ಅನಿಸಾರರಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು. ಒಂದು ದಿನ ಅವಿತಾರರು ನನ್ನನ್ನು 
ಕರೆದು, " ನೀನು ನನ್ನ ಈ ಮೆಚ್ಚಿನ ಕತ್ತೆಗೆ ದೇವಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕಲಿಸಬಲ್ಲೆಯಾ? 
ನನ್ನಷ್ಟೇ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಇದಕ್ಕೂ ಬರುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬಲ್ಲೆಯಾ?' ಎಂದು 
ಕೇಳಿದರು. ನನಗೆ ಕತ್ತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು. ನಾನು ಅದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಮಾಡಿದೆ. ಅದರ ಶಕ್ತಿವಿಶೇಷಗಳನ್ನ ರಿತುಕೊಂಡು ಅಮಿಾರನಿಗೆ ನಿಜ್ಞಾಸಿಸಿ 
ಕೊಂಡೆ : " ಓ ಪರಮಪ್ರಶಾಂತ ಅಮಾರಾ! ಈ ಕತ್ತೆಗೆ ಅಪಾರ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ 
ಯಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಯಾವ ವಜೀರರ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿ ಗಿಂತಲೂ ಕಡೆಗೆ ನಿಮ್ಮದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಇದರ ಬುದ್ಧಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಡಮೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಕತ್ತೆಗೆ ದೇವಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಕಲಿಸುವ ಹೊಣೆ ಕೊತ್ತುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನಿಮಗೆ ಗೊಕ್ತಿರುವಷ್ಟೂ, ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೂ ಇದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ, ಇಸ್ಪತ್ತು 
ವರ್ಷ ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ” ಎಂದೆ. ನನಗೆ ಐದು ಸಾವಿರ ಬಂಗಾರದ ಟಿಂಗಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವಂತೆ ಅಮಿನಾರರು ಭಂಡಾರದ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಿದರು. 
ಆಮೇಲೆ ನನಗೆ ಹೀಗಂದರು : " ಈ *ತ್ತೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಪಾಠ ಕಲಿಸು. ಆದರೆ, ಜೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಸಿಟ್ಟುಕೊ. ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷ ಮುಗಿದಾಗ 
ಈ ಕತ್ತೆಗೆ ದೇವಶಾಸ್ತ್ರ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ, ಇದು ಕುರಾನನ್ನು ಬಾಯಿಪಾಠ 
ಒನ್ಪಿಸಲಾರದಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನ ತಲೆ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ; ಜೋಕೆ' ಎಂದರು.” 

“4 ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನ ತಲೆಗೆ ಈಗಲೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಹೇಳಿಬಿಡು! ಕತ್ತೆ 
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ಯೊಂದು ಡೇವಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕಲಿತು ಕುರಾನ್‌ ಬಾಯಿಪಾಠ ಒಪ್ಪಿಸುವುದ 
ಯಾರು ತಾನೆ ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ! ” ಎಂದು ಟೀ ಅಂಗಡಿಯ ಯಜಮಾನ ಫೆ 
ಸಿದನು. 

“ ಬುಖಾರದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಕತ್ತೆಗಳು ಕೆಲವಿವೆ” ಎಂದು ಖೋಜಾ 
ದ್ದೀನ್‌ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು. “ ಆದರೂ, ಐದು ಸಾವಿರ ಚಿನ್ನದ ಟಿಂಗಗ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಕತ್ತೆಯೂ ದಿನದಿನವೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ತಲೆ ಹೋಗುತ್ತದೆಯೆ 
ನೀನೇನೂ ಚಿಂತಿಸಬೇಡಿ; ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯ್‌ 
ದರೂ ಒಬ್ಬರು ನಾನೋ ಅಮಾರನೋ, ಕತ್ತೆಯೋ, ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರ. 
ಸಾಯುವುದು ಖಂಡಿತ. ಆಗ್ಯ ಮೂವರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಹೆಚ್ಚಿನ ಧರ್ಮಃ 
ಪಂಡಿತನೆಂದು ಗೊತ್ತುಮಾಡುವ ತಂಟಿಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ; ಕಾಲ ವಿ 
ಹೋಗಿರುತ್ತದೆ” ಎಂದನು. 

ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲ ಫಕ್ಕನೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗತೊಡಗಿದರು. ೦ 
ಮಾನನಂತೂ ಫೆಲ್ಫ್ಸ್‌ ಚಾಪೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದುಬಿದ್ದು ನಗತೊ 
ದನು. ನಕ್ಕು ನಕ್ಕು ಕಣ್ಣೀರಿಳಿದು ಅವನ ಮುಖವೆಲ್ಲ ತೋಯ್ದು ಹೋಯಿ 
ಅವನು ತುಂಬ ಸರಸಿ, ವಿನೋದಪ್ರಿಯ. 

ನಗುವಿನಿಂದ ಗಂಟಲು ಕಟ್ಟಿ ಗೊರಗುಡುತ್ತಿರಲ್ಕು “ ಕೇಳಿದಿರಾ 
ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿದನು. “ ಮೂವರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಹೆಚ್ಚು ಪ 
ನೆಂದು ಗೊತ್ತುಮಾಡಲು ಕಾಲ ಮಾರಿ ಹೋಗಿರುತ್ತದೆಯಂತೆ |” ಎ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಆಡುತ್ತಾ ನಗುವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. ಹೊಟ್ಟಿ ಬಿರಿಯ 
ವಕಿಗೂ ನಗುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ನೇನೋ ; ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಯೋ 
ಹೊಳೆಯಿತು. 

ತಟ್ಟನೆ ನಗು ನಿಲ್ಲಿಸಿ “ ತಡೆಯಿರಿ! ತಡೆಯಿರಿ!” ಎನ್ನುತ್ತಾ 
ಬೀಸಿ ಉಳಿದವರ ಗಮನ ಸೆಳೆದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಹೊಸಬನ ಕಡೆ ತೀ 
೬ ಯಾರು ಫೀನು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? ದೇವಶಾಸ್ತ್ರ ಕಲಿಸುವ ಪಂಡಿತಾ, ; 
ಲ್ಲಿಂದ ಬಂಜೆ? ನೀನು ಬಹುಶಃ ಆ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 
ಬಹುದು ; ಅಲ್ಲವೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

“ ನನು ಇಷ್ಟು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆಯೆ, ಇದು? ನಿನ್ನ ಊಹೆ 
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ನಾನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌. ಬುಖಾರ ಸಟ್ಟಣಿಗರೇ ನಿಮಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ! 

ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಮಾತುಡುಗಿದವರಂತೆ ನಿಶ್ಯಬ್ದವಾಗಿ 
ನಿಂತರು. ತಟಕ್ಕನೆ ಒಂದು ಹರ್ಷ್ನಘೋಷ ಆ ಮೌನವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮಿತು : 

“ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌!? 

“ ಖೋಜೊ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌! ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌! ” ಎಂದು ಒಬ್ಬ 
ರಿಂದೊಬ್ಬರು ಆ ಘೋಷಣೆಯನ್ನೆ ತ್ತಿಕೊಂಡು ಕೂಗತೊಡಗಿದರು. ಆ ಘೋಷ 
ಉಳಿದ ಟೀ ಅಂಗಡಿಗಳಿಗೂ ಹರಡಿತು; ಅಲ್ಲಿಂದ ಪೇಟಿಗೆಲ್ಲಾ ಹರಡಿತು. 
ಅಂಗಡಿ ಬೀದಿ, ಮಾರ್ಕಟ್ಟಿಯ ಚೌಕ--ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ “ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆ 
ದ್ವೀನ್‌! ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ಧೀನ್‌ |” ಎಂಬ ಘೋಷ ಸಾವಿರಾರು ಕಂಠಗಳಿಂದ 
ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಮೊಳಗತೊಡಗಿತು. 

ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಟೀ ಅಂಗಡಿಗೆ ಜನ ಓಡೋಡಿ ಬಂದರು 
ಉಸ್‌ಬೆಕ್ಕರು, ತಾಜಿಕರು, ಪಾರಸಿಕರು, ತರ್ಕೊಮನ್ನರು, ತುರ್ಕರು, ಜಾರ್ಜಿ 
ಯನ್ನರು, ಆರ್ಮಾನಿಯನ್ನರು, ತಾರ್ತರರು--ಎಲ್ಲರೂ ಓಡಿಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಸೇರಿದ ಮೇಲೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಘೋಷಿಸಿ ತಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚಿನ ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನನಿಗೆ-ಸಂಸೋಷಚಿತ್ತನೂ ಮಹಾಚಸುರನೂ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧನೂ ಅದ 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನಿಗೆ- ಸ್ವಾಗತ ಬಯಸಿದರು. 

ಗುಂಪು ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬಂತು. ಒಂದು ಚೇಲ ಓಟ್ಸ್‌, ಒಂದು ಕಂಠಿ 
ಕ್ಲೋವರ್‌, ಒಂದು ಡಬ್ಬ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಿಹಿ ನೀರು ಇಷ್ಟೂ ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ 
ಬಂದವು ; ಅವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕತ್ತೆಯ ಮುಂದಿಟ್ಟರು. 

4 ಸ್ವಾಗತ! ಸ್ವಾಗತ, ನಿನಗೆ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ |” ಎಂದು 
ಗುಂಪಿನ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳಿಂದಲೂ ಆದರದ ನುಡಿ ಉಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. “ನೀನು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಆಲೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ ? ಬಾ, ಹೇಳು ನಮಗೆ, ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ” 
ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಒಕ್ಕೊರಲಿನಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಅವನು ಮೊಗಸಾಲೆಯ ಅಂಚಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತು ಗುಂಪಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. 

“4 ಬುಖಾರ ಸಟ್ಟಣಿಗರೇ, ನಿಮಗೆ ವಂದನೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹತ್ತು 
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ವರ್ಷಕಾಲ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅಗಲಿ ದೂರ ದೂರ ಇರಬೇಕಾಯಿತು. ಈಗ ಮತ್ತ 
ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಸೇರಿ ನನ್ನ ಹೃದಯ ಹರ್ಷದಿಂದ ತುಂಬಿದೆ. ನಾನು ನಿಮಗೆ ಏನಾ 
ದರೂ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಕೇಳುತ್ತೀರಿ. ಅದನ್ನು ಹಾಡಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ.” 
ಹತ್ತಿರ ಇದ್ದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮಣ್ಣುಮಡಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಅದರ ನೀರನ್ನು ಆಚೆಗೆ ಚೆಲ್ಲಿದನು. ಆಮೇಲೆ ತನ್ನ ಮುಸ್ಟಿ ಯಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಬಡಿಯುತ್ತ ಆ ತಾಳಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹಾಡಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದನು : 
ಠಂಠಣಿಸು ಮಡಕೇ! ಹಾಡು ಮಡಕೇ! 
ತಕ್ಸುಂಥ ಹೊಗಳಿಕೆಯ ನೀಡಮಾರನಿಗೆ! 
ನಮ್ಮಮಾರನುದಾರದಾಳಿಕೆಯಲೆಮಗೆ 
ದೊರೆವ ಸುಖವನು ಸಾರು ಸರ್ವಲೋಕಕ್ಕೆ [ 


ಮಣ್ಣು ಮಡಕೆಯಿದೀಗ ಮೊರೆದು ರಂಕರಿಸುವುದು ; 
ಕೋಪದಲಿ ಬಿರುಸು ದನಿಯಿಂದ ಹಾಡುವುದು. 
ಒಡೆದ ಕಂಠದಲುಗ್ರ ಕರೆಯ ಕಳುಹುವುದು ; 

ಎಲ್ಲೆಡೆಗೆ, ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಕರೆಯ ಕಳುಹುವುದು. 


ಮಡಕೆಯೇನನು ಹೇಳಲಿರುವುದೋ ಕೇಳಿ : 

“ ನಿಯಾಸ ಕುಂಬಾರ ವಾಸಿಸುವನಿಲ್ಲಿ. 

ಮಣ್ಣ ಕಲಸುವನವನು ; ಮಡಕೆ ಮಾಡುವನವನು ; 
ಆದಕರೀನಲ್ಪವನೆ ಸಂಪಾದಿಸುವನು. 

ಕೈಗೆ ಬರುವುದರಲ್ಲಿ ಅವನುಳಿಸಲರಿಯ 

ಸಣ್ಣ ಮಡಕೆಯು ತುಂಬುವಷ್ಟು ಸಡಿಯ! 


“ ಬಂಗಾರ ತುಂಬಿದಾ ಗಡಿಗೆಗಳ ಕಾಯುತ್ತ 
ಆ ಗೂನ ಜಾಫರನು ಕಣ್ಮುಚ್ಚಲರಿಯ. 
ರಾಜಭಂಡಾರದಲು ಬಂಗಾರ ಬಹಳುಂಟು, 
ಯಾರಿಗೂ ಬಂಗಾರದಳತೆ ಗೊತ್ತುಂಟು? 
ಆ ದೊಡ್ಡ ಬಂಗಾರ ಗಡಿಗೆಗಳ ಕಾಯುತ್ತ 
ಅರಮನೆಯ ಕಾಪುದಳ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಲರಿದು. 
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“ ದುಃಖ ಬಂತೊಂದು ದಿನ ಮುದಿ ನಿಯಾಸನ ಬಳಿಗೆ 
ಸುಳಿವುಗೊಡದೆಯೆ ಕಳ್ಳ ಕದ್ದು ಬರುವಂತೆ. 
ಕಾಸಿನಾಳ್ಗಳು ಬಂದು ಹಿಡಿದೊಯ್ದರವನನ್ನು, 
ಅಮಿನಾರನಾಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ತೀರ್ಪಿಗೆಂದು. 

ಗೂನು ಬೆನ್ನನು ಹೊತ್ತು ಹಿಂದೆಯೇ ಬಂದನಾ 
ಜಾಫರನು, ದುರ್ಮುಖನು, ದುಷ್ಟ್ರೀರ್ತಿಯವನು.? 


ಎಷ್ಟು ದಿನ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದು? 
ಹೇಳು ಮಡಕೇ! ಕೇಳುವರಿಗೆಲ್ಲ ಹೇಳು! 

ನಿನ್ನ ಮಣ್ಣಾಲಗೆಯು ನಿಜವ ನುಡಿಯುವುದು 
ಕುಂಬಾರನಪರಾಧವೇನು ?-- ಅದ ಹೇಳು! 


ಮಡಕೆ ಠಂರಣಿಸುವುದು ಮೊರೆಯುವುದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ; 
ಪ್ರಶ್ನೆಗುತ್ತರವ ತಾ ನುಡಿಯುವುದು ಸತ್ಯವಾಗಿ: 

“ ಆ ಬಡವ ಮುದಿಯ ಕುಂಬಾರನಸರಾಧೆ 
ಬಲೆಯೊಂದರಲಿ ತೊಡಕಿ ಬಿದ್ದದ್ದು ! ಸರ್ವಾಹರಾಧೆ! 
ಜೇಡನಾ ಬಲೆಯವನ ಬಿಗಿದಿಹುದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ. 

ಕಟ್ಟ ಕಡೆಗವನ ಗತಿ ಜೇಡನ ಗುಲಾಮನಾಗಿ.” 


ಬಂದ ನಿಯಾಸನು ಒಡೆಯನ ಬಳಿಗೆ 

ಕಣ್ಣೀರ ಕರೆದು ಮೈಚಾಚಿದನಡಿಗೆ. 
ನುಡಿದನು : “ ಲೋಕವೆ ಬಲ್ಲದು ಜೀಯ್ಕಾ 
ನಮ್ಮ ಅಮಿಸಾರ ದಯಾಶಾಲಿಯೆಂದು. 
ಕರುಣೆಯ ತೋರಿ ಕಾಪಾಡು ನನ್ನೊ ಡೆಯಾ. 
ನಿಜ ಮಾಡು ನೀನಿಂದು ಲೋಕದ ನುಡಿಯ.” 
ನುಡಿದನಮಾರನು : “ ಅಳಬೇದ್ಕ ಒಡವಾ | 
ಕೊಡುವೆನು ನಿನಗೊಂದು ಗಂಟೆಯ ಗಡುವ! 
ನಾನು ಉದಾರಿ ದಯಾಶಾಲಿಯೆಂದು 
ಲೋಕದ ಜನಕೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತು ಎಂದೆಂದೂ! ” 
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ಎಷ್ಟು ದಿನ ಸಹಿಸುವುದು ಅನ್ಯಾಯವಿದನು? 

ಹೇಳು ಮಡಕ ಹೇಳು, ಕೇಳುವರಿಗೆಲ್ಲ! 

ಮಡಕೆ ಕಂಠಣಿಸುವುದು ಮೊರೆಯುವುದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ. 
ಪ್ರಶ್ನೆಗುತ್ತರವ ತಾ ನುಡಿಯುವುದು ಸತ್ಯವಾಗಿ : 


ಆ ಹುಚ್ಚನವ, ಹುಚ್ಚನವ, ಹ.ಚ್ಚನೇ ಅವನು 
ಈ ಅಮಿಾಾರನ ಬಳಿಯೆ ನ್ಯಾಯ ಬಯಸುವನು ; 
ನ್ಯಾಯ ದೊರೆಯುವುದೆಂದು ನಂಬುವವನು. 

ಈ ಅಮಿರನ ಬೆಲೆಯು ಗೊತ್ತು ನಮಗೆಲ್ಲ; 
ಬಹು ಕೇಳು, ಬಹು ಕೀಳ್ಕು ಬಹು ಕೀಳ್ಕು ಹಾಳು! 
ಕೊಳೆತ ಕಸಗೊಬ್ಬರದ ಚೀಲವಿವನದಕೆ 

ಮೇಲಿಟ್ಟ ತಲೆಯೊಂದು ಖಾಲಿ ಮಣ್ಮಡಕೆ |? 


ಹೇಳು ಮಡಕೇ, ಹೇಳು, ಎಷ್ಟು ದಿನ ತಾಳುವುದು? 
ನಮ್ಮಮಿಾಾರನ ಕೇಳು ಕೆಟ್ಟಾಳ್ಳಿ ಯಿದನು? 
ಮಿತಿಮಾರಿ ಕಷ್ಟಗಳ ಕಂಡುಂಡು ನೊಂದಿರುವ 
ನಮ್ಮ ಜನರೆಂದು ಸುಖ ಶಾಂಕಿಯಿಂದಿಹುದು? 


ಮಡಕೆ ರೋಂಕರಿಸುವುದು, ಮೊರೆಯುವುದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ; 
ಪ್ರಶ್ನೆಗುತ್ತರವ ತಾ ನುಡಿಯುವುದು ಸತ್ಯವಾಗಿ: 
“ ಇಂದನಿಸಾರನ ಶಕ್ತಿ ಪ್ರ ಬಲವಾಗಿಹುದು. 
ಅದಕೇನೊಂದು ದಿನ ಬೀಳಬೇಕವನು. 
ನಿಮ್ಮ ದುಃಖದ ದಿನಗಳೋಡುವುವು ಬೇಗ. 
ಉರುಳುವುವು ವರ್ಷಗಳು. ಸಮಯ ಬಂದಾಗ, 
ಸಿಡಿದೊಡೆದು ನುಚ್ಚುನೂರಾಗುವನು ಅವನಿಂತೆ. 

ಈ ಮಣ್ಣುಮಡಕೆಯಂತೆ! ? 


ಕೊನೆಯ ಸಾಲನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ, ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು ಮಡಕೆ 


ಯನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ರಭಸದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಎಸೆದು 
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ಬಿಟ್ಟನು. ತಕ್ಷಣ ಮಡಕೆ ನೂರಾರು ಚೂರುಗಳಾಗಿ ಸಿಡಿದುಹೋಯಿತು. 
ಗುಂಪಿನವರ ಗದ್ದಲ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಆ ಗದ್ದಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಾತು ಜನಕ್ಕೆ 
ಕೇಳಲೆಂದು ಬಹು ಕಷ್ಟ ಸಟ್ಟು ನರಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀ 
ನನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದನು: 

“ ಹಾಗಾದರೆ ನಾವು ಈ ಕುಂಬಾರ ನಿಯಾಸನ ನೆರವಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
ದುಖಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನ ಸೀಡೆಗೂ ಅಮಾರನ ಕರುಣೆಗೂ ಬಲಿಯಾಗದಂತೆ 
ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸೋಣ! ನಿಮಗೆ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಗೊತ್ತಷ್ಟೆ! ಅವನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟ ಸಾಲ ಎಂದೂ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾರು ಕೊಡುತ್ತೀರಿ 
ನನಗೆ ನಾನೂರು ಟಿಂಗ ಸಾಲವನ್ನು, ಕೇವಲ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಕಾಲದ ವರಿಗೆ?” 

ಬರಿಗಾಲಿನ ಸೀರು ಹೊರುವವನೊಬ್ಬನು ಮುಂದೆ ಬಂದನು : 

4 ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌, ನಮ್ಮ ಹತ್ತಿರ ಹಣ ಹೇಗಿದ್ದೀತು? ನಾವು 
ಮಿತಿಮಿಸಾರಿ ತೆರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಒಂದು ನಡುಪಟ್ಟಿ 
ಇದೆ. ಅದು ತೀರಾ ಹೊಸದಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಅದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಣ ದೊರೆ 
ತೀತು ” ಎಂದನು. 

ಹೀಗೆಂದು ತನ್ನ ನಡುಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಕಾಲ ಬಳಿಗೆ 
ಎಸೆದೆನು. ಗುಂಪು ಗುಜುಗುಜಿಸುತ್ತ, ತಳಮಳಿಸತೊಡಗಿತು. ಗುತ್ತನೆಯ 
ಟೋಪಿಗಳು, ನಡುಸಟ್ಟಿಗಳು, ಪಾಪಾಸುಗಳ್ಳು ಕರವಸ್ರ್ರಗಳ್ಳು ಖಲತ್‌ಗಳು 
ಕೂಡ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಕಾಲ ಬಳಿಗೆ ಹಾರಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀ£ನನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುನ್ರದು ತನಗೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಗೌರವವೆಂದು 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಭಾವಿಸಿದನು. ಬೊಜ್ಜು ಹೊಟ್ಟೆಯ ಓ ಅಂಗಡಿ ಯಜ 
ಮಾನ ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಅತ್ಯಂತ ಅಂದವಾದ ಎರಟು ಟೀ ಬಟ್ಟಿ ಲುಗಳನ್ನು ತಾಮ್ರದ 
ತಟ್ಟಿ ಯನ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ತಂದೊಪ್ಪಿಸಿದನು. ಅವನ್ನು ತರುವಾಗ ಜಂಭದಿಂದ 
ಇತರರ ಕಡೆ ಕಣ್ಣೋಟ ಬೀರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಷ್ಟು ಉದಾರವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ 
ಅನನು. ಕಾಣಿಕೆಯ ರಾಶಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ತನಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದ ಮಟ್ಟಿಗೂ ದನಿ ಎತ್ತರಿಸಿ ಕೂಗಿದನು : 

“ ಸಾಕು! ಸಾಕು! ಉದಾರಿಗಳಾದ ಓ, ಬುಖಾರಾ ಪಟ್ಟಿಣಿಗರೇ, 
ಸಾಕು! ಸಾಕು, ನಾನು ಹೇಳುವುದು ಕೇಳಲಿಲ್ಲವೆ? ಜೀನುಗಾರಾ, ನಿನ್ನ 
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ಜೀನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊ ಇಷ್ಟು ಸಾಕು, ಖಂಡಿತ ಸಾಕು! ಏನು? 
ನಿಮ್ಮ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದಿ ನನನ್ನು ಹೆಳೆಬಟ್ಟಿ ಮಾರುವನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಬಿಡುತ್ತೀರೇನು? ಇಗೋ, ಈಗ ನಾನು ಮಾರಾಟವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ನೀರು ಹೊರುವವನ ನಡುಪಟ್ಟಿ ಇಲ್ಲಿದೆ, ನೋಡಿ. ಇದನ್ನು ಯಾರು ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಾರೋ ಅವರಿಗೆ ಬಾಯಾರಿಕೆಯ ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಬನ್ನಿ, ಬನ್ನಿ, 
ಅಗ್ಗದ ಬೆಲೆಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ! ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ತೇಪೆ ಹಾಕಿದ ಹಳೆಯ ಸ್ಲಿ ಸರ್‌ 
ಗಳಿವೆ. ಅವು ಕಥಿಷ್ಠ ಸಕ್ಷ ಎರಡು ಸಲವಾದರೂ ಮಕ್ಕಾಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿ 
ಬಂದಿವೆ. ಅದನ್ನು ಯಾರು ಮೆಟ್ಟುಶ್ತಾರೋ ಲವರು ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವಂತೆ ಭಾವನೆಯಾಗುತ್ತದೆ! ಚಾಕುಗಳು, ಸ್ಲಿಪರ್‌ಗಳು ಖಲರ್‌ಗಳು-- 
ಎಲ್ಲಾ ಇನೆ! ಬನ್ನಿ, ಬನ್ನಿ! ಯಾವ ಲಾಭವನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ ಅಗ್ಗ 
ವಾಗಿ ಮಾರುತ್ತಿದ್ದೇನೆ, ಕಾಲಕ್ಕೆ ತುಂಬ ಬೆಲೆ. ಈಗ ಅತ್ಯನಶೌಲ್ಯವಾಗಿದೆ!? 

ಆದರೆ, ಮುಖ್ಯ ವಜೀರ ಬಖ್ತಿಯಾರ್‌ ಪ್ರಭುಥಿಷ್ಠರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ವಹಿಸಿ ಮಾಡಿದ್ದ ಏರ್ಪಾಡಿನಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಾಮ್ರದ ಕಾಸೂ ಉಳಿಯುವಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಅದು ನೇರವಾಗಿ ಅಮಿಸಾರನ ಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ತನ್ನ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಕೂಗಿ 
ಜ್ದೆಲ್ಲಾ ವ್ಯರ್ಧವಾಯಿತು ಕೊಳ್ಳುವವನು ಒಬ್ಬನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


೧೪ 

ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿಗಾರ ಜಾಫರ್‌ ಆ ಕಡೆ 
ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಹಾದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಚೀಲ ಜಗ್ಗುತ್ತಿತ್ತು ; ರತ್ನಸಡಿ 
ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳ ಅಂಗಡಿಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಗುಲ್ಜಾನಿಗಾಗಿ ಅವನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಚಿನ್ನ-ಬೆಳ್ಳಿಯ ಒಡವೆಗಳು ಅದರಲ್ಲಿ ತುಂಬಿತ್ತು. 

ಒಂದು ಗಂಟೆಯ ಗಡುವು ಮುಗಿಯುತ್ತಾ ಬಂದಿತ್ತು. ವಿಷಯಮೋಹ 
ದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಸರಸರನೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೂ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆ 
ದ್ಹೀನ್‌ ಅಗ್ಗವಾಗಿ ಮಾರುವುದಾಗಿ ಘೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ಕಿನಿಗೆ ಬಿದ್ದಾಗ 
ಅನನ ದುರಾಸೆ ಪ್ರಬಲವಾಯಿತು. 
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ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಗುಂಪು ಬೇಗ ಬೇಗ 
ಕರಗುತ್ತ ಬಂತು. ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದವರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಮೂವರಿಗೊಬ್ಬನಂತೆ ಅವನಿಗೆ 
ಸಾಲಗಾರರಾಗಿದ್ದರು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು ಜಾಫರ್‌ ಗುರುತಿಸಿದನು. 

“ಓ ನೀನೋ! ನಿನ್ನೆ ನನ್ನನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಕ್ತಿ ಹಾಕಿ 
ದವನು! ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೇನು? ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಸದಾರ್ಥ ಎಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿತ್ತು ನಿನಗೆ?” 

“|, ಜಾಫರ್‌ ಮಹಾಶಯಾ, ನಿನ್ನೆ ದಿನ ನೀನು ನನಗೆ ಅರ್ಧ ಟಿಂಗ 
ಹಣ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ನಿನಗೆ ನೆನಪಿಲ್ಲವೆ? ಆ ಹಣ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. 
ನನ್ನ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಅದೃಷ್ಟ ಅನುಕೂಲ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿತು ” ಎಂದನು ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ಧೀನ್‌. 

ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರಿಗೆ ಜೆರಗಾಯಿತು. “" ಈ ಸಾವ ನಾನನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಒಂದೇ ಒಂದು ಪ್ರಾ ತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೂರಹಾಕಿದ್ದೀಯಲ್ಲಾ | ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ನನ್ನ ಹಣ ನಿನಗೆ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಜನ. ಮಾಡಿದೆ! ಈ ರಾಶಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟು ಎಷ್ಟು 
ಹೇಳುಕ್ತೀಯ ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

4 ಆರುನೂರು ಟಿಂಗಗಳು.” 

“ ನಿನಗೆ ಹುಚ್ಚು! ನಿನ್ನ ಉಪಕಾರಿಯಿಂದ ಅಷ್ಟೊಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಮೊತ್ತವನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗಬೇಕು! ಇನ್ನ ಏಳೆಗೆಸಿ 
ನಾನು ಕಾರಣನಲ್ಲವೆ? ಇನ್ನೂರು ಬಂಗ--ಅದು ನಾನು ಕೊಡುವ ಬೆಲೆ.” 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌, “ ಐನೂರು ಟಂಗಗಳು. ಜಾಫರ್‌ ಮಹಾ 
ಶಯ್ಯಾ, ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ಗೌರವದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ-ಐನೂರು ಟಿಂಗ 
ಗಳು!” ಎಂದು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನುಡಿದನು. 

4 ಅಯ್ಯೋ ಕೃತಘ್ನ! ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ಯೋಚಿಸು, ನಿನ್ನ ಈ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ನನ್ನಿಂದ ಆದದ್ದಲ್ಲವೆ?” 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆ ದ್ವೀನನಿಗೆ ತಾಳ್ಮೆ ತಪ್ಪಿತು. “ಓ, ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ 
ಗಾರಾ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಉಳಿದದ್ದ ಕೈ pk ಕಾರಣನಲ್ಲನೆ? ನಿನ್ನನ್ನು ಬದುಕಿ 
ಸಿದ್ಧಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಅರ್ಧ ಟಿಂಗ ಮಾತ್ರ ನೀನು ಕೊಟ್ಟ ಸಿದ್ದು ನಿಜ. ನಿನ್ನ 
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ಪ್ರಾಣದ ಬೆಲೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚೆ ನಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ನನಗೇನೂ ಅಸಮಾಧಾನ 
ವಿಲ್ಲ. ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ. ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದು ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ವಾದಕಿ, ಒಪ್ಪುವ ಬೆಲೆ ಹೇಳು” ಎಂದನು. 

" ಮುನ್ನೂರು | 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. 

ದುಖಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರ ತಡೆದು ನಿಂತನು. ಅನುಭವದಿಂದ ನುರಿತ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ರಾಶಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀರಿ ಬಿಚಿ ಕಟ್ಟಿದನು. ಖಲತ್‌ಗಳು, ಸ್ಲಿಸರ್‌ಗಳು, 
ಗುತ್ತನೆ ಟೋಪಿಗಳು ಈ ಮೊದಲಾದ ಸಾಮಾನೆಲ್ಲ ಕನಿಷ್ಕ ಸಕ್ಷ ಏಳು 
ನೂರು ಟಿಂಗ ಬೆಲೆಬಾಳುವುದೆಂದು ಖಚಿತಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಬೆಲೆಯನ್ನು 
ಏರಿಸಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. 

4 ಮುನ್ನೂರೈವತ್ತು.” 

“ ಮುನ್ನೂರ ಎಸ್ಪತ್ತೆ ಹ 6 

“4 ನಾನೂರು.” 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ” ಕದಲಲಿಲ್ಲ. ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನು ಎಷ್ಟೋ 
ಸಲ ಹೊರಟು ಹೋಗುವವನಂತೆ ನಟಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಬಂದು ಒಂದೊಂದೇ ಟಿಂಗವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಂತೂ ಕಟ್ಟ ಕಡೆಗೆ 
ಸೋತುಹೋದನು. ವ್ಯಾಪಾರ ಕುದುರಿತು. ಗೊಣಗುತ್ತ ನರಳುತ್ತ ದುಬಾರಿ 
ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನು ಹಣ ಎಣಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನು. 

“ ಅಲ್ಲಾನ ಆಣೆಗೂ, ಈ ಸಾಮಾನಿಗೆ ಇಮ್ಮಡಿ ಬೆಲೆಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ, 
ಇದೇ ನನ್ನ ಸ್ವಭಾವ: ಕೇವಲ ದಯಾಭಾವದಿಂದ ಭಾರಿ ನಷ್ಟೈಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು.” 

“4 ಇದು ಖೋಟಾ ನಾಣ್ಯ |” ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಾ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆ 
ದ್ವೀನ್‌ ಒಂದು ನಾಣ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. “ ಅಲ್ಲದೆ, ಇಲ್ಲಿ 
ನಾನೂರು ಟಂಗ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಮುನ್ನೂರ ಎಂಬತ್ತು ಮಾತ್ರ ಇಡೆ. 
ಜಾಫರ್‌ ಮಹನೀಯಾ! ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ.” 

ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನು ಮತ್ತೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ಟಂಗ ಕೊಡಲೇಬೇಕಾಯಿತು ; 
ಖೋಟಾ ನಾಣ್ಯವನ್ನು ಹಿಂಡೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು 
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ಕೊಡಲೂ ಬೇಕಾಯಿತು. ಇಷ್ಟಾದ ಮೇಲೆ ಕಾಲು ಟಂಗಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಕೂಲಿ 
ಆಳು ಮಾಡಿಕೊಂಡನು ; ಅನನ ಮೇಲೆ ಸಾಮಾನಿನ ಮೂಟೆ ಹೊರಿಸ್ಕಿ ತನ್ನ 
ಹಂದೆ ಬರುವಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. ಆ ಭಾರಿದ ಕೆಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಆ 
ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಕೂಲಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗಿಹೋದನು. 

“ ನಾನೂ ಇದೇ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕಾಗಿದೆ” ಎಂದನು ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌. 

ಗುಲ್ಹಾನನ್ನು ನೋಡುವ ತವಕವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಅವನು ಮುಂದಿ 
ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನಿಗೆ ಕುಂಟು; ಇದರಿಂದ ಅವನ 
ನಡಗೆಗೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿ, ಹಿಂದೆ ನಿದಾನವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 

ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನು ಮುಖದ ಬಿನನನ್ನೊರಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, “ ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೀಯ ನೀನು, ಇಷ್ಟೊಂದು ಆತುರವಾಗಿ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಕಣ್ಣುಮಿಟುಕಿಸುತ್ತ ಉತ್ತರ 
ಕೊಟ್ಟನು: “ ನೀನು ಹೋಗುವ ಕಡೆಗೇ. ಜಾಫರ್‌ ಮಹಾಶಯ್ಕಾ ನೀನೂ 
ನಾನೂ ಇಬ್ಬರೂ ಹೋಗ ಕ್ತಿರುವುದು ಒಂದೇ ಕಡೆಗೆ; ಮತ್ತು ಒಂದೇ 
ಕೆಲಸಕ್ಕ.” 

“ ಆದರೆ ನನ್ನ ಕಲಸ ಏನೆಂದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಗೊತ್ತಿದ್ದಿದ್ದರೆ 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನೀನು ಕರುಬುತ್ತಿದ್ದೆ.? 

ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಒಳಗಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿ 
ದ್ವೀನನಿಗೆ ತಟ್ಟದೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ವಿನೋದವಾಗಿ ನಗುತ್ತ ಅವನು, 

“ ಆದರೆ, ಅಯ್ಯಾ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರ, ನನ್ನ ಕೆಲಸ ಏನೆಂದು ನಿನಗೆ ಅರಿನಿ 
ದ್ದಿದ್ದಕ್ಕೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹತ್ತರಷ್ಟು ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚು ಸಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನೀನು, ನನ್ನ ಮೇಲೆ” 
ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 

ಆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಡಗಿದ್ದ ಔದ್ಭತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಜಾಫರ್‌ ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಕಿ 
ದನು! ಕ 

“ ನಿನ್ನ ನಾಲಗೆಯನ್ನು ತುಂಬ ಹೆರಿಯಬಿಟ್ಟಿದ್ದೀಯೆ. ನಿನ್ನಂಥವನು 
ನನ್ನಂಥವನೊಡನೆ ಮಾತಾಡುವಾಗ ನಯಭಯದಿಂದಿರಬೇಕು. ನಾನು 
ನೋಡಿ ಕರುಬುವಂಥವರು ಈ ಬುಖಾರದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಸಿರಿ 
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ವಂತ; ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಯಾವುದೊಂದು ಅಡ್ಡಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಬುಖಾರೆದಲ್ಲಿರುವ 
ಅತ್ಯಂತ ರೂಪವತಿ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನಾನು ಬಯಸಿದೆ ; ಇವತ್ತು ಅವಳು ನನ್ನವ 
ಳಾಗುತ್ತಾಳೆ.” 

ಅಪ್ಪು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಮನ.ಷ್ಯ ಚಪ್ಪಟೆ ಕುಕ್ಕೆ ಯೊಂದರಲ್ಲಿ 
ಚೆರಿ ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ಮಾರುವುದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದನು. ಆ 
ಕುಕ್ಕೆ ಯಿಂದ ಉದ್ದ ತೊಟ್ಟಿನ ಹಣ್ಣೊಂದನ್ನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. 

“ ಜಾಫರ್‌ ಮಹಾಶಯಾ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಕೇಳು. ಒಂದು 
ದಿನ ಒಂದು ನರಿ ಮರದಲ್ಲಿ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಚೆರಿ ಹಣ್ಣು ಕಂಡಿತಂತೆ. 
ಕಂಡು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೆ ಆ ಚೆರಿಹಣ್ಣನ್ನು ತಿನ್ನುವ ವರಿಗೂ ನನಗೆ ತಡೆಯ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದುಕೊಂಡಿತು. ಹೀಗೆ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಅದು ಮರ ಹತ್ತತೊಡ 
ಗಿತು. ಎರಡು ಗಂಟೆಯ ವಕೆಗೂ ಹತ್ತುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು; ಹತ್ತುತ್ತ ಹತ್ತುತ್ತ 
ಮೈಯನ್ನೆಲ್ಲ ತರಚೆಸೊಂಡಿತು. ಮರ ಹತ್ತಿ ಇನ್ನೇನು ಹೆಣ್ಣು ತಿನ್ನಲೆಂದು 
ಬಾಯಿಬಿಡಬೇಕು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಂಬು ಡೇಗೆ ಹಾರಿ ಬಂದು ಹಣ್ಣನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡುಕೋಯಿತು. ಇದಾದ ಮೇಲೆ ನರಿ ಮರ ಇಳಿಯತೊಡಗಿ 
ಇನ್ನೆರಡು ಗಂಟೆ ಇಳಿಯುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ಇಳಿಯುವಾಗ ಇನ್ನಷ್ಟು ತರಚಿತು 
ಅದರ ಮೈ. ದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ " ನಾನೇಕೆ ಜೆರಿ ಹಣ್ಣು 
ಬಯಸಿ ಮರ ಹತ್ತಿಜಿನೊ! ಏಕೆಂದರೆ, ಮರದ ಮೇಲೆ ಜೆರಿ ಹಣ್ಣು ಬಿಡುವುದು 
ನರಿಗಳಿಗಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತು ' ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು.” 

“ ನೀನೊಬ್ಬ ಬೆಪ್ಪುತಕಡಿ. ನಿನ್ನ ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅರ್ಥವೇ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದನು. 

“ ಆಳವಾದ ಅರ್ಥ ತಟಕ್ಕನೆ ಹೊಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಮರುನುಡಿದನು. 

ಚೆರಿ ಹಣ್ಣು ಅವನ ಕಿವಿಯ ಹಿಂಸೆ ಜೋಲಾಡುತ್ತಿತ್ತು; ಅದರ 
ತೊಟ್ಟನ್ನು ತಲೆಟೋನಿಗೆ ಸೆಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 

ದಾರಿ ತಿರುಗಿತು. ತಿರುವಿನ ಅಜೆ ಕಡೆ ಕುಂಬಾರನೂ ಅನನ ಮಗಳೂ 
ಕಲ್ಲ ಮೇಲೆ ಕೂತಿದ್ದರು. 
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ಕುಂಬಾರೆ ಎದ್ದು ನಿಂತನು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಅದುವರೆಗೂ ಆಸೆಯ 
ಕಿರಣ ಮಿನುಗುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ಈಗ ತಟ್ಟನೆ ಮರೆಯಾಯಿತು. ಆ ಅಪರಿಚಿತ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಹೆಣ ಕೂಡಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಯೋಚನೆ ಹೊಳೆದು ಕಾಂತಿ 
ಉಡುಗಿ ಕಣ್ಣು ಮಂಕಾಯಿತು. ಗುಲ್ಜಾನ” ಸಣ್ಣಗೆ ನರಳ.ತ್ತಾ ಮುಖವನ್ನು 
ಅತ್ತ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡಳು. 

4 ಅಪ್ಪಾ, ನಾನು ಹಾಳಾದೆವು! * ಎಂದು ಅವಳು ನೊಂದು ನುಡಿದಳು. 
ಅವಳ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಮ್ಮಿದ ನೋವಿಗೆ ಕಲ್ಲೂ ಕಣ್ಣೀರು ಕರೆಯುವಂತಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಆ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನ ಹೃದಯ ಯಾನ ಕಕ್ಲಿಗಿಂಶಲೂ ಕಠಿನವಾ? ತ್ತು. ಕ್ರೂರ 
ವಿಜಯ ಮತ್ತು ಅಸಹ್ಯಕಾಮ-- ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು, 

“ ಕುಂಬಾರಾ, ಅನಧಿ ಮುಗಿಯಿತು. ಇನ್ನು ಮೇಕೆ ನೀನು ನನ್ನ್ನ 
ಗುಲಾಮ ; ನಿನ್ನ ಮಗಳು ನನ್ನ ಕೊಳ್ಳು, ಉಸಸತ್ಲಿ” ಎಂದನು. 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರದ್ಧೀನನ ಮನಸ್ಸು ನೋಯಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಅವಮಾನ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉಡ್ಡೇಶದಿಂದ ಅವನೆದುರಿಗೆ ಹುರಗಿಯೆ ಮುಖಸರದೆಯನ್ನೆ 
ಕ್ರಿದನು; ಒಡೆತನಪ ದರ್ವದಿಂದ ವುಖಾವರಣವನನ್ನೈಕ್ತಿದನು. 

“ ನೋಡು, ಇವಳು ಸುಂದರಿಯಲ್ಲವೆ? ಇವತ್ತು ನಾನು ಇವಳ ಜೊತೆ 
ಮಲಗುತ್ತೇನೆ. ಈಗ ಹೇಳ್ತು ಯಾರು ಯಾರನ್ನು ನೋಡಿ ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚು 
ಪಡಬೇಕು?” 

“ ಇವಳು ಸುಂದರಿ, ನಿಜ” ಎಂದು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡನು. “ ಆದಕ್ಕೆ ಕುಂಬಾರನಿಗೆ ಹಣ ಕೊಟ್ಟದ್ದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ 
ದಾಖಲೆ ಇದೆಯೊ? * ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

4 ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ದಾಖಲೆಯಿಲ್ಲದೆ ಯಾರು ತಾನೆ ವ್ಯವಹಾರ ನಡಸು 
ತ್ತಾರೆ? ಎಲ್ಲರೂ ಮೋಸಗಾರರು, ಕಳ್ಳರು ಇಗೋ ನೋಡು, ದಾಖಲೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಾಲದ ಲೆಕ್ಕ, ಅದನ್ನು ತೀರಿಸಬೇಕಾದ ದಿನ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಮೂದಿ 
ಸಿದೆ; ಪತ್ರದ ಕೆಳಗೆ ಕುಂಬಾರ ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟೊತ್ತಿದ್ದಾನೆ.? 

ಅವನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ಧೀನನಿಗೆ ಪತ್ರವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. 

“ ಪತ್ರ ಸರಿಯಾಗಿದೆ” ಎಂದು ಅವನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಆ ಮೇಲೆ 
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“ ಈ ಪಕ್ರಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ಈಗ ನಿನ್ನ ಸಾಲದ ಹೆಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ ” 
ಎಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಹಾದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲವರ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ, “ ಮಾನ್ಯರೇ, 
ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಲ್ಲಿ; ಇನಕ್ಕೆ ನೀವು ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿರಿ” ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 
ಅನನು ಪತ್ರವನ್ನು ಎರಡು ತುಂಡಾಗಿ ಹರಿದನು; ಮತ್ತೆ ನಾಲ್ಕು 
ಪಾಲಾಗಿ ಮಡಿಚಿ ಹರಿದು ಚೂರುಗಳನ್ನು ಗಾಳಿಗೆ ಶೂರಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಆ ಮೇಲೆ 
ತನ್ನ ನಡುಸಟ್ಟಿಯ.ಸ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡು ದುಬಾರಿ ಒಡ್ಡಿ ಗಾರನಿಂದ ಆಗತಾನೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಹೆಣವನ್ನೆಲ್ಲ ಅವನಿಗೇ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಸಿದನು. 

ಕುಂಬಾರನೂ ಅನನ ಮಗಳೂ ಸಂತೋಷಾಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದ ಕಲ್ಲಿನಂತೆ 
ಸ್ತಬ್ಧರಾದರು; ಬುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾಂನೂ ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಸ್ತಬ್ಧನಾದನು--ಉಗ್ರ 
ಕೋಪದಿಂದ. ಸಾಕ್ಷಿಗಳು ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಇಣ್ಣ ಮಿಟುಕಿಸಿ ನಕ್ಕರು; ಆ 
ಹಾಳು ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿಗಾರನಿಗೆ ಆದ ಪರಾಭವದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಪರಮ 
ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನ್‌ ತನ್ನ ಕಿವಿಯ ಹಿಂದೆ ಜೋತಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಚೆರಿ 
ಹಣ್ಣನ್ನು ತೆಗೆದು ಬಾಯಿಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡನು ; ದುಬಾರಿ ಒಡ್ಡಿ ಗಾರನ ಕಡೆ 
ಕಣ್ಣುಮಿಟುಕಿಸಿ ರೊಟ್ಟಿ ಹೊಡೆದನು. 

ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನ ಅವೇ ಕ್ಷಣದ ಮೈಯಲ್ಲಿ ನಿದಾನವಾಗಿ ಭೀತಿ 
ಸಂಚಾರವಾಯಿತು. ನೆಟ್ಟಗಿದ್ದ ಅವನ ಒಂಬಿಗಣ್ಣು ಕೋಪದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಚಾಚಿತ್ಕು ಬೆನ್ನ ಡುಬ್ಬ ನಡುಗಿತು. 

ಕುಂಬಾರನೂ ಅವನ ಮಗಳೂ ಬೇಡಿದರು : 

“ ಓ ಅಪರಿಚಿತನೇ! ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು ತಿಳಿಸು; ಯಾರ ಹೆಸರು ಹೇಳಿ 
ನಾವು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕೋ ಗೊತ್ತಾಗಲಿ, ನಮಗೆ.” 

“ ಹೌದು! ಹೌದು! ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ತಿಳಿಸು ನಮಗೆ. ಯಾರ ಹೆಸರು 
ಹೇಳಿ ನಾನು ಶಾಸ ಹಾಕಬೇಕೋ ಗೊತ್ತಾಗಲಿ” ಎಂದು ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ 
ಗಾರನು ಒದರಾಡಿದನು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಮುಖ ಕಳೆದುಂಬಿತು. ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ದೃಢೆಸ್ವರ 
ದಿಂದ ಅವನು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು : 

“ ಬಾಗ್ದಾದಿನಲ್ಲಿ ಟೆಹ್ರಾನಿನ್ಲಿ ಸ್ಟಾಂಬೂಲಿನಲ್ಲಿ ಬುಖಾರದಲ್ಲಿ 


ನಗೆ - ಹೊಗೆ ೧೨೩ 


ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆ 
ದ್ವೀನ್‌ ಎಂದು!” 

ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿಗಾರನ ಮುಖ ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡಿತು. ಗಾಬರಿಯಿಂದ 
ಹಿನ್ನೆಗೆದು ಕೂಗಿದನು : 
“ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ 1” 
ಮಹಾ ಭಯದಿಂದ ಅನ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಕೂಲಿಯವನನ್ನು ಆತುರಸಡಿ 
ಓಡಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. 
ಉಳಿದವರೋ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಆನಂದದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು : 
“ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌! ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ 1 ಎಂದು ಮುತ್ತೆ ನುತ್ತೆ 
ಆ ಹೆಸರನ್ನು ಘೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಗುಲ್ಜಾನಿನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಮುಖಾವರಣ 
ದೊಳಗಿನಿಂದಲೇ ಉಜ್ಜ್ವಲವಾಗಿ ಹೊಳೆಯತೊಡಗಿದವು. ಕುಂಬಾರನಿಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾತೇ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ; ಬಚ್ಚುಬಾಯಿಂದ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಏನೇನೋ 
ಗೊಣಗಿದನು. ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾಗಿ ಸಮಾಧ ಇನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲರಿಯದೆ 
ಕೇವಲ ಸನ್ನೆಗಳಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದನು. 


ಸುತ್ತಾ 


ವಿ 


೧೫ 

ಅಮಾರೆನ ನ್ಯಾಯಾಸ್ಥಾನದ ವ್ಯವಹಾರ ಇನ್ನೂ ಭರದಿಂದ ಸಾಗು 
ಕಿತ್ತು. ವಥಕಾಂರನ್ನು ಹಲವು ಸಲ ಅದಲುಬದಲು ಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು. 
ಅಂಗಾಲಿನ ಮೇಲೆ ಬೆತ್ತದೇಟು ತಿನ್ನಲು ಕಾಡು ನಿಂತ ಅದೃಷ್ಟಹೀನರ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ಶೂಲಕ್ಕೇರಿಸಿದವರಿಬ್ಬರು ಶೂಲದೆ ಮೇಲೆ ವಿಲಿವಿಲಿ 
ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೂರನೆಯವನೊಬ್ಬ ಶಿರಶೇದ ಹೊಂದಿ ರಕ್ತದಿಂದ 
ನೆನೆದ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಶಿಕ್ಷೆ ಹೊಂದಿದವರ ನರಳಾಟ 
*ರಿಚಾಟಿಗಳ ಸದ್ದು ತೂಕಡಿಸುವ ಅಮಾರನ ಕನಿಗೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; 
ಅದೆಲ್ಲ ಅಮಿಾರನ ಸುತ್ತಲೂ ನೆರೆದು ಗಟ್ಟಿ ಗಂಟಲಿನಿಂದ ಕೂಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಹೊಗಳುಭಟ್ಟರ ಸ್ತುತಿಪಾಠದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಹೊಗಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯ ನಜೀರ, ಉಳಿದ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಮತ್ತು ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌ 
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ಇವರನ್ನು ಮರೆಯದೆ ಅವರು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರು. ಮಕ್ಷಿಕನಿವಾರಕ* 
ಮತ್ತು ನಾಳವಾಕ್‌ಕರನ್ನು ಕೂಡ ಅವರು ಆಗಾಗ ನೆನೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಏಕೆಂದಕೆ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸುವುದೇ ಕ್ಷೇಮನೆಂದು ಅವರು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ್ದರು. 
ಅದು ನ್ಯಾಯವೇ ಸರಿ: ಕೆಲವರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಬಹುದು ; ಕೆಲವ 
ರಿಂದ ಕೇಡಾಗದಿರಬಹುದು ; ಅಂತೂ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಹೊಗಳುವುದೇ ಸರ್ವವಿಧ 
ದಿಂದಲೂ ಕ್ಷೇಮಕರ. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಿಂದಲೂ ಬಹು ದೂರದಿಂದ ಏನೋ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ 
ಗುಜುಗುಜು ಸದ್ದು, ಹಲವು ಬಗೆಯ ಸದ್ದುಗಳು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಆದ ಮರ್ಮರ, 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಆಲಿಸಿ ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌ ಆತಂಕಗೊಂಡಿದ್ದನು. 
ತನ್ನ ಕೈಕೆಳಗಿನ ಗೂಢಚಾರರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಥರಾದವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಕರೆದು, 

“ ಹೋಗಿ, ಜನ ಅದೇಕೆ ಅಷ್ಟು ಗಗ್ದೆಲಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೋ ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಿಕೊ WE ಹೋಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂದು ತಕ್ಷಣ ನನಗೆ ವರದಿಮಾಡಿ? 
ಎಂದು ಅಸ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. 

ಗೂಢಚಾರರು ಹೊರಟರು. ಒಬ್ಬನು ಭಿಕ್ಷುಕನ ಹಾಗೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು 
ದಂವೇಶಿಯ ಹಾಗೆ ವೇಷ ಶಾಕೆಕೊಂದು ಹೊರಟಿರು. ಆದರೆ ಅವರಿನ್ನೂ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ 5ಲಿಲ್ಲ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲೆ € ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನು ಓಡೋಡಿ ಬಂದನು. 
ಅವನ ಮುಖ ಬಿಳಿಚಿಹೋಗಿತ್ತು ; ಹೆಜ್ಜೆ ತ್ತಾರಿಸಿ ಎಡವುತ್ತಿದ್ದವು. ಖಲತ್ತಿನ 
ಅಂಚುಗಳು ತೊಡರಿಕೊಂಡು ಮುಗ್ಗ ರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

“ ಏನಾಯಿತು, ಮಾನ್ಯ ಜಾಫರ್‌?” ಎಂದು ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌ 
ಕಾತರನಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. 

“ ಅಯ್ಯೋ! ಅಯ್ಯೋ!” ಎಂದು ನರಳಿದ ಆ ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರ ; 
ಅನನ ನಡುಗುದುಟಿಗಳಿಂದ ತಡೆತಡೆದು ಮಾತು ಹೊರಟಿತು. “ ಓ ಬಹು 
ಮಾನ್ಯನಾದ ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌, ನಮಗೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಂದು ದುರ್ಭಾಗ್ಯ 
ವೊದಗಿಬಂದಿದೆ! ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಈಗ ತಾನೆ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಮಾತಾಡಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ ” ಎಂದನು. 


*ನೊಣ ಹೊಡೆಯುನವನು, 


ನಗೆ - ಹೊಗೆ ೧೨೫೪ 


ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್ಕನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಮುಂಚಾಚಿದವು; ಚಾಚಿ ನೆಟ್ಟ 
ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡತೊಡಗಿದವು. ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರ ತಡೆದು ನೆಟ್ಟನೆ 
ಜಗುಲಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅನಾಾರನ ಬಳಿ ಹೋದನು. ಅವನ ಮೈಯ ಭಾರಕ್ಕೆ 
ಜಗುಲಿಯ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳು ಜಗ್ಗಿದವು. ನಿದ್ದೆಯ ಮಂಪರದಲ್ಲಿ € ಇದ್ದ ಪ್ರಭು 
ವಿನ ಕಿವಿಯ ಹತ್ತಿರ ಬಗ್ಗಿ ವಿಷಯ ತಿಳಿಸಿದನು. 

ಕೇಳಿ ಅಮಿಾಾರನು ಮೈಗೇನಾದರೂ ಚುಚ್ಚೆ ಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಮ್ಬೆ ಕೊಡವಿಕೊಂಡೆದ್ದನು. 

“ ನೀನು ಹೇಳುವುದು ಸುಳ್ಳು! >” ಎಂದನು. ಭಯದಿಂದಲೂ ರೋಷ 
ದಿಂದಲೂ ಅವನ ಮುಖ ವಿಕಾರವಾಗಿ ಸಿಂಡರಿಸಿಕೊಂಡಿತು.. “ಆದು 
ನಿಜವಲ್ಲ! ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನಗಳ ಹಂದೆ ಬಾಗ್ದಾದಿನ ಕಲೀಫನು ಅವನನ್ನು 
ಶಿರಶ್ಛೇದ ಮಾಡಿಸಿದ್ದಾಗಿ ನನಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಟರ್ಕಿಯ ಸುಲ್ತಾನನು 
ಅವನನ್ನು ಶೂಲಸ್ಸೇರಿಸಿದ್ದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ! ಸರ್ಷಿಯದ ಹಾ ಅವನನ್ನು 
ನೇಣು ಹಾಕಿಸಿದ್ದಾಗಿ ತಾನೇ ಸ್ವಹೆಸ್ತದಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಕಳಿಸಿದ್ದಾನೆ! ಖೀವದ 
ಖಾನನು ಹೋದ ವರ್ಷ ಅವನನ್ನು ಜೀವಸಹಿತ ಚರ್ಮ ಸುಲಿಸಿದ್ದಾಗಿ 
ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಘೋಷಿಸಿದ್ದಾನೆ! ಈ ಹಾಳು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಈ 
ನಾಲ್ಬು ಮಂದಿ ರಾಜರ ಕ್ಸೈ ಮರ ಹೇಗೆ ಶಾನೇ ಅಪಾಯನಿಲ್ಲದಂತೆ 
ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾನ ಗ ೫ 

ಖೋಜಾ ನಸೆ ಸ್ರಿದ್ದೀನನ ಹೆಸರು ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ವಜೀರರೂ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳೂ ಕಳೆಗುಂದಿದರು. ಮಕ್ತಿಕನಿವಾರಕನು ಬೆಚ್ಚಿ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ನೊಣ ಹೊಡೆ 
ಯುವ ಸಾಧನವನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿದನು. ನಾಳವಾಹಕನು ಹೊಗೆಯಿಂದ 
ಗಂಟಲು ಇಟ್ಟಿ ಕೆಮ್ಮತೊಡಗಿದನು. ಪ್ರಶಂಸೆಯ ಮಳೆ ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಇನಿಗಳ 
i: ಆಲುಗೆರಾಕನಿ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಅಂಗುಳಿಗೆ ಅಂಟಕೊಂಡುಬಿಟ ನಿವು. 

“ಅವನು ಇಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ! ” ಎಂದು ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌ ಮತ್ತೆ 
ನುಡಿದನು. 

ಅಮಿಾರನು, “ ನೀನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತೀಯ!” ಎಂದು ತನ್ನ ರಾಜ 
ಹಸ್ತದಿಂದಲೇ ಬಲವಾಗಿ ಅವನ ಕೆನ್ನೆಗೆ ಹೊಡೆದನು. ಹೊಡೆದು, “ ನೀನು 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀಯ! ಆದರೆ, ಅವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವು 


೧೨೬ ನಗೆ - ಹೊಗೆ 


ದಾದಕಿಿ, ಅದು ಹೇಗೆ ಶಾನೆ ಅವನು ಬುಖಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಯಿತು? ನಿನ್ನ ಕಾನಲು ದಳವೂ ನೀನೂ ಇದ್ದು ಸಾರ್ಥಕ ತಾನೆ ಏನು? 
ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರೆ ಮಾರ್ಕಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಗದ್ದಲ ಹತ್ತಿಸಿದವನು 
ಅವನೇ ಆಗಿರಬೇಕು! ನೀನು ಏನೂ ಅರಿಯದೆ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ 
ಅವನು ಜನರನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿಕಟ್ಟಿ ದಂಗೆ ಎಬ್ಬಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದನು!” 
ಎಂದನು. 

ಹೀಗೆಂದು ಅಮಾರನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್ಸನ್ನು ಹೊಡೆ 
ದನು. ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌ ನೆಲಮುಟ್ಟ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಾಗಿದನು. ಏಟು ಹೊಡೆದು 
ಕೆಳಗಿಳಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಮಿಾರನ ಕೈಗೆ ಮುತ್ತಿಟ್ಟು ಗೌರವಿಸಿದರು. 

“ ಓ ಪ್ರಭೂ, ಅವನು ಇಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ; ಈ ಬುಖಾರದಲ್ಲೇ ಇದ್ದಾನೆ! 
ನಿಮಗೆ ಕೇಳಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ? ” 

ಜೂರದ ಗುಡುಗುಡು ಸದ್ದು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಭೂಕಂಪ 
ವಾಗುವ ಮೊದಲು ಕೇಳುವ ಮೊಳಗಿನಂತೆ ಆ ಸದ್ದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿಶು. 
ನ್ಯಾಯಾಸ್ಥಾನದ ಸುತ್ತಲೂ ನೆರೆದಿದ್ದ ಗುಂಪಿಗೂ ಅದು ಬಂದು ತಟ್ಟಿತು. 
ಸರ್ವವ್ಯಾಸಿಯಾದ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅದೂ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಘೋಸಿಸತೊಡಗಿತು. 
ಮೊದನೊದಲು ಮ್ಹೆಲಗೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ಆ ಮೇಲೆ ಕ್ರಮಕ್ರವ,ವಾಗಿ ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಕೊಡಗಿತು; ಮೊಳಗು ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರಲು ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ 
ಜಗುಲಿಯೂ ಅದರ ಮೇಲಿನ ಸಿಂಹಾಸನವೂ ನಡುಗಿದಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು 
ಅಮಾರನಿಗೆ! ಹಲವು ದನಿಗಳ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮರ್ಮರ ಮತ್ತು ಘೋಷಣೆಗಳ 
ಮೊಳಗಿನೊಳಗಿರಿಂದ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಒಂದು ಹೆಸರು ಕೇಳಬಂತು; ಆ ತುದಿ 
ಯಿಂಬ ಈ ತುದಿಯ ವರೆಗೂ ಒಬ್ಬರಾದಮೇಲೊಬ್ಬರು ಅದನ್ನೆ ತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಉಚ್ಚಕಂಠದಿಂದ ಕೂಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು : 

“ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌!? 

4 ಯೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌! ” ಎಂದು ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಪ್ರತಿಧ್ವೈನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

ಕಾವಲು ದಳದ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಉರಿಯುವ: ಸಂಜು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಭರಂಗಿಗಳ ಬಳಿಗೋಡಿದರು. ಅಮಿಾನಾರನ ಮುಖ ಹಲವು ಭಾವಾವೇಗಗಳಿ 
ಗೊಳಗಾಗಿ ವಿಕಾರವಾಯಿತು. 


ನಗೆ - ಹೊಗೆ ೧೨೩ 


* ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಗಿಸಿಬಿಡಿ! ಅರನುನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ!” ಎಂದು ಕಿರಿಚಿ 
ದನು. 

ತಾನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಕಿಂಕಾಪಿನ ರಾಜವಸ್ತ್ರಗಳ ಅಂಚುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅಮಾರನು ಅರಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಓಟಕಿತ್ತನು. -ಅವನ ಹಿಂಜಿ 
ಬರಿಯ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಸೇವಕರು ಎಡವುತ್ತ ಮುಗ್ಗರಿಸುತ್ತ 
ಓಡಿ ನಡೆದರು. ವಜೀರರು, ವಧೆಕಾರರು, ಸಂಗೀತಗಾರರು, ಕಾಪಿನ ಸಿಪಾಯಿ 
ಗಳು, ಮಕ್ಷಿಕನಿವಾರಕ, ನಾಳವಾಹೆಕ ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ಪಲಾ 
ಯನಮಾಡಿದರು ; ಭೀತಿಯಿಂದ ಮುಂದುಗೆಟ್ಟು, ಉಳಿದವರಿಗಿಂತ ಶಾವೇ 
ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಲ್ಲಿ ಅವರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ತಳ್ಳಾಷುಶ್ತಾ ನುಗ್ಗಿದರು ; ನುಗ್ಗಾಟಿದಲ್ಲಿ ಪಾದರಕ್ಷೆ ಬಿದ್ದುಹೋದರೂ 
ಅದನ್ನೆ ಕ್ರಿಕೊಳ್ಳಲು ನಿಲ್ಬದೆ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡಿದರು. ಆನೆಗಳು ಮಾತ್ರ ತಮ್ಮ 
ಪೂರ್ವದ ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ನಿದಾನವಾಗಿ ಮುಂಜಿ 
ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವು ಕೊಡ ಅಮಾರನ ಸರಿವಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವೇ ಆದರೂ ಅವು 
ಜನಕ್ಕೆ ಹೆದರಬೇಕಾದ ಕಾರಣವೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ! 

ಅಮಾರನೂ ಆಸ್ಚಾನಿಕರೂ ಒಳಹೊಕ್ಕ ಕೂಡಲೆ ಹಿತ್ತಾಳೆ ತಗಡು 
ಬಡಿದ ಭಾರಿಯಾದ ಅರಮನೆಯ ಹೆಬ್ಬುಗಿಲುಗಳು ಧಂಢಣಿಸುತ್ತ ಮುಚ್ಚೆ 
ಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿ ನ. 

ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಇತ್ತ ಮಾರ್ಕಟ್ಟಿಯ ಚೌಕದಲ್ಲಿ ಜನಸಂದಣಿ ಮಿತಿ 
ಮಾರಿತು. ಚೌಕವೆಲ್ಲ ಜನರಿಂದ ತುಂಬಿತುಳುಕುತ್ತಿತ್ತು. ನೂಕುನುಗ್ಗಲ್ಕು 
ಗುಜುಗುಜು, ಮೊರೆತ್ಕ ಮೊಳಗುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ದಟ್ಟಿ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಹೆಸರು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಹೊಳಲುಗೊಡುತ್ತಿತ್ತು. 


ಎರಡನೆಯ ಭಾಗ 


4 ಇವು ನಿಚಿತ್ರ ಘಟನೆಗಳು; ಕೆಲವು ನನ್ನ ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ನಡೆದವು; ಉಳಿದವು 
ನಂಬಿಕೆಗೆ ಅರ್ಹರಾದನರಿಂದ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಬಂದವು.” 
ಉಸ್ಮಾನ್‌ ಇಬಿನ್‌ ಮಂಕಿಧ್‌ ; ನೀತಿಬೋಧೆ 


(The Book of 861680೩327). 
yy 
೧ 


ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಬುಖಾರದ ಕುಂಬಾರರು ಪಟ್ಟಣದ ಪೂರ್ವದ 
ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ, ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಎರೆಮಣ್ಣು ಗುಡ್ಡದ ಸುತ್ತಲೂ ವಸತಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ ವಾಸಸ್ಥಾನ ಅವರಿಗೆ ಬೇಕೆಲ್ಲೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲವೆನ್ನ ಬಹುದು : ಜೇಡಿಮಣ್ಣು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿತ್ತು ; ಪಟ್ಟಿ ಣದ 
ಕೋಟಿಯ ಬುಡದಲ್ಲೆ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ನಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ದೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಕುಂಬಾರರ ಅಜ್ಜಂದಿರು, ಮುತ್ತಜ್ಞಂದಿರು, ಅವರಜ್ಜಂದಿರು 
ಹೀಗೆ ಹಿಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಯವರು ಗುಡ್ಡವನ್ನು ಕರಗಿಸಿ ಅದರ ಗಾತ್ರವನ್ನು 
ಅರ್ಥೆಕ್ಕಿಳಿಸಿದ್ದರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳನ್ನು ಜೇಡಿಮಣ್ಣಿ ನಿಂದ ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡರು; ಮಡಕೆಗಳನ್ನು ಜೇಡಿಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು ; ಕಡೆಗೆ 
ತಮ್ಮಳಿವಿಗಾಗಿ ಗೋಳಾಡುವ ಬಂಧುಬಳಗದವರಿಂದ ಜೇಡಿಮಣ್ಣಿನೊಳಗೆ 
ಗೋರಿಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬ ಕುಂಬಾರನು 
ಮಡಕೆಯನ್ನೋ ಹೂಜಿಯನ್ನೋ ಮಾಡಿ, ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ ಒಣಗಿಸಿ, ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೇಯಿಸಿ, ಮಿಡಿದು ನೋಡಿದಾಗ ಅದರಿಂದ ಹೊರಡುವ ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಬಲ 
ವಾದ ರಂಠಣ ನಿನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೆರಗಾಗಿರಬೇಕು; ತನ್ನ ಯಾವನೋ 
ದೂರದ ಪೊರ್ವನಿತೃವೊಬ್ಬನು ತನ್ನಮುಂದಿನ ವಂಶಿಕರ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೂ ಅವರು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳ ವ್ಯಾಪಾರದ ಹಿಶಕ್ಕೂ ಕಾತರಗೊಂಡು ತನ್ನ ಮೈಯ 
ಮಣ್ಣ ಕಣವನ್ನು ಆ ಜೇಡಿಮಣ್ಣಿಗೆ ಬೆರಸಿ ಅದನ್ನು ಉತ್ತಮ.ಗೊಳಿಸಿದ್ದ ನೆಂದೂ 
ಅದರಿಂದಲೇ ಆ ಮಡಕೆ ಹಾಗೆ ಶುದ್ಧ ಬೆಳ್ಳಿ ಯಂತೆ ಠಂಠಣಿಸುವುದೆಂದೂ 
ಅರಿಯದೆಯೇ ಅದರ ಆ ದನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಸಟ್ಟರಜೇಕು. 
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ಇಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪುರಾತನ ಪ್ಲೇನ್‌ ಮರಗಳ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ, ನೀರ್ಗಾ 
ಲುವೆಯ ದಡಕ್ಕೆ ಅತಿ ಸನಿಖಾಸವಾಗಿಯೇ ಕುಂಬಾರ ನಿಯಾಸನ ಮನೆಯಿತ್ತು. 
ಸುಳಿಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಮರಜಿಲೆಗಳು ಮರ್ಮರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು; ನೀರು ಕಲಕಲನೆ 
ಹೆರಿಯುತ್ತಿತ್ತು ; ಚಿಕ್ಕ ಕೈತೋಟದಲ್ಲಿ ಚೆಲುವೆ ಗುಲ್ಬಾನಿನ ಗಾನ ಬೆಳಗಿನಿಂದ 
ಬೈಗಿನವರಿಗೂ ಇನಿನಾದವನ್ನು ಹೊಮ್ಮಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ' ನಿಯಾಸನ ಮನೆಯಲ್ಲೇ€ ವಾಸವಾಗಿರಲು 
ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 

“ ಇಲ್ಲ, ನಿಯಾಸ್‌. ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಸಿಕ್ಕಿ ಬೀಳಬಹುದು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಒಂದು ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ಸ್ಪಳವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ರಾತ್ರಿ 
ಹೊತ್ತು ಅಲ್ಲಿರುತ್ತೇನೆ; ಹಗಲು ಹೊತ್ತು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿನ್ನ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ನೆರವಾಗುತ್ತೇನೆ” ಎಂದನು. 

ಅವನು ಆಡಿದಂತೆಯೇ ನಡೆದುಕೊಂಡನು. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬೆಳಗ್ಗೆ 
ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗುವುದರೊಳಗೆ ಅವನು ನಿಯಾಸನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು, 
ಕೆಲಸದ ಮಣೆಯ ಮೇಲೆ ಮುದುಕನ ಪಕ್ಚದಲ್ಲಿ ಕೂರುತ್ತಿದ್ದನು. ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು ಅರಿಯದ ಉದ್ಯೋಗ ಈ ಪ್ರ ಸಂಚದಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಕುಂಬಾರಗೆಲಸ ಅವನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು ಮಾಡಿದ ಮಡಕೆ 
ಗಳು ನಯವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದವು; ಅವುಗಳ ನಾದ ಸ್ಫುಟವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು ; ಅವುಗಳ 
ಲ್ಲಿಟ್ಟ ನೀರು ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಜಿನಂತೆ ತಣ್ಣ ಗಿರುತ್ತಿತ್ತು ಹಿಂದೆ ಮುದುಕ 
--ಅವನ ಕಣ್ಣ ದೃಸ್ಟಿ ಈಚೀಜೆಗೆ ಮಂದವಾಗುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದದಿನಕ್ಕೆ 
ಐದಾರು ಮಡಕೆಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವುಜೀ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈಗಲಾದರೋ 
ಸಾಲು ಸಾಲು ಮಡಕೆಗಳು ಮೂವತ್ತು, ನಾಲ್ವತ್ತು ಮತ್ತು ಕೆಲವು ವೇಳೆ 
ಐವತ್ತು ಕೂಡ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಒಣಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಸಂತೆದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮುದುಕನು 
ಮನೆಗೆ ಚೀಲದ ತುಂಬ ಹಣ ತರುತ್ತಿದ್ದನು. ರಾತ್ರಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ಮಾಂಸದ ಅಡಿಗೆಯ ಹಿಶವಾದ ವಾಸನೆ ಅವನ ಮನೆಯಿಂದ ಬೀದಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ 
ಹರಡುತ್ತಿತ್ತು. ಮುದುಕನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನೆರೆಹೊರೆಯವರೆಲ್ಲ ಹರ್ಷ 
ಗೊಂಡು ಹೀಗೆ ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು : 

“ ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ನಿಯಾಸಸಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಅದೃಷ್ಟ ಬಂತು; ಬಡತನ 
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ಹೋಯಿತು. ದೇವರೇ, ಕೊನೆಯ ವರಿಗೂ ಅವನನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಇಟ್ಟಿರು! ಈ 

“ ತನಗೆ ನೆರವಾಗಲೆಂದು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕೆಲಸಗಾರನನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾನೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೂ ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ: ಆ ಕೆಲಸಗಾರ ಕುಂಬಾರರಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ಕುಂಬಾರನಂತೆ.” 

“ ಹೌದು. ನಾನೂ ಹಾಗೆ ಕೇಳಿದೆ, ಒಂದು ದಿನ ಆ ಕೆಲಸಗಾರನನ್ನು 
ನೋಡೋಣವೆಂದು ನಿಯಾಸನ ಮನೆಗೆ ಹೋದೆ. ಆದರೆ, ನಾನು ತೋಟದ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹೋದೆನೋ ಇಲ್ಲವೋ, ಆ ಕೆಲಸಗಾರ ಎದ್ದು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟನು ; 
ಮತ್ತೆ ಮುಖ ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲ.” 

“ ಹೌದು, ಮುದುಕ ತನ್ನ ಕೆಲಸಗಾರನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದಾನೆ. 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಅಂಥ ಚತುರ ಕೆಲಸಗಾರನನ್ನು ಪುಸಲಾಯಿಸಿ, 
ಅವನ ಬಳಿಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿಯೇವೆಂದು ಮುದುಕ ಹೆದರಿರೆ 
ಬೇಕು. ವಿಚಿತ್ರ ಆಸಾಮಿ! ನಮಗೆ, ಕುಂಬಾರರಿಗೆ, ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಕೊಂಡಿರುವಂಕಿದೆ. ಬಹು ಕಾಲ ಕಷ್ಟ ಸಟ್ಟು ಕಟ್ಟ ಕಡೆಗೆ ಸುಖ ಕಂಡಿರುವ 
ಮುದುಕನ ಅದೃಷ್ಟವನ್ನು ನಾನು ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತೇವೆಯೇ! ” 

ಹೀಗೆ ನೆರೆಹೊರೆಯವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲೆ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಮುದುಕನ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ಕೆಲಸಗಾರ ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನನೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಅಲ್ಲವೆಂಬ ಸಂಶಯ ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ 
ಉಬಾಗಲಿಲ್ಲ.  ಖೋಜಾ ನಸ್ತೆದ್ಧೀನನು ಎಸ್ಟೋ ದಿನದ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಬುಖಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊರಟುಹೋದನೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ನಂಬಿದ್ದರು. ಅವನೇ 
ಹಾಗೆಂದು ಸುದ್ದಿ ಹಬ್ಬಿಸಿದ್ದನು ; ಗೂಢಚಾರರಿಗೆ ದಿಗ್ಭ್ರಮೆ ಹಿಡಿಸಲೆಂದೂ, 
ಹುಡುಕುವ ಉತ್ಸಾಹ ಕುಗ್ಗುವಂತೆ ಮಾದಬೇಕೆಂದೂ ಆ ರೀತಿ ವದಂತಿ 
ಹರಡಿದ್ದನು. ಅವನ ಉದ್ದೇಶ ಸಫಲವಾಯಿತೆಂಬುದು ಎಂಟು ಹತ್ತು ದಿನಗಳಲ್ಲೇ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು : ಪಟ್ಟಣದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕಟ್ಟಿದ್ದ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ತಡೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಿತ್ತುಹಾಕಿದರು; ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಸಿಪಾಯಿಗಳು 
ಸಂಜು ಹಿಡಿದು ಆಯುಧೆಗಳನ್ನು ಖಣಿಗುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಾ ಗಸ್ತು ಹೊಡೆಯುವುದು 
ನಿಂತಿತು; ಬುಖಾರ ಪಟ್ಟಣಿಗರಿಗೆ ಈ ಗಸ್ತಿನ ಕಾಟಿ ತಪ್ಪಿತು. 

ಮುದುಕ ನಿಯಾಸ್‌ ಬಹು ದಿನಗಳ ವರೆಗೂ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು 
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ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗಮನಿಸುತ್ತಾ ಅವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆತಂಕಪಟ್ಟು ಗೊಣಗುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದವನು, ಒಂದು ದಿನ ಹೀಗಂದನು : 

4 ಖೋಜಾ ನಶ್ರೆದ್ದೀನ್‌, ನಾನು ಗುಲಾಮಗಿರಿಗೆ ಬೀಳದಂತೆಯೂ, 
ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಅಗೌರವ ತಟ್ಟದಂತೆಯೂ ನೀನು ಕಾಪಾಡಿದ್ದೀಯೆ. ನನ್ನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲೆ ನೀನು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತೀಯೆ. ನಾನು ಮಾಡುವುದರ ಹತ್ತರಷ್ಟು 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೀನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. ನೀನು ನನಗೆ ನೆರವಾಗಿ ಬಂದ 
ಮೇಲೆ, ಎಲ್ಲಾ ಖರ್ಚೂ ಕಳೆದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವ ಲಾಭ ಮುನ್ನೂರ 
ಐವತ್ತು ಟಿಂಗ ಇಗೋ, ಇಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಹಣವನ್ನು ನೀನು ತೆಗೆದುಕೊ. 
ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಇದು ನಿನ್ನದು.” 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ” ತನ್ನ ತಿಗುರಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಚಕಿತನಾಗಿ ಮುದುಕನ ಮೇಲೆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನೆಟ್ಟಿ ನು. 

“ ಓ ಮಾನ್ಯ ನಿಯಾಸ್‌, ನಿನಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ಸ್ವಸ್ಪವಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣು 
ಶ್ರದೆ! ಅಂಥ ವಿಚಿತ್ರ ಮಾತಾರುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. ಇಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಜಮಾನ; 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಆಳು. ಲಾಭದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಒಂದು ಪಾಲನ್ನು ಮೂವತ್ತೈದು 
ಟಂಗ ಎಂದುಕೋ ಕೊಟ್ಟರೆ ನನಗೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗುತ್ತದೆ.” 

ನಿಯಾಸನ ಹೆಳೆಯ ಚೀಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಮೂವ 
ತ್ರೈದು ಟಂಗಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಿ ತನ್ನ ನಡು೩ಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆ ಮೇಟಿ 
ಉಳಿದದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಮುದುಕನಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ನು ಆದರೆ ನಿಯಾಸ್‌ 
ಆ ಹಣವನ್ನು ಮತ್ತೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ಮೊಂಡು ಹಿಡಿದು ಪ್ರತಿ 
ಭಟಸಿದನು. 

“ ಅದು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ, ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌. ಈ ಹಣ ನಿನಗೆ ಸೇರಿದ್ದು! 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಲಿ ಅರ್ಧವನ್ನಾ ದರೂ ತೆಗೆದ. ಕೊ, 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟ ಬಂತು. 

“ ಮಾನ್ಯ ನಿಯಾಸ್‌, ನಿನ್ನ ಚೀಲವನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಕೊ. ಲೋಕದ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಏರುಪೇರು ಮಾಡಬೇಡ, ಯಜಮಾನಕೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 
ಕೆಲಸಗಾರರೊಡನೆ ಲಾಭವನ್ನು ಅರ್ಧರ್ಧ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದರೆ ಏನಾಗು 
ತ್ತ್ರಜಿಯೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡು. ಈ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ದಣಿಗಳೂ ಇಲ್ಲ ಆಳು 


೧೬೨ ನಗೆ - ಹೊಗೆ 


ಗಳೂ ಇಲ್ಲ; ಭಾಗ್ಯವಂತರೂ ಇಲ್ಲ, ಬಡವರೂ ಇಲ್ಲ; ಕಾವಲುಸಿಪಾಯಿಗಳೂ 
ಇಲ್ಲ ಅಮಾರರೂ ಇಲ್ಲ. ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡು: ಅಂಥ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಅಲ್ಲಾ ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಾನು? ಅವನು ತಕ್ಷಣ ಮತ್ತೊಂದು ಮಹಾ 
ಪ್ರಳಯವನ್ನು ಕಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಾನು! ನಿನ್ನ ಚೀಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಭದ್ರವಾಗಿ 
ಮುಚ್ಚಿಡು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನ ಹುಚ್ಚು ಭಾವನೆಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಾ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು ಮಾನವಕುಲವನ್ನೆ € ನಾಶಮಾಡಿಬಿಡಬಹುದು!? 

ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡಿ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಮತ್ತೆ ಚಕ್ರವನ್ನು ತಿರುಗಿಸ 
ತೊಡಗಿದನು. 

“ ಇದು ಒಳ್ಳೆಯ ಸೊಗಸಾದ ಮಡಕೆಯಾಗುತ್ತಜಿ!” ಎಂದನು ಹಸಿ 
ಮಣ್ಣನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದ ತಟ್ಟುತ್ತಾ. “ ಇದು ನಮ್ಮ ಅಮಾರನ ತಲೆಯಂತೆಯೇ 
ಠಣಗುಟ್ಟುತ್ತದೆ! ನಾಕು ಈ ಮಡಕೆಯನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಅವರು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರಲಿ ; 
ಅಮಿಸಾರನು ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಂದರ್ಭ ಬಂದರ್ಕೆ ಆಗ ಇದು 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ! ? 

“ ಎಚ್ಚರ! ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ. ಇಂಥ ಮಾತಾಡಿ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು 
ದಿನ ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು.” 

“ಓಳೋ! ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕುವುದು 
ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆಯೋ? 


4 ನಾನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನ್‌ ; ಸರ್ವದಾ ಸ್ವತಂತ್ರ ನಾನ್‌. 
ಹೇಳುವೆ ನಾನಿದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ; " ನಾನು ಸಾಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ!' 
ಹರಿತ ಕೊಡಲಿಯ ನಿರ್ಮಿಸಲಿ; ಅನಿನಾರರಿಂತು ಘೋಷಿಸಲಿ : 
ದೋಚುವೆನೆಂದು, ಸುಲಿಯುವೆನೆಂದು, ಲೋಕದ ಶಾಂತಿಯ 


ಕಲಕುವೆನೆಂದು 
ಅಮಿಾರ ತಾನು ಫೋಷಹಿಸಲಿ! 


ನಾನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ಧೀನ್‌ ; ಸರ್ವದಾ ಸ್ವತಂತ್ರ ನಾನ್‌. 
ಹೇಳುವೆ ನಾನಿದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ: " ನಾನು ಸಾಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ!' 
ಬಾಳುವೆನು, ಹಾಡುವೆನು, ಹೊಂಬಿಸಿಲನು ನಾ ಮೆಚ್ಚುವೆನು. 


ನಗೆ - ಹೊಗೆ ೧೩೩, 


ರೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಸಾರುನೆನು: " ಅಮಾರನುರುಳಲಿ ಉಸಿರುಡುಗಿ! ' 
ಹೌದು, ಸುಲ್ತಾನನು ನುಡಿದ, ನನ್ನ ಶಲೆ ಕಡಿಸುವೆನೆಂದ. 

ಷಾ ನನಗೆ ನೇಣೆಂದ, ಶೂಲನೆಂದ ಖೀವದವ ! 

ನಾನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌, ಸರ್ವದಾ ಸ್ವತಂತ್ರ ನಾನ್‌. 
ನುಡಿಯುವೆ ನಾನಿದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ: ನಾನು ಸಾಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ! 
ಬಡವ, ಬರಿಯ, ಅಲೆಮಾರಿ; ಆದರೂ ಚಿಂತೆಗೆ ನಾ ಮಾರಿ. 
ಜನಗಳ ಮಿಗಿಲೊಲವೆನಗಿಹುದು ; ಒಳ್ಳೆಯದೃಷ್ಟದ ದಯವಿಹುದು. 
ಸುಲ್ತಾನ್‌, ಖಾನ, ಷಾ ಅವಿಸಾರ-- ಯಾರದ್ದೂ ಭಯ ನನಗಿಲ್ಲ! 
ನಾನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ; ಸರ್ವದಾ ಸ್ವತಂತ್ರ ನಾನ್‌. 
ನುಡಿಯುವೆ ನಾನಿದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ: ನಾನು ಸಾಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ!” 


ನಿಯಾಸನ ಬೆನ್ನ ಹಿಂಜಿ ದ್ರಾಕ್ಷಿ ಎಲೆಗಳ ಮರೆಯಿಂದ ಗುಲ್ಹಾನಿನ 
ನಗುಮುಖ ಹೊರಕ್ಕಿಣಿಕಿತು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಹಾಡನ್ನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅವಳ ಕಡೆ ನೋಡಿದನು, ಇಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ 
ಸನ್ನೆಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 

“ ಏನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೀಯ? ಅಲ್ಲೇನು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ, ನಿನಗೆ?” ಎಂದು 
ನಿಯಾಸ್‌ ಕೇಳಿದನು. 

“ ಸ್ವರ್ಗದ ಒಂದು ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ; ಅದು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾದದ್ದು | 

ಮುದುಕ ನಿದಾನವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹಿಂದುಗಡೆ ತಿರುಗಿ 
ದನು. ಆದರೆ ಗುಲ್ಜಾನ” ಆಗಲೆ ಎಲೆಗಳ ಹಿಂದೆ ಮರೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಳು ; 
ಬೆಳ್ಳಿಯ ನಾದದ ಅವಳ ನಗು ಮಾತ್ರ ದೂರದಿಂದ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಮುದುಕ 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ತನ್ನ ದುರ್ಬಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೊಂಠಿಸಿಕೊಂಡ್ಕು 
ಕೈಯಿಂದ ಬಿಸಿಲಿಗೆ ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು 
ಕಂಡದ್ದು ಕೊಂಬೆಯಿಂದ ಕೊಂಬೆಗೆ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿ ಮಾತ್ರ. 

“ ವಿವೇಕ ಇಟ್ಟುಕೋ, ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌! ಎಂಥ ಸ್ವರ್ಗದ ಸಕ್ತಿ 
ಅದು? ಅದು ಬರಿಯ ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿ!” 


೧೩೪ ನಗೆ - ಹೊಗೆ 


ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕನು. 
ನಿಯಾಸ ಅಸ್ಟೊಂದು ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕಾಣದೆ ತಲೆ ಅಳ್ಳಾಡಿಸಿ 
ದನು. 

ರಾತ್ರಿ ಊಟಿವಾದ ಮೇಲೆ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಹೋರಟುಹೋದನು. 
ಆ ಮೇಲೆ ನಿಯಾಸ್‌ ಚಾವಣಿಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಂಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ 
ಕೊಂಡನು. ಬೇಗ ನಿದ್ದೆ ಹಕ್ಕಿ ಅವನು ಗೊರಕೆಹೊಡೆಯತೊಡಗಿದನು. 
ಆಗ ತಗ್ಗುಬೇಲಿಯ ಆಚೆ ಕಡೆಯಿಂದ ಸಣ್ಣನೆಯ ಒಂದು ಕೆಮ್ಮು ಕೇಳಸಿತು. 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದನು. 

“ ಅವನಿಗೆ ನಿದ್ದೆಹೆತ್ತಿಡೆ.” ಗುಲ್ಪಾನ್‌ ಪಿಸುಗುಟ್ಟಿ ದಳು. 

ಒಂದೇ ಒಂದು ಹಾರಿನಲ್ಲಿ ಅವನು ಬೇಲಿಯನ್ನು ದಾಟದನು. 

ಅವರು ಪಾಸ್ಸರ್‌ ಮರಗಳ ನೆರಳಿಗೆ ನಡೆದರು. ಮರಗಳು ತಮ್ಮ 
ಉದ್ದನೆಯ ಹಸುರುಡುಪಿನಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ತೂಕಡಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರಿತು. ತಿಳಿ 
ಯಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಮಂಡಲ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿತ್ತು; ಅದರ ಪ್ರಕಾಶ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ತುವಿಗೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ ವಿಚಿತ್ರ ನೀಲನರ್ಣವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿತ್ತು. ನೀರ್ಗಾಲುವೆ ಜುಳುಜುಳು ದಥಿ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು; ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಬಿದ್ದು ಬೆಳಗುತ್ತಿತ್ತು ; ಕಡೆಗೆ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ 
ಅದೆಲ್ಲೋ ಮರೆಯಾಗಿಹೋಯಿತು. 

ಗುಲ್ಬಾನ್‌ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಮುಂದೆ 
ನಿಂತಳು. ತೆಳ್ಳಗೆ ಬಳುಕುತ್ತ, ಉದ್ದನೆಯ ಕಪ್ಪು ಜಡೆಗಳ ಆವರಣದಲ್ಲಿ 
ತಾನೇ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ 
ಬಹು ಮೆತ್ತಗೆ ಮಾಶಾಡಿದನು : 

“ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆ! ಓ ನನ್ನ ಅಂತರಾತ್ಮದ ರಾಣೀ, 
ನೀನೇ ನನ್ನ ಮೊದಲನೆಯ ಏಕಮಾತ್ರ ಪ್ರೇಯಸಿ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಗುಲಾಮ ; 
ನಿನ್ನ ಅತಿ ಸಣ್ಣ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಕೂಡ ತಪ್ಪದೆ ಕೆರವೇರಿಸುವ ನಿನ್ನ 
ದಾಸಾನುದಾಸ. ನನ್ನ ಜೀವಮಾನನೆಲ್ಲ ನಿನಗಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದ ನಿರೀಕ್ಷೆಯೆನ್ನ್ನ 
ಬಹುದು. ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ; ಇನ್ನು ನಿನ್ನನ್ನೆಂದಿಗೂ ಮರೆಯು 
ವುದಿಲ್ಲ. ನೀನಿಲ್ಲದೆ ನಾನು ಜೀನಿಸಲಾರಿ! ” 


ನಗೆ - ಹೊಗೆ ೧೩೫ 


ಅವಳು, “ ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತು, ಇದೇ ಮೊದಲಲ್ಲ ನೀನು ಈ 
ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವುದು” ಎಂದಳು ಈರ್ಸೈಯಿಂದ. 

“ ನಾನೇ? ಓ, ಗುಲ್ದಾನ್‌! ಇಂಥ ಮಾತನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಆಡು 
ತ್ರೀಯೆ, ನೀನು? ” ಎಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಕೇಳಿದನು. 

ಅವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿರ್ನಂಚನೆಯಿಂದ ಆಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರಿ 
ಗುಲ್ಹಾನ” ಅವನನ್ನು ನಂಬಿದಳು. ಬಿಗುಮಾನವನ್ನು ಸಡಿಲಿಸಿ ವ.ಣ್ಣುದಿಣ್ಣೆಯ 
ಮೇಲೆ ಅವನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ಅವನು ತನ್ನ ತುಟಿಗಳನ್ನು 
ಅವಳ ತುಟಿಗಳ ಮೇಲೆ ಒತ್ತಿದರು; ಅವಳಿಗೆ ಉಸಿರು ಕಟ್ಟಿ ದಂತಾಗುವಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತು ತುಟಿಯೊತ್ತಿದನು. 

ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆದು ಅವಳೆಂದಳು : “ ಕೇಳಿಲ್ಲಿ. ನಿನಗೂ ಗೊತ್ತಿರಬಹುದು; 
ಮುತ್ತಿಟ್ಟಿ ಹುಡುಗಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಮೆಚ್ಚು ಕೊಡುವುದು ನಮ್ಮ ಪದ್ಧತಿ. 
ಇಲ್ಲಿ ಈಗ ಒಂದು ವಾರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಚ್ಚು ಕಾಲದಿಂದ ಪ್ರತಿ ರಾತ್ರಿಯೂ 
ನೀನು ನನಗೆ ಮುತ್ತಿಡುತ್ತಿದ್ದೀಯ. ಆದರೂ ಒಂದು ಸೂಜೆಯನ್ನೂ ನನಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ ಲ್ಲವಲ್ಲ.” 

“ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಹಣವಿರಲಿಲ್ಲ; ಅವ್ಟೇ ಅದರೆ ಕಾರಣ. ಆದರೆ ಇವತ್ತು 
ನಿಮ್ಮಪ್ಪ ನನಗೆ ಹಣ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ನಾಳೆ, ಗುಲ್ಜಾರ್‌, ನಿನಗೊಂದು 
ಸೊಗಸಾದ ಬಹುಮಾನ ತಂದುಕೊಡುತ್ತೀನೆ. ನಿನಗೇನು ಇಷ್ಟ ? ಮಣಿಗಳೇ? 
ಕರವಸ್ರ್ರವೇ? ಅಥವಾ ಪದ್ಮರಾಗ ಮಣಿ ಕೆತ್ತಿದ ಉಂಗುರವನ್ನು ತರಲೇ?” 

“ ಏನಾದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಪಿಸುಗುಟ್ಟಿದಳು. “ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌, ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ, ನನಗೆ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ; ನೀನು 
ಕೊಟ್ಟ ಬಹುಮಾನವಾದರೆ ಸರಿ; ಅದು ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. 
ನೀನು ಅವತ್ತು ಮಾರ್ಕಟ್ಟಿಯ ಹತ್ತಿರ ನಮ್ಮ ಬಳಿ ಬಂದೆಯಲ್ಲ ಆ ಕ್ಷಣ 
ದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಕೆಟ್ಟ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರ ಜಾಫರನನ್ನು 
ಓಡಿಸಿದಾಗಿನಿಂದಂತೂ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.” 

ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ನೀರು ಕಲಕಲನಿನಾದ ಮಾಡಿತು; ನಿರ್ಮಲಾಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಉಜ್ಜ್ವಲವಾಗಿ ಮಿನುಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ 
ಹುಡುಗಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಹತ್ತಿರ ಸರಿದನು; ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಶೋಳು ನೀಡಿ ಅವಳ 
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ಬಿಸಿಯೆಬೆಯ ಮೇಲೆ ಅಂಗೈಯೂರಿದನು. ಉಸಿರಾಡದೆ ಸ್ತಬ್ಧನಾಗಿ ಸುಖದಲ್ಲಿ 
ಮೈಮರೆತನು. ತಟಕ್ಕನೆ ಅನನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಿಡಿಗಳು ಕಾಣಿಸಿದವು; ಕೆನ್ನೆಯ 
ಮೇಲೆ ಸಟೀಕೆಂದು ಏಟು ಬಿದ್ದು ಕೆನ್ನೆ ಚುಮುಚುಮಿಸತೊಡಗಿತು. ಮೊಳ 
ಕೈಯಿಂದ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಅವನು ಹಿಂಜಿ ಸರಿದನು. ಗುಲ್ಜಾರ್‌ 
ಕೋಪದಿಂದ ಎದ್ದುಥಿಂತಳು. 

ಅವನು ಮೆಲು ದನಿಯಲ್ಲಿ ನುಡಿದನು: “ ಕಪಾಳಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದ ಸದ್ದು 
ಕೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಮಾತಾಡಬಹುದಾಗಿರುವಾಗ ಹೊಡೆದಾಡಬೇಕೆ?? 
ಎಂದನು. 

4 ಮಾತು!” ಗುಲ್ಹಾನ ನಡುವೆ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿದಳು. “ ನಿನ್ನೆದುರಿಗೆ 
ಮುಖಪರದೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕುವಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಾನು ಲಜ್ಜೆಗೆಟ್ಟ ಕೇಡೇ 
ಸಾಕಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಉದ್ದ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಬಾರದ ಬಳಿಗೂ ಏಕೆ 
ಚಾಚುತ್ತೀಯ? ” 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನಿಗೆ ಬಹಳ ಮುಖಭಂಗವಾಯಿತು. “ ಯಾರು 
ನಿರ್ಧೆರಿಸುವವರು, ಹೇಳು, ತೋಳು ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಚಾಚಬಹುದು ಅಥವಾ 
ಬಾರದು ಎಂದು? ಎಂದು ಎದುರು ವಾದಿಸಿದನು. “ ನೀನು ಪರಮಪ್ರಾಜ್ಞ 
ನಾದ ಇಬಿನ್‌ ತುಫಾಯಿಲನ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಓದಿದ್ದರೆ” 

ಬಿರುಸಿನಿಂದ ಅವಳು ಮತ್ತೆ ಮಧ್ಯೆ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿದಳು : “ ದೇವರ 
ದಯ! ದೇವರ ದಯದಿಂದ ನಾನು ಅಂಥ ಅಶ್ಲೀಲ ಬರಹಗಳನ್ನು ಓದಲಿಲ್ಲ! 
ಯೋಗ್ಯಳಾದ ಹುಡುಗಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನನ್ನ ಶೀಲವನ್ನು ನಾನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ | > ಎಂದಳು. 

ಅವನ ಬಳಿಯಿಂದ ಅತ್ತ ತಿರುಗಿ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. ಅವಳ ಹಗುರ 
ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಭಾರಕ್ಕೆ ಮೆಟ್ಟಲುಗಳು ಿರುಗುಟ್ಟ ದವು; ಮೇಲಿನ ಮೊಗಸಾಲೆಯ 
ಕದದ ಸಂದಿಯಿಂದ ಬೆಳಕು ಕಾಣಿಸಿತು. 

“ ನಾನು ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ನೋಯಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ. ನಿಜನಾಗಿಯೂ ನಾನೊಬ್ಬ 
ದಡ್ಡ. ಹೂಂ! ಹೋಗಲಿ. ಅವಳ ಕೋಪದ ರೀತಿಯಾದರೂ ಗೊತ್ತಾ ಯಿತಲ್ಲ, 
ನನಗೆ. ಅವಳು ನನ್ನ ಕಪಾಳಕ್ಕೆ ಹಾಗೆ ಹೊಡೆಯಬಲ್ಲಳಾದರಿ, ಬೇಕಿ ಯಾವನ 
ಕಪಾಳಕ್ಳಾದರೂ ಹೊಡೆದೇ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾಳೆ; ಒಳ್ಳೆಯ ನಿಸ್ಕೆಯುಳ್ಳ 


ನಗೆ - ಹೊಗೆ ೧೩೭ 


ಹೆಂಡತಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಹೌದು, ಮದುನೆಯಾಗುವ ಮೊದಲು ಅವಳಿಂದ 
ನೂರು ಸಲ ಬೇಕಾದರೂ ಕಪಾಳಕ್ಕೆ ಹೊಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುಗಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ನೆ, 
ಮದುವೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಅವಳು ಪರಪುರುಸರಿಗೆ ಆನ್ಬ್ರೇ ಉದಾರವಾಗಿ 
ಹೊಡೆತ ಕೊಡುವಹಾಗಿದ್ದರೆ” ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅವನು ಮೆಟ್ಟಿ ಂಗಾಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನಡೆಯುತ್ತ ಮೇಲ್ಮೊಗಸಾಲೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಹೋಗಿ ಮೆತ್ತಗೆ ಕರೆದನು: 
“ ಗುಲ್ಜಾನ್‌ | 
ಉತ್ತರನಿಲ್ಲ. 
ತ ಗುಲ್ವಾನ್‌! ಈ 
ಪರಿಮಳ, ಕತ್ತಲೆ, ಮೌನ. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ದುಃಖಿತನಾದನು. 
ಮೆಲು ದನಿಯಲ್ಲಿ ಮುದುಕನಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಗದ ಹಾಗೆ ಹುಡಲು ಮೊದಲು 
ಮಾಡಿದನು : 
“ ನಿನ್ನೆ ವೆಗಳೆನ್ನ ಹೃದಯನ ಕದ್ದುಕೊಂ& ಹವು. 
ನನ್ನ ನಿಂದಿಸುತಿರುವೆ ; ಎವೆಗಳಿಂ ಕದಿಯುತಿರುನೆ. 
ಈಗ ನೀ ಬೆಲೆಗೇಳುತಿಖೆ ನನ್ನ ಹೃದಯನನು ಕದ್ದುದಕ್ಕೆ! 
ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳಲಿ ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯ! ಯಾರು ಕೇಳಿರುವರಿದನು? 
ಕಳ್ಳರಿಗೆ ಒಡವೆ ಕಳಕೊಂಡವರೆ ಕೂಲಿ ಕೊಡುವುದನು? 
ಯಾರು ಕೇಳಿರುವರಿದನು? 
ಹಾಗಾದರೆನಗೀಗ ನೀಡುವುದು ನೀನೆರಡು ಮೂರು ಮುತ್ತುಗಳ. 
ಬೇಡ, ಸಾಲದು ಅಷ್ಟು, ಅಷ್ಟೆ ಅಷ್ಟು! 
ಉಪ್ಪುನೀರುಗಳಂಥ ಮುತ್ತುಗಳು ಇಹವು ; 
ಕುಡಿದಂತೆ ಕುಡಿದಂತೆ ತೃಷೆ ಹೆಚ್ಚುತಿಹುದು. 
ಬಾಗಿಲನು ಮುಚ್ಚಿರುವೆ ನನ್ನ ಕಣ್ಣೆ ದುರ... 
ಇದಕಿಂತ ನನ್ನ ಮೈ ಬಿಸಿ ರಕ್ತ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಜೆಲ್ಲುವುದೆ ಲೇಸು! 
ನಿಡ್ದೆಶಾಂತಿಗಳೀಗ ದೊಕೆವುಜಿನಗೆಲ್ಲಿ? 
ಯಾರು ಹೇಳುವರದನು ನಿನ್ನನುಳಿದು? 
ನಿನ್ನ ಕಂಗಳ ಬಯಕೆ ಮಾರಿರುವುದೆನಗೆ. 
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ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದರೂ ಕಬಾಕ್ಷಬಾಣಗಳಿಗೆ! 
ಎಸ್ಟು ಬಯಕೆಯೊ ನನಗೆ ಗಮಗಮಿಪ ನಿನ್ನ ಕುರುಳ್ಲೆ! 
ಕಸ್ತೂರಿಸರಿಮಳದ ಕುರುಳ್ಲೆ 1” 


ಈ ಹಾಡು ಹಾಡಿದನು. ಗುಲ್ಲಾನ್‌ ಹೊರಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲೂ ಇಲ್ಲ 
ಉತ್ತರ ಕೊಡಲೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವಳು ಹಾಡನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಕೇಳು 
ಕ್ರಿದ್ದಾಳೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಅಂಥ ಹಾಡಿಗೆ ಯಾವ ಹೆಂಗಸೂ ಮನ 
ಕರಗದೆ ಇರಲಾರಳೆಂದು ಅವನು ಬಲ್ಲ. ಅವನ ಊಹೆ ನಿಜವಾಯಿತು. 
ಬಾಗಿಲು ಸ್ವಲ್ಪ ತೆಕೆಯಿತು. 

“ ಬ್ರೂ! ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾಗಿ ಬಾ! ನಮ್ಮಪ್ಪನಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾದೀತು 1” ಎಂದು 
ಗುಲ್ಬಾನ್‌ ಪಿಸುಗುಟ್ಟಿದಳು. 

ಮೆಟ್ಟಲು ಹತ್ತಿ ಬಂದು ಅವಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಕರಗಿದ 
ಕುರಿಕೊಬ್ಬನ್ನು ತುಂಬಿದ ಕುಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತಿದ್ದ ಬತ್ತಿ ಚಟಿಸಟಿನೆ ಸದ್ದು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬೆಳಗಾಗುವ ವರೆಗೂ ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರು ಮಾತಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದರು; ಎಸ್ಟು ಆಡಿದರೂ ಮುಗಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳು 
ವುದಾದರೆ, ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ ಹೇಗಿರಬೇಕೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇತ್ತು; ಮಹಾ ಪ್ರಾಜ್ಞ 
ನಾದ ಅಬುಮುಹಮ್ಮದ" ಆಲಿ ಇಬಿನ್‌ ಹಸವ " ಪಾರಿವಾಳದ ಹಾರ' 
ಎಂಬ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇತ್ತು. “ ಫ್ರೇಮನು- ಅಲ್ಲಾ ಅದರ 
ಘನತೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲಿ ಆಟವಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಬಹು 
ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರ ಗುಣಗಳು ವರ್ಣಿಸಲಸದಳ 
ವಾದಷ್ಟು ಸರಮೋತೃಷ್ಟವಾಗಿವೆ. ಅದರ ನಿಜವಾದ ಅಂತಸ್ಸತ್ವವನ್ನು ಬಹು 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಅರಿಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹು ಹೆಚ್ಚು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂದರ 
ವಾದ ಆಕಾರದಿಂದ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಣೆ ದೊರೆಯುತ್ತದೆಯಷ್ಟೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಬಹು 
ಸುಲಭ : ಆತ್ಮ ಸುಂದರ ವಸ್ತು ; ಸುಂದರ ವಸ್ತು ಯಾವುದೇ ಇರಲಿ ಅದರಿಂದ 
ಆಕರ್ಷಿತವಾಗುತ್ತಡೆ ; ಪರಿಪೂರ್ಣ ರೂಪದ ಕಡೆಗೆ ಅದರ ಒಲವು. ಅಂಥ 
ಸರಿಪೂರ್ಣ ರೂಫವೊಂದು ಕಂಡುಬಂದಾಗ ಆತ್ಮ ಅದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. 
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ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಹೊರತೋರ್ಕೆಯಿಂದಾಚೆ ಆ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸಾಮ್ಯ 
ವುಳ್ಳ ದ್ಹೇನಾದರೂ ಕಂಡುಬಂದಕ್ಕೆ ಆಗ ಹರಸ್ಸರ ಮಿಲನವೇರ್ಪಡುತ್ತದೆ; 
ಆಗ ಪ್ರೇಮ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ...... ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬಾಹ್ಯದ ಆಕಾರ 
ಆತ್ಮದ ದೂರ ಕಣಗಳನ್ನು ಅದ್ಭುತ ರೀತಿಯಿಂದ ಒಂದುಗೂಡಿಸುತ್ತದೆ!” 


೨ 

ಚಾವಣಿಯ ಮೇಲೆ ಮುದುಕ ಗುಸಗುಸನೆ ಕೆಮ್ಮುತ್ತ ಹೊರಳಿದನು; 
ನಿದ್ದೆಗಣ್ಣಿ ನಲ್ಲೇ ಗುಲ್ಹಾನನ್ನು ಕೂಗಿ ಕುಡಿಯಲು ನೀರು ತಿರುವಂತಿ ಹೇಳಿ 
ದನು. ಅವಳು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು ಬಾಗಿಲ ಕಡೆ ನೂಕಿದಳು. ಅನನು 
ಮೆಟ್ಟಿಲಿಳಿದು ಓಡಿಹೋದನು ; ಮೆಟ್ಟಲಿಗೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಸೋಕಿಸಲೇ ಇಲ್ಲವೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಹಗುರಗಾಲಿನಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಿ ಬೇಲಿಯನ್ನು ಹಾರಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿರದ ಕಾಲುವೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ ತೊಳೆದು ಖಲತ್ತಿನ ಅಂಚ 
ನಿಂದ ಒರಸಿಕೊಂಡು ಅಂಗಳದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

“ ನಮಸ್ಕಾರ, ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌!” ಎಂದು ಮೆದುಕ ಚಾವ 
ಜಿಯ ಮೇಲಿನಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದನು “4 ಈಗ ಕೆಲವು ದಿನ 
ಗಳಿಂದ ನೀನು ಎಷ್ಟು ಮುಂಚೆ ಏಳುತ್ತಿದ್ದೀಯಪ್ಪಾ. ಮಲಗುವುದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ 
ಹೊತ್ತೆಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ? ಈಗ, ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕೂರವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಟೀ ಕುಡಿ 
ಯೋಣ? ಎಂದನು. 

ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಮುದುಕನನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು, 
ಗುಲ್ವಾನಿಗೆ ಬಹುಮಾನವೊಂದನ್ನು ಕೊಳ್ಳೋಣವೆಂದು ಸೇಟಿಗೆ ಹೊರಟನು. 
ಹೊರಡುವ ಮೊದಲು ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ಮುನ್ನೆ ಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ 
ಬದಕ್ಷಾನ್‌ ರುಮಾಲು ಸುತ್ತಿ ಒಂದು ಗಡ್ಡ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ವೇಷ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಾಗ ಅವನನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ವೇಷ ಧರಿಸಿ 
ಅವನು ಅಂಗಡಿಬೀದಿಗಳಲ್ಲೂ ಟೀ ಅಂಗಡಿಗಳಲ್ಲೂ ಗೂಢಚಾರರ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ 
ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಸುತ್ತಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 

ಅವನು ಒಂದು ಮುತ್ತಿನ ಸರವನ್ನು ಆಯ್ದು ಕೊಂಡನು ; ಅದರ ಬಣ್ಣ 
ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯ ತುಟಿಯನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತಿತ್ತು. ಒಡನೆ ವ್ಯಾಖಾಂ 
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ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವಂಥವನು ; ಕೇವಲ ಒಂದೇ ಗಂಟಿ ಹೊತ್ತು 
ಗದ್ಜಲದಿಂದ ಚೌಕಾಸಿ ಮಾಡಿದ್ದು ಸಾಕಾಯಿತು. ಆ ಸರ ಮೂವತ್ತು ಟಂಗ 
ಬೆಲೆಗೆ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಕೈಗೆ ಬಂತು. 

ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಾ ರ್ಕಟ್ಟಿ ರು ಮಸೀದಿಯ ಬಳಿ ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನನಿಗೆ ಒಂದು ಭಾರಿ ಗುಂಪು ಕಂಡುಬಂತು. ಜನ ಒತ್ತೊತ್ತಾಗಿ 
ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗು ತ್ತಿದ್ದರು ; ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ ಭುಜದ ಮೇಲೆ ಕತ್ತೆತ್ತಿ ನೀಡಿ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೆತ್ತಿರ ಬರುತ್ತಲೆ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನಥಿಗೆ ಕರ್ಕಶವಾದ 
ಕೇಚುದನಿಯಿಂದ ಯಾರೋ ಮಾಶಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಕೇಳಿಸಿತು. ಅವರು 
ಹೀಗೆ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು: 

“ ನೀವೇ ನೋಡಿ; ಓ ನಿಜವಾದ ಭಕ್ತರ, ಶ್ರದ್ಧಾಳುಗಳೇ, ನೀವೇ 
ನೋಡಿ! ಅವನಿಗೆ ಪೂರ್ಶ್ವಮುಯು ಬಂದು ಹತ್ತು ವರ್ಷದಿಂದ ಅಳ್ಳಾಡದೆ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದಾಗೆ. ಅವನ ಕೈಕಾಲುಗಳು ತಣ್ಣಗಾಗಿ ಸತ್ವಹೀನವಾಗಿವೆ. ನೋಡಿ, 
ಅನನು ಕಣ್ಣು ಕೂಡ ಬಿದಲಾರ. ಅವನು ಬಹು ದೂರದಿಂದ ನಮ್ಮ ಸಟ್ಟ 
ಇಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಇನ್ನುಳಿದಿರುವ ಒಂದೇ ಒಂದು ಪರಿಹಾರೋಪಾಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ನೋಡೋಣವೆಂದು ಕರುಣಾಳುಗಳಾದ ಬಂಧುಗಳೂ ಸ್ನೇಹಿ 
ತರೂ ಅವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಸರಮಸನಿತ್ರನೂ ನಿರುಪಮನೂ ಆದ 
ಬಾಬಾ ಬಹಾ ಎದ್‌-ದೀನನ ಸ್ಮರಣೆಗಾಗಿ ಜರುಗುವ ಜಾತ್ರೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ವಾರದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆಯಲ್ಲ ಆಗ ಇವನನ್ನು ಗೋರಿಯ ಮೆಟ್ಟಿಲ ಮೇಲಿಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕುರುಡರೂ ಕುಂಟರೂ ಹಾಸಿಗೆಹತಕ್ತಿದವರೂ 
ಗುಣ ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ; ಒಂದೇ ಸಲವಲ್ಲ, ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಹೀಗೆ ನಡೆದಿದೆ. ಓ, 
ನಿಜವಾದ ಭಕ್ತರೇ! ನಾವೀಗ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡೋಣ. ಪನಿತ್ರನಾದ ಷೇಕನು 
ಈ ಅದೃಷ್ಟಹೀನ ಮನುಷ್ಯನ ಮೇಲೆ ಕರುಣೆ ತೋರಿ ಇವನ ರೋಗ ವಾಸಿ 
ಯಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೋಣ.” 

ನೆಕಿದ ಜನವೆಲ್ಲ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಹೇಳಿದರು. ಆ ಮೇಲೆ ಅದೇ ಕೀಚುದನಿ 
ಮತ್ತೆ ಮುಂದುವರಿಸಿತು : 

“ ನೋಡಿ, ನಿಜವಾದ ಭಕ್ತರೇ, ನೀನೇ ನೋಡಿ. ಹತ್ತು ವರ್ಷದಿಂದ 
ಇವನು ಅಳ್ಳಾಡದೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾ ಫೆ” 
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ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮುಂಡೆ. 
ಬಂದನು. ಬಂದು ಮೆಟ್ಟಿಂಗಾಲಿಟ್ಟು ನಿಂತು ನೋಡಿದನು. ಮಾತಾಡು 
ಕ್ರಿದ್ದವನೊಬ್ಬ ಮುಲ್ಲ; ಎತ್ತರವಾದ ನರಪೇತಲ; ಸಣ್ಣನೆಯ ಕೆಟ್ಟ ಕಣ್ಣು ; 
ಗಿಡ್ಡನೆಯ ಹರುಕಲು ಗಡ್ಡ. ಅವನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಕಾಲ 
ಬಳಿ ಕೈಮಂಚದಲ್ಲಿ ವ.ಲಗಿಸಿದ್ದ ಪಾರ್ಶ್ವವಾಯು ರೋಗಿಯ ಕಡೆ ಬೆರಳು 
ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು : 

“ ನೋಡಿ, ಓ ಮುಸ್ಲಿಮರೇ, ನೋಡಿ! ಎಷ್ಟು ಚಿಂತಾಜನಕವಾಗಿದೆ, 
ಅವನ ಸ್ಥಿತಿ! ಎಂಥ ದುರದೃಷ್ಟ ಅವನದು! ನೋಡಿ, ನೀವೇ ನೋಡಿ! ಆದರೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ವಾರದಲ್ಲಿ ಸವಿತ್ರನಾದ ಬಹಾ ಎದ್‌-ದೀನನು ಅವನಿಗೆ ವಿಮೋ 
ಚನೆಯನ್ನು ಕರುಣಿಸುತ್ತಾನೆ! ಅವನು ಬದುಕಿ ಉದ್ದಾರವಾಗುತ್ತಾನೆ! 4 

ಪಾರ್ಶ್ವವಾಯು ಹೊಡೆದ ಈ ಮನುಷ್ಯ ಅಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು, 
ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಕರುಣಾಜನಕವಾದ ದುಃಖಭಾವವನ್ನು ಮೂಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮಲಗಿದ್ದನು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ” ಬೆರಗಾಗಿ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಕೊಂಡನು. 
ಈ ಮುಖವನ್ನು, ಸಿಡುಬಿನ ಕಲೆಯ ಚನ್ಸಟಿ ಮೂಗಿನ ಈ ಮುಖವನ್ನು-- 
ಅವನು ಸಾವಿರ ಜನರ ನಡುವೆಯೂ ಗುರ್ತಿಸಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಮನುಷ್ಯ 
ನಿಗೆ ಬಹು ಕಾಲದಿಂದ ಪಾರ್ಶ್ವವಾಯು ತಗುಲಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರಿತು; 
ಏಕೆಂದರೆ, ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದೆ ಸೋಮಾರಿತನದಿಂದ ಅವನ ಮುಖ ಮೊದಲಿಗಿಂತ 
ದುಂಡುದುಂಡಾಗಿತ್ತು. 

ಅವತ್ತಿನಿಂದ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಆ ಮಸೀದಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹಾದು 
ಹೋದಾಗಲೆಲ್ಲ ಅದೇ ನರಪೇತಲ ಮುಲ್ಲನೂ ಅದೇ ಲಕ್ವ ಹೊಡೆದ ಮನು 
ಸ್ಯನೂ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಸಿಡುಬಿನ ಕಲೆಯ ಮುಖ ಮಾತ್ರ ದಿನ 
ದಿನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಕೊಬ್ಬುತ್ತಿತ್ತು, ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಮಿರುಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಪವಿತ್ರ ಷೇಕನ ಸ್ಮರಣೆಗಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಜಾತ್ರೆಯ ದಿನ ಕಟ್ಟ ಕಡೆಗೆ 
ಬಂದೇ ಬಂತು. ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಪ್ರಕಾರ, ಅವನು ಸತ್ತದ್ದು ಮೇ ತಿಂಗಳು, 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ. ಆ ದಿನ ಒಂದೇ ಒಂದು ಮೋಡವೂ ಇಲ್ಲಜಿ 
ಆಕಾಶ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವನ ಸಾವಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ 
ಮರೆಯಾಗಿ ಕತ್ತಲೆ ತುಂಬಿತು ; ಭೂಮಿ ನಡುಗಿತು; ಪಾಪಿಗಳು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
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ಅನೇಕ ಮನೆಗಳು ಉರುಳಿ ಬಿದ್ದು ಪಾನಿಗಳೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಹೂತುಹೋದರು. 
ಮಸೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಲ್ಲಾಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಕಥೆ ಇದು. ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ, 
ಮುಸ್ಲಿಮರೆಲ್ಲರೂ ಸೇಕನ ಗೋರಿಗೆ ತಪ್ಪದೆ ಬಂದು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿ ಅವನ 
ಅವಶೇಸಕ್ಕೆ ಗೌರವಸಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ 
ಯಿಲ್ಲದ ನಾಸ್ತಿಕರೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಆ ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಆದ ಗತಿಯನ್ನೇ 
ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬರಬಹುದೆಂದೂ ಒತ್ತಿ ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಿಗ್ಬರು, 

ಯಾತ್ರಿಕರು ಹೊರಟಾಗ ಇನ್ನೂ ಕತ್ತಲೆಯಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. ಸೂರ್ಯ 
ಉದಿಸಿದಾಗ ಗೋರಿಯ ಸುತ್ತಣ ದೊಡ್ಡ ಬಯಲೆಲ್ಲ ಜನಸಂದಣಿಯಿಂದ 
ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿತ್ತು. ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ ಜನ ರಸ್ತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. 
ಪದ್ಧತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಎಲ್ಲರೂ ಬರಿಗಾಲಿನಲ್ಲೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಲ್ಲಿ ಉಳಿದವರ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ, ದೂರ ದೇಶದಿಂದ ಬಂದವರು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ದೈವಭಕ್ತರಾದ 
ಸತ್ಪುರುಷರು, ಮತ್ತು ಯಾವುದೋ ಮಹಾ ಪಾಸ ಮಾಡಿದ್ದು ಅದರಿಂದ 
ತಮಗೆ ವಿಮೋಚನೆ ದೊರೆಯುವುದೆಂದು ನಂಬಿದ್ದವರು-- ನೆರೆದಿದ್ದರು. 
ಗಂಡಂದಿರು ತಮ್ಮ ಬಂಜೆ ಹೆಂಡಿರನ್ನು ಕರೆತಂದಿದ್ದರು; ತಾಯಿಯರು ಕಾಯಿ 
ಲೆಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದರು; ಊರೆಗಳ ಮೇಲೆ ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ಮುದುಕರು ಕುಂಟಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದರು ; ಕುಸ್ಕರೋಗಿಗಳು ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಗೋರಿಯ ಬಳಿಯ ಗುಂಡು ಗೋಪುರವನ್ನು ಆಶಾದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಆರಾಧನೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೂ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಮಿಾರ 
ನಿಗಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದರು. ಜನವೆಲ್ಲ ಸುಡುಬಿಸಲಿನಲ್ಲಿ ಒತ್ತೊತ್ತಾಗಿ ಒತ್ತಿಕೊಂಡು 
ನಿಂತೇ ಇದ್ದರು ; ಕೂರಲು ಯಾರಿಗೂ ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಆಶಾಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಈ ಲೋಕದ ಸುಖದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶೆ 
ಹೊಂದಿ, ಈ ದಿನ ಒಂದು ಸವಾಡ ನಡೆಯುವುದೆಂದು ನಂಬಿ ಕಾದು ನೋಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು; ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಆಡಿದ ಒಂದೊಂದು ಮಾತಿಗೂ ಬೆಚ್ಚಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಏನೋ ಅದ್ಭುತ ಜರುಗುವುದೆಂದು ಕಾದು ಕಾದು ಜನರ ಮನಸ್ಸು ಉತ್ಕಟ 
ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದಿತ್ತು. ಆಗಲೇ ಇಬ್ಬರು ದರವೇಶಿಗಳು ಆವೇಶಹೊಂದಿ ಅದುರು 
ವಾಯು ಬಂದವರಂತೆ ಕೈಕಾಲು ಬಡಿಯುತ್ತ ನೆಲ ಕಚ್ಚಿ ನೊರೆಗರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
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ಜನಸಂದಣಿ ಮುಲುಮುಲುಗಟ್ಟುತ್ತಿತ್ತು; ಆ ನೂಕುನುಗ್ಗಾಟದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರು 
ರಿಚಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಸಾವಿರಾರು ಕಂಠಗಳಿಂದ ತಗ್ಗುದನಿಯ 
ಗರ್ಜನೆ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿತು : 

“ ಅಮಾರರು ! ಅಮಿಾಾರರು | ? 

ಅರಮನೆಯ ಕಾಪುದಳದನರು ತಮ್ಮ ಕೈಯ ದೊಣ್ಣೆಗಳನ್ನು ಸುತ್ತ 
ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ಗುಂಪಿನ ನಡುವೆ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ದಾರಿಬಿಡಿಸಿದರು. ಈ ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಮಿಾರನು ಬರಿಗಾಲಿನಿಂದ ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿದ್ದನು; ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾಗಿ ತಲೆಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿನ ಯಾವ ಸದ್ದು 
ಗದ್ದಲವನ್ನೂ ಕಿನಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳದೆ ಯಾತ್ರೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನನ್ನೇ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಪರಿವಾರದವರು ವಶೌನವಾಗಿ ನಡೆದರು. ಸೇವಕರು ರತ್ನಗಂಬಳಿ 
ಗಳನ್ನು ಉರುಳಿಸುತ್ತಲೂ ಅವನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸುತ್ತಲೂ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ 
ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ವ.ನಮುಟ್ಟುವ ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿಯ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿತು. 

ಅಮಾರನು ಗೋರಿಯ ಬುಡದಲ್ಲಿನ ಮರದ ದಿಣ್ಣೆಯ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ 
ದನು. ಅವನ ಮುಂಡೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಕಂಬಳಿಯೊಂದನ್ನು ಹಾಸಿತ್ತು. 
ಎರಡು ಕಡೆಯೂ ಇಬ್ಬರು ವಜೇರರು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆಸರೆಗೊಡುತ್ತಿರಲು 
ಅವನು ಆ ಕಂಬಳಿಯ ಮೇಲೆ ಮಂಡಿಯೂರಿದನು. ಬಿಳಿಯುಡುಪು ಧರಿಸಿದ 
ಮುಲ್ಲಾಗಳು ಅರ್ಧವರ್ತಲಾಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಬಿಸಿಲ ರುಳದಿಂದ ಮಂಜು 
ಮುಸುಕಿದಂಕೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ತೋಳೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಮಂತ್ರ ಹಠಿಸತೊಡ 
ಗಿದರು. 

ಆರಾಧನೆ ಕೊನೆಯೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ನಡುನಡುವೆ ಉಪ 
ದೇಶಭಾನಣಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಗುಂಪಿನಿಂದ ನುಣುಚಿಕೊಂಡು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಗುಡಿ 
ಸಲ ಬಳಿಗೆ ಕೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ದಿನ ವಿಮೋಚನೆ ದೊರೆಯುವುದೆಂದು 
ಭರವಸೆಯಾಗಿದ್ದ ಕುರುಡರೂ ಕುಂಟರೂ ಹಾಸಿಗೆಹತ್ತಿದ್ದವರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಸರದಿ ಬರುವುದನ್ನೇ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಗುಡಿಸಲಿನ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹಾರುಹೊಡೆದಿತ್ತು. ಕುತೂಹಲಶಾಲಿಗಳು 
ಒಳಕ್ಕಿಣಿಕಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲೆ ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯನಿರತ 
ರಾಗಿದ್ದ ಮುಲ್ಲಾಗಳು ಕಾಣಿಕೆಗಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ತಾಮ್ರದ ತಟ್ಟಿಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದರು. ಹಿರಿಯ ಮುಲ್ಲಾ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು: 

“.... ಅವತ್ತಿನಿಂದ ಸರನುಪವಿತ್ರನಾದ ವೇ ಬಹಾ ಎದ್‌-ದೀನನ 
ಅನುಗ್ರಹ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳು ಪವಿತ್ರ ಬುಖಾರದ ಮೇಲೂ ಇದರೆ ಸೂರ್ಯಸದ್ಭಶ 
ಅನಿನಾರರ ಮೇಲೂ ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಿರ್ನಿಕಾರವಾಗಿ ನೆಲಸಿನೆ. ಪ್ರತಿ ವರ್ಷವೂ 
ಈ ದಿವಸ ಸವಿಶ್ರನಾದ ಬಹಾ ಎದ್‌-ದೀನನು, ಭಗವಂತನ ನಮ್ರಸೇವಕರಾದ 
ನಮಗೆ ಪವಾಡಗಳನ್ನು ನಡಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ಕುರುಡರು, ಈ ಹೆಳವರು, ಈ ಪಿಶಾಚಿ ಹಿಡಿದವರು, ಹಾಸಿಗೆಹತ್ತಿದವರು 
ಎಲ್ಲರೂ ವಿಮೋಚನೆಗಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದಾರೆ. ಪವಿತ್ರ ಬಹಾ ಎದ್‌-ದೀನನ 
ದಯದಿಂದ, ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅವರವರ ಸಂಕಟಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಪಾರುಮಾಡು 
ತ್ರೇವೆಂಬ ಭರವಸೆ ನಮಗಿದೆ.” 

ಈ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರನಾಗಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಗುಡಿಸಲಿನಿಂದ 
ಗೋಳಾಟ, ಕಿರಿಚಾಟ ಮತ್ತು ಹೆಲ್ಲುಕಡಿತಗಳ ಸದ್ದು ಹೊಮ್ಮಿ ಬಂತು. 
ಮುಲ್ಲನು ದನಿಯನ್ಸೇರಿಸಿ ಮಕ್ಕೆ ಮುಂದುವರಿಸಿದನು: 

“ ಉದಾರವಾಗಿ ನೀಡಿರಿ ಓ, ನಿಜವಾದ ಭಕ್ತರೇ! ಮಸೀದಿಗಳ 
ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಉದಾರವಾಗಿ ದಾನಮಾಡಿ. ನಿಮ್ಮ ದಾನಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಾ 
ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ! 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಗುಡಿಸಲಿಕೊಳಗೆ ಇಣಿಕಿ ನೋಡಿದನು. ಸಿಡು 
ಬಿನ ಕಲೆಯ ಕೊಬ್ಬಿದ ಮುಖದ ಸೇವಳ*ನು ಕೈಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಬಾಗಿಲ 
ಹತ್ತಿರವೇ ಮಲಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಂದ ಆಚೆ ಕಡೆ ಮಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಜನರ ಗುಂಪಿಗೆ 
ಗುಂಪೇ ಕಂಡುಬಂತು; ಊರೆಗಳನ್ನೊರಗಿಕೊಂಡೋ, ಬಟ್ಟೆಯ ಸಟ್ಟಿಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡೋ ಕೈಮಂಚಗಳ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡೋ ಹಲವರು ಕಾದಿದ್ದರು. 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಗೋರಿಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಆಗ ತಾನೆ ತನ್ನ ಉಪದೇಶ 
ಭಾಷಣವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ್ದ ಪ್ರಧಾನ ಮುಲ್ಲನ ಕರೆ ಬಂತು: 

“ ಕುರುಡನನ್ನು ಕಕಿಯಿರಿ! ಆ ಕುರುಡನನ್ನು ನನ್ನ ಬಳಿ ಕರೆತನ್ನಿ! ಟ 
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ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು ದಾರಿಯಿಂದ ಅತ್ತ ಕಡೆ ಒತ್ತರಿಸಿ ನೂಕಿ 
ಮುಲ್ಲಾಗಳು ಗುಡಿಸಿಲಿನೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿದರು. ಗಾಳಿಯಾಡದೆ ಕತ್ತಲೆ ತುಂಬಿದ್ದ 
ಒಳಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಭಿಕ್ಷುಕರ ಚಿಂದಿ ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಕುರುಡನನ್ನು 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದರು. ಅವನು ಕೈನೀಡಿ ಮುಂದೆ ತಡವರಿಸಿ 
ತಡವರಿಸಿ ಎಡವುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಅವನು ಪ್ರಧಾನ ಮುಲ್ಲನ ಬಳಿ ಹೋಗಿ, ಅವನೆದುರಿಗೆ ಮುಖವಡಿ 
ಯಾಗಿ ಮಲಗಿ ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದು ಗೋರಿಯ ಮೆಟ್ಟಲಿಗೆ ಮುತ್ತಿಟ್ಟಿನು. ಪ್ರಧಾನ 
ಮುಲ್ಲ ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟನು--ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಅವನಿಗೆ ವಾಸಿ 
ಯಾಯಿತು. 

“ ನಾನು ನೋಡಬಲ್ಲಿ! ನೋಡಬಲ್ಲ!” ಎಂದು ಅವನು ಕೂಗಿದನು; 
ಏರು ಕಂಠದ ನಡುಗುದನಿಯಿಂದ ಅವನು ಕೂಗಿದನು. “ಹಿ ಪರಮಪವಿತ್ರ 
ಬಹಾ ಎದ್‌-ದೀನ್‌ ! ನನಗೆ ಕಣ್ಣು ಕಾಣುತ್ತದೆ! ಕಾಣುತ್ತದೆ! ಓ! ಎಂಥ 
ಮಹಾ ಅದ್ಭುತ ಫವಾಡವಿದು! ” ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿದನು. 

ಭಕ್ತರ ಗುಂಸೆಲ್ಲ ಅವನ ಸುತ್ತ ಒತ್ತಿ ಬಂತು. ಹಲವರು ಅವನ ಬಳಿ 
ಬಂದು ಕೇಳಿದರು : 

“ ಹೇಳು, ನಾನು ಯಾವ ಕೆ ಎತ್ತಿದ್ದೇನೆ--ಬಲವೋ, ಎಡವೋ?? 

ಅನನು ಸರಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು. ಅವನಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಕಣ್ಣು ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದೃಢವಾಯಿತು. ಆಗ ಮುಲ್ಲಾಗಳ ದಂಡಿಗೆ 
ದಂಡೇ ಗುಂಪಿನೊಳಕ್ಕೆ ನಡೆಯಿತು. ತಾಮ್ರದ ತಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, 

“ ಓ ನಿಜವಾದ ಭಕ್ತರೇ! ದೊಡ್ಡ ಸವಾಡವನ್ನು ನೀವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಕಂಡಿದ್ದೀರಿ. ಮಸೀದಿಗಳ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಏನಾದರೂ ದಾನ ಮಾಡಿ” 
ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಅಮಾರನೇ ಮೊದಲು ಕಾಣಿಕೆ ಹಾಕಿದನು ; ಒಂದು ಹಿಡಿ ಚಿನ್ನದ 
ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ತಟ್ಟಿಗೆ ಸುರಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ ವಜೀರರೂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ತಲಾ 
ಒಂದೊಂದು ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯವನ್ನು ಹಾಕಿದರು. ಆ ಮೇಲೆ ಗುಂಪಿನ ಜನ 
ಬೆಳ್ಳಿ-ತಾಮ್ರದ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಬಹು ಉದಾರವಾಗಿ ಕೊಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ದರು. ತಟ್ಟೆಗಳು ಬೇಗ ಬೇಗ ತುಂಬುತ್ತಿದ್ದವು; ಮುಲ್ಲಾ ಗಳು ಮೂರು ಸಾರಿ 
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ಅವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. 

ಜನ ದಾನ ನೀಡುವ ವೇಗ ನಿದಾನವಾದಂತೆ ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಗುಡಿಸಿಲಿ 
ನಿಂದ ಕುಂಟನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕರೆತಂದರು. ಗೋರಿಯ ಮೆಟ್ಟಲನ್ನು ಮುಟ್ಟು 
ವುದೇ ತಡ ಅವನಿಗೂ ವಾಸಿಯಾಯಿತು; ತಕ್ಷಣವೇ ಅವನು ತನ್ನ ಊರೆ 
ಯನ್ನು ಅತ್ತ ಎಸೆದು ಕುಣಿಯತೊಡಗಿದನು- ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಎತ್ತೆತ್ತಿ ಕುಣಿಯತೊಡಗಿದನು. ಮತ್ತೆ ಮುಲ್ಲಾಗಳು ತಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಜನಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಹೋಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದರು : 

“ ನೀಡಿರಿ! ಓ ನಿಜವಾದ ಭಕ್ತರೇ, ನೀಡಿರಿ! 

ಬಿಳಿಯ ಗಡ್ಡದ ಒಬ್ಬ ಮುಲ್ಲಾ ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನನ ಬಳಿ ಬಂದನು. 
ಆಗ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಗುಡಿಸಿಲಿನ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ನೋಟವನ್ನು ನೆಟ್ಟು 
ಯಾವುದೋ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದನು. ಆ ಮುಲ್ಲಾ ಎಂದನು: 

“ ಓ, ಸತ್ಯ ಶ್ರದ್ಧಾಳುವೇ! ನೀನೊಂದು ಮಹಾ ಅದ್ಭುತವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದ್ಹೀಯೆ. ದಾನಮಾಡು ; ನಿನ್ನ ದಾನವನ್ನು ಅಲ್ಲಾ ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ!” 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ” ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಇದ್ದವರೆಲ್ಲ 
ಕೇಳುವಂತೆ, ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿನು 

“ ನೀನು ಇದೊಂದು ಅದ್ಭುತವೆಂದು, ಪವಾಡವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತೀಯ. 
ಹಾಗೆ ಕರೆದು ದಾನ ಚೇಡುತ್ತೀಯ! ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ 
ಹಣವಿಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಓ! ಮುಲ್ಲಾ, ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯೇ, ನಾನು 
ಒಬ್ಬ ಸಂತನೆಂದು? ಮತ್ತು ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪವಾಡಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆ 
ನೆಂದು?” 

“ ನೀನೊಬ್ಬ ರೈನನಿಂದಕ್ತ! ಪಾಖಂಡಿ!” ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಕೂಗಿದನು. ಆ ಮುಲ್ಲ ಬಹು ಕೋಪದಿಂದ: “ಓ ಮುಸ್ಲಿಮರೇ! ಅವನ 
ಮಾತಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡಬೇಡಿ! ಅವನ ಬಾಯಿಂದ ಪಿಶಾಚಿ ಮಾತಶಾಡುತ್ತಿದೆ! 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಗುಂಪಿನ ಕಡೆ ತಿರುಗಿದನು. 

“ ನಾನು ಪವಾಡಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆ ನೆಂದು ಮುಲ್ಲಾ ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ಗುಡಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ಕುರುಡರೂ ಕುಂಟರೂ ಕಾಯಿಲೆಯವರೂ ಹಾಸಿಗೆಹತ್ತಿದವರೂ ಎಲ್ಲಾ ನೆರಿ 
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ದಿರುವರಸ್ಟೆ, ಇವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಕ್ಷಣ, ಒಂದೇ ಸಾರಿ, ಕೈಯಿಂದ ಮುಟ್ಟುವುದು 
ಕೂಡ ಇಲ್ಲದೆ ಗುಣಪಡಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ.. ನಾನು ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಆಡುತ್ತೇನೆ ; ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಅವರಿಗೆ ವಾಸಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರು ಎದ್ದು 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಜೆದರಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ; ಓಡಿ ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅತ್ಯಂತ 
ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ ಅರಬ್ಬಿ ಕುದುರೆ ಕೂಡ ಓಡಿಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿಯ 
ಲಾರದೆಂಬಷ್ಟು ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ” ಎಂದನು. 

ಗುಡಿಸಿಲಿನ ಗೋಡೆ ತೆಳ್ಳಗಿತ್ತು; ಎಷ್ಟೋ ಕಡೆ ಬಿರುಕು ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. 
ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂಜೇ ಕಡೆ ಹಲವು ಬಿರುಕುಗಳಿದ್ದ ಒಂದು ಸ್ಥಳವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡು ಖೋಜಾ ನಪ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಹೆಗಲಿನಿಂದ ವೆಲ್ಲಗೆ ಒತ್ತಿದನು. 
ಮಣ್ಣು ಉದುರಿತು. ಒಳಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮರ್ಮರ ಶಬ್ದವಾಯಿತು ; ಸ್ವಲ್ಪವೇ 
ಸ್ವಲ್ಪ, ಅದಕೆ ಅಪಾಯಸೂಚಕವಾದ ಸದ್ದಾಯಿತು. ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಲವಾಗಿ 
ಒತ್ತಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಗೋಡೆಯ ಒಂದು ಭಾಗ ಒಳಕ್ಕೆ ಬಾಗಿ ಥೊಪ್ಪನೆ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟ ತು. ಬಾಯಿ ಶೆಕೆದ ಆ ಕಂಡಿಯಿಂದ ದಟ್ಟಿ ವಾಗಿ ದೂಳೆದ್ದಿತು. 

“4 ಭೂಕಂಪ! ಓಡಿ! ಓಡಿ!” ಎಂದು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ವಿಕಾರ 
ವಾಗಿ ಕಿರಿಚಿಕೊಂಡನು ; ಕಿರಿಚುತ್ತಲೆ ಗೋಡೆಯ ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಗವನ್ನು 
ಒಳಕ್ಕೆ ನೂಕಿದನು. 

ಒಂದು ಕ್ಷಣದ ವರೆಗೆ ಗುಡಿಸಿಲಿನೊಳಗೆ ಎಲ್ಲ ಶಾಂತವಾಗಿತ್ತು. ಆ ಮೇಲೆ 
ಭಾರಿ ಬೊಬ್ಬೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಲಕ್ವ ಹೊಡೆದಿದ್ದ ಸಿಡುಬಿನ ಕಲೆಯ 
ಸೇವಕನೇ ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲು ಬಾಗಿಲ ಕದೆಗೆ ನೆಗೆದು ನುಗ್ಗಿದನು. ಆದರೆ ಅನನ 
ಕೈಮಂಚ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಉಳಿದವರ ದಾರಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿತು. 
ಕುರುಡರು, ಕುಂಟರು, ಹಾಸಿಗೆಹತ್ತಿದಎರು-- ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಗಿ ಕಿರಿಚಿ ಬೊಬ್ಬೆ 
ಹಾಕುತ್ತಾ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ತಳ್ಳಿ ಹಾಕತೊಡಗಿದರು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ 
ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ತುಂಡೊಂದನ್ನು ಕೆದವಿದಾಗ ಅವರೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟು 
ಗೂಡಿ ನುಗ್ಗಿಬಂದು ಸಿಡುಬಿನ ಕಲೆಯ ಮನುಷ್ಯ, ಅವನ ಕೈನುಂಚ, ಬಾಗಿಲ್ಕು 
ಬಾಗಿಲು ನಿಲುವು--ಎಲ್ಲವನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ನೂಕಿ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ರೋಗಗಳನ್ನು ಮರೆತು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಟಕಿತ್ತರು. 

ಗುಂಪು ಸಿಳ್ಳು ಹೊಡೆದು, ಅಟ್ಟ ಹಾಸ ಮಾಡಿ ಗೊಳ್ಳೆಂದು ನಕ್ಕು ಚಿತ್ರ 
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ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಬೊಬ್ಬೆಯೆಬ್ಬಿಸಿ ಗೇಲಿಮಾಡಕೊಡಗಿತು. ಆ ಗದ್ದಲದಲ್ಲೂ 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ” ಜನಕೈಲ್ಲ ಕೇಳುವಂತೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

“ನೋಡಿದಿರಾ, ಮುಸ್ಲಿಮರೆ! ನಾನಾಡಿದ್ದು ನಿಜವಾಯಿತು! ಒಂದೆರಡೇ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಇವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗುಣಸಡಿಸಬಹುದೆಂದ ನನ್ನ ಮಾತು ಸರಿ (3 

ಉಪದೇಶ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನೂ ಕಾಣದೆ ಜನರೆಲ್ಲ 
ನಾನಾ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಇತ್ತ ಕಡೆಗೇ ಓಡಿಬಂದರು. ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನಗುವಿನ ಮೊಳಗೆಬ್ಬಿ ಸಿದರು. ಈ ಕಥೆ ಒಬ್ಬರಿಂದೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹರಡಿತು. 
ಆರಾಧೆನೆಗೆಂದು ಬಂದಿದ್ದ ಯಾತ್ರಿ ಕರಿಗೆಲ್ಲ ಗುಡಿಸಿಲಿನ ಬಳಿ ನಡೆದ ಘಟನೆ 
ಕಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಕ್ಷಣ ಹೊತ್ತೂ ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಧಾನ ಮುಲ್ಲನು ಗದ್ದಲ 
ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಲು ಕೈಯೆತ್ತಿದಾಗ, ಗುಂಪಿನ ಜನ ಅದಕ್ಕೆ ಗಮನವನ್ನ 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ; ಸುಮ್ಮನಾಗುವ ಬದಲು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಬ್ಬರಿಸಿದರು ಸಿಳ್ಳು 
ಹೊಡೆದರು; ಬೈದರು. 

ಚಿರಸ್ಮರಣೀಯವಾದ ಆ ದಿನ ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಂತೆಯೇ ಜನನೆಲ್ಲ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಗಜಬಜಿಸ್ಕಿ ಅಬ್ಬರಿಸಿ ಮೊಳಗಿತು : 

4 ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ | ಅನನು ಮತ್ತೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ! ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿ 
ದ್ದಾನೆ! ನಮ್ಮ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ” ಬಂದಿದ್ದಾನೆ!” 

ಅಸಹಾಸ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅಣಕದ ಅಬ್ಬರಗಳನ್ನೂ ತಡೆಯಲಾರದೆ ಮುಲ್ಲಾ 
ಗಳು ತಾಮ್ರದ ತಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಹಾಕ, ಬೇಗ ಬೇಗ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಆಚೆ 
ನುಸುಳಿಕೊಂಡು ಕೋದರು. ಇಸ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಬಹು 
ದೂರ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಬಣ್ಣದ ರುಮಾಲನ್ನೂ ಕೃತಕ ಗಡ್ಡವನ್ನೂ 
ಖಲತ್ತಿನೊಳಗೆ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟು ಕೊಂಡನು. ಈಗ ಯಾವ ಗೂಢಚಾರನಿಗೂ 
ಅವನು ಹೆದರಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಗೋರಿಯ ಬಳಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಕೆಲಸವಿತ್ತು. 

ಆದರೆ ಒಂದು ಸಂಗತಿ ಮಾತ್ರ ಅವನ ಅರಿವಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ದುಬಾರಿ 
ಬಡ್ಡಿಗಾರ ಜಾಫರನು ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ಜಾಫರ್‌ ಮನೆಗಳ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಸ್ತೆಯ ಮರಗಳ ಹಿಂಡೆಯೂ 
ಅಡಗಿಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು. ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 


ನಗೆ - ಹೊಗೆ ೧೪೯ 


ಜನರಹಿತವಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಓಣಿಯಲ್ಲಿ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಗೋಡೆಯ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ, ಕೈಯಿಟ್ಟು ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಮೆತ್ತಗೆ ಕೆಮ್ಮಿದನು. ಕೂಡಲೆ 
ಒಳಗೆ ಹಗುರವಾದ ಹೆಜ್ಜೆ ಸದ್ದು ಕೇಳಿಸಿತು; ಹೆಂಗಸಿನ ದನಿ ಕೇಳಬಂತು : 

“ ಓ ನೀನೇ, ನನ್ನ ನಲ್ಲ?” 

ಮರದ ಹಿಂದೆ ಅವಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಜಾಫರನಿಗೆ ಆ ದನಿ ಚೆಲುನೆ ಗುಲ್ವಾ 
ನಿನಡೆಂದು ಗುರುತಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಮೇಲೆ ಪಿಸುಮಾತು ಅಡಗಿಸಿದ 
ನಗು ಮತ್ತು ಮುತ್ತಿಟ್ಟ ಸದ್ದು ಕೇಳಿಸಿತು. 

“ ಹೀಗೋ, ಅವಳನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡೆ; ನಿನಗೋಸ್ಪರವೇ 
ಕಿತ್ತುಕೊಂಡೆ! ” ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನು ಮಾತ್ಸರ್ಯ 
ದಿಂದ ಕುದಿಯತೊಡಗಿದನು. 

ಗುಲ್ಹಾನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಹೊರಟಿ ಮೇಲೆ ಖೋಜಾ ನಸ್ತೆದ್ದೀನ್‌ ಬಹಳ 
ವೇಗವಾಗಿ ನಡೆದನು. ದುಬಾರಿ ಬಢಿಗಾರನಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವುದು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಕಡೆಗೆ ಕಿರಿಯಗಲದ ಸಂದುಗೊಂದುಗಳ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಕಣ್ಮರೆಯಾದನು. 

ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರ ಜಾಫರನಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಸೋಲಾಯಿತು; ಅಸಮಾ 
ಧಾನದಿಂದ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದನು: “ ಈಗ ಅನನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಟ್ಟ 
ಬಹುಮಾನ ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೇನಂತೆ! ಇರಲ್ಲಿ ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌, ಜ್ಞಾ ಸಕವಿರಲಿ! ಇನ್ನು ನಾನು ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡೇ 
ತೀರುತ್ತೇನೆ!” 


ಷಿ 

ಅಮಿಸಾರನ ಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ವಿಸರೀತ ನಸ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ಪವಿತ್ರ ಬಹಾ ಎದ್‌- 
ದೀನನ ಗೋರಿಯ ಬಳಿ ಹಿಂದಿನ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿ ಶೇಖರವಾಗು 
ತಿದ್ದದ್ದರ ಹತ್ತನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಡಮೆ ಹಣ ಕೂಡಿತ್ತು. 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಕೇಡೆಂದರೆ ಜನರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 
ನಿಚಾರಮಾಡುವ ಸಾಹಸದ ಬೀಜವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಬಿತ್ತಲಾಗಿತ್ತು. ಗೋರಿಯ 
ಹತ್ತಿರ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯ ಸುದ್ದಿ ನಾಡಿನ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಗೂ ಹರಡಿಕ್ತೆಂದಇ 
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ಆಗಲೇ ಅದರ ಫಲವೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತೆಂದೂ ಗೂಢಚಾರರು ವರದಿ ಮಾಡಿದರು. 
ಮೂರು ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿಗರು ಮಸೀನಿಯ ಕಟ್ಟಡನನ್ನು ಕಟ್ಟ ಮುಗಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ್ದರು ; ನಾಲ್ಕನೆಯದರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮುಲ್ಲನನ್ನು ಜನ 
ಶೀರ ಅವಮಾನಮಾಡಿ ಓಢಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ` 

ದಿವಾನನ್ನು ಎಂದರೆ ರಾಜ್ಯಸಭೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಮುಖ್ಯ 
ವಜೀರ ಬಪ್ಪಿಯಾರನಿಗೆ ಅಮಾರ ಅಸ್ಚಣೆಮಾಡಿದನು. ಅರಮನೆಯ 
ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ " ದಿವಾನ್‌ ' ನೆರೆಯಿತು. ಅದೊಂದು ಅದ್ಭುತ ಉದ್ಯಾನ; 
ಪ್ರಸಂಚದ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾದ ಉದ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅದೂ ಒಂದು. ಬಹು 
ಶೋಭಾಯಮಾನವಾದ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಅಸರೂಪವಾದ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಮಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದವು: ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಅಪ್ರಿಕಾಟ್‌ಗಳ್ಳು ಫ್ಲಮರ್‌ಗಳು, ಅಂಜೂರಗಳ್ಳು 
ಕಿತ್ತಳೆಗಳು ಮತ್ತು ಇತರ ಅನೇಕ ಜಃತಿಯ ಹೆಣ್ಣುಗಳು. ಅವುಗಳ ಹೆಸರನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಹೇಳುವುದು ಶಕ್ಯವಲ್ಲ. ಗುಲಾಬಿಗಳು, ವಯೊಲೆಟ್‌ಗಳು, ಸ್ಟ್ರಾಕ್‌ಗಳು 
ಲ್ಯಾವೆಂಡರುಗಳು ಮತ್ತು ಆನಿಮೋನಿಗಳು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಹೂವುಗಳು 
ಗೊಂಚಲುಗೊಂಚಲಾಗಿ ಅರಳಿ ಗಾಳಿಗೆ ದಿವ್ಯ ಸರಿಮಳವನ್ನೆ ಕೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಚಿಲುಮೆಗಳು ಚಿಮ್ಮುತ್ತಿದ್ದವು; ಅಮೃತಶಿಲೆಯ ತೊಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ " ಗೋಲ್ಡ್‌ - 
ಫಿಷ್‌'ಗಳು* ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದವು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಸಂಜರಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಗೆಬಗೆಯ ವಿಚಿತ್ರ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಚಿಲಪಿಲಿಗುಟ್ಟ, ಸಿಳ್ಳುಹೊಡೆದು, ಹಾಡಿ 
ಆನಂದದ ಅಲೆಯೆಬ್ಬಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 

ಆದರೆ ವಜೀರರು, ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಸುತ್ತಲೂ 
ಹರಡಿದ್ದ ಈ ಅದ್ಭುತ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಕುರುಡರೂ ಕಿವ್ರಹರೂ ಆಗಿ ಉದಾಸೀನ 
ದಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರ ಮನಸ್ಸೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಸುಖ 
ಸಾಧನೆ, ತಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳ ಏಟನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ತಾವು ಅವರಿಗೆ ಎದುರೇಟು ಹೊಡೆಯುವುದು ಇವುಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ಕೇಂದ್ರೀ 
ಕೃತವಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗಾಗಿ ಅವರ ಸುಕ್ಕಿಹೋದ ಕಠಿನಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬೇಕಿ 
ಯಾವ ಯೋಚನೆಗೂ ಸ್ಥಳವಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರ ಸಂಚದ ಹೂವುಗಳೆಲ್ಲ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ 


*ಒಂದು ಜಾತಿಯ ಅಲಂಕಾರದ ಮಾನು, 
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ಬತ್ತಿ ಬಾಡಿಹೋಗಿದ್ದರೆ, ಅಥವಾ ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹಕ್ಕಿಗಳೆಲ್ಲ ಹಾಡುವು 
ದನ್ನು ತಟಕ್ಕನೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ, ಅದನ್ನು ಅವರು ಗಮನಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಮಹತ್ತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆಗಳು ಮತ್ತು ದುರಾಸೆಯ ಸಂಚುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದರು. 

ಅವರೆಲ್ಲ ಕಾಂತಿಹೀನವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ರಕ್ತಹೀನವಾದ 
ತುಟಿಗಳನ್ನು ಗಂಟಕ್ಕಿ ಕೊಂಡು, ತಾವು ಮೆ.ಟ್ಟಿರುವ ತೊಗಲು ಸ್ಲಿ ಸ್ಪರುಗಳನ್ನು 
ಮರಳು ಹರಡಿದ ದಾರಿಗಳ ಮೇಲೆ ಎಳೆದೆಳೆದು ಕಾಲಿಡುತ್ತ ಬಂದು ಸುಗಂಧ 
ಬೀರುವ ಬಸಿಲ್‌ ಎಲೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಬೇಸಗೆ ಮನೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಇಲ್ಲಿ 
ವೈಡೂರ್ಯ ರತ್ನವನ್ನು ಕೆತ್ತಿದ ತಮ್ಮ ಊರುಗೋಲುಗಳನ್ನು ಗೋಡೆಗೆ ಒರಗಿಸಿ 
ಕೀನ್ಮೆಯ ಸುಸ್ಪತ್ತಿಗೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಬಹು ಭಾರಿಯ ಬಿಳಿಯ 
ರುಮಾಲುಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತ ತಲೆಗಳನ್ನು ಬಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಪ್ರಭು ಬರುವು 
ದನ್ನ ಮೌನವಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಅವನು ಮಂಕು ಕವಿಸುವ ನಿರುತ್ಸಾಹದ ಯೋಚನೆಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಹುಬ್ಬು ಮುದುಡಿಕೊಂಡು ಭಾರವಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುತ್ತಾ ಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಿದಾಗ ಎಲ್ಲರೂ ಎದ್ದು ನೆಲನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಬಿಡುತ್ತಾರೇನೋ ಎಂಬಷ್ಟು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬಗ್ಗಿ, ಅವನು ಸನ್ನೆಮಾಡುನ ವರೆಗೂ ಹಾಗೆ ಬಗ್ಗಿಯೇ ಇದ್ದರು. ಆ ಮೇಲೆ 
ಸಂಪ್ರದಾಯ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅವರು ಮಂಡಿಯೂರಿ ಮತ್ತೆ ಕುಕ್ಟುರಗಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ನೆಲ ಮುಟ್ಟಿದರು. ಇವತ್ತು ಅಮಾರನ ಕೋಸ 
ಯಾರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದೋ, ಅದರಿಂದ ತಮಗೆ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ 
ದೊರೆಯಬಹುದೋ ಎಂದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಊಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಆಸ್ಥಾನ ಕವಿಗಳು ಎಂದಿನ ರೂಢಿಯಂತೆ ಅಮಿಾರನ ಹಿಂದುಗಡೆ ಅರ್ಧ 
ವರ್ಶುಳಾಕಾರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸ್ಕಿ ಗಂಟಲು ಸರಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಮೆತ್ತಗೆ ಕೆಮ್ಮು 
ಕ್ರಿದ್ದರು. 

ಆ ಕವಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚು ಸಮರ್ಥನಾದಾತನಿಗೆ " ಕವಿರಾಜ' ಎಂಬ 
ಬಿರುದಿತ್ತು. ಅವನು ಅವತ್ತು ಬೆಳಗ್ಗೆ ತಾನೆ ತಾನು ರಚಿಸಿದ್ದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೆ ತಿರುನಿಹಾಕುತ್ತಿದ್ದನು ; ಆ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಅಮಾರನ ಮುಂದೆ, 
ತಟಕ್ಕನೆ ಬಂದ ದಿವ್ಯಕನಿತಾವೇಶದಿಂದ ಆಗತಾನೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರಿಸಿ 
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ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಅವನೆಣಿಕೆ ! 

ಆಸ್ಸಾನದ ವಕ್ಷಿಕನಿವಾರಕನೂ ಅಮಾರನ ನಾಳವಾಹಕನೂ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದರು. 

“ ಬುಖಾರದಲ್ಲಿ ಆಳುವವರು ಯಾರು?” ಎಂದು ಅಮಾರನು ತಗ್ಗಿದ 
ದನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ನೆರೆದ ಸಭಿಕರೆಲ್ಲ ನಡುಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿತು. “ ಬುಖಾರದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿರುವವರು ಯಾರು?--ಎಂದು ಕೇಳು 
ತ್ತೇವೆ. ನಾನೋ! ಇಲ್ಲ ಈ ಹಾಳು ನೀಚ ಪಾಹಿ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನೋ? ೫ 
ಈ ಮಾತಾಡುವಾಗ ಅವನಿಗೆ ಉಸಿರೇ ಕಟ್ಟಿ ಹೋಗುವಂತಾಯಿತು. ಆಮೇಲೆ 
ಹೇಗೋ ಕಪ್ಟಸಟ್ಟು ರೋಷವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಂಡು, ಭಯಂಕರ ಮುಖ 
ಮುದ್ರೆಯಿಂದ, “ ಅಮಿಸಾರರು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ! ಹೇಳಿ! ಮಾತಾಡಿ!” 
ಎಂದು ಮುಗಿಸಿದನು. 

ನೊಣ ಓಡಿಕುವ ಕುದುರೆಜವಿಯ ಚಾಮರ ಅನನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಆಡಿತು. ಆಸ್ಥಾನಿಕರು ಮೌನವಾಗಿದ್ದರು ; ಭಯಭೀತರಾಗಿದ್ದರು. ವಜೀರರು 
ಒಳಗೊಳಗೇ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಮೊಳಕೈಯಿಂದ ತಿವಿದರು. 

“ ಅವನು ದೇಶದಾದ್ಯಂತದಲ್ಲೂ ಅನಾಹುತ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ದ್ದಾನೆ? 
ಎಂದು ಅವಿಸಾರ ಮತ್ತೆ ಮಾತು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. “ ನಮ್ಮ ರಾಜಧಾನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸಲ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕಲಕಿದ್ದಾನೆ ; ನಮಗೆ ಫಿದ್ದೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ ; ನಮ್ಮ ಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಬರಬೇಕಾದ 
ಆದಾಯ ಬರದಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಸಿ 
ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ದಂಗೆಯೇಳುವಂತೆ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಜನರನ್ನು ಎತ್ತಿಕಟ್ಟು 
ಕ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಪಾಸಕರ್ಮಿಯನ್ನು ನಾವು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ಅವನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕ್ಕು ಹೇಳಿ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾವು ಕೇಳು 
ಶ್ರಿ ರುವುದು. 

ವಜೀರರೂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಎಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದೇ ಉಸಿ 
ರಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟರು : 

“ ವಿಶ್ವಕೆಂದ್ರವೂ ಶಾಂತಿನಿಲಯನೂ ಆದ ಮಹಾಪ್ರಭುನೇ! ಅವನಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಘೋರವಾದ ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸಬೇಕೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ! ” 
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“ ಹಾಗಾದಕ್ಕೆ ಅವನಿನ್ನೂ ಏಕೆ ಬದುಕಿದ್ದಾನೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು 
ಅಮಾರ. “ ಏನು ನಾನೇ ಹೋಗಬೇಕೆ, ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ? 
ನಾವು, ನಿಮ್ಮ ಮಹಾಪ್ರಭು, ಯಾರ ಹೆಸರನ್ನು ಕೂಡ ನೀವು ಭಯಭಕ್ತಿ 
ಗಳಿಂದ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕೋ, ಅದೂ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದು ಉಚ್ಚರಿಸ 
ಬೇಕೋ, ಹಾಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿಯಲ್ಲದೆ ಯಾರ ಹೆಸರನ್ನು 
ನೀವು ಉಚ್ಚರಿಸಲೂ ಆಗದೋ.--ಆ ನಿಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಸೋಮಾರಿತನ 
ದಿಂದಲೂ ಉದ್ಭ ಟಿತನದಿಂದಲೂ ಉದಾಸೀನಭಾವದಿಂದಲೂ ನೀವು ಈಗ 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾವು ಹೇಳಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ.-ಆ ನಾವು ಅವನನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವತಃ ಮಾರುಕಟ್ಟೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆ? ಹಾಗೆ ಆ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೊರಗಿಸಿ, ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಅಂತಃಪುರಗಳಲ್ಲಿ ತಿಂದುಂಡು 
ಕುಡಿದು ಕುಣಿದು ಸುಖಲೋಲುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತಿರಬೇಕೋ? ಸಂಬಳದ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಬಗೆಗಿರುವ ನಿಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆ ! 
ಏನು ನಿನ್ನುತ್ತರ ಇದಕ್ಕೆ, ಬಪ್ತಿಯಾರ್‌?” 

ಬಪ್ಪಿಯಾರನ ಹೆಸರು ಕೇಳಿ ಉಳಿದವರು ತಮ್ಮ ತಲೆಯುಳಿಯಿತೆಂದು 
ಸಮಾಧಾನದ ಉಸಿರು ಬಿಟ್ಟರು. ಆರ್ಸಾಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌ನ ತುಟಿಗಳ ಮೇಲೆ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚಿನ ಮುಗುಳುನಗೆ ಮಿನುಗಿತು ; ಅವನಿಗೂ ಬಪ್ತಿಯಾರಿಗೂ ಬಹು 
ಕಾಲದಿಂದ ಜಗಳನಿತ್ತು. ಬಪಖ್ತಿಯಾರ್‌ ಹೊಟ್ಟಿಯ ಮೇಲೆ ಕೈಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಅಮಿಾರನ ಮುಂದೆ ನೆಲ ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ತಲೆ ಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. 

“ ಅಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಘನ ಅನಿಸಾರರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ! ಮಹಾ ವಿಸತ್ತುಗಳೂ 
ದುರದೃಷ್ಟಗಳೂ ಅವರಿಗೆ ತಟ್ಟಿದಂತೆ ಕಾಪಾಡಲಿ!” ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 
“ ಈ ಅಲ್ಪ ಗುಲಾಮನ ಥಿಷ್ಕೆಯೂ ಸೇವಾತತ್ಪರತೆಯೂ ಅಮಿಾರರ ಘನ 
ಸನ್ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. ಅನಾರರ ಘನತೆಯ ಉಜ್ಜ್ವಲ 
ಪ್ರಭೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಈ ಗುಲಾಮ ಕೇವಲ ಒಂದೇ ಒಂದು ಚುಕ್ಕೆಗೂ ಕಡೆ. 
ನನ್ನನ್ನು ಮುಖ್ಯ ವಜೀರನ ಪದವಿಗೆ ನೇಮಿಸುವ ಮೊದಲು ರಾಜ್ಯದ 
ಭಂಡಾರವು ಸದಾ ಬರಿದಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ನಾನು ಅನೇಕ ಹೊಸ 
ತೆರಿಗೆಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಿದೆ. ಯಾರಿಗಾದರೂ ಕೆಲಸ ಸಿಕ್ಕಿದಕೆ ಆಗ ಅವರು 
ಉದ್ಯೋಗದ ತೆರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಜೆ, ಯಾವಯಾವುದಕ್ಕೆ 
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ತೆರಿಗೆ ಹಾಕಬಹುಜೋ ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ತೆರಿಗೆ ಹಾಕಿದ್ದೇನೆ. ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ತೆರಿಗೆ ನಿಧಿಸಿದೆಯೆಂದಕ್ಕೆ ಈಗ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ರಾಜಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ತೆರಿಗೆ 
ಕೊಡದೆ ಸೀನುವುದಕ್ಕೂ ಅಸ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲ. 

“ ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಸರ್ಕಾರದ ಕೆಳ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಮತ್ತು ಕಾನಲುದಳೆದ 
ವರ ಸಂಬಳವನ್ನು ಅರ್ಥಕ್ಕಿಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅವರ ಅನ್ನ ವಸತಿಗಳ ಹೊಣೆಯನ್ನು 
ಬುಖಾರ ಸಟ್ಟಿಣದ ನಿವಾಸಿಗಳ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿದ್ದೇನೆ ಹೀಗೆ, ಓ ಪ್ರಭೂ, 
ರಾಜಭಂಡಾರದ ಬಹು ಪಾಲಿನ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಉಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅದಕೆ ನಾನು 
ಸಲ್ಲಿಸಿರುವ ಎಲ್ಲ ಸೇನೆಗಳನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿಲ್ಲ: ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ 
ಫಲವಾಗಿ ಪರಮ ಸವಿತ್ರನಾದ ಬಹಾ ಎದ್‌-ದೀನನ ಗೋರಿಯಲ್ಲಿ ಪವಾಡಗಳು 
ಮತ್ತೆ ನಡೆಯತೊಡಗಿನೆ; ಈ ಪವಾಡಗಳು ಸಾವಿರಾರು ಯಾತ್ರಿಕರನ್ನು 
ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಿವೆ. ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುಗಳ- ಯಾರ ಮುಂದೆ ಈ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಉಳಿದ ರಾಜರುಗಳು ಕೀಳು ಧೂಳ ಕಣಕೈಣೆಯಾಗುನರೋ ಅಂಥ ನಮ್ಮ 
ಪರಮ ಪ್ರಭುಗಳ ಭಂಡಾರವು ವರ್ಷವರ್ಷವೂ ಕಾಣಿಕೆಯ ಹಣದಿಂದ ತುಂಬಿ 
ತುಳುಕುತ್ತಿದೆ ; ರಾಜ್ಯದ ಆದಾಯ ಅನೇಕ ಮಡಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ...” 

“ ಎಲ್ಲಿದೆ ಈ ಆದಾಯ?” ಎಂದು ಅಮಾರ ನಡುವೆ ಬಾಯಿಹಾಕಿ 
ದನು. “ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಆ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ಕಸಿದು 
ಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ನೀನು ಸಲ್ಲಿಸಿರುವ ಸೇವೆಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಾವು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ; ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅನೇಕ ವೇಳಿ ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಈಗ 
ಖೋಜಾ ನಸ್ತೆದ್ದೀನನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು.” 

ಬಖ್ತಿಯಾರ್‌ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು: “ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಾ! ಮುಖ್ಯ 
ವಜೀರನ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಸರಾಧಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದು ಅಡಕವಾಗಿಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದು ಅರಮನೆಯ ರಕ್ಷಕ ದಳಕ್ಕೂ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ನಾಯಕ 
ನಾದ ಮಾನ್ಯ ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌'ಗೆ ಸೇರಿದ್ದಾಗಿದೆ.” 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅನನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅಮಾರಣೆದುರಿಗೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗಿ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವಾಗ್ಯ ಗೆಲುವಿನ ಮತ್ತು 
ದ್ವೇಷದ ಭಾವಗಳನ್ನು ಸೂಸುವ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ”-ಬೆಕ್‌ನ ಮೇಲೆ 
ಹರಿಸಿದನು. 
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“ ಹೇಳು! ” ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು ಅಮಿಾರ. 

ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌ ಬಖ್ತಿ ಯಾರನ ಮೇಲೆ ದ್ವೇನಪೂರ್ಣವಾದ ಕ್ರೂರ 
ನೋಟವೊಂದನ್ನು ಬೀರಿ ಎದ್ದು ನಿಂತನು. ಅವನು ಬಲವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಅನನ ಕಪ್ಪು ಗಡ್ಡ ಬೊಜ್ಜು ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಏರಿ ಇಳಿಯು 
ಕ್ರಿತ್ತು. 

* ಮಹಾವಿಪತ್ತುಗಳೂ ದುರದೃಷ್ಟಗಳೂ ರೋಗಗಳೂ ದ.8ಖವೂ ತಟ್ಟಿ 
ದಂತೆ ಸೂರ್ಯಸದ್ಭಶನಾದ ನಮ್ಮ ಮಹಾಸ್ರಭುವನ್ನು ಅಲ್ಲಾ ಕಾಪಾಡಲಿ! 
ಅನಿಾರರಿಗೆ ನನ್ನ ಸೇವೆ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಅರಿವಾಗಿದೆ. ಖೀವದ ಖಾನನು ಬುಖಾರದ 
ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ, ಅವಿಸಾರರು--ವಿಶ್ವದ ಕೇಂದ್ರವೂ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲಿನ ಅಲ್ಲಾನ ನೆರಳೂ ಆದ ನಮ್ಮ ಆಮಿಸಾರರು- ಪರಮಾಂ ಗ್ರ ಹಮಾಡಿ 
ನಮ್ಮ ಬುಖಾರ ಸೈನ್ಯದ ಆಧಿಸತ್ಯವನ್ನು ನನಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಿದರು. ರಕ್ಷ 
ಪಾತವಿಲ್ಲದಂತೆ ಶತ್ರುವನ್ನೋಡಿಸಿ ನಾನು ಜಯಶಾಲಿಯಾದೆ ; ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ನಮಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಯಿತು. 

“ ನಾನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆಂದಕೆ : ಖೀವದ ಎಲ್ಲೆಯಿಂದ ನನ್ಮು ರೇಶದೆ 
ಒಳಗಡೆ ಅನೇಕ ದಿನಗಳ ಪ್ರಯಾಣ ಹಿಡಿಯುವಷ್ಟು ದೂರದ ಏರೆಗೂ ಎಲ್ಲ 
ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನೂ ಹಳ್ಳಿಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವಂತೆ ಅಸ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು; 
ಎಲ್ಲ ವೈರುಗಳನ್ನೂ ತೋಟಗಳನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ರಸ್ತೆ ಸೇತುವಗಳನ್ನೂ ಹಾಳು 
ಮಾಡುವಂಕೆ ಅಣ್ಞೆಮಾಡಿದೆನು. ಖೀವದವರು ನಮ್ಮ ನಾಡಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದಾಗ 
ತೋಟಿತುಡಿಕೆಗಳಿಲ್ಲಜೆ ನಿರ್ಜೀವವಾದ ಬೀಳು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕಂಡು ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮಲ್ಲೆ € ಹೀಗಂದುಕೊಂಡರು : " ನೂವು ಬುಖಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದೇ ಬೇಡ ; 
ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಆಹಾರವಾಗಲಿ ಕೊಳ್ಳೆ ಯಾಗಲಿ ಸಿಕ್ಕುವುದೇ ಇಲ್ಲ.' ಹೀಗೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿ ಅವರು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೊರಟು ಹೋದರು; ವಂಚನೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ 
ಅಸಮಾನ ಹೊಂದಿ ಓಡಿಹೋದರು. ನನ್ಮು ಸೈನ್ಯವೇ ನನ್ಮು ನಾಡನ್ನು 
ಹಾಳುಗೆಡಹುವುದು ಎಷ್ಟು ವಿವೇಕವಾದ ಮತ್ತು ಉಸಯೋಗಕರವಾದ 
ಉಪಾಯನೆಂದು ನಮ್ಮ ಪರಮಪ್ರಭು ಅಮಿನಾರರು ಅರಿತುಕೊಂಡರು ; 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಹಿಂದಿನ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ತರಬಾರಡೆಂದೂ, ಪಟ್ಟಣಗಳು, ಹೆಳ್ಳಿಗಳು, 
ಹೊಲಗದ್ದೆಗಳು ರಸ್ತೆಗಳು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ ಹಾಳು ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟರ 
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ಬೇಕೆಂದೂ, ಹಾಗೆ ಬಿಡುವುದರಿಂದ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಅನ್ಯದೇಶದ ಜನರು ನಮ್ಮ 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕಾಲೂರಲು ಹೆದರುವರೆಂದೂ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ 
ನಾನು ಖೀವದವರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ, ಬುಖಾರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಸಾವಿರ ಗೂಢಚಾರರನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಸಡಿಸಿದೆ |e? 

“ ಬಿಗಿಹಿಡಿ, ನಾಲಗೆಯನ್ನು, ಹರಟಿಕೋರ ! ಹಾಗಾದರೆ, ಅದೇಕೆ ನಿನ್ನ 
ಗೂಢಚಾರರು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು 
ಅಮಿಸಾರ, 

ಆರ್ನ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ತಬ್ಬಿಬ್ಬಿನಿಂದ ಮೌನ 
ವಹಿಸಿದ್ದನು. ಕೊನೆಗೆ ಅವನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಯಿತು : 

"ಓ ಮಹಾಪ್ರಭೂ! ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ನೋಡಿದೆ. 
ಈ ಪಾಸಕರ್ಮಿ ನಾಸ್ತಿಕನ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಕಾರ್ಯ ನಡಸಲು ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ 
ಅನಹಾಯವಾಗಿದೆ, ಮಹುಸ್ವಾಮಿಾ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸಲಹೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ, ನನ್ನೊಡೆಯಾ | 

ಅಮಾರನಿಗೆ ರೇಗಿಹೋಯಿತು; ಕೋಪದ ಕೆರಳಿನಲ್ಲಿ ನಾಳವಾಹಕನಿಗೆ 
ಬಲವಾಗಿ ಒಂದೇಟು ಬಿಗಿದನು; ಆ ದುರದೃಷ್ಟಶಾಲಿ ತಪ್ಪುಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ರಾಜ 
ಹಸ್ತದ ಬೀಸಿನೆಲ್ಲೆ ಯೊಳಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು. ನಾಳವಾಹಕನಿಗೆ ಏಟು ಹೊಡೆದ 
ಅಮಾರನು ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚು ವಯಸ್ಸಾದ ಹಿರಿಯ ಜ್ಞಾನಿಯ ಮುಖ 
ನೋಡಿದನು. ಆತ ಬಹು ಉದ್ದ ಗಡ್ಡಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದನು; ಅದನ್ನು 
ತನ್ನ ಸೊಂಟದ ಸುತ್ತ ಎರಡು ಸಲ ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದನಂತೆ. ಆ ಜ್ಞಾನಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಹೇಳು ಹೇಳು” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಜ್ಞಾನಿ ಎದ್ದು ನಿಂತು ಒಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಹೇಳಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ ತನ್ನ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಗಡ್ಡವನ್ನು ಭಾಗಭಾಗವಾಗಿ ಸವರಿದನು ; ಎಡಗೈ ಬೆರಳುಗಳ 
ನಡುವೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ತಿದ್ದಿ ತೀಡಿ 
ದನು. 

“ ಮಹಾರಾಜನ ಜಾಜ್ಞಲ್ಯಮಾನವಾದ ಆಯುರ್ದಿನಗಳನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಸುಖಸಂಶಕೋಷಗಳಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಾ ಸುದೀರ್ಫೆವಾಗಿ ವರ್ಧಿಸಲಿ! ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ದುಷ್ಟ ಅಸರಾಧಿ ದಂಗೆಕೋರ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು ಎಷ್ಟೇ ಆದರೂ 
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ಮಾನನನೇ ಆದ್ದರಿಂದ, ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು ಇತರ ಮಾನವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರ 
ದಂತೆಯೇ ನಿರ್ಮಿಸಲಾಗಿಜೆಯೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಬಹುದು ; ಎಂದರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೂರ ನಲವತ್ತು ಮೂಳೆಗಳೂ ಮುನ್ನೂರ ಅರುವತ್ತು ಸ್ನಾಯುರಜ್ಜು 
ಗಳೂ ಇನೆಯೆಂದ್ಯೂ ಅವು ಶ್ವಾಸಕೋಶಗಳು, ಪಿತ್ತಕೋಶ್ಕ ಹೃದಯ್ಕ 
ಮೇದೋಜೀರಕ ಇವನ್ನು ಅಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತ 
ಮಾಡುವುವೆಂದೂ ಆಯಿತು. ಆಧಾರಭೂತ ಸ್ನಾಯುರಜ್ಜು ಯಾವುದೆಂದರೆ, 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಿಳಿಸುವಂತೆ, ಹೃದಯದ ಬಂಧಕ ರಜ್ಜು; ಅದರಿಂದ ಉಳಿ 
ದೆಲ್ಲವೂ ಹೊರಹರಿಯುತ್ತವೆ. ಇದು ಖಂಡಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಪವಿತ್ರ ಸತ್ಯ; 
ನಿರೀಶ್ವರವಾದಿಯಾದ ಆಬು-ಇಸ್ಪಕನ ಸಂಪ್ರದಾಯಬಾಹಿರ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಇದು 
ವಿರೋಧವಾದ; ಆ ಆಬು-ಇಸ್ಸ ಕನು ಮಾನನನ ಜೀವದ ಮೂಲ ಶ್ವಾಸ 
ಕೋಶದ ಸ್ನಾಯುರಜ್ಜುವೆಂದು ಸುಳ್ಳುಸುಳ್ಳಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾನೆ. 

“ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಅವಿಸೆನ್ಸ, ಗ್ರೀಕ್‌ ಪಂಡಿತ ಹಿಪ್ಪೊ 
ಕ್ರೆಟೀಸ್‌ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಡೊೋಬದ ಅವೆರೋಸ್‌-- ಇವರ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ರಕಾರ 
— ಈಗಲೂ ನಾವು ಇವರ ಆಲೋಚನೆಯ ಫಲನನ್ನನಲಂಬಿಸಿಯೇ ಬಾಳು 
ತ್ರಿದ್ದೇನೆ--ಮತ್ತು ಅಲ್‌-ಕಿಂಡಿ ಅಲ್‌-ಫರಬಿ ಮತ್ತು ಫಕರ್‌ ಅರ್‌-ರಾಸಿ 
ಇವರ ಉಸದೇಶಗಳ ಪ್ರಕಾರ, ನಾನು ಹೇಳುವುದೇನೆಂದರೆ, ದೃಢನಿರ್ಧಾರ 
ದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದೇನೆಂದರೆ-- ಅಲ್ಲಾ ಆದಮನನ್ನು (ನೀರು, ಮಣ್ಣು, 
ಬೆಂಕಿ, ಗಾಳಿ) ಅಪ್ಪು, ಪೃಧ್ವಿ, ತೇಜಸ್ಸು, ವಾಯು ಈ ನಾಲ್ಕು ಮೂಲ 
ಭೂತಗಳಿಂದ ಸೃಸ್ಟಿಸಿದನು; ದೇಹದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೊಳಿಸಿ 
ದನು: ಹಳದಿಯ ಪಿತ್ತ ತೇಜಸ್ಸಿನ (ಬೆಂಕಿಯ) ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಒಳ 
ಗೊಂಡಿದೆ; ಇದನ್ನು ನಾವು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು ; ಹೇಗೆಂದರೆ ಇದು 
ಶಾಖವಾಗಿ ಶುಷ್ಕವಾಗಿದೆ. ಕಪ್ಪು ಪಿತ್ನ--ಸೃಧ್ವಿಯ (ಮಣ್ಣಿನ) ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯನ್ನೊಳಕೊಂಡದ್ದು; ಅದು ತಣ್ಣಗೆ ಶುಷ್ಕವಾಗಿದೆ. ಜೊಲ್ಲು- ಅಪ್ಪಿನ 
(ನೀರಿನ) ಪ್ರಕೃತಿಯಸಳ್ಳದ್ದು, ಏಕೆಂದರೆ, ಆದು ತಣ್ಣಗೆ ಆರ್ದ್ರವಾಗಿದೆ. 
ಕಡೆಯದಾಗಿ ರಕ್ತ--ವಾಯವಿನ (ಗಾಳಿಯ) ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೊ ಳಗೊಂಡಿದೆ ; 
ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಶಾಖವಾಗಿ ಆರ್ದ್ರವಾಗಿದೆ. ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ 
ಜೀಹೆದಿಂದ ಈ ದ್ರವಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿದಕ್ಕೆ ಅವನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಈ ದ್ರವ 
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ಗಳು ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಆ ಮನುಷ್ಯನು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಸಾಯುತ್ತಾನೆ. 
ಇದರಿಂದ ನಾನು ಗೊತ್ತುಮಾಡುವುದೇನೆಂದರೆ- ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಮಹಾ 
ಪ್ರಭುವೇ, ಅಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ಈ ಶಾಂತಿಭಂಗಕಾರಿ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ 
ಮೈಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಡಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ದೇಹ 
ದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸುವುದೇ ಪರಮೋತ್ತಮ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು; 
ಏಕೆಂದರೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹರಿಯುವ ರಕ್ತ ದೊಡನೆಯೇ ಆ ಮನುಷ್ಯನ ಪ್ರಾಣವೂ 
ಆರಿಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ; ಅದು ಮತ್ತೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ನನ್ನ 
ಸಲಹೆ ಓ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪರಮ] ಭೂ, ಲೋಕಾಶ್ರಯ ಮಹಾಸ್ವಾಮಾ!” 
ಅಮಾರನು ಗಮನವಿಟ್ಟು ಅವನ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನಾ ಲಿಸಿದನು. ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಅಮಾರನು ಏನೂ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಕಂಡೂ ಕಾಣದಷ್ಟು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಎರಡನೆಯ ಜ್ಹಾನಿಯ ಕಡೆ ಸನ್ನೆಮಾಡಿದನು. ಅವನ ಗಡ್ಡ 
ಮೊದಲನೆಯವನ ಗಡ್ಡಕ್ಕೆ ಎಂದಿಗೂ ಎಣೆಯಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅವನ ರುಮಾಲು 
ಗಾತ್ರದಲ್ಲೂ ವೈಭವಾಡಂಬರದಲ್ಲೂ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದು. ರುಮಾಲಿನ ಭಾರ 
ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅನನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಓರೆ 
ಯಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತ್ತು; ಇದರಿಂದ ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಣ್ಣ 
ದೊಂದು ಕಂಡಿಯೊಳಗಿನಿಂದ ಮೇಲ್ಮುಖವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವವನಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ರಿಗ್ಬನು. ಅಮಾರನಿಗೆ ಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಅವನು ಹೀಗೆಂದನು: 

“ ತನ್ನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಓ ಮಹಾಪ್ರಭೂ! 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಈ ಶ್ರಮವನ್ನ ನುಸರಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ನಾನೊಪ್ಪಲಾರಿ. ಏಕೆಂದರೆ, ಮನುಷ್ಯನ ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆಗೆ ರಕ್ತ ಮಾತ್ರವೇ 
ಅಲ್ಲ. ಗಾಳಿ ಕೂಡ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಸರ್ವವಿದಿತವಾಗಿದೆ ಮನುಷ್ಯನ 
ಕತ್ತನ್ನು ಹಗ್ಗದಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಒತ್ತಿ ಹಿಸುಕಿದರೆ, ಈ ಮೂಕ ಗಾಳಿ ಅವನ 
ಶ್ವಾಸಕೋಶಗಳಿಗೆ ಹೋಗದಂತೆ ಅಡ್ಡಿ ಪಡಿಸಿದರೆ ಅವನು ೨ನಿನಾರ್ಯವಾಗಿ 
ಸತೀ ಸಾಯುತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತೆ ಚೇಕನ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ” 

4 ಹಾಗೋ! ” ಎಂದನು ಅಮಾರ ಬಹು ಅಪಾಯಸೂಚಕವಾದ 
ಕೇವಲ ಸಣ್ಣ ದನಿಯಲ್ಲಿ. | ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಸರಮಜ್ಜ್ಞಾನಿಯೇ, ನೀನು 
ಹೇಳುವುದು ಪೂರ್ಣ ಸತ್ಯ. ನಿನ್ನ ಸಲಹೆ ನಮಗೆ ಬಹಳ ಅಮೂಲ್ಯವಾದದ್ದು 


ನಗೆ. ಹೂಗೆ ೧೫೯ 


ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪವೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಇಂಥ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಸಲಹೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡದೆ ಇದ್ದಿದ್ದಕ್ಕೆ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು ತೊಲಗಿ ಸಿಬಿಡುವು 
ದಕ್ಕೆ ನಮಗೆಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯೆವಾಗುತ್ತಿತ್ತು?? 

ತನ್ನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೋಪವನ್ನೂ ಕೀಗನ್ನೂ ತಡೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರದೆ ಅವನು ತಟ್ಟಿನೆ ಮಾತು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಅವನ ಕೆನ್ನೆಗಳು ಕಂಪಿಸಿದವು, 
ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳೆಗಳು ಕೆಂಚಾದವು; ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂಚುಗಳು ಥಳಥಳಿಸಿ 
ದವು. ಆದರೆ ಆಸ್ಥಾನದ ಹೊಗಳುಭಟ್ಟಿರು--ಶಾತ್ರ್ರ್ವಿಕರು ಮತ್ತು ಕವಿಗಳು 
-ಅಮಿಾಾರನ ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆ ಅರ್ಧವರ್ತುಲಾಕಾರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದವರು ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಭುವಿನ ಮುಖನನ್ನು ಕಾಣಲಾರಜಿ ಹೋದರು; ಅದರಿಂದಲೇ ಅವನು 
ಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಆಡಿದ್ದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿನ ವ್ಯಂಗ್ಯ ಕೋಪವನ್ನು 
ಅರಿಯಲು ಅಸಮರ್ಥರಾದರು. ಅನಿಸಾರನ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಅವಕ್ಕೆ ಹೊರಗೆ 
ತೋರುವ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ನಿಜವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಮ್ಮ, ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಿದರೆಂದೂ ಅಮಾರನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೂ ಟಿದಾರ್ಯಕ್ಕೂ 
ಪಾತ್ರ ರಾದಕೆಂದೂ ಅವರು ಭಾವಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಭಾವಿಸಿ ತಾವು ಅವರ 
ಸದಭಿಪ್ರಾ ಕುವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಸುಸಂದರ್ಭವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ದರು. 

“ಹ, ಅತ್ಯಂತ ಜ್ಹಾನಿಗಳೇ! ನಮ್ಮ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಪರಮಶಪ್ರಭುವಿನ ಕಿರೀಟ 
ತಟದಲ್ಲಿ ಕಂಜಿಸುಕ್ತಿರುವ ಆಣಿಮುತ್ತುಗಳೇ! ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಅಸದೃಶರಾದ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳೇ! ಜ್ಞಾನವೇ ರೂಪುದಾಳಿದಂತಿರುವವರೇ ! ಪರಮಜ್ಜ್ಞಾನಿಗಳ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ರಂಜಿಸುವ ಜ್ಞಾನಿಗಳೇ! (4 

ಮಾ. ನ ನಯದಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಹುರುಡಿಸುತ್ತ 'ಅವರು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶಂಸೆಯ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಮಿರನು 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಕೆಅ.ಕೇಗಿಬೀಳುತ್ತ ತಮ್ಮ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವನೆಂಬುದೂ ಅವರ 
ಅರಿವಿಗೆ ಬರಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಭಯಂಕರ ಮೌನ ಆವರಿಸಿತ್ತು. 

ಪರಮದೀನಭಾವದಿಂದ ಆನಂದಮಗ್ನ ರಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು, 
“ಸ ವಿಜ್ಞಾನಜ್ಯೋತಿಗಳೇ! ಜ್ಞಾನಭಂಡಾರಗಳೇ! ” ಎಂದು ಮುಂದುವರಿ 
ಸಿದರು. 
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ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಕವಿರಾಜನಿಗೆ ಅಮಿಾರನ ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟ 
ಗೋಚರವಾಯಿತು. ಆ ನೋಟವನ್ನು ಕಂಡು, ತನ್ನ ಭಟ್ಟ ಂಗಿತನದ ನಾಲಗೆ 
ಯನ್ನೇ ಕಚ್ಚಿ ನುಂಗಿದವನಂತೆ ಬೆಚ್ಚೆ ಬಿದ್ದನು. ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಉಳಿ 
ದವರೂ ತೆಪ್ಪಗಾದರು. ತಮ್ಮ ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ ತಾವು ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿ 
ದ್ಹದ್ದೂ ಅವರಿಗೆ ಅರಿವಾಯಿತು. 

ಅಮಿಾರನು ರೇಗಿ ಅಬ್ಬರಿಸಿದನು: “ ಅಯ್ಕೋ ಠಕ್ಕರಾ! ಅಯ್ಯೋ 
ಗುಲಾಮರಾ! ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬನ ಶಲೆ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಅವನ 
ಕೊರಳಿಗೆ ಹಗ್ಗ ಹಾಕಿ ಬಿಗಿದು ಉಸಿರು ಕಟ್ಟಿ ಸಿದರೆ ಅವನು ಸತ್ತುಹೋಗುವ 
ನೆಂದೂ ಮತ್ತೆ ಬದುಕಿ ಬರಲಾರನೆಂದೂ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದಿರಾ? 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ, ಮೊದಲು ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ತರಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಅಯ್ಯೋ 
ಠಕ್ಕರಾ, ಸೋಮಾರಿಗಳಾ, ಕಳ್ಳರ, ಬೆಪ್ಪುತಕಡಿಗಳಾ ಆ ವಿಚಾರವಾಗಿ, 
ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದು ಹೇಗೆಂಬ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನೀವು ಒಂದು ಮಾತೂ 
ಆಡಲಿಲ್ಲ! ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ ವರೆಗೂ ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆ 
ದಿರುವ ಎಲ್ಲ ವಜೀರರಿಗೂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ಕವಿಗಳಿಗೂ ಸಳವ 


ಇ Un ಸಿ 


ತಪ್ಪಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವವನಿಗೆ ಮೂರು ಸಾಕ್ಸ್‌ ಸಂಗಗಳ 
ಬಹುಮಾನ ಕೊಡಲಾಗುತ್ತದೆಯೆಂದು ಡಂಗೂರ ಹೊಡೆದು ಸಾರಿಸಿಬಿಡಿ! 
ಇಗೋ, ನಿಮಗೊಂದು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ! ನಿಮ್ಮ ಸೋಮಾರಿತನ, 
ದಡ್ಡತನ, ಉದಾಸೀನತೆಗಳನ್ನು ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡು ಬಾಗ್ದಾದಿಫಿಂದ 
ಹೊಸ ಜ್ಞಾನಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು ನಮ್ಮ ಆಸ್ಥಾನದ ಸೇವೆಗೆ ಕರಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಕಕಿಕಳಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಅವನ ಹೆಸರು ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌, ಅವನು 
ಇದುವರೆಗೂ ಬಾಗ್ಕಾದಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನಾಯಕ ಕಲೀಫರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿದ್ದವನು. 
ಅವನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟದ್ದಾನೆ ; ಬೇಗ ಬಂದು ತಲುಪುತ್ತಾನೆ. ಆಗ 
ನಿಮಗೆ ದುರ್ದಿನ ಓ ದಿಂಬುಗಳನ್ನು ಹೊಗಳುವ ಭಟ್ಟಿಂಗಿಗಳಾ | ಕೂಳು 
ದೆಂಡದ ಹೊಟ್ಟಿಬಾಕರಾ! ಅಡಿಯಿಲ್ಲದ ಜೋಬು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಡು 
ಲೋಭಿಗಳಾ!....' ಕೋಪ ವಿರುತ್ತೇರುತ್ತಾ ಅವನು ಕಾವಲು ಸಿಪಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೂಗಿ, “ ಹೊರದೂಡಿ ಅವರನ್ನ ! ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನೂಕಿ ಆಚೆಗೆ! ನೂಕಿ 
ಹೊರಕ್ಕೆ |” ಎಂದು ಅಬ್ಬರಿಸಿದನು. 
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ಬೆಕ್ಕಸಬೆರಗಾಗಿ ಮೂಕರಾದ ಆಸ್ಥಾನಿಕರ ಮೇಲೆ ಕಾಪುದಳದ ಸಿಪಾಯಿ 
ಗಳು ನುಗ್ಗಿ ಬಂದರು. ಮುಖ ಮೋಕೆ ನೋಡದೆ ಗೌರವಾಗೌರವಗಳನ್ನೆ ಣಿಸದೆ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ದರದರನೆ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಎಳೆದು ತಂದು ಹೊರಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿದರು ; 
ಮೆಟ್ಟಲ ಮೇಲಿನಿಂದ ಉರುಳಿ ಬೀಳುವಂತೆ ನೂಕಿಬಿಟ್ಟಿರು. ಮೆಟ್ಟಿಲು ಸಾಲಿನ 
ಬುಡದಲ್ಲಿ ಬೇಕಿ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೊಡೆದು ಬಡಿದು, 
ಕಪಾಳಕ್ಕೆ ಬಿಗಿದು, ಗುದ್ದಿ, ಒದೆದು ದಾರಿಯತ್ತ ದಾಟಸಿದರು. ಆಸ್ಥಾನಿಕರು 
ಓಟಕಿತ್ತರು ; ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ದಾಟಿ ಮುಂಜಿ ಸಾಗುವಂತೆ ಓಟ 
ಕಿತ್ತರು. ನರೆಗೂದಲಿನ ಜ್ಞಾನಿ ತನ್ನ ಗಡ್ಡೆ ಗಲ್ಲೇ ತೊಡರಿಕೊಂಡು ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದನು ; ಎರಡನೆಯ ಜ್ಞಾನಿ ಮೊದ ನೆಯವನನ್ನು ಎಡವಿ ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ ನನು; ಅವನ ತಲೆ ಒಂದು ಗ.ಲಾಬಿ ಪೊದೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡಿತು. ಬಿದ್ದ 
ರಭಸಕ್ಕೆ ಮೈಮರೆತು ಅವನು ಅಲ್ಲೇ ಮಲಗಿದನು ; ಪ ಕೊಂಕುಕಕ್ತಿ ನ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ, ಅವನು ಕಿರಿಯಗಲದ ತೂತಿನೊಳಗಿನಿಂದ ಮೇಲ್ಮುಖವಾಗಿ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವವನ ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಸ! 


೪ 
ನಿತಾರನು ಆ ದಿನವೆಲ್ಲ ಕೋಪದಿಂದ ಸಿಡುಕುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು; ಕಪ್ಪು 

ಚ 53 ಗುಡುಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಮರುದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆಯೂ ಅವನ 
ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಕೋಪದ ಕರಿನೆರಳು ಆಡುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು 
ಆಸ್ಥಾನಿಕರೆಲ್ಲ ಭೀತಿಯ ಗರಬಡಿದು ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆ ಶಿರುಗಿಸುವುದಕ್ಕೂ ನಿನೋದಗೊಳಿಸು 
ವುದಕ್ಳೂ ಮಾಡಿದ ಪ್ರ ಯತ್ನ ಗಳೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಷವಾದವು. ನರ್ತಕಿಯರು ಭೂ 

ಬಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಅನನೆ ನದಿಗೆ ಪರಿಮಳ ಧೂಸದ ಮೋಡದ ನಡುವೆ ಅತ್ತಿ 

ಬಾಗುತ್ತ ಬಳುಕುತ್ತ ಹೆಗುರಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ನರ್ತಿಸಿದ್ದು, ನರ್ವಿಸುವಾಗ 
ಪೂರ್ಣ ನಿತಂಬಗಳನ್ನು ತೂಗಾಡಿಸ್ಕಿ, ಮುತ್ತುಸಾಲಿನಂಥ ತಮ್ಮ ಹಲ್ಲುಗಳ 
ಬಿಳಿ ಬೆಳಕನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿ, ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾ ಗಿಯೋ ಎಂ೭ಂತೆ ಶಮ್ಮ ಕೆನೆಬಿಳುಪಿನ 
ದುಂಡುಮೊಲೆಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ತೋರಿಸಿ ರಸಿಕತನವನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸಲು ಸಟ್ಟ 
ಸಾಹಸವೂ ಥಿಷ್ಫಲವಾಯಿತು. ಅಮಿರ ಅವರ ಕತೆ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ಲೂ 
12 
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ಇಲ್ಲ; ಅವನ ಮುಖ ರೋಷದಿಂದ ನಿಕಾರವಾಗಿತ್ತು ; ಅಸ್ಥಾನಿಕರ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಭೀತಿಯನ್ನು ತುಂಬುತ್ತಿತ್ತು. ಆಸ್ಥಾನದ ನಿದೂಷಕರು, ದೊಂಬರಾಟ 
ದವರು, ಗಾರುಡಿಗರು, ಪುಂಗಿ ಊದಿ ಹಾವಾಡಿಸುವ ಇಂಡಿಯದ ಫಕೀರರು 
ಇವರಿಲ್ಲರ ತಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಆಸ್ಥಾನಿಕರು ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲೆ ಪಿಸುಗುಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು : 

“ ಅಯ್ಯೋ ಪಾನಿ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌! ಪಾಪದ ಮಗನೇ | ನಮಗೆಲ್ಲ ಎಂಥ 
ಅಪಾಯವನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ, ಭ್ರಷ್ಟಾ [2 ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಅವರು ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌ನ ಕಡೆ ಆಶಾದೃಸ್ಟ್ರಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದರು. 

ಅವನು ರಕ್ಷಕದಳದ ಕಜೀರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಥರೆಂದು ಹೆಸರಾಗಿದ್ದ 
ಗೂಢೆಚಾರರನ್ನೆಲ್ಲ ಕರಸಿಕೊಂಡನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಅಸ್ಟು 
ಅದ್ಭುತ ರೀತಿಯಿಂದ ಗುಣಪಡಿಸಿದ ಸಿದುಬಿನ ಕಲೆಯವನೂ ಇದ್ದನು. 

ಅವರಿಗೆ ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : “ ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದಿರಿ : 
ನಮ್ಮ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಅನಿಸಾರರ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ನಿಮ್ಮ ಸಂಬಳವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ; ಆ ಪೋಕರಿ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು ಹಿಡಿದುಹಾಕುನ ಸಸಿಗೆ 
ನಿಮಗೆ ಸಂಬಳನಿಲ್ಲ. ಅವನ ಸುಳಿವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯದಿಗ್ಬರೆ ನಿಮ್ಮ 
ಸಂಬಳವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ, ನಿಮ್ಮ ತಲೆಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗು 
ತ್ಮಡೆ. ಅದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ! ಅದಕ್ಕೆ ಒದಲಾಗಿ, ಯಾವನು 
ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಸಾಹ ತೋರಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು ಸೆರೆ 
ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೋ ಅವನಿಗೆ ಮೂರು ಸಾವಿರ ಟಿ೧ಗ ಬಹುಮಾನದ ಜೊತೆಗೆ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಬಡಶಿ ದೊರೆಯುಕ್ತದೆ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಧಾನ ಗೂಢಚಾರ ಪದವಿಗೆ 
ಏರಿಸಲಾಗುತ್ತಜಿ!” 

ಗೂಢಚಾರಕಿಲ್ಲ ಕಾಲಕಳೆಯದೆ ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತರಾದರು. ದರವೇಶಿ 
ಗಳು, ಭಿಕ್ಷುಕರು, ನೀರು ಹೊರುವವರು, ನರ್ತಕರು ಮೊದಲಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ 
ವೇಷದಿಂದ ಹೊರಟರು. ಅನರಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ಚತುರನಾದ ಸಿಡುಬಿನ ಕಲೆ 
ಯಾತನು ಒಂದು ಕಂಬಳ್ಳಿ ಅವರೆ ಬೀಟದಣಥ ಬೀಜಗಳು, ಒಂದು ಜಸಸಗ್ಯ 
ಕೆಲವು ಪುರಾತನ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಇಷ್ಟನ್ನೂ ಜೊತೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅವನು 
ಮಾರ್ಕಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಆಭರಣಗಾರರ ಮತ್ತು ಸುಗಂಧಕಾರರ ಅಂಗಡಿ ಸಾಲುಗಳ 
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ಓಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಇಲ್ಲಿ ಭವಿಷ್ಯ ಹೇಳುವವನ 
ವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಹೆಂಗಸರಿಂದ ಸುದ್ದಿ ಹೊರಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ದನು. 

ಒಂದು ಗಂಟಿ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಘೋಷಕರು ಮಾರು 
ಕಟ್ಟಿಯ ಬಳಿ ಬಂದರು; ತಮ್ಮ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಜನ ತೆವಿಗೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೋರಿ 
ದರು. ಅವರು ಅಮಿಾಸಾರನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸಾರುತ್ತಿದ್ದರು : ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆ 
ದ್ಹೀನನು ಅಮಾರನ ಶತ್ರುವೆಂದೂ ಧರ್ಮದೂಸಕನೆಂದೂ ಘೋಷಿಸಲಾಗಿತ್ತು. 
ಅವನೊಡನೆ ಯಾವ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಲಾಗದೆಂದು- ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ಕೊಡಲಾಗಡೆಂದು-ನಿಷೇಧಿಸ 
ಲಾಗಿತ್ತು. ಅವನನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಲೆಯೇನೆಂದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಷಣದ ಮರಣದಂಡನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ, ಅವನನ್ನು ಯಾರಾದರೂ 
ಅಮಿಸಾರನ ರಕ್ಷಕದಳದವರಿಗೆ ಹಿಡಿದುಕೊಟ್ಟರಿ ಅವರಿಗೆ ಮೂರು ಸಾವಿರ 
ಬಂಗ ಬಹುಮಾನವೂ ಇನ್ನೂ ಇತರ ಸೌಲಭ್ಯಗಳೂ ದೊರೆಯುವುದಾಗಿ 
ಫೀಸಿಸಲಾಗಿತ್ತು. 

ಟೀ ಅಂಗಡಿಯ ಮಾಲೀಕರು, ಕಂಚುಗಾರರು, ಕಮ್ಮಾರರು, 
ಫೇಕಾರ'ರುು ನೀರು ಹೊರುವವರು, ಬಂಡಿ ಹೊಡೆಯುನನರು ಮತ್ತು ಇತರ 
ವಾಹನ ಸಾರಧಿಗಳು--ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲೆ ಪಿಸುಗುಬ್ಬಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು : 

“ ಅನಿಸಾರ ಬಹು ಕಾಲ ಕಾಯುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ!” 

4 ನಮ್ಮ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ ಮೋಸಹೋಗಿ ಸಿಕ್ಕೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವವ 
ನಲ್ಲ.” 

Ks ಎಷ್ಟೇ ಹಣದ ಆಸೆ ತೋರಿಸಿದರೂ ಬುಖುರದ ಜನ ಅದಕ್ಕೆ ಒಳ 
ಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ.” 

ಆದರೆ ಶನ್ನ ದಿನದಿನದ ಪದ್ಧತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಸಾಲಗಾರರನ್ನು ಪೀಡಿಸ 
ಲೆಂದು ಮಾರ್ಕಟ್ಟಿಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ ಹೊರಟಿದ್ದ ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರ 
ಚಾಫರ್‌ ಮಾತ್ರ ಬೇರೆ ರೀತಿ ಯೋಚಿಸಿದನು. 

“ ಅಯ್ಯೋ, ಮೂರುಸಾವಿರ ಟಿಂಗಗಳು!” ಎಂದು ಅವನು ವ್ಯಧೆಸಟ್ಟು 
ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. “ ನಿನ್ನೆ ದಿನ ಈ ಹಣನಷ್ಟೂ ಇನ್ನೇನು, ನನ್ನ 
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ಜೇಬಿಗೆ ಬಿದ್ದಂತೆಯೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿತ್ತು; ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಆ ಹುಡುಗಿಯ 
ಮನೆಗೆ ಮತ್ತೆ ಹೋಗಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ, ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಅವನನ್ನು 
ಹಿಡಿಯಲಾರೆ, ಇದೂ ಅಲ್ಲದ, ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾವನಿಗಾದರೂ 
ತಿಳಿಸಿದಕ್ಕೆ ಬಹುಮಾನ ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಂತೆ ಮಾಡಿ ತಾನೇ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು 
ಬಿಡುತ್ತಾನೆ! ಕೂಡದು, ನಾನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಕೂಡದು. ಬೇರೆ ದಾರಿ 
ಹುಡುಕಬೇಕು.? 

ಅವನು ಅರಮನೆಯ ಕಡೆ ಹೊರಟನು. 

ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಅವನು ಬಾಗಿಲು ಬಡಿದನು. ಬಾಗಿಲು 
ಹಾಕಿಯೇ ಇತ್ತು. ಕಾನಲುಸಿಪಾಯಿ.ಗಳ ಸದ್ದೂ ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವರು 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಹೆಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ 
ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

“ ಓ, ಶೂರ ಸಿಪಾಯಿಗಳೇ! ನೀನೆಲ್ಲಾ ಒಳಗೆ ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೀರಾ?” 
ಎಂದು ಕೆರಿಚಿದನು ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರ ಹತಾಶನಾಗಿ. ಕಬ್ಬಿಣದ ಬಳೆಯನ್ನು 
ಬಡಿದು ಸದ್ದು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆ ಹೆಜ್ಜೆಯ 
ಸದ್ದು ಕೇಳಿಸಿತು; ಅಗುಣಿಯೆ ಳೆದ ಖಣಿಖಣಿ ಕೆನಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ದಿಡ್ಲಿಬಂಗಿಲು 
ತೆಕಿಯಿತು. 

ದುಖಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನ ಕೇಳಿ ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌- ಬೆಕ್‌ ತಲೆ 
ಅಳ್ಳಾಡಿಸಿದನು. 

“ ಮಾನ್ಯ ಜಾಫರ್‌, ಇವತ್ತು ನೀನು ಅಮಾರರನ್ನು ಕೌೊಗಿ ಕಾಣು 
ವುದು ನನಗೆ ಸಮ್ಮತವಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಮುಖ ತೋರಿಸುವುದು ಓಹಳ ಅಪಾಯ 
ಕರ. ಅವರು ರೋಷಾವಿಸ್ಟರಾಗಿದ್ದಾರ್ಕೆ ಮಂಕಾಗಿದ್ದಾರೆ.? 

“ ಆದರೆ ಅನರ ವಿಷಾದವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಒಂದು 
ಅದ್ಭುತ ಔಷಧವಿದೆ. ಓ ಮಾನ್ಯ ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌, ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ 
ಆಧಾರವಾದನನೇ!  ಶತ್ರುವಿಥ್ಚೆಂಸಕಾ! ನನ್ನ ಕೆಲಸ (ಡ ಮಾಡಿದರೆ 
ತಡೆಯ:ನಂಧದಲ್ಲ. ಅಮಿಸಾರರ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಹೇಳು; ಅವರ ವಿಷಾದವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಬಂದಿರುವುದಾಗಿ ಅರಿಕೆಮಾಡು.” 

ಅಮಿಾರನು ಅನುಗ್ರ ಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೆ ಅನನಿಗೆ ದರ್ಶನ ಕೊಟ್ಟನು. 
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“ ಹೇಳು ಜಾಫರ್‌, ಹೇಳು. ಆದರೆ ನೀನು ಹೇಳುವ ಸುದ್ದಿ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಉಲ್ಲಾ ಸವುಂಟುಮಾಡದೆ ಹೋದಕ್ಕೆ ಆ ಕ್ಷಣ ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂರು 
ಚಡಿ ಏಟು ಹೊಡಸಲಾಗುತ್ತದೆ!? ಮ 

“ ಓ ಮಹಾ ಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಮಹಾಪ್ರಭೂ! ಹಿಂದಿನ ಇಂದಿನ 
ಮುಂದಿನ ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಉಜ್ಜ ತೇಜಸ್ಸು ಮುಳುಗಿಸಿ ಮರೆ 
ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ, ಮಹಾಸ್ವಾನಾ! ತಮ್ಮ ಈ ನಿಪ್ಪ್ರ ಯೋಜಕ ಗುಲಾನು 
ನಾದ ನನಗೆ ಒಂದು ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಯಬಂದಿದೆ ; ನಮ್ಮ ಈ ಸಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಕನ್ಯೆ ಇದ್ದಾಳೆ, ಅವಳು ಸುಂದರಿಯರಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಸರಮ ಸುಂದರಿಯೆಂದು 
ಸತ್ಯಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿ ಹೇಳಬಲ್ಲೆ... 

ಅಮಾರನು ಸ್ವಲ್ಪ ಉತ್ಸಾಹ ತ ತಂದುಕೊಂಡು ಕಲೆಯೆತ್ತಿದನು 

ಇದರಿಂದ ಫ್ರೈರ್ಯಗೊಂಡ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರಫು ಮತ್ತೆ ಮುಂದುವರಿಸಿದನು 
“`ಓ, ಮಹಾಸ್ವಾಮಿನಾ! ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ನನಸೆ ಮಾತೇ ಹೊಳೆಯ:ವುದಿಲ್ಲ.. ಅನಳು ಎತ್ತಂವಾಗಿದ್ದಾಳ್ಳೆ 

ಮುದ್ದಾನಿದ್ದಾಳೆ, ತೆಳ್ಳಗೆ ಬಳುಕುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಅಂಗುಂಗಿಗಳೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ, 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿವೆ. ಫಳಫಳನೆ ಹೊಳೆಯುವ ಹುಬ್ಬುಗಳು, ಗುಲಾಬಿ ಬಣ್ಣದ 
ಕೆನ್ನೆಗಳು, ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳು (ಗಸಲ್‌) ಜಿಂಕೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳಂತಿವೆ; ಅವಳ 
ಹುಬ್ಬುಗಳು ಚಂದ್ರ ಬಿಂಬದಂತೆ ಮೆರೆಯುಕ್ತಿವೆ! ಅವಳ 4 ಕೆನ್ನೆಗಳು ಅನಿಮನಿ 
ಹೊವುಗಳಂತಿವೆ ; ಅವಳ ಬಾಯಿ" ಸಾಲೊಮನ್‌ ಮುಡ್ರೆ'*ಯಂತಿದೆ ; ಅವಳ 
ತುಟಿಗಳು ಹವಳದಂತಿವೆ; ಹಲ್ಲುಗಳು ಮುತ್ತಿನಂತಿವೆ; ಅವಳ ಮೊಲೆಗಳು 
ಎರಡು ಚೆರಿ ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದ ಅಮೃತಶಿಲೆಗಳಂತಿವೆ ; ಆವಳ 
ಭುಜಗಳು” 

ಅವನ ಆ ಮಾತಿನ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಅವಿಸಾರನು ಅಷ್ಟ ನ್ರಕ್ಸೇ ತಡೆದನು : 

“ ಅವಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಹೇಳಿರುವ ಹ ಇರುವ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅನ್‌" ನಮ್ಮ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವಳೇ ಸರಿ. 
ಯಾರು ಅಳು?” 

“ ಅವಳು ಸಾಮಾನ್ಯರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳು ಮಹಾಸ್ವಾಮಾ. 


*ಇದು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಸ್ಯ, 


೧೬೬ ನಗೆ- ಹೊಗೆ 


ಅವಳೊಬ್ಬ ಕುಂಬಾರನ ಮಗಳು; ಅವನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳಲು ನನಗೆ ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲ; ಹೇಳಿದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಿನ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ 
ಅವಮ್ಗಾನವಾದೀತು! ಅವಳು ಎಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾಳೆಂದು ತೋರಿಸಬಲ್ಲೆ. 
ಆದರೆ ಅಮಾರರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಟ್ಟ ಈ ಸೇವಕನಿಗೆ ನಿನಾದರೂ ಬಹುಮಾನ 
ವುಂಟೊ?” 

ಅಮಾರನು ಬಖ್ತಿಯಾರನ ಕಡೆ ತಲೆ ಆಳ್ಳಾಡಿಸಿದನು. ದುಬಾರಿ 
ಬಡ್ಡಿಗಾರನ ಕಾಲ ಬಳಿ ಒಂದು ಹಣದ ಗಂಟು ಬಿತ್ತು. ಜಾಫರ್‌ ಅತ್ಯಂತ 
ಲೋಭದಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 

“ ನಿನ್ನ ಪ್ರಶಂಸೆ ವರ್ಣಿಸುವಂತೆ ಅವಳು ಸುಂದರಿಯಾಗಿರುವುದಾದರಿ, 
ಆಗ ನಿನಗೆ ಮತ್ತೆ ಇಷ್ಟೆ ಬಹುಮಾನ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ” ಎಂದನು ಅಮಿಾರ. 

“ ನಮ್ಮ ಘನ ಹೊಂದಿದ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳ ಚದಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಜಯ 
ವಾಗಲಿ! ಆರ್ಕೆ ತಾವು ಜಾಗ್ರತೆ ಮಾಡಬೇಕು ; ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಕೋಮಲ 
ಹರಿಣಿಯು ಬೇಟೆಗಾರನ ಸಂಚಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಅದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತು” ಎಂದನು 
ಬಡ್ಡಿ ಗಾರ. 

ಅಮಾರನ ಹುಬ್ಬು ಕೂಡಿದವು; ಅವನ ಮೂಗಿನ ಬುಡದಲ್ಲಿ "ಒಂದು 
ಆಳವಾದ ಸೀಳುಗೆರೆ ಮೂಡಿತು. 

“ ಯಾರವನು, ಆ ಬೇಟೆಗಾರ?” 

" ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌.” 

“ ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ”! ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಖೋಜಾ 
ನಸ್ತಿದ್ದೀನನೇ! ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಅವನೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ನೀವೋ--” ಹೀಗೆಂದು 
ಅವಿಸಾರನು ತಟಕ್ಕನೆ ತನ್ನ ವಜೀರರ ಕಡೆ ತಿರುಗಿದನು. ತಿಯುಗಿದ ರಭಸಕ್ಕೆ 
ಸಿಂಹಾಸನ ಅಳ್ಳಾ ಡಿತು--“ ನೀವೋ, ನಮ್ಮ ಹೆಸರಿಗೆ ಕಳಂಕ ಹಚ್ಚುವುದನ್ನು, 
ಅವಮಾನ ಮಾಡುವುದೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೇನೂ ಮಾಡದೆ ತೆಸ್ಸಗಿದ್ದೀರಿ. 
ಹೇಯ್‌, ಆರ್ಸಾಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌! ನೋಡಿಲ್ಲಿ. ಈ ಹುಡಗಿಯನ್ನು ತಕ್ಷಣವೇ 
ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆತರಬೇಕು. ತಪ್ಪಿದರ್ಕಿ ನೀನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ ಅರ್ಧ 
ದಾರಿಯಲ್ಲೆ ವಧೆಕಾರರು ನಿನ್ನನ್ನು ಎದುರುಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರ್ಕ, ಜೋಕೆ!” 
ಎಂದನು. 


ನಗೆ- ಹೊಗೆ ೧೬೭ 


ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳು ಕಳೆಯುವುದರೊಳಗೇ ರಕ್ಷಕದಳದ ದೊಡ್ಡ ದೊಂದು 
ತುಕಡಿ ಅರಮನೆಯ ಹೆಬ್ಬುಗಿಲಿನಿಂದ ಹೊರಹೊರಟತು. ಅವರ ಆಯುಧೆಗಳು 
ಖಣಿಖಣಿಗುಟ್ಟಿ ದವು ; ಅವರ ಗುರಾಣಿಗಳು ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಥಳಥಳನೆ ಹೊಳೆಯು 
ಶ್ರಿದ್ದವು. ಎಲ್ಲರ ಮುಂದೆ ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಿಂಕಾಪಿನ 
ಅವನ ಖಲತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಅವನ ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರದ ದರ್ಜೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ಒಂದು ಚಿನ್ನದ ಸಂಕೇತ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಸೆಕ್ಕಿಸಿತ್ತು. ಕಾಪುದಳದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನು ಅಸಹ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಕುಂಟ ಕುಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಾ ನಡೆದನು. 
ಆಗಾಗ ಅವನು ಹಿಂದೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದನು ; ಓಡೋಡಿ ಹೋಗಿ ಸಿಪಾಯಿಗಳ 
ಬಳಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಜನರು ಆ ಕಡೆ ಈ ಕಡೆ ಸಕೃಕ್ಕೆ ಸರಿದು 
ದಾರಿ ಬಿಟ್ಟರು; ದ್ವೇಷದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ಆ ಮೆರವಣಿಗೆಯನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು; ಮತ್ತೆ ಯಾವ ದುಸ್ಕ್ರತ್ಯ ನಡಸಲು ಇವರು ಹೋಗುತ್ತಿರು 
ವರೊ ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಲೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 


೫ 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಆಗಿನ್ನೂ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಗಡಿಗೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿ 
ಮಾಡಿ ದ್ದನು. ಅದನ್ನು ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಒಣಗಲಿಟ್ಟು, ಮುಂದಿನ ಹತ್ತನೆಯ 
ಮಡಕೆಗಿಇಗಿ ಜೇಡಿಮಣ್ಣನ್ನು ಎತ್ತಿಟ್ಟು ಕೊಂಡನು. 

ಇಬ್ಬಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಮುಂಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ತಟ್ಟುವ ಸದ್ದು ಕೇಳಿಸಿತು; 
ಅಧಿಕಾರದ ದರ್ಪದಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ತಟ್ಟುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರಿತು. ಒಂದು 
ನೀರುಳ್ಳಿ ಗೆಜ್ಜೆಯನ್ನೊ ಸ್ವಲ್ಪ ಉಸ್ಸನ್ನೊ ಸಾಲ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆಂದು ಆಗಾಗ 
ನಿಯಾಸನ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ನೆರೆಹೊರೆಯವರು ಹಾಗೆಂದೂ ತಟ್ಟುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಬಲವಾಗಿ ಏಟು ಬಿದ್ದು ಬಾಗಿಲು ದಬದಬನೆ ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದದ್ದನ್ನು 
ಕಂಡು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನೂ ನಿಯಾಸನೂ ಗಾಬರಿಯಿಂದಲೂ ಆತಂಕ 
ದಿಂದಲೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡಿದರು. ಈ ಸಲ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ 
ಪಳಗಿದ ಕಿವಿಗೆ ಲೋಹಗಳ ಖಣಿಲು ಕೇಳಿಸಿತು. 

“ ಸಿಪಾಯಿಗಳು!” ಎಂದು ನಿಯಾಸನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಪಿಸುಗುಟ್ಟಿ ದನು, 

“ ಓಡು!” ಎಂದು ಒತ್ತಾಯ ಮಾಡಿದ ಮುದುಕ. 


೧೬೮ ನಗೆ - ಹೊಗೆ 


ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ತೋಟದ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಆಚೆ ಕಡೆಗೆ 
ನೆಗೆದನು. ಅವನು ತಕ್ಕಷ್ಟು ದೂರ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಅನಕಾಶವಾಗಲೆಂದು 
ನಿಯಾಸ್‌ ಆದಷ್ಟೂ ನಿದಾನವಾಗಿಯೆ: ಬಂದು ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆದನು. ಮುದುಕ 
ಅಗುಣಿ ತೆಗೆದಾಗ ದ್ರಾಕ್ಷೆ ಅಂಗಳದಿಂದ ಕೆಲವು ತ್ರಷ್‌ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಹಾರಿ ಎದ್ದು 
ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಜೆದರಿ ಹೋದನು. ಆದರೆ ಮುದುಕ ಫಿಯಾಸಫಿಗೆ ಕಿಕ್ಕೆಯಿರ 
ಲಿಲ್ಲ, ಅನನು ಹಾರಿಹೋಗಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್ಕನ್ನು ಕಂಡು 
ಅವನ ಮುಖ ಬಿಳಿಚಿರು; ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗುತ್ತ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದನು. 

“ ಒಂದು ಮಹಾ ಗೌರವ ಬಂದಿದೆ ನಿನ್ನ ಕುಲಕ್ಕೆ, ಕುಂಬಾರಾ? 
ಎಂದು ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌ ಮಾತಿಗೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದನು. “ ವಿಶ್ವದ 
ಕೇಂದ್ರ, ಭೂಮಂಡಲದ ಮೇಲಿರುವ ಅಲ್ಲಾನ ನೆರಳು ನಮ್ಮೊಡೆಯ ಮಹಾ 
ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಅವರ ಸುಖದಿನಗಳು ಅನಂತವಾಗಿ ಸಾ ನಮ್ಮ 
ಘನ ಅಮಿಾರರು ತಾವೇ ಸ್ವತಃ ಅಲ್ಬನಾದ ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ನೆನೆಬುಕೊಂಡು 
ನಿನಗೆ ಅಪಾರ ಅನುಗ್ರಹ ತೋರಿದ್ದಾರೆ. ನಿನ್ನ ಕೋಟದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸುಂದರೆ 
ಗುಲಾಬಿ ಕರೂರು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಬಂದಿದೆ ; ಮತ್ತು ಈ ಗ. ಊಟ 
ಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಅನರು ಅಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಎಕ್ಸಿದ್ದಾಳೆ, ನಿನ್ನ ಮಗಳು?” 

ಕುಂಬಾರನ ನಕೆತ ತಲೆ ನಡುಗಿತು; ಅವನಿಗೆ ಕಣ್ಣತ್ತ ರ ಹಡ ಯಿತು. 
ಸಿಪಾಯಿಗಳು ನುಗ್ಗಿ ಮನೆಯೊಳಗಿನಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಅಂಗಳಕ್ಕೆ 
ತಂದಾಗ ಅವಳು ಕೆರಚಿದ ಸದ್ದು ಎಲ್ಲೋ ದೂರದಲ್ಲಿ ಆದ ಸದ್ದಿನುತೆ ಬಹು 
ಮಂದವಾಗಿ ಅವನ ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಮುದುಕನ ತೊಡೆ ನಡುಗಿತು; ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದ ನು; ಮುಖನಡಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನ: ಕ್ಯಾನ ಅತಿ 
ಅವನಿಗೆ ಏನೂ ಕಾಣಲೂ ಇಲ್ಲ ಕೇಳಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ. ಅಸಕ್ಕೆ ಮೊದ: 

ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌ ತನ್ನ ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕು ರಿತು. ಬಧಿಕ್ಯ 
ದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಎಚ್ಚರ ತಪ್ಪಿದೆ. ಅವನನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿ. ` ಬುದ್ಧಿ 
ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ Ws ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಅನಂತ ಕೃತಜ್ಞ ಜೃ ತೆಗಳನ್ನು 
ಅಮಾರರಿಗೆ ಅರ್ನಿಸಲಿ. ನಾವು ಹೋಗೋಣ, 'ಕೆಯಿರಿ !' ” ಎಂದನು. 


ನಗೆ - ಹೊಗೆ ೧೬೯ 


ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನ” ಹಿಂದಿನ ಗಲ್ಲಿಗಳಲ್ಲೂ ಓಣಿಗಳಲ್ಲೂ 
ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಂದು ತುದಿಯಿಂದ ಮುಂದುಗಡೆಯ ಬೀಡಿಗೆ ಬಂದು 
ಸೇರಿದ್ದನು. ಕೆಲವು ವೊದೆಗಳ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ನಿಯಾಸನ ಮನೆಯ 
ಮುಂಬಾಗಿಲನ್ನು ನೋಡಿದನು ; ಅಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ನನ್ನೂ ಕಂಡನು; ಆ ಮನುಷ್ಯ ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರ ಜಾಫರ್‌ ಎಂದು 
ಅವನಿಗೆ ಗುರುತು ಹಕ್ಕಿತು. 

“ ಆಹಾ, ಕುಂಟಿನಾಯೀ! ಹೀಗೋ, ನನ್ನನ್ನು ಸೆರೆ ಓಡಿಯುವುದ 
ಕೈಂದು ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದವನು ನೀನೋ!” ಎಂದು 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ಧೀನ್‌ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೆ ಅಂದುಕೊಂಡನು. ನಿಜ ಸತಿ ಅವನಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು! “ ಒಳ್ಳೆಯದ್ದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹುಡುಕಿ! ಆದರ ನೀವು 
ಬರಿಗೈಯಲ್ಲೇ ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ! ” ಎಂದುಕೊಂಡನು. 

ಆದರೆ ಅವರು ಬರಿಗೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರುಗಲಿಲ್ಲ! ಅವರು ತನ್ನ ಮೆಚ್ಚಿನ 
ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊತ್ತೆ ಕೊಂಡು ಬಂದಬನ್ನು ಕಂಡು 

'ಫಯದಿಂದ ಅವನು ಸ್ರಬ್ಧನಾದನು. ಅವಳು ಬಲವಾಗಿ ಹೆಣಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಹೃದಯ ಕರಗುವಂತೆ ಅತ್ತುಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು! ಆದರೆ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಅನ 
೪ನ್ನು ಗಶ್ಚಿ,ಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರು; ಅವಳ ಸುತ್ತ ಎರಡು ಸುತ್ತು 
ಗುರಾಣಿಗಳಸೆಿ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿದರು. 

ಆಗ: ೧ಬ” ತಿಂಗಳ ನಡುವನ ಧ್ಯಾಕ್ಮ್ನ; ಬಿರುಬಿಸಿಲು ಸ.ಡುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆದರೂ ಖೆ: 229 ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಮೈಮೇಲೆ ಮಂಜಿನಂಧ ತಣ್ಣನೆಯ ಚಳುಕು 
ಹರಿದಾವ೭ಸ 2. ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಹತ್ತಿರ ಹೆತ್ತಿರ ಒರುತ್ತಿದ್ದರು; ಅವರು ಹೋಗ 
ಬೇಕಾದ ದಾರಿ ಅವನು ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದಲ್ಲಿಂದಲೇ ಹಾದು ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಇ ಕಡೆ ಮಣೆ ಅದಡಿತು. ಒಂದು ಬಾಗಿದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಅವನು ಒರೆಯಿಂದ 
ತಬ್ಬಿ ಕುಳಿತನು. ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌ ತನ್ನ ಹೊಳೆ 

ವೆ ಮುದ್ರೆಯಿಂದಲಂಕೃತನಾಗಿ ಗುಂಪಿಗೆ ನಾಯಕನಾಗಿ 
ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಕೊಬ್ಬಿದ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ 
ಆ ಕತ್ತಿ ಆಳವಾಗಿ ನಾಟ ಬಿಡುವುದರಲ್ಲಿತ್ತು; ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾಗ 
ದಂತೆ ಅವನು ಕತ್ತಿಯೆತ್ತಲು ಮೇಲೇಳುವ ಮೊದಲೇ ಒಂದು ಭಾರವಾದ ಕ್ಕ 


"ಜ್ಞಾ ನಸೈೆದ 
ಳೆಯ ೨ 
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ಅವನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ನೆಲಕ್ಕದುಮಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿತು. ಆ ಕೂಡಲೇ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಬೆಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದು ಕೊಸರಾಡಿ ಹೊರಳಿ ಹೊದೆಯಲೆಂದು ಕೈಯೆತ್ತಿದನು ; 
ಆದರೆ ತನಗೆ ಚಿರಪರಿಚಿತವಾದ ಕಮ್ಮಾರ ಯೂಸೂಫನ ಮಸಿ ಕಲೆಯ ಮುಖ 
ವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ತಕ್ಷಣ ಅದನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿಸಿದನು. 

“ ಅಳ್ಳಾಡದೆ ಮಲಗಿರು!” ಎಂದು ತಗ್ಗುದನಿಯಲ್ಲಿ ವೆ.ತ್ತಗೆ ನುಡಿ 
ದನು. € ಅಳ್ಳಾಡದೆ ಮಲಗು! ನೀನೊಬ್ಬ ಹುಚ್ಚ. ಅವರು ಇಪ್ಪತ್ತು ಜನ 
ಇದ್ದಾರೆ ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರಸಜ್ಜತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನೀನೋ ಒಬ್ಬ, ಸರಿಯಾದ ಆಯುಧೆ 
ವಿಲ್ಲ. ಅವಳಿಗೆ ನೆರವಾಗುವ ಬದಲು ನೀನೇ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತೀಯ. 
ಅಳ್ಳಾಡಡೆ ಮಲಗು! ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಸುಮ್ಮನೆ ಮಲಗು” ಎಂದು 
ಒತ್ತಾಯ ಮಾಡಿದನು. 

ಬೀದಿಯ ತಿರುವಿನಲ್ಲಿ ಸಿಪಾಯಿಗಳ ಗುಂನೆಲ್ಲಾ ಮರೆಯಾಗಿ ಹೋಗುವ 
ವರೆಗೂ ಕಮ್ಮಾರ ಅನನನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಅದುಮಿಕೊಂಡೇ ಇದ್ದನು. 

4 ಅಯ್ಯೋ! ಅದೇಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಳೆದೆಯೋ? ಈಗ ನಾನು 
ಇಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿದ್ದರೇ ಎಷ್ಟೋ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು!” ಎಂದು ಖೋಜಸ 
ನಸ್ರಿದ್ದೀನ” ನೊಂದು ನುಡಿದನು. 

“ಸಿಂಹಕ್ಕೈದುರಾಗಿ ಬರಿಗೈಯೆತ್ತುವುದೂ ಕತ್ತಿಗೆದುರಾಗಿ ಮುಸ್ಟಿ ಯೊಡ್ಡು 
ವುದೂ ವಿವೇಕವಂತರು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವಲ್ಲ” ಎಂದು ಕಮ್ಮಾರ ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ 
ಮರುನುಡಿದನು. “ ಮಾರುಕಟ್ಟೆ ಯ ಬಳಿಯಿಂದಲೂ ನಾನು ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂಜೆ. ನಿನ್ನ ಈ ಹುಚ್ಚು ಸಾಹಸವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಮ 
ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿದೆ. ನೀನು ಅವಳಿಗಾಗಿ ಸಾಯ 
ಬಾರದು ; ಬದುಕಿದ್ದು ಸಾಹಸ ಮಾಡಿ ಅವಳನ್ನು ಬದುಕಿಸಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಕಷ್ಟವಿರಬಹುದು ; ಆದರೂ ಇದೇ ಹೆಚ್ಚು ಘನವಾದ ಕಾರ. ದ್ಯ 
ದಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತ ಕಾಲ ಕಳೆಯಬೇಡ. ಹೋಗು; ಕೆ ಕ್ರ 
ಮಾಡು. ಅವರಿಗೆ ಕತ್ತಿ, ಗುರಾಣಿ ಮತ್ತು ಭಲ್ಲೆಯಗಳಿವ; ಆದರ ಅಲ್ಲಾ 
ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ ಬಲವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಚುರುಕು ಬುದ್ಧಿ 
ಮತ್ತು ಚಾತುರ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ.” 

ಹೀಗೆ ಅನನಾಡಿದನು. ಅನನ ಮಾತುಗಳು ಪೌರುಷಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ 
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ತನ್ನ ಜೀವಮಾನನೆಲ್ಲಾ ತಾನು ಬಡಿದು ರೂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಬ್ಬಿಣದಷ್ಟೇ ಶಕ್ತಿ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದವು. ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಲಿಸಿದಂತೆಲ್ಲ ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಹೃದಯ--- ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಹೃದಯ ಕಬ್ಬಿಣ 
ದಂತೆ ಕಠಿನವಾಯಿತು. 

“ ನಿನ್ನಿಂದ ಉಸಕಾರವಾಯಿತಯ್ಯಾ, ಕಮ್ಮಾರಾ। ಈ ಕೆಲವು 
ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ನಾನನುಭನಿಸಿದ ಇಂಥ ನಿರಾಸೆಯನ್ನೂ ದುಃಖನನ್ನೂ 
ಹಿಂದೆಂದೂ ಅನುಭವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹತಾಶನಾಗಿ ಎದೆಗುಂದುವುದು 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಇಗೋ, ನಾನು ಹೋಗುಕ್ತೇನೆ; ಮತ್ತು ನನ್ನ ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಇಗೋ, ನಿನಗೆ ಮಾತು ಕೊಡು 
ತ್ತೇನೆ” ಎಂದನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌, 

ಪೊದೆಗಳ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಹೊರಬಂದು ಅವನು ರಸ್ತೆಗಿಳಿನನು. ಈ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನು ಸಕ್ಕದ ಒಂದು ಮನೆಯಿಂದ 
ಹೊರಬಂದನು. ಇನ್ನೇನು ಕಾಲಾವಧಿ ಮುಗಿಯಲಿರುವ ಒಬ್ಬ ಕುಂಬಾರನ 
ಸಾಲದ ನಿಚಾರವನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅನನು ಹಿಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದನು. 
ಅಎ'ನೂ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನೂ ಎದುರೆದುರಾಗಿ ಸಂಧಿಸಿದರು. ದುಬಾರಿ 
ಬಡ್ಡಿ ಗಾ ರ ಭಯದಿಂದ ಬಿಳುವೇರಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಓಟಿಕಿತ್ತನು ; ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ 
ನುಗ್ಗಿ ದಬಾರನೆ ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚಿ ಅಗುಣಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡ.ಬಿಟ್ಟ ಸು. 

“ ಜೋಕೆ, ಜಾಫರ್‌! ಓ ಎಕೆಡ್ಡದ* ಮಗನೇ, ಎಚ್ಚರ! ನಾನು 
ಕಂಡೆ, ಕೇಳಿಬೆ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆ ” ಎಂದನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌. 

ಸ್ನಣ ನೌನವಾಗಿದ್ದು ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದನು: 
ಸಿರಿ ಹಣ್ಣು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ ಡೇಗೆಗೂ ಅದು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಜೆರಿ 
ಸಿಂಹೆದ ಬಾಯಿಗೆ ಬಿತ್ತು!” 

“ ಅದಿನ್ನೂ ಏನಾಗುತ್ತೋ ಮುಂದೆ ನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆ” ಎಂದು 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಮಾತು ಮರಳಿಸಿ ಕೊಂಕಿದನು. * ನಾನು ಹೇಳು 
ವುದನ್ನು ನೆನಸಿಟ್ಟಿರು ಜಾಫರ್‌! ನಿನ್ನನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನಾನು 
ಎಳೆದು ಹಾಕಿದೆ. ಆದರೆ ಈಗ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು: ಅದೇ 


*ಎಕಿಡ್ನ : ಬಹು ಭಯಂಕರವಾದ ಒಂದು ಪೌರಾಣಿಕ ದುಷ್ಟ ಜಂತು, 
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ಕೊಳದಲ್ಲಿ ನಾನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಕೊಳೆತ ಕೆಸರು ನಿನ್ನ 
ಮೈಯನ್ನು ಮುಚ್ಚ ತ್ತದೆ, ನೀರ ಕಳೆಗಳು ನಿನ್ನ್ನ ಉಸಿರು ಕಟ್ಟಿ ಸುತ್ತವೆ. ನೆನ 
ನಟ್ಟುಕೊ [1 pi 

ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಕಾಯದೆ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಅಲ್ಲಿಂದ ನಡೆದುಬಿಟ್ಟಿನು. 

ವನು ನಿಯಾಸನ ಮನೆಯ ಹತ್ತಿರ ಫಿಲ್ಲಸೆ ಮುಂದೆ ಹೋದನು; ದುಬಾರಿ 

ಬಡ್ಡಿಗಾರ ಗ.ಟ್ಟಾಗಿ ಮೋಡುಕ್ತಿ ರಒಹುದೆಂದೂ, ಮುಂದೆ ಅವನು ಮುದುಕನ 
ವಿಲಿ ದೂರು ಕೊಡಬಹುಸಿಂದೂ ಕದರಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಮುಂದೆ ನಡೆದನು. 
ಬೀದಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡಿ ತನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರು 
ಕ್ವಿಲ್ಲವೆಗು ನಿರ್ಭರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ಮೇಲೆ ಕಳೆ ಬೆಳೆದು ಬೀಳು ಬಿದ್ದಿದ್ದ 
ಒಂದು ಬಯಲಿನ ಮೂಲಕ ವೇಗವುಗಿ ಓಡಿಹೋಗಿ ಒಂದು ಗೋಡೆಯನ್ನು 
ಹಾರಿ ನೆಗೆದು ಮತ್ತೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ತಲುಪಿದನು 

ಮೈದಕಫಿನ್ನೂ ಬಿಲದ ಮೇಲೆ ಮುಖವಡಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ಜೇ ಇದ್ದ ನನು. 
ಅನನ ಬಳಿಸ.್ಲಿ ಆರ್ಸ್‌ಲುನ್‌-ಬಿಕ್‌ ಇಟ್ಟ ಹೋಗಿದ್ದ ಷೂ “ಎಡಿ 
ಬೆಳ್ಳಿಯ ನಾಣ್ಯಗಳು ಮೆಸುಕಾಗಿ ಕ ದ್ದನು. ಪಕ NU 
ದನು; ಮುಖ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಕರೆ//ಟ್ಭಿ ಧೂಳು ಹೆಸ ಪ್ರುಗ ಗ್ಬಿಷ ತ್ತು. ಅವನೆ ತಿ 
ಅಲುಗಿತು; ಅದರೆ ಯಾವ ಭು ಸೊರಬ ರಲಿಲ್ಲ. ಮ ಮಗಳು ಳಲ್ಲಿ 
ಬೀಳಿಸಿದ್ದ ಒಂದು ಕೈವ್ರ್ರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಲ್ಕು ಅವನು ತನ್ನ ನರೆತ ತಲೆಯನ್ನು 
ಚಚ್ಚಿ ಕೊಂಡನು, ಗದ್ದವನ್ನ ಹೆರಿದುಕೊಂಡನು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ” ಅವನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ: ನಸಾನಗೊಳಿಸ 
ಬೇಕಾದರೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಹಿಡಿಯಿತು. ಕಟ್ಟ ಕಡೆಗೆ ೫ ತ 
ಸಟ್ಟು ಅವನು ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಆಜಿ ಒಂದ 
ಅವನನ್ನು ಕೂರಿಸಿದನು. ಕೂರಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು: "ಮ ಮುಕ್ಕಾ. ಕೇಳು. 
ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಅಲ್ಲ ಈಗ ದುಃಖಸಡುತ್ತಿರುವವನು. ಒಹುಶಃ, ನಿನಗೂ 
ಗೊತ್ತಿರಬಹುದು ; ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದೆ; ಅವಳೂ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ 
ದಳು. ನಾವು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಒಪ್ಪಿದ್ದೆ ನೆಂದು' ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೆ? 
ನಿನಗೆ ಭಾರಿ ಬಳುವಳಿ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಹಣ ಕೂಡಿಸಲೆಂದು ಮಾತ್ರ 
ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದೆ.” 


ನಗೆ - ಹೊಗೆ ೧೭4 


* ಬಳುವಳಿಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನನಗೇನಾಗಬೇಕು? 
ಎಂದು ಮುದುಕ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತನು. “ ನನ್ನ ಪುಟ್ಟ ಪಾರಿವಾಳ ಏನು 
ಬಯಸಿದ್ದರೂ, ಅವಳ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟಿ ಬಯಕೆಗಾದರೂ, ನಾನು ಅಡ್ಡಿಬರು 
ತ್ತಿದ್ದೆನೆ? ಅಯ್ಯೋ, ಈಗ ಅಂಥ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾಲ ಮಾರಿ 
ಹೋಯಿತು. ಅವಳು ನಮಗೆ ಇನ್ನಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗಾಗಲೇ ಅವಳು 
ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಬಿದ್ಟಿರಬೇಕು... ಅಯ್ಯೋ! ಅಯ್ಯೋ! ಎಂಥ ಅಸ 
ಮಾನ!” ಎಂದು ಹಂಬಲಿಸಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆದು, “ ನಾನು ಅರಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. ಹೌದು, ನಾನು ಅಖಿಾರನ ಕಾಲಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತೇನೆ; ಬೇಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ, ಅಳುತ್ತೇನೆ, ನರಳಿ ಗೋಳಾಡುಶ್ತೇನೆ; ಅವನೆದೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ 
ರುವ ಹೃದಯ ಕಲ್ಲಿನದಲ್ಲವಾಗಿದ್ದರೆ....” 

ಅವನು ಎದ್ದು ತಕ್ತರಿಸುತ್ತ ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದನು. 

“ ನಿಲ್ಲು! ಎಂದನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ಧೀನ್‌. « ಆನಿಸಾರರು ಇತರೆ 
ಮನುಷ್ಯರೆಂತಲ್ಲ. ಅವರ ಹುಟ್ಟೀ ಬೇಕೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಮರೆತೇ ಬಿಟ್ಟಿ 
, ಯಲ್ಲ! ಅವರಿಗೆ ಹೃದಯವಿಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು ಬೇಡಿ ಅಂಗಲಾಚುವುದು ವ್ಯರ್ಥ. 
ಮಾಟ್‌ಬಹುದಾಗಿರುವದೇನೆಂದರೆ, ಅವರಿಂದ ಸದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕ೩ದೆಕೊಳ್ಳು 
ವುದು. ಆಜೊಂಜೇ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೆಲಸ, ನಾನು, ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌, 
ಈ ಅಮಾ: ಗಿಂದ ಗುಲ್ವಾನನ್ನು ಕಸಿದುಸೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ! » 

“ ಅನು ಒಹು ಪ್ರಬಲನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಬಳಿ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ 
ಸಿಪಾಯಿಗಳ”: "ರೆ; ಸಾವಿರಾಶು ಮಂದಿ ಅಂಗರಕ್ಷಕರಿದ್ದಾರೆ ; ಸಾವಿರಾರು 

eC H ದ್ದಾರೆ. ಅವನಿಗೆ ವಿನೋದವಾಗಿ ನೀನೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆ?” 

ನರಿಗೆ ಗೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಇನ್ನೂ ನನಗೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತು: ಅವನು ಇನತ್ಕಂಶೂ ಅವಳನ್ನು 
ಪಡೆಯಲಾರ! ಟಾಳೆಯೂ ಪಡೆಯಲಾರ! ನಾಡಿದ್ದು ಕೂಡ ಅವಳನ್ನು 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರ! ಅವನು ಎಂದೆಂದೂ ಅವಳನ್ನು ಸಡೆಯಲಾರ, ವಶ 
ಸಡಿಸ ಕೊಳ್ಳ ಲಾರ! ಬುಖಾರದಿಂದ ಬಾಗ್ದುದಿನ ನಕೆಗೂ ನನ್ನಕ್‌ಸರು ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಎಂದಿರುವುದು ಎಸ್ಟು ಸತ್ಯವೋ ಇದೂ ಅಷ್ಟೇ ಸತ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ, 
ಮುದುಕ್ಕಾ ಕಣ್ಣೊರಸಿಕೊ. ನನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಗೋಳಾಡಬೇಡ. 


೧೭೪ ನಗೆ - ಹೊಗೆ 


ನನ್ನ ಆಲೋಚನೆಯ ಧಾರೆಯನ್ನು ಅಡ್ಡಿ ಸಡಿಸಬೇಡ.” 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸಿದನು. 

“ ಮುದುಕ, ಹೇಳ್ಕು ನಿನ್ನಹೆಂಡತಿಯ ಉಡುಪನ್ನು ಎಲ್ಲಿಬ್ಟದ್ದೀ 

* ಅಲ ಟಿ ವೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ.” 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಬೀಗದ.ಕೈ ತೆಗೆದು ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಃ 
ಕೆಲವು ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲೇ ಹೆಂಗಸಿನ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಒತ್ತು 
ಗೆಯ ಕುದುಕೆಜವಿಯ ಮುಖಸರಜಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಮುಖ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿ 

“ ನಾನು ಬರುವ ವರೆಗೂ ಕಾುದಿರು, ಮುದುಕಾ. ನೀನೊಬ್ಬನೇ ನಿನ್ನ 

ನೀನೇ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಡ.” 

ಅವನು ತನ್ನ ಕತ್ತೆಯನ್ನು ಕಣಜದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ತಂದು ಜೀನು 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಹೆತ್ತಿ ನಿಯಾಸನ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟನು. 


೬ 

ಗುಲ್ಹಾನನ್ನು ಅರಮನೆಯ ಉದ್ಯಾನದೊಳಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದು ಅನ 
ಎದುರಿಗೆ ಹಾಜರುಮಾಡುವ ಮೊದಲು ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌ ಅಂ" 
ಮುದುಕಿಯರಿಗೆ ಹೇಳಿ£ಳಿಸಿದರು. ಗುಲ್ಹಾನಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಉ' 
ಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿ ಆಲಂಕಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅನರಿಗೆ ಅಪ್ರಣೆ 
ಹಾಗೆ ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿದರೆ, ಅಮಿಸಾರನು ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯ” 
ಯನ್ನು ಭಾವಿಸಿ ಭಾವಿಸಿ ಆನಂದಪಡುತ್ತಾನೆಂದು ಅವನೆಣಿ? ಸ 

ಮುದುಕಿಯರು ತಮಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ರೂಢಿಯಾಗಿದ್ದ ಕಾಂ. 
ತೊಡಗಿದರು : ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಕೊಳೆಯಾದ ಗುಲ್ವಾನಿನ ವ. 
ಬೆಚ್ಚನೆಯ ನೀರಿನಿಂದ ತೊಳೆದರು. ಪಾರದರ್ಶಕವಾಗಿ 
ಉಡುಪು ತೊಡಿಸಿದರು; ಅವಳ ಹುಬ್ಬುಗಳ ಕಪ್ಪನ್ನು ಹ «ಎ, 
ರಂಗು ಹೆಚ್ಚಿದರು ; ಕೂದಲಿಗೆ ಗುಲಾಬಿ ಅತ್ತರು ಹಾ"ದರು ; ಕೈಬೆರಳ, 
ಬಣ್ಣ ಬಳಿದರು. ಆ ಮೇಲೆ ಅಂತಃಪುರದೊಳಗಿನಿಂದ 'ರ್ಣ್ಗವರಃ 


* ನಪುಂಸಕ 





ನಗೆ- ಹೊಗೆ ೧೭೫ 


ಕರಸಿದರು. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಮನುಷ್ಯನು ಬುಖಾರದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಅತಿ ಲಂಸಟಪುರುಷನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದನು. ಈ ವಿಸಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗಿದ್ದ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಮತ್ತು ಅನುಭವಗಳ ಫಲವಾಗಿಯೇ ಅವನಿಗೆ ಈ ಉಚ್ಚ 
ಪದವಿ ದೊರೆತಿದ್ದದ್ದು. ಆಸ್ಥಾನದ ಶಶ್ರ್ರವೈದ್ಯನು ತಕ್ಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು 
ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಆ ಮಹಾ ಮುಖ್ಯ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸ 
ಲಾಯಿತು. ಅವಿಸಾರಸಿಗಿದ್ದ ನೂರ ಅರುವತ್ತು ಮಂದಿ ಉಪಪಶ್ನಿಯರ 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಸದಾ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಅವರು ಅವಿತಾರನಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರ 
ಭಾವವನ್ನು ಉದ್ದೀಪಿಸುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ವಹಿಸುವುದು ಅನನ 

ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 
ವರ್ಷವರ್ಷವೂ ಅವನ ಕರ್ತವ್ಯ ಹೆಚ್ಚು ಗುರುತರವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಅಮಾರನಿಗೆ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರಿಯಭೋಗದಲ್ಲಿ ಬೇಸರ ಹೆಚ್ಚು 
ತ್ತಿತ್ತು ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿ ಕುಗ್ಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅನೇಕ ಸಲ ಮುಖ್ಯ ವರ್ಷವರನಿಗೆ 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಬಹುಮಾನವೆಂದರೆ ಡಸನ್‌ ಗಟ್ಟಳೆ 
ಬಾರುಕೋಲೇಟು ಮಾತ್ರ. ಆದರೆ, ಇದು ಕೇವಲ ಅಲ್ಪ ಶಿಕ್ಷೆ, ಅವನಿಗೆ. 
' ಬಹು: ಹೆಚ್ಚಿನ ಶಿಕ್ಷೆಯೆಂದರ್ಕೆ ಚೆಲುವೆಯರಾದ ಆ ಉಪಪತ್ನಿಯರು 
ಹೋಗುವ ಮೊದಲು ಅವರನ್ನು ಸಮಾಗಮಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿ 
“`ವ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವಾಗ ಅವನಿಗೆ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಕಟ, 
: ; ಲಂಪಟಿನಾದ ವ್ಯಭಿಚಾರಿ ನರಕದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿ 
'ಡಮೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ನಿಷಯಲಂಸಟಿವ್ಯಭಿಚಾರಿಗೆ 
ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ: ನಗ್ನರಾದ ಹೌರಿಯರ* ನಡುವೆ 

3 ಹಾಕಿಬಿಡುತ್ತಾರಂತೆ. 
ಗುಲ್ಹಾನನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಅವಳ ಅದ್ಭುತ 
ತೆನಾದನು. 

ಳು ಪರಮ ಸುಂದರಿ!” ಎಂದು ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ 
' ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಇವಳನ್ನು ಅಮಾರನ 


೯ದ ಅಪ್ಸರೆ, 


೧೭೬ ನಗೆ - ಹೊಗೆ 


ಬಳಿಗೆ. ಕರೆದುಕೊಂಡು ನಡೆಯಿರಿ ! ನನ್ನ ಕಣ್ಣೆದುರಿನಿಂದ ಆಚೆ ನಡೆಯಿರಿ! 
ತೊಲಗಿ ಹೋಗಿ ಇಲ್ಲಿಂದ!” ಎಂದು ಕೀರಲು ದನಿಯಲ್ಲಿ ಕಿರಿಚಿದನು. 

ಹೀಗೆಂದು ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ದುಡುದುಡನೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು; 
ಗೋಡೆಗಳಿಗೆ ತಲೆ ಚಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹಲ್ಲು ಕಡಿಯುತ್ತಾ ಆತುರಾತುರವಾಗಿ 
ಓಡಿದನು. “ ಅಯ್ಯೋ, ಕಷ್ಟ, ಕಷ್ಟ! ಎಂಥ ಕಠಿನ ಸಂಕಟ! ಸಹಿಸಲಾರೆ! ” 
ಎಂದು ಗೋಳಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

“ ಇದು ಶುಭಲಕ್ಷಣ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತದೆಯೆಂದು 
ಇದರರ್ಥ ” ಎಂದುಕೊಂಡರು ಮುದುಕಿಯರು 

ಕಳೆಗುಂದಿವ ರೌನವಾಗಿದ್ದ ಗುಲ್ಜಾ ನನ್ನು ಅರಮನೆಯ ಉದ್ದಾ ಿನಡೊಳಕ್ಕೆ 
ಕಕಿದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. 

ಅಮಿಾರನು ಎದ್ದು ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಅವಳ ಮುಖಾವರಣವನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ತಿದನು. 

ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ವಜೀರರು, ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ 
ತಮ್ಮ ಖಲತ್ತಿನ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 

` ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೂ ಆ ಮುದ್ದು ಮುಖದಿಂದ ತನ್ನ ದೃಸಿ ಲ್‌ 

ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅಮಿಾರನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 

“ ದೆ.ಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿಗಾರನು ನಮ್ಮ ಬಳಿ ಸುಳ್ಳಾಡಲಿಲ್ಲ. ವಾಃ 
ಮೂರರಷ್ಟು ಬಹುಮಾನ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡಿ, ಅವನಿಗೇ! ? 
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ಗುಲ್ಜಾನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೇಕೆ ಕಡೆಗೆ ಕರೆದುಕೊ 
ಅಮಾರನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗುವಂತೆ 
ಆಸ್ಥಾನಿಕರು ಒಬ್ಬರೊಡನೊಬ್ಬರು ಪಿಸುಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಗಿಡರು: “ ಅನಿಖಾರರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆ ತಿರುಗಿಸು 
ತಂತಾಯಿತು. ಈಗ ಹೆಚ್ಚು ಹರ್ಷಿತರಾಗಿದ್ದಾದೆ. ಅವ: 
ಮುಖ*ವಲದ ಕಡಿ ನೋಡುಕ್ತಿ ದೆ. ನಾಳೆ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಅವರು 
ಸ್ತಿತಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾ ಕೆ. ಅಲ್ಲಾ ನದಯ! ಬಿರುಗಾಳಿ "ಬಂದದ್ದು ಬು i 


A 


ಹೊರಟು ಹೋಯಿತು ; 'ಡಿಲು ಮಿಂಚುಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ, ಯಾರೊಬ್ಬ 


ನಗೆ - ಹೊಗೆ ೧೭೭ 


ಹೊಡೆದು ಕೆಡವಜಿ ಹಾಗೆಯೇ ಬಗೆಹರಿಯಿತು.” 
ಆಸ್ಥಾನದ ಕವಿಗಳು ಧೈರ್ಯಗೊಂಡು, ಮುಂಜಿ ಬಂದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಅವಿಸಾರನನ್ನು ಹಲವು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಿದರು. ಅವನ ಮುಖ 
ವನ್ನು ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಗೂ, ಅವನ ನಿಲುವನ್ನು ಸೈಪ್ರೆಸ್‌ ಮರಕ್ಕೂ, ಅವನ 
ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಎರಡು ಗ್ರಹಗಳ ಸಮಾಗಮಕ್ಕೂ ಹೋಲಿಸಿದರು. 
ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ, ತಟಕ್ಕನೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಬಂದಂತೆ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕನಿ 
ರಾಜನು ಎದ್ದು ನಿಂತು, ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಜೆಳಗಿನಿಂದಲೂ ತನ್ನ ನಾಲಗೆಯ 
ತುದಿಯಲ್ಲಿ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕವನವನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ರಚಿಸಿದ್ದ ನೆಂಬಂತೆ ಹಾಡ 
ತೊಡಗಿದನು. 
ಅಮಿಸಾರನು ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಒಂದು ಹಿಡಿ ಚಿಲ್ಲರೆ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನೆ ಸೆದನು. 
ಕವಿರಾಜನು ರತ್ನಗಂಬಳಿಯ ಮೇಲೆ ಬಗ್ಗಿ ಹರಿದಾಡಿ ಅವನ್ನು ಆಯ್ದು 
ಕೊಂಡನು. ಮತ್ತು ಅಮಿನಾರನ ಸ್ಲಿಪ್‌ರ್‌(ಪಾದಕ್ಷೆ)ಗಳಗೆ ಮುತ್ತಿಡು 
ವುದನ್ನವನು ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗ ಅಮಾರನು ಅನುಗ್ರ ಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಗುತ್ತ ಹೀಗೆಂದನು: 
ಇವು ಕೂಡ ಒಂದು ಪದ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದೇನೆ : 
" ಸಂಜೆ ನಾವು ಹೊರಗೆ ಹೊರಟು ತೋಟದೊಳಗೆ ನಡೆಯಲು 
ನ್ನ ಅಲ್ಪತನಕೆ ನಾಚಿ ಚಂದ್ರ ಮುಗಿಲಲಡಗಿತು. 
ಸ್ಥಿಯೆಲ್ಲ ತೆಪ್ಪ ಗಾಯ್ತು, ಗಾಳಿ ಸ್ತಬ್ದ ವಾಯಿತು, 
3ವಾವು ಮಹಾ ಮಹಿಮ, ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ, ಅಜಿಯ್ಯರು ; 
ರ್ಣಿಸದೃಶೆರ್‌ ಸರ್ವಶಕ್ತರು!' 
ಗಳೂ ಮಂಡಿಯೂರಿ ಕುಳಿತು, "ಓ, ಎಂಥ ಮಹಿಮೆ! 
ಯನ್ನೇ ಮಾರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರು! ” ಎಂದು ಉದ್ದಾರನೆತ್ತಿದರು. 
ಣ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತವರಂತೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮುಖ 
ಸ್ರ ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದರು. 
*ವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ನಿದೂಷಕರೂ, ಯಕ್ಷಿಣಿಗಾರರೂ, 
ಕಮ್ಮ ಯುಕ್ತಿ ಚಾತುರ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು. 
ಖದಾರವಾಗಿ ಬಹುಮಾನ ನೀಡಿದನು. 


೧೭೪ ನಗೆ - ಹೊಗೆ 


“ ನನಗೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ವಿಷಾದ: ಸೂರ್ಯನ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರ 
ಚಲಾಯಿಸಲಾರೆ! ಹಾಗಲ್ಲವಾಗಿದ್ದಕ್ಕೆ ಇವತ್ತು ಸೂರ್ಯ ಬೇಗ ಮುಳುಗು 
ವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ ಎಂದು ಅವನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅಂದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. 

ಆಸ್ಥಾನಿಕರು ಅತಿ ವಿಧೇಯತೆಯ ನಗು ನಕ್ಕು ಅನುಮೋದಿಸಿದರು. 


೭ 


ಮಾರ್ಕಟ್ಟಿ ಪೇಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಾಧ್ಯ ಕೋಲಾಹಲ. ವ್ಯಾಪಾರ ಬಹು 
ಬಿರುಸಿರಿಂದ ಸಾಗಿತ್ತು : ಮಾರುವುದು, ಕೊಳ್ಳುವುದು, ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಪದಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಅದಲು ಬದಲು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಈ ಮೊದಲಾದ ಚಟುವಟಿಕೆ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ರಭಸದಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಬಿಸಿಲೇರುತ್ತಿತ್ತು. ಬಿಸಿಲಿನ ಬೇಗೆ 
ಜನರನ್ನು ಮೇಲ್ಮಕಿಯುಳ್ಳ ಅಂಗಡಿ ಸಾಲುಗಳ ಆಶ್ರಯಕ್ಕೆ ಕಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ನಡು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಗಳು ಜೊಂಡಿನ ಚಾವಣಿಗಳಲ್ಲಿನ ದುಂಡು, 
ಕಂಡಿಗಳಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿದು ನೆಲ ಮುಟ್ಟಿ ಹೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಬಿಸಿಲು ಕೋಲುಗಳ 
ಜರತಾರಿಗಳು ಮಿರುಮಿರನೆ ಮಿಂಚಿದವ 
ಮಖಮಲ್ಲುಗಳೂ ಶಾಂತ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ೫ 
ಖಲತ್‌ಗಳು, ಬಣ್ಣ ಹಾಕಿದ ಗಡ್ಡೆಗಳು 
ಮುತ್ತ ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು ಹರ" 
ಶಾಮ್ರದ ಮೇಲೆ ಬಿಸಿಲು ಬಿದ್ದು ಕಃ 
ಹಣ ಪರಿವರ್ಕನೆಗಾರರ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದ ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯಗಳ ಪರಿಶುದ್ಧ ಕಾಂ 
ಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಟೀ ಅಂಗ... 
ದನು. ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಹಿಂಜಿ ಅದೇ ಟೀ ಅಂಗಿ 
ನಿಂತ್ರು ಬಡ ಕುಂಬಾರ ನಿಯಾಸನನ್ನು ಅಮಾ 
ಕಾಪಾಡುವಂತೆ ಬುಖಾರದ ಸಟ್ಟಣಿಗರಿಗೆ ಮನಃ 


ನಗೆ- ಹೊಗೆ ೧೬೪ 


ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನಿಗೂ ಆ ಅಂಗಡಿಯ ಯಜಮಾನ 
ಆಲಿಗೂ ಗಾಢವಾಗಿ ಸ್ನೇಹ ಬೆಳೆದಿತ್ತು. ಆಲಿ ಹಸನ್ಮುಖಿ, ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಲ್ಲ 
ದವನು, ಸರಳ ಸ್ವಭಾವದವನು ಮತ್ತು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ. ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ನಂಬಿಕೆಗೆ ಅರ್ಹನಾದವನು. 

ಅನುಕೂಲ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ಧೀನ್‌, 

“ಆಲೀ!? ಎಂದು ಕರೆದನು. 

ಯಜಮಾನ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದನು. ಅವನಿಗೆ ದಿಗ್ಭ್ರಮೆಯಾಯಿತು. 
ಗಂಡಸಿನ ದನಿ ಅನನನ್ನು ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆಯುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿದ್ದು ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು. 

“ ನಾನು, ನಾನು ಕಾಣಯ್ಯಾ, ಆಲಿ!” ಎಂದನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆ 
ದ್ವೀನ್‌, ಮುಖಸರಡೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯದೆಯೇ. “ ನನ್ನ ಗುರುತು ಹತ್ತಲಿಲ್ಲವೆ? 
ಅಲ್ಲಾನ ಆಣೆ! ಹಾಗೆ ದುರುಗುಟ್ಟಿ ನೋಡಬೇಡ. ಗೂಢಚಾರರನ್ನು ಮಕಿತು 
ಬಿಟ್ಟಿ ಯೇನು?” ಎಂದನು. 

ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಹೊಂಚಿ ನೋಡುತ್ತ ಆಲಿ ಅವನನ್ನು 
ಹಿಂದುಗಡೆಯ ಒಂದು ಕೊಟಡಿಗೆ__ ಸೌದೆ ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚನ ಕೆಟಿಲುಗಳನ್ನು 
ಪೇರಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ತೊಟಡಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಇಲ್ಲಿ ನೆಲ ತೇವವಾಗಿ 
ತಣ್ಣಗಿತ್ತು; ಹೊರಗಿನ ಗದ್ದಲ ಎಲ್ಲೋ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೇಳಬರುತ್ತಿತ್ತು. 

ಖೋಟಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌, “ ಆಲಿ! ನನ್ನ ಕತ್ತೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಮೇವು ಹಾಕಿ, ಸದಾ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿಟ್ಟಿರು. ಅದು ಯಾವಾಗೆಂದರಾವಾಗ 
ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಬಹುದು. ನನ್ನ ನಿಚಾರವಾಗಿ ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದು 
ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಡ ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

“ ಆದಕ್ಕೆ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌, ಅದೇಕಯ್ಯಾ, ನೀನು ಹೆಂಗಸಿನ 
ಉಡುಪು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವುದು? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಕೇಳುವ ಮೊದಲು 
ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡನು. 

“4 ನಾನು ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.” 

“ ನಿನಗೆಲ್ಲೋ ಬುದ್ಧಿ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಿರಬೇಕು! ನೀನು ಹುಲಿಯ 
ಬಾಯಿಗೆ ತಲೆಯಿಡುತ್ತಿದ್ದೀಯ ” ಎಂದನು ಟೀ ಅಂಗಡಿಯ ಯಜಮಾನ. 


೧೪೦ ನಗೆ - ಹೊಗೆ 


* ಹೀಗೆ ಮಾಡಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ, ಆಲಿ! ಏಕೆಂದು ನಿನಗೆ ಬೇಗನೆ ತಿಳಿ 
ಯುತ್ತದೆ. ನಾವು ಈಗಲೇ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ವಿದಾಯ ಹೇಳಿಬಿಡೋಣ, 
ಏನಾದರೂ ಆಗಿಬಿಟ್ಟರೆ, ಅಪಾಯಕರವಾದ ಕೆಲಸದ ಮೇಲೆ ಹೋಗು 
ದ್ದೇನೆ. | 

ಬಹು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡರು. ಟೀ ಆಂಗ 
ಡಿಯ ಯಜಮಾನನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿಕು ; ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಹನಿಗಳು 
ಅವನ ದುಂಡನೆಯ ಕೆಂಪು ಕೆನ್ನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಉರುಳಿದವು. ಅವನು ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು ಬೀಳ್ಳೊಟ್ಟನು. ಆ ಮೇಲೆ ಭಾರವಾದ ನಿಟ್ಟುಸುರುಗಳನ್ನು 
ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ಅದುಮಿ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಕೊಟಡಿಯಿಂದ 
ಹೊರಟು ಗಿರಾಕಿಗಳ ಬಳಿ ಬಂದನು. 

ಅನನ ಹೃದಯ ಭಾರವಾಗಿತ್ತು ; ಆತಂಕದಿಂದ ಸಿಡಿದುಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ದುಃಖಿತನಾಗಿ, ಅನ್ಯಮನಸ್ವನಾಗಿದ್ದನು. ಗಿರಾಕಿಗಳು ಅವನ ಗಮನ ಸೆಳೆ 
ಯುವುದಕ್ಕೆ ಟೀ ಕುಡಿಕೆಗಳ ಮುಚ್ಚಳವನ್ನು ಎರಡು ಸಲ ಮೂರು ಸಲ 
ಬಡಿದು ಸದ್ದು ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಅವನು ದುದ”ಮ್ಸ 
ನಾದ ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನ ಜೊತೆಯಲ್ಲೆ ಅರಮನೆಯ ಬಳಿ ಇದ್ದನು. 

ಕಾಪು ದಳದವರು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು ತಡೆದರು. , ಎ, 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ತನ್ನ ದನಿಯನ್ನು ಬಹು ಬಂಗ: ವಂದ 
ಹೆಂಗಸಿನ ದನಿಯಂತೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, “ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಸನ್ನ್ನೆಂಬರ್ಕ 
ಕಸ್ತೂರಿ, ಗುಲಾಬಿ ಅತ್ತರುಗಳನ್ನು ತಂದಿದ್ದೇನೆ. ಓ, ಶೂರ ಸಿಪಾಯಿಗಳೇ! 
ನನ್ನನ್ನು ಅಂತಃಪುರದೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಿಡಿ. ನನ್ನ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಮಾರಿ 
ಬಂದ ಲಾಭದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಪಾಲು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದನು. ಮೇಲಿನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅನೇಕ ಸಲ ಹೇಳಿದನು. 

ಕಾವಲುಗಾರರು ದರ್ಪದಿಂದ, “ ತೊಲಗಾಜೆ, ಮುದುಕೀ! ಹೋಗಿ 
ಸೇಟಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡು, ನಡೆ! * ಎಂದು ಅಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟರು. 

ಈ ಉದ್ದೇಶ ಸಫಲವಾಗದೆ ಹೋದದ್ದರಿಂದ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ 
ಖಿನ್ನನಾದನು, ಆಲೋಚನಸರನಾದನು. ಅವನಿಗೆ ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯನಾಗಲೇ ಆಕಾಶದ ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ದಾಟಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ನು. ಅವನು 
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ಅರಮನೆಯ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಿಬಂದನು. ಚೀನಾ ಗಾರೆ ಅದರ ಕಲ್ಲು 
ಗಳನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಬಿಗಿದಿಶ್ತು ; ಒಂದೇ ಒಂದು ಬಿರುಕಾಗಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಕಂಡಿಯಾಗಲಿ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ನೀರು ಹರಿಯುವ ಕಾಲುವೆಗಳ ಕಂಡಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ, ಅವಕ್ಕೆ ಲ್ಲ ಬಲವಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಗಡಾರಿಗಳನ್ನು ಬಡಿದು ಭದ್ರ 
ಸಡಿಸಿದ್ದರು. 

“ ನಾನು ಅರಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಲೇಬೇಕು” ಎಂದುಕೊಂಡನು 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌. 4 ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನನ್ನಿಚ್ಛೆ ; ಹೋಗಿಯೇ 
ತೀರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಿತ ವಧುವನ್ನು ಅಮಾರನು ಶಿತ್ತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ 
ವಿಧಿಯಿರುವುದೆಂದರ್ಕ, ಅವಳನ್ನು ನಾನು ಮತ್ತೆ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೂ ವಿಧಿಬಲ 
ವಿರಬಹುದು! ಅದೇಕಿರಬಾರದು? ಹಾಗೇ ಆಗುವುದೆಂದು ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಆಗಲೇ ಒಂದು ಭಾವನೆ ಮೂಡುತ್ತಿದೆ. 

ಹೀಗೆಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಅವನು ಪೇಟಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋದನು. ಯಾವ 
ನಾದರೊಬ್ಬನು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಅವನಿಗೆ ಅಕ್ಷಯವಾದ 
ಧೈರ್ಯವಿರುವುದಾದರೆ ಅದೃಷ್ಟವೂ ಅವನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬರುವುದೆಂದು ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ನಂಬಿದ್ದನು. ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಒದಗುವ ಸಾವಿರಾರು ಭೇಟಗಳಲ್ಲಿ 

೩ "ಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಹೋರಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಅನುಕೂಲ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ನ : ಬಿಮಾಡುವ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭ ಬಂದೇ ತೀರುತ್ತದೆ; 
ಅದನ್ನು ಜಾಣತನದಿಂದ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರೆ ಅವನ 
ಉದ್ದೇಶಸಾಧನೆಗಿರುವ ಅಡ್ಡಿಗಳೆಲ್ಲ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಅವನ 
ಅದೃಷ್ಟಫಲ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪೇಟಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೋ ಒಂದು ಕಡೆ ಅಂಥ 
ಅನುಕೂಲ ಸಂದರ್ಭ ಅನನಿಗಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆಂದು ಅವನು 
ನಂಬಿದ್ದನು. ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಈ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಶುಭಸಂದರ್ಭ 
ವನ್ನು ಹುಡ.ಕೆಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಯಾವುದೊಂದನ್ನ್ಕೂ ಬಿಡದೆ ಗಮಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು 
ಅನೇಕ ಸಾವಿರ ಜನ ನೆರೆದ ಆ ಸಂತೆಯ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದು 
ಮಾತೂ ಯಾವುದೊಂದು ಮುಖವೂ ಅವನ ಗಮನದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನ ಮನಸ್ಸು, ಕವಿಗಳು ಮತ್ತು ದೃಸ್ಟಿ ಇವೆಲ್ಲ ಆಗ ಅವನಲ್ಲಿ ಕೀವ್ರ ಸ್ಥಿತಿ 
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ಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದ್ದವು ; ಟಿ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಮಾನನನ ಮೇಲೆ 
ಹೊರಿಸಿರುವ ಮಿತಿಗಳೆಲ್ಲ ಮುರಿದು ಹೋಗಿ ಅವನ ಶಕ್ತಿ ಅಪ್ರಾಕೃತವಾಗು 
ತ್ರಜಿ. ಅಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜಯ ಅವನದೆಂಬುದು ಖಂಡಿತ. ಏಕೆಂದಕ್ಕಿ 
ಅವನ ವಿರೋಧಿಗಳು ಆದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾನವಸಹಜವಾದ ಮಿತಿಯೊಳಗೇ 
ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಆಭರಣಕಾರರ ಮತ್ತು `ಪರಿಮುಳಗಾರರ ಸಾಲುಗಳು ಕೂಡುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನಿಗೆ ಒಂದು ದನಿ ಕೇಳಿಸಿತು; ಗುಂಪಿನ ಗುಜುಗುಜು 
ಸದ್ದಿನ ನಡುವೆ ಯಾರೋ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕೇಳಿಸಿತು : 

“ ನಿನ್ನ ಗಂಡ ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ, ಫಿನ್ನ ಬಳಿ ಮಲಗುತ್ತಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ತಾನೆ ನೀನು ಹೇಳುವುದು? ನಿನ್ನ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸರಿಹಾರನಿಜಿ. ಆದರೆ, 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಸಂಗಡ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಅವನು ಈ ಸಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿದ್ದಾ ನೆಂದು ನೀನು ಕೇಳಿರಬಹುದು, ಅಲ್ಲವೆ? 
ಅನನೆಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ ತಿಳಿಸು. ಆ ಮೇಲೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ನಿನ್ನ 
ಗಂಡ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ.” 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಇನ್ನೂ ಹತ್ತಿರ ಹೋದನು. ಸಿಡುಬಿನ ಕ''.5: 
ಗೂಢಚಾರ ಭವಿಷ್ಯ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ಕಾಣಿಸಿತು. ಒಂದು ಬೆಳ್ಳಿಯ ನ್ಗ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳು ಅವನ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದ ೪: ಭವಿಸ್ಯ 
ವಾದಿ ಬಿತ್ತಗಳನ್ನು ಕಂಬಳಿಯ ಮೇಲೆ ಎರಚಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದ: ಪ್ರರಾತನ 
ಗ್ರಂಥದ ಪುಟಗಳನ್ನು ತಿರುವಿ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದನು. 

“ ಆದರೆ ನೀನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು ಕಂಡ. 3೪ :ಸಿಲಾಗದಿದ್ದರೆ, 
ಓ ಹೆಂಗಸೇ, ನಿನ್ನ ಗತಿ ದುಃಖಮಯನವಾಗುತ್ತದೆ ; ನಿನ್ನ ಗಂಡ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟೀಬಿಡು್ರುನೆ!” ಎಂದನು ಆ ಭವಿಷ್ಯವಾದಿ. 

* ಭವಿಷ್ಯವಾದಿಗೊಂದು ಪಾಠ ಕಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. ಕಂಬಳಿಯ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 
ಭವಿಷ್ಯವಾದಿ ಬಿತ್ತಗಳನ್ನೆ ರಚಿದನು. “ ಅಯ್ಯೋ, ಹೆಂಗಸೇ!” ಎಂದು' 
ಅವನು ತಟ್ಟನೆ ಉದ್ಗಾರ ಮಾಡಿದನು; ಮಹಾ ಭಯದಿಂದ ತತ್ತರಿಸಿದವನಂತೆ 
ನುಡಿದರು. “ ಅಯ್ಯೋ, ನಿನ್ನದು ಮಹಾ ದುರ್ಗತಿ! ಮೃತ್ಯುವಾಗಲೇ ತನ್ನ 
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ಉಗ್ರ ಹಸ್ತವನ್ನು ನಿನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿ ನಿಂತಿದೆ!” ಎಂದನು. 
ಕುತೂಹಲಗೊಂಡ ಹಲವಾರು ಜನ ಅವರ ಸುತ್ತ ಬಂದು ಮುತ್ತಿದರು. 

4 ಮೃತ್ಯುವಿನ ಏಟನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಲಾದೀತು ಎಂದು ಭವಿಷ್ಯವಾದಿ ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. “ ಆದಕ್ಕೆ 
ಒಂಟಿಯಾಗಿ ನಾನು ಆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲಾರೆ. ನಾನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ 
ಸಂಗಡ ಆಲೋಚಿಸಬೇಕು. ಅವನನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ, ಅವನು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾ 
ನೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದರೆ, ಆಗ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬದುಕಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ.” 

“ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರಿದು 
ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ.” 

“ ಅವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೀಯಾ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಭವಿಷ್ಯವಾದಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬೆರಗಾದನು. “ ಯಾವಾಗ?” 

ಈ ಕ್ಷಣವೇ ಕರಿತರಬಲ್ಲೆ. ಅವನು ಇಲ್ಲೇ ಹಕ್ತಿರ ಇದ್ದಾನೆ.” 

« ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ? 9 

“ ಇಲ್ಲಿ; ಬಹಳ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೆ.” 

“ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ? ನನಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲನಲ್ಲ?” 

“ ನೀನ್ನು, ಭವಿಷ್ಯವಾದಿ! ಅಷ್ಟು ಊಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? 
ಇಗೋ, ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದಾನೆ ಅನನು!” 

ಅವನೆದುರಿಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹೆಂಗಸು ರಭಸದಿಂದ ತನ್ನ ಮುಖಾವರಣವನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಸಿದಳು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೇ ಕಂಡು 
ಭನಿಷ್ಯವಾದಿ ಕಂಕುಮಂಕಾದನು ; ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆರಗಾದನು. 

“ ಇಗೋ, ಇಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ!” ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಎತ್ತೆ ನುಡಿದನು ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರಿದ್ದೀನ್‌. “ ಯಾವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಲಹೆ ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ ? ಸೀನು 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀಯ. ನೀನು ಭವಿಷ್ಯವಾದಿಯಲ್ಲ. ಅಮಿಾರನ ಗೂಢ 
ಚಾರರಲ್ಲೊಬ್ಬ ನೀನು! ಓ ಮುಸ್ಲಿ ಮರೇ, ಇನನನ್ನು ನಂಬಬೇಡಿ. ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ವಂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಇವನು! ಇವನು ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕಣಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ * 


೧೮೪ ನಗೆ - ಹೊಗೆ 


ಗೂಢಚಾರನ ಕಣ್ಣು ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಸುತ್ತಿ ಸುಳಿಯಿತು. ಆದರೆ ಒಬ್ಬ 
ಸಿಪಾಯಿಯೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಗೂಢಚಾರನಿಗೆ ಅಳು ಬರುವ ಹಾಗಾಯಿತು. 
ಅವನ ಸುತ್ತ ಗುಂಪು ಒತ್ತಾಗಿ ಸೇರಿ ಭಯ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

“ ಅಮಾರನ ಗೂಢಚಾರ! ಕೊಳಕು ನಾಯಿ!” ಎಂದು ಸುತ್ತಮುತ್ತ 
ಕೂಗೆದ್ದಿತು. 

ಭನಿಷ್ಯವಾದಿ ಕಂಬಳಿ ಮುದುರಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಅವನ ಕೈ ಗಡಗಡನೆ 
ನಡುಗುತ್ತಿತ್ತು. ಕಂಬಳಿ ಮುದುರಿಕೊಂಡು ಅವನು ಕಂಬಿಕಿತ್ತನು; ನಾಗಾ 
ಲೋಟದಿಂದ ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡನು. 


ಳ 


ದೂಳು ತುಂಬಿ ವಾಸನೆಕುಂಬಿ ಹೊಗೆ ತುಂಬಿ ಕೊಳಕಾದ ಕಾಪಿನ ಕೋಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಾಪಿನಾಳುಗಳು ಚಿಗುಟಿಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಾನವಾದ ಹಳೆಯ ಹರುಕಲು 
ಫೆಲ್ಫಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಮೈ ಕೆಕೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು 
ಸೆರೆಹಿಡಿಯುವ ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ್ಯತೆಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

“ ಮೂರು ಸಾವಿರ ಟಿಂಗಗಳು! ಅದನ್ನು ಯೋಟಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ | ಮೂರು 
ಸಾವಿರ ಟಂಗಗಳು, ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಮುಖ್ಯ ಗೂಢೆಚಾರನ ಪದವ' ? 

“ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಅದೃಷ್ಟ ಶಾಲಿಯಾಗಿರುವುದು ಖಃ "೫ ' 

“ನಾನೇ ಆ ಅದೃಷ್ಟ ಾಇಲಿಯಾಗಿರಬಾರದೆ? ೫... : ಜೊಂಡು ಒಬ್ಬ 
ಬೊಜ್ಜು ಹೊಟ್ಟೆಯ ಸೋಮಾರಿ ಸಿಪಾಯಿ ನಿಟ್ಟುಸಿಟಬಟ್ಟನು. ಅವನು 
ಕಾಪುದಳದವರಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ದಡ್ಡ; ಹಸಿ ಮೊಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಒಡೆಯದೆ ಇಡಿ 
ಯಾಗಿಯೇ ನುಂಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಅದೊಂದೇ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಂದ, ಅದೊಂದೇ 
ವಿದ್ಯೆಯ ಬಲದಿಂದ, ಅವನು ಕೆಲಸ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಇದ್ದನು. ಆಗೊಮ್ಮೆ 
ಈಗೊಮ್ಮೆ ಅಮಿಾರನ ಎದುರಿಗೆ ಈ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡಿ 
ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು.. ಬಹುಮಾನ ಬಂದರೂ 
ಆ ಮೇಲೆ ಅವನು ತೀವ್ರವಾದ ಹೊಟ್ಟಿ ನೋವಿನಿಂದ ತುಂಬ ನರಳಬೇಕಾಗು 


ಕಿತ್ತು. 


ನಗೆ - ಹೊಗೆ ೧೮೫ 


ಸಿಡುಬಿನ ಕಲೆಯ ಗೂಢಚಾರನು ಕಾಪಿನ ಕೋಣೆಗೆ ಸುಂಟಿರಗಾಳಿಯಂತೆ 
ನುಗ್ಗಿದನು. 

“ ಅವನು ಇಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ! ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು ಸೇಟಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ! 
ಹೆಂಗಸಿನ ಹಾಗೆ ಉಡುಪು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ! 0 

ಕಾಪುಸಿಪಾಯಿ.ಗಳು ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿದರು; ಹೋಗುವಾಗ 
ದಾರಿಯಲ್ಲೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಎಳೆದು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

“ ಬಹುಮಾನ ನನ್ನದು! ಕೇಳಿಸಿತೋ? ನಾನು ಅವನನ್ನು ಮೊದಲು 
ನೋಡಿದವನು! ಬಹುಮಾನ ನನ್ನದು!” 

ಕಾಪುದಳದ ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಜನ ಆತುರಾತುರವಾಗಿ 
ಜೆದರಿದರು. ಅದರಿಂದಾದ ನೂಕುನುಗ್ಗಲಿನಲ್ಲಿ ವೇಟಿಯೆಲ್ಲಾ ಕೀವ್ರಭಯದ 
ನೆಲೆಯಾಗಿಬಿಟ್ಟತು. ಕಾಪುಸಿಪಾಯಿಗಳು ಗುಂಪಿನ ನಟ್ಟನಡುವಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ 
ದರು. ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಮುಂದಾಗಿ ನುಗ್ಗಿದ್ದ ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಸಾಹನಂತನೊಬ್ಬನು 
ಯಾವಳೋ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅವಳ ಮುಖಸರದೆಯನ್ನು 
ಹರಿದುಹಾಕಿ ಅವಳ ಮುಖ ಗುಂಪಿಗೆಲ್ಲಾ ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

ಆ ಹೆಂಗಸು ಕಿಟಾರನೆ ಕೆರಿಚಿಕೊಂಡಳು. ಬೇರೊಂದು ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ 
ಮತ್ತಿ ು ಕೆರಿಚು ಕೇಳಿಸಿತು. ಆ ಮೇಲೆ ಮೂರನೆಯನಳೊಬ್ಬಳು ಸಿಪಾಯಿ 
ಗಳ ಕೈಗ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಸರಾಡುತ್ತ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೆರಿಚಿದಳು. ಆ ಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕನೆ 
ಯವಳು; ಐ ನಯವಳು...ಪೇಟಿಯೆಲ್ಲ ಹೆಂಗಸರ ಕಿರಿಚಾಟಿ ಅರಚಾಟ 
ಗೋಳಾಟ ಅಳು (ಬಲಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಹೋಯಿತು. 

ಗುಂಪಿಗೆ ಗಾಬರಿಯಾಯಿತು ; ಬೆರಗಾಯಿತು ; ಅಲುಗಾಡದೆ ಸ್ತಬ್ದ 
ವಾಗಿ ನಿಂತಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಬುಖಾರದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಅತ್ಯಾಚಾರವನ್ನು 
ಎಂದೂ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರು ಬೆಳ್ಳಗೆ ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡರು ; ಕೆಲವರು ಕೆಂಪಗೆ 
ರಕ್ತವಾದರು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸೂ ಕಲಕಿಹೋಯಿತು. ಸಿಪಾಯಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು : ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದು, 
ನೂಕುವುದು, ತಳ್ಳುವುದು, ಚಚ್ಚುವುದು, ಬಡಿಯುವುದು, ಹೊಡೆಯುವುದು 
ಮತ್ತು ಅನರ ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಹರಿಯುವುದು ಇವು ನಿಲುಗಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಯು 
ಶ್ರಲೇ ಇದ್ದವು. 


೧೮೬ ನಗೆ - ಹೊಗೆ 


“ ಸಹಾಯ! ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬನ್ನಿ 1” ಎಂದು ಕಿರಿಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು 
ಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲ. 

ಕಮ್ಮಾರ ಯೂಸುಫ್‌ ದನಿಯೇರಿಸಿ ಗುಂಪಿನ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವ 
ತಾನೇ ತಾನಾಗುವಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿದನು : “ ಮುಸ್ಲಿಮರೇ! ಅದೇಕೆ 
ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ನೋಡುತ್ತೀರಿ? ಈ ಕಾಸುಸಿಪಾಯಿಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಸೂರೆ 
ಮಾಡುವುದು ಸಾಲದೇನು? ನನ್ಮು ಹೆಂಗಸರನ್ನೂ ಅವರು ಹಾಡೇ ಹಗಲಿ 
ನಲ್ಲೇ ಅಗೌರವ ಪಡಿಸಲು ನಾವು ಅವಕಾಶ ಕೊಡಬೇಕೆ?” 

“ ಸಹಾಯ! ಸಹಾಯ!” ಎಂದ್ಕುಹೆಂಗಸರು ಕಿರಿಚುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. 

ಗುಂಪು ಗುರುಗುಟ್ಟ ತೊಡಗಿತು. ನೀರು ಹೊರುವವನೊಬ್ಬನು ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯ ದನಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಅವಳ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಓಡಿಬಂದನು. ಸಿಪಾಯಿ 
ಗಳು ಅನನನ್ನು ಅತ್ತ ನೂಕಿದರು. ಆದರೆ ಇಬ್ಬರು ನೇಗೆಯವರೂ ಮೂವರು 
ಕಂಚುಗಾರರೂ ಅವನ ನೆರವಿಗೆ ಬಂದರು. ಬಂದು ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ 
ಸಿದರು. ಹೊಡೆದಾಟ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 

ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಆ ಹೊಡೆದಾಟದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡರು. 
ಸಿಪಾಯಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಬೀಸಿದರು. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಅವರೆ 
ಮೇಲೆ ಗಡಿಗೆಗಳು ತಟ್ಟೆಗಳು, ಹೂಜಿಗಳು, ಕೆಟಲುಗಳ್ಳು ಕುದುರೆ ಈ" 
ಗಳು ಮರದ ತುಂಡುಗಳು-- ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಎಸೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳವು 
ದಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ಸಮಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೊಡೆದಾಟ ಪೇಟಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹರಡಿತು. 

ಇದು ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಇತ್ತ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಮಾರನು ಸು೩. ನ ಶೂಕ 
ಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ತಟಕ್ಕನೆ ಅವನು ನೆಗೆಜಿದ್ದನು ಕಿಟಿಕಯ ಬಳಿ ಹೋಗಿ 
ಅದರ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದನು, ಹೊರಗೆ ನೋಡಿ ಮಹಾ ಭಯ ಹುಟ್ಟಿ ಬಲವಾಗಿ 
ಸದ್ದಾಗುವಂತೆ ಕದವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದನು. 

ಬಪ್ತಿಯಾರ್‌ ಓಡುತ್ತ ಬಂದನು; ಅವನ ಮುಖ ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿ ತುಟ 
ನಡುಗುತ್ತಿತ್ತು. 

“ ಯಾರದು?” ಎಂದು ಅಮಿಸಾರ ತಗ್ಗುದನಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದನು. “ ಅಲ್ಲಿ 
ಏನಾಗುತ್ತಿದೆ? ಫಿರಂಗಿಗಳೆಲ್ಲಿ? ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆ೫" ಎಲ್ಲಿ?” ಎಂದು ಶ್ರಶ್ನಿ 
ಮಾಡಿದನು. 


ನಗೆ - ಹೊಗೆ ೧೮೬ 


ಆರ್ಸಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌ ಓಡಿ ಬಂದು ಅಡ್ಡಬಿದ್ದನು. 

“ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವರು ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕುವಂತೆ ಅಸ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಬೇಕು ! ? 

“ ಏನಿದು? ವಿನಾಯಿತು? ” 

ಮೇಲಕ್ಕೇಳದೆ ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌ ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದೇ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು: 

(ಶ್ಚ ಮಹಾಸ್ತಾಮಾ! ಸೂರ್ಯಸಮಾನರಾಗಿ....” 

“ ನಿಲ್ಲಿಸು! ಎಂದು ಅಮಿಾರನು ತಡೆಯಲಾರದ ರೋಷದಿಂದ ನುಡಿ 
ದನು. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಆ ಮೇಲೆ ಹೇಳುವೆಯಂತೆ. ಅಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ಏನಾಗುತ್ತಿದೆ? 
ಹೇಳು? ಎಂದನು. 

4 ಖೋಜು ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ | ಅವನು ಹೆಂಗಸಿನಂತೆ ವೇಸ ಹಾಕಿದ್ದನು. 
ಎಲ್ಲಾ ಅವನ ತಪ್ಪು; ಇದೆಲ್ಲು ಆ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನಥಿಂದಲೇ ಆಗಿರು 
ವುದು! ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದುಬಿಡುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಬೇಕು.” 

ಆದರೆ ಅಮಾರನಿಗೆ ಬೇಕಿ ಚಿಂತೆಗಳಿದ್ದವು. 


೯ 

ಏ ''ಷವಾಗಿ ಈ ದಿನ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ" ಒಂದೊಂದು ನಿಮಿಷ 
ವನ್ನೂ ಬ» ಬೆರೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಸೇಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಾಡುತ್ತ ಕಾಲ ಕಳೆಯಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ಸಿಪಾಯಿಯ ದವಡೆ ಒಡೆದು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಹಲ್ಲು ಮುರಿದು, ಮೂರನೆಯವನ ಮೂಗನ್ನು ಜಜ್ಜಿ ಹಾಕಿ, ತನ್ನ 
ಗೆಳೆಯ ಆಲಿಯ ಟೀ ಅಂಗಡಿಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದು 
ಗಡೆಯ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಡುಪನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಬದಕ್ಷಾನ್‌ 
ರುಮಾಲು ಸುತ್ತಿ ಕೃತಕ ಗಡ್ಡವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ವೇಷ ಮರಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಹೋರಾಟದ ಕಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುವಂತಿರುವ ಒಂದು ಪೀಠವ 
ನ್ನಾಯ್ಜು ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 

ಸುತ್ತ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಗುಂಪು ಮುತ್ತಿ ಬರುತ್ತಿರಲು ಕಾಪುದಳ 
ದವರು ಬಹು ರೋಷದಿಂದ ಪ್ರತಿಭಟಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಟೀ ಅಂಗಡಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲೆ, 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೆ € ಒಂದು ಕದನ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 


`೧೮೮ ನಗೆ - ಹೊಗೆ 


ಕಾಪುಸಿಪಾಯಿಗಳ ಮೇಲೆ ಟೀ ಗಡಿಗೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸಬೇಕೆಂಬ ಚನಲವನ್ನು 
ಅವನಿಂದ ತಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅನನು ಬಹಳ ಜಾಣತನದಿಂದ 
ನಿರ್ವಹಿಸಿದರು. ಅನನು ಸುರಿದ ಕುದಿಯುವ ದ್ರವವು ಮೊಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಇಡಿ 
ಯಾಗಿ ನುಂಗುವ ಬೊಜ್ಜನ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಮೇಲಿಳಿಯಿತು. ಅನನು ಸಿಕ್ಕಾಬಟ್ಟಿ 
ಕಿರಿಚಿ ಹುಯ್ಯಲಿಟ್ಟನು; ಅಂಗತ್ತನಾಗಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡು ಕೈಕಾಲು ಬಡಿಯ 
ತೊಡಗಿದನು. ಅವನ ಕಡೆ ನೋಡಜಿಯೇ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಮತ್ತೆ 
ತನ್ನ ಆಲೋಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾದನು. ಆಗ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಮುದಿಯ 
ಅದಿರು ದನಿಯೊಂದು ಕೇಳಿಸಿತು : 

“ ದಾರಿ ಬಿಡಿ; ದಾರಿ ಬಿಡಿ ನನಗೆ! ಅಲ್ಲಾ, ಅಲ್ಲಾ! ಇದೇನು 
ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ, ಇಲ್ಲಿ!” 

ಟೀ ಅಂಗಡಿಗೆ ಅನತಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಜಗಳ ಜೋರಾಗಿದ್ದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ, 
ಒಬ್ಬ ಮುದುಕ-- ಬಿಳಿಯ ಗಡ್ಡದ ಗರುಡ ಮೂಗಿನ ಮುದುಕನೊಬ್ಬನು-- 
ಒಂಟೆಯ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಕಾರ ನೋಡಿ ಹೇಳಬಹುದಾಗತಿ, 
ಅವನು ಅರಬನಂಕೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ರುಮಾಲಿನ ತುದಿ ಮೇಲಳ್ಳ 3 
ಕಟ್ಟಿತ್ತು; ಅದರಿಂದ ಅವನೊಬ್ಬ ವಿದ್ವಾಂಸನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಸುತ್ತ 
ಮುತ್ತ ಕದನ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಅವನು ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ಒೀಟೆಯ 
ಡುಬ್ಬಕ್ಕೆ ಬಲವಾಗಿ ಅಂದಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಅರಸನ ಕುಲು 
ಹಿಡಿದು ಕೆಳಕ್ಕೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು; ಮುದುಕ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ ಹತಾಶನಾಗಿ ಒದ್ದಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದನು. ಆ ಸುತ್ತಮುತ್ತಿನ ಅರಚಾಟ ಕಿರಿಚಾಟ ಗೋಳಾಟ ಕೂಗು 
ಗದ್ದಲಗಳು ಅಸಾಧ್ಯೆವಾಗಿ *ೆವಿ ಕಿವುಡಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಕ್ಷೇಮವಾದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸೇರಲೆಂದು ಹುಚ್ಚಾಬಟ್ಟಿ ನುಗ್ಗಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಮುದುಕ ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ಟೀ ಅಂಗಡಿಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಕ್ಷಣ 
ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಬೆಚ್ಚಿಬೀಳುತ್ತಾ ಅತ್ತಿತ್ತ ಇಣಿಕಿ ನೋಡುತ್ತ ತನ್ನ ಒಂಟಿಯನ್ನು 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಕತ್ತೆಯ ಹತ್ತಿರನೇ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ 
ಮೆಟ್ಟಲು ಹತ್ತಿ ಮೊಗಸಾಲೆಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟನು. 

“ ಅಲ್ಲಾನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರಿ! ನಿಮ್ಮೂರಿನಲ್ಲಿ ಏನು ನಡೆಯುತ್ತಿಜಿ?” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ನಗೆ - ಜೊಗೆ ೧೮೯ 


“ ಸುತೆ!” ಎಂದು ಅಡಕವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌. 

“ ಬುಖಾರದಲ್ಲಿ ಸಂತೆಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೀಗೆಯೇ ಆಗುತ್ತನೆಯೆ ? 
ಈ ದೊಂಬಿಯ ನಡುವೆ ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಾನು ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಸೇರುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ?” 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಕಿನಿ ನೆಟ್ಟ ಗಾಯಿತು. "ಅರಮನೆ' ಎಂಬ 
ಮಾತು ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೆ ತಾನು ಅದುವರೆಗೂ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಅನುಕೂಲ 
ಸಂದರ್ಭ ಬಂತು ಎನ್ನಿ ಸಿತು ಅವನಿಗೆ; ಈ ಮುದುಕನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದ ಈ 
ಸಂದರ್ಭವು ತಾನು ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಗುಲ್ಜಾನನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಡುವುದೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಖಚಿತ 
ವಾಯಿತು. 

ಆದರೆ, ಅತುರಪಡುವುದು, ಸೈತಾನನ ಕಾರ್ಯ. ಮಹಾ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ 
ಹಿರಾಸಿನ ನೇಕ್‌ ಸಾದಿ ಹೇಳಿಲ್ಲನೆ: “ ಯಾವನು ಶಾಳ್ಮೆಯುಳ್ಳವನೋ 
ಅನನು ಮಾತ್ರ ತಾನು ಕೈಕೊಂಡ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಆತುರಗಾರನು ವಿಫಲನಾಗುತ್ತಾನೆ” ಆದ್ದರಿಂದ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು 
ಆತುರಗಾರತನದ ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯ ಸೆಠಾರಿಯಲ್ಲೆ ಸೆದು 
ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟ ನು 

ಮುದುಕ ನರಳಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟನು. 

“|, ಸರ್ವಶಕ್ತ ಅಲ್ಲಾ! ಓ, ಭಕ್ತಶರಣ್ಯಾ! ನಾನು ಅರಮನೆಗೆ 
ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಹೇಗೆ?” 

“ ನಾಳೆಯ ವರೆಗೆ ಇಲ್ಲೇ ಕಾಯುತ್ತಿರಿ” ಎಂದು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ 
ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು. 

“ ಅದಾಗುವುದಿಲ್ಲ! ” ಎಂದನು ಮುದುಕ. “ ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಅರಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಎದುರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಕೆ.? 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗತೊಡಗಿದನು. 

“ ಹ್ಮ ಮಾನ್ಯರಾದ ಪೂಜ್ಯ ವೇಕ್‌ ಸಾಹೇಬರೇ! ನಿಮ್ಮ ಉದ್ಯೋಗ 
ನೇನೋ, ನಿಮಗಿಲ್ಲಿ ಕೆಲಸವೇನೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು; ಆದರೆ, ನಾಳೆಯ 
ವರಗೆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೀನಿಲ್ಲದಿದ್ದರಿ ಅವರು ತಡೆಯಲಾರಕೆಂದು ನಿಮಗೆ 


೧೯೦ ನಗೆ - ಹೊಗೆ 


ಅಸ್ಟು ಖಂಡಿತವಾ ಗಿಜಿಯೆ? ಬುಖಾಂದಲ್ಲಿನ ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ನುಹಾ ಘನ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಅರಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶ ದೊರೆಯಬೇಕಾದರೆ ವಾರಗಟ್ಟಳೆ 
ಕಾದಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ನಿನಗಾಗಿ ಅರಮನೆಯವರೇ ಕಾಯುತ್ತ 
ಇರುತ್ತಾರೆಂದು ಅದೇಕೆ ನೀನು ಭಾವಿಕುತ್ತೀಯೆ 7? 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಮುದುಕನಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಚಚ್ಚಿ 
ದಂತಾಯಿತು ; ದೊಡ್ಡ ತನದ ದರ್ಪದಿಂದ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು : “ಅಯ್ಯಾ 
ಕೇಳು ನಾನೊಬ್ಬ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಜ್ಞಾನಿ, ಭವಿಷ್ಯವಾದಿ (ಜ್ಯೋತಿಷಿ) ಮತ್ತು 
ವೈದ್ಯ. ನಾನು ಅಮಿಾಾರರ ಆಹ್ವಾನದ ಮೇಲೆ ಅವರ ಸೇನೆಗೆ ಸೇರುವುದ 
ಕ್ಟಾಗಿ ಬಾಗ್ಬಾದಿನಿಂದ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ; ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದ ಆಡಳಿತ ನಡಸುವು 
ದರಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೋರಿ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಕರಸಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ಹಾರೆ.? 

“ಸ! ಹಾಗೋ! ” ಎಂದನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗಿ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ. 4 ಸ್ವಾಗತ, ಓ ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ಷೇಕ್‌ ಸಾಹೇಬರೇ, 
ನಿಮಗೆ ಸುಸ್ವಾಗತ! ನಾನು ಬಾಗ್ತಾದಿಗೆ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕು “ಇ 
ಬಂದಿದ್ದೇನೆ... ಆ ಸಟ್ಟಣದ ಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನು ನಾನು ಬಳ್ಳೆ. ನಿಮ್ಮ ಹೆಸ 
ಕೀನು, ಹೇಳಿ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅ 

“ ನೀನು ಬುಗ್ಧಾದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಂದಿರುವುದಾದರಿ, ನಾನ: ಕಲೀಸರಿಗೆ 
ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಸೇವೆಯ ನಿಷಯವನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿರಬಹುದು. ಅವರ ಮೆಚ್ಚಿನ 
ಮಗನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನಾನು ಕಾಪಾಡಿದೆ. ದೇಶದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಸಾರಿಸಿದರು.. ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ" ಎಂದು ನನ್ನ ಹೆಸರು * 

“ ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನರೇ! ನೀವೇಯೇ ಅವರು? ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮೌಲಾನಾ 
ಹುಸೇನರು ನೀನೇಯೇ? ” ಎಂದು ಬೆರಗಾದವನಂತೆ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೇದ್ವೀನ್‌ 
ನುಡಿದನು. 

ಮುದುಕನ ತುಟಿಯ ಮೇಲೆ ಸಂತೋಷದ ಮುಗುಳುನಗೆ ಮೂಡಿತು. 
ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಊರು ಬಾಗ್ದಾದಿನಿಂದ ಇಷ್ಟು ದೂರದ ಈ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೂ ತನ್ನ 
ಕೀರ್ತಿ ಹೆರಡಿದೆಯೆಂದರಿತು ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಆನಂದ 
ವಾಯಿತು. 
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« ನಿನಗೇಕಿ್ಟು ಆಶ್ಚರ್ಯ? ಹೌದು, ನಾನೇ ಆ ವಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌, 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌. ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೂ, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, 
ರೋಗ ವಾಸಿಮಾಡುವ ವೈದ್ಯನಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಮಾನನಾದ ಮೌಲಾನಾ 
ಹುಸೇನ್‌ ನಾನೇ. ಆದರೆ ನನಗೆ ಗರ್ವವಾಗಲ್ಲಿ ದುರಹಂಕಾರವಾಗಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ. ಏತಕ್ಕೂ ಬಾರದ ನಿನ್ನಂಥವನೊಡನೆ ಎಷ್ಟು ಸರಳ ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ನೋಡು” ಎಂದನು. 

ಮುದುಕ ಬಂದು ಮೆತ್ತಗೆ ಕ್ಸ ನೀಡಿದನು. ಅದರ ಮೇಲೆ ಮೊಳಕೈ 
ಊರಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಅಸಾ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಈ ಸಾಮಾನ್ಯನಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಅನು 
ಗ್ರಹ ತೋರಲು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಈ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ 
ದೊಡ್ಡಸ್ತನವನ್ನು ವೆ.ರಸುಪ್ರದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ತಾನು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಜ್ಞಾನಿ ಮೌಲಾನಾ 
ಹುಸೇನನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ, ಅವನ ಮಹಾ ಪ್ರಾಜ್ಞತೆಯನ್ನೂ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಸಿಕ್ಕಿದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸುತ್ತ ಬರುವನೆಂದೂ, ಹಾಗೆ ಮಾಡುವಾಗ ಇರುವು 
ದರ ಜೊತೆಗೆ ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನೂ ಅಸ್ಟು ಸೇರಿಸಿ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆ ಮಾಡಿ ವರ್ಣಿಸುವನೆಂದ್ಕೂ 

ಇ. ಆ ಮೂಲಕ ಆ ಸಂಡಿಕನ ಆಗಾಧ ಜ್ಞಾನದ ಬಗ್ಗೆ ಅಶ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯ ಹುಟ್ಟಿ ಸುವು 
ಹ ಸ ಜೊತೆಗೆ ಅಂಥ ಸಂಡಿತನ ಭೇಟ ದೊರಕಿದ ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ 
ತಕ್ಷಣ-': ತೊಳ್ಳುವನೆಂದೂ ನತೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌ ಭಾವಿಸಿದನು. ದೊಡ್ಡವ 
ಹುಡು", :ಯಾವುದಾದಗೂ ಬಗೆಯ ಸುಸರ್ಕ ದೊರೆತನರು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಕೋಗಿಳಿಯೇ ಹೀಗೆ. 

“ ಈ ರೀತಿ ಇವನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೆರಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನೇನು ಆಲ್ಪವೆಂದು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾಗದು. ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನ 
ಆಡಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿಷಯ ಗೂಢಚಾರರ ಮತ್ತು ಇರರ ಮೂಲಕ ಅಮಿಸಾರರ 
ಕಿವಿಗೆ ತಲನಿಯೇ ತೀರುತ್ತದೆ; ಆದರಿಂದ ನನ್ನ ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯೊದಗಿ 
ದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹೊರಗಡೆಯಿಂದ ಬರುವ ಸಮರ್ಥನೆಯೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮ 
ವಾದ ಸಮರ್ಥನೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪವೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಇದು 
ಸರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ನನಗೇ ಲಾಭಕರವಾಗುತ್ತದೆ.” 

ತನ್ನ ಶ್ರೋತ್ರುವಿನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಅಗಾಧತೆಯನ್ನು 
ಮೂಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ವೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌, ನಕ್ಷತ್ರ ಪುಂಜಗಳು, 
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ಗ್ರಹಗಳು, ಅವುಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧಗಳು ಮೊದಲಾದನನ್ನೆಲ್ಲ ಅನೇಕ 
ಪುರಾತನ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಆಧಾರವಾಕ್ಯಗಳನ್ನುದ್ಧರಿಸುತ್ತಾ ವಿವರಿಸಿದನು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನ್‌ ಸಂಪೂರ್ಣ ಗಮನವಿಟ್ಟು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನು ; 
ಪಂಡಿತನಾಡಿದ ಒಂದೊಂದು ನುಡಿಯನ್ನೂ ನೆನಪಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸು 
ಕ್ರಿದ್ದನು. 

ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌, “ ಇಲ್ಲ! 
ನನಗೆ ಈಗಲೂ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ! ನೀವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇ 
ನರೇ?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 

“ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ! ನಾನೇ ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌! ಏಕೆ? ಇದರ 
ಲ್ಲೇನು ಅಂಥ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿರುವುದು? ” 

ಅಪಾಯಶಂಕೆಯಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಸರಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಭಯವೂ ಕರುಣೆಯೂ ತುಂಬಿದ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದನು : 
“ ಅಯ್ಯೋ ದುರದೃಷ್ಟನಾಲೀ! ನೀನು ಹಾಳಾಡಿ!” 
ಮುದುಕನಿಗೆ ಗಂಟಲು ಕಟ್ಟಿತು; ಟೀ ಬಟ್ಟಿಲು ಕೈಯಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬಿತ್ತು. 


“ ಹೇಗೆ? ಏಕೆ? ಏನು ಸಮಾಚಾರ?” ಆತಂಕದಿಂದ ಅವ` 
ಮಾಡಿದನು. “ನಸತನಿಗೆ 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಮಾರ್ಕಟ್ಟಿಯ ಪ್ರದೇಶದ ಕಡೆ ಕ್ಳ ತೋರ್ಕಿನ 
ಧನು; ಅಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದಾಟ ಇನ್ನೂ ನಿಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಕಡೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿ 
ದನು: “ ಈ ಗಲಾಟಿಯೆಲ್ಲಾ ನಿಮಗೋಸ್ಟರವಾಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತಿರುವುಜಿಂದು 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ? ನೀವು ಬಾಗ್ದಾದ್‌ ನಗರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುವಾಗ ಅಂದಿ 
ರಂತೆ ಅಮಿಾಾರರ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ನೀವು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಅಮಿಸಾರರೆ 
ಬಿಂಡಿರ ಶೀಲನನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದಿರಂತೆ; ಬಹಿರಂಗ 
ವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದಿರಂತೆ--ಹೀಗೆಂದು ನಮ್ಮ ಅವಿಸಾರರ ಕಿವಿಗೆ ಬಿತ್ತು. 
ಅಯ್ಯೋ, ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ" |” 

ಮುದುಕ ಬೆರಗಾಗಿ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಕೊಂಡನು ; ಕಣ್ಣುಗತ್ತಲೆ ಹಿಡಿ 
ಯಿತು. ಭಯದಿಂದ ಬಿಕ್ಕಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದನು. 
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“ ಆ |...ನಾನು... ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ?” ಎಂದು ಉಗ್ಗುತ್ತಾ ನುಡಿದನು. 

“ ಅಲ್ಲಾನ ಸಿಂಹಾಸನದ ಅಡಿ ಮೆಟ್ಟಿ ಲಾಣೆಗೂ ಹಾಗೆ ಡರ 
ನೀವು ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡಿದಿರಿ. ಡಂಗೂರಗಾರರು ಇವತ್ತೆಲ್ಲ ಸಾರುತ್ತಿದ್ದದ್ದು 
ಇದೇ ಸುದ್ದಿ. ನೀವು ಈ ಪಟ್ಟಣದಜೊಳಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟ ಕೂಡಲೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸೆರೆ 
ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಅಮಾರರು ಅಸ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾಕೆ. ಆ ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಮ್ಮ ತಲೆ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಡಬೇಕಂಕೆ.” 

ಜ್ಞಾನಿಯು ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ನರಳಿದನು. ತನ್ನ ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವನು 
ಈ ರೀತಿ ತನ್ನ ನಾಶಕ್ಕೆ ಹಂಚಿಕೆ ಮಾಡಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಲಾರದೆ 
ಹೋದನು. ಈ ಕಥೆಯ ಸತ್ರ ತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಸಂಶ 
ಯವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆಸ್ಥಾ ಸ ಪಿತೂರಿಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಇದೇ ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು 
ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸಲ ತೆ ಸಿದ್ದನ ; ಆ 'ತೀಲೆ ಆ ಶತ್ರುಗಳ ತಲೆಗಳನ್ನು 
ಕೂಲದ ಮೇಲೆ ಬ ತೃಪ್ತ ಪ್ರಿ ಪ್ರಿ ಸಟ್ಟಿದ್ದನು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನ್‌ ಮುಂದುವರಿಸಿದನು: “ ನೀವು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವು 
ದಾಗಿ ಇವತ್ತು ಗೂಢಚಾರರು ಆಮಾರರಿಗೆ ವರದಿ ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಅವರು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾಪುದಳದವರು 
ತಕ್ಷಣನೇ ಆತುರಾತ.ರವಾಗಿ ಮಾರ್ಸಟ್ಟಿಯ ಕಡೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ನಿಮಗಾಗಿ 
ಹುಡುಕತೊಡಗಿದರು. ಎಲ್ಲ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲೂ ಹೋಗಿ ಅಂಗಡಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಶೋಧಿಸಿದರು. ವ್ಯಾಪಾರ ತಟಿಸ ವಾಯಿತು; ಶಾಂತಿ ಭಂಗವಾಯಿ:ತ 


Ww 0 
ನಿಮ್ಮಂತೆಯೇ ಕಾಣುವ ಮನುಷ್ಯನ; ಕಿ ಸ ಕಾಪುಸಿಪಾಯಿ.ಗಳು ps ಗ 
ಹಿಡಿದು ತಮ್ಮ ಆತುರದಲ್ಲಿ ಅನನ ತಲೆ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿು. pies ಮುಲ್ಲ 
ನೆಂದು ಆ ಮೋಲೆ ತಿಳಿಯಿತು; ಆ ಅನನು ಸಪಾಚಾರಿಯೆಂದೂ ದೈವಭಕ್ತನೆಂದೂ 


ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಗ ಅನನ ಮಸೀದಿಗೆ ಸೇರಿದ 
ಜನ ಕೆರಳಿದರು. ಇಲ್ಲಿ ಏನೇನಾಗುತ್ತಿದೆ, ನೀನೇ ನೋಡಿ! ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ಸೀವೇ ಕಾರಣ | 
“ಅಯ್ಯೋ! ಅಯ್ಯೋ!” ಎಂದು ಆ ಜ್ಞಾನಿ ಮಹಾ ಭಯದಿಂದಲೂ 
ಆಶಾಭಂಗದಿಂದಲೂ ಉದ್ದಿಸಿದದು ಅವನು “ಗುವುದು ನರಳುವುದು 
ಹಂಬಲಿಸುವುದು ಇದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ತನ್ನ ಉಪಾಯ 
14 
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ಫಲಿಸಿತೆಂದು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ಧೀನನಿಗೆ ಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದಾಟ ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ಹರಿದಿತ್ತು; ಬಲ 
ವಾಗಿ ಹೊಡೆತ ತಿಂದು ಸೋತ ಕಾಪು ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಅರ 
ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲೊಳಹೊಕ್ಕು ಗುಂಪಿನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅವರೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಪೇಟಿಯೆಲ್ಲಾ 
ಇನ್ನೂ ಮೊರೆಯುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು; ಮುಲುಮುಲು ಒದ್ದಾ ಡುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. 
ಆದರೆ, ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಶಾಂತ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 

“ ನಾನು ಬಾಗ್ಹಾದಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕು! ನಾನು ಬಾಗ್ಚಾದಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗ 
ಬೇಕು!” ಜ್ಞಾನಿ ಗೋಳಾಡಿದನು. 

“ ನಗರದ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಿಡುತ್ತಾರೆ!” ಎಂದು 
ಎದುರುತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌. 

“ಅಯ್ಯೊ! ಅಯ್ಯೊ, ಅಪಾಯನೇ? ನಾನು ನಿಷ್ಟುಪನೆಂದು ಅಲ್ಲಾಗೆ 
ಗೊತ್ತು! ಅಂಥ ದುರಹಂಕಾರದ ಮತ್ತು ಥೆರ್ಮದ್ರೋಹಕರವಾದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ನಾನಂತೂ ಖಂಡಿತ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳು ಯಾರೋ ನನ್ನ 
ಹೆಸರಿಗೆ ಕಳೆಂಕ ಹಚ್ಚಲು ಅನಿಸಾರರ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ದೂರಿದ್ದಾರಿ! ಅಯ್ಯೋ, 
ನನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಪ್ಪಾ! ಕರುಣಾಶಾಲಿ ಮುಸ್ಲಿಮನ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಪ್ಪಾ ನನಗೆ!” 

ಇದನ್ನೇ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಆಕನ ಮನಸಸ್ಸಿನ್ಸ 
ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲ. 

4 ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದೆ? ನಾನು ಜೇಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲಿ? 
ನಮ್ಮೊಡೆಯರ ನಿಷ್ಠಾವಂತ ಸೇವಕನಾಗಿ, ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತ ಗುಲಾಮನಾಗಿ, 
ನಾನು ಈಗ ತಡ ಮಾಡದೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪುದಳದವರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡಬೇಕು. 
ಅದೇ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ತಡ ಮಾಡಿದರೆ ಅಧವಾ ನಿಮ್ಮುನ್ನು ಅವರ 
ಕೈಗೊಪ್ಬಿಸದೆ ಇದ್ದರೆ ನಾನೂ ಸಂಚಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದನನೆಂಒ ಆಪಾದನೆಗೆ ಅಲೆ 
ಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.” 

“ ಹೌದು, ನಿಜ!” ಎಂದನು ಮುದುಕ. “ ಆದರೆ ನನ್ನ ಉದ್ದಾರಕ್ಕೆ 


ದ್ದು. ತಾನಾಗಿಯೆ 
ಸಂಶಯ ಹುಟ್ಟಿಸಲು 
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ದಾರಿ ಯಾವುದು? * 

“ ಒಂದೇ ಒಂದು ದಾರಿಯಿದೆ ಎಂದನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌. 
ಅವನು ಮುದುಕನನ್ನು ಹಿಂಭಾಗದ *ತ್ರಲೆ ಕೋಣೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸಿನ ಉಡುಪನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದ ಗಂಟನ್ನು ಅವನ ಕೈಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ ನು. “ ಇವತ್ತು ಇದನ್ನು ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆಂದು ಕೊಂಡುಕೊಂಡೆ. 
ನಿಮಗಿಷ್ಟ ವಿದ್ದರ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಮೇಲ್ವವಚ ಮತ್ತು ರುಮಾಲುಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ 
ಇದನ್ನು ನಿಮಗೆ ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ನೆ. ಹೆಂಗಸಿನ ಉಡುಪು ತೊಟ್ಟು 
ಹೊರಟರೆ, ಆ ಮುಖಾವರಣದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಗೂಢಚಾರರ ಮತ್ತು ಸಿಪಾಯಿ 
ಗಳ ಕಾಟವಿಲ್ಲದೆ ನೀವು ಕ್ಷೇಮವಾಗಿರಬಹುದು” ಎಂದನು. 

ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನೂ ಅನೇನ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತ 
ಮುದುಕನು ಅ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತೊಟ್ಟು ಕೊಂಡನು. ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು ಪಂಡಿತನ ಬಿಳಿಯ ಮೇಲ್ಲವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಸೆಕ್ಸಿಸಿದ ತುದಿಯುಳ್ಳ ರುಮಾಎನ್ನು ತಲೆಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಬಟ್ಟು 
ಹಾಕಿದ್ದ ಅವನ ನಡುಕಟ್ಟನ್ನು ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡನು. ಆ ಮೇಲೆ 
ಮುದುಕನನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕೈಕೊಟ್ಟು ಒಂಟೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹಕ್ತಿಸಿದನು. ಸ 

ಜ್ಯ ಜ್ಞಾನಿಯೇ! ಆಲ್ಲಾ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ! ಹೆಂಗಸಿನಂತಿ 
ಎತ್ತರಿಸಿದ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡುವುದನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡಿ!” 

ಮುದುಕನು ವಾಹನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಹಾರುಗಾಲಿಸಿಂದ ಓಡಿಸಿದನು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಅರಮನೆಯ ದಾರಿ ಶೆರಿದಿತ್ತು. 


೧೦ 
ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯ ಬಳಿ ಹೊಡೆದಾಟ ಕಡಮೆಯಾಗುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಖಚಿತ 
ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ ಅನಿಖಾರನು ಆಸ್ಥಾನ 
ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆಸ್ಥಾನಿಕರಿಗೆ ದರ್ಶನ ಕೊಡಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. ಶಾಂತ 
ವಾದ ಅದರೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ನೊಂದ ಮುಖಭಾನವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
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ಪ್ರಯತ್ನ ಸಟ್ಟಿನು. ಆಸ್ಥಾ ನಿಕರಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಿನ ಹೃದಯ 
ಭೀತಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿತ್ತೆಂದು ಭಾವಿಸದಿರಲೆಂದು ಹಾಗೆ ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. 

ಅಮಿಾರನು ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೊಡನೆಯೆ ಸಭಿಕರೆಲ್ಲ ಸ್ತಬ್ಧ ರಾದರು. 
ತಮ್ಮ ನೋಟವಾಗಲಿ ಮುಖಭಾನವಾಗಲಿ, ತಮಗೆ ಅಮಾರನ ನಿಜವಾದ 
ಮನಃಸ್ಥಿತಿ ಗೊಶ್ತಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸೂಚಿಸಿ ಎಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದೋ 
ಎಂದು ಅವರು ಹೆದರಿದರು. 

ಅಮಾರನು ಮೌನವಾಗಿದ್ದನು. ಆಸ್ಫಾನಿಕರೂ ಮೌನವಾಗಿದ್ದರು. 
ಭಯಭೀಕಿ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಈ ನರೌನವನ್ನು ಕಡೆಗೆ ಅವಿಸಾರನೇ ಕೊನೆಗೊಳಿಸಿ 
ದನು: 

“ ಈಗ ನಮಗೇನು ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ನಿಮ್ಮ ಸಲಹೆಯೇನು? ನಾವು 
ನಿಮಗೆ ಇಂಥ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿರುವುದು ಇದೇ ಮೊದಲಲ್ಲ.” 

ಒಬ್ಬನೂ ತಲೆಯೆತ್ತಲಿಲ್ಲ; ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ಅಮಿಸಾರನ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚು ಕುಣಿಯತೊಡಗಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ತಲೆಗಳು 
ವಧಕಾರನ ಕತ್ತಿಯ ಮೊನೆಯ ಮೇಲುರುಳುತ್ತಿದ್ದವೋ! ಮುಖಸ್ತುತಿ 
ಮಾಡುವ ಎಸ್ಟು ನಾಲಗೆಗಳು ಶಾಶ್ವತ ಮೌನದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವೋ! 
ಮರಣಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಹಲ್ಲುಗಳ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಇಳಿ ತುಂಡಾಗಿಯೋ, ಅಥವಾ 
ರಕ್ತಹೀನವಾದ ತುಟಿಗಳ ನಡುವೆ ಹೊಂಚಾಚಿಕೊಂಡೋ ಇದ್ದೆ, ಚಿ ತಣೆಗಳು 
ಬದುಕಿರುವ ಜನರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯ ತೋರಿಕೆಯದೆಂಗೂ ಮಹೆದಾಕಾಣಕ್ಲೆಗಳೂೊ 
ಹೋರಾಟಗಳೂ ವ್ಯರ್ಥವೆಂದೂ ಸಾರಿ ತೋರಬಹದಾಗಿತ್ತು |! 

ಆದರೆ ತಲೆಗಳು ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ಉಳಿದವು; ನಾಲಗೆಗಳು 
ತಕ್ಷಣವೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೊಗಳಿಕೆಯನ್ನು ಹೊರ ಹೆರಿಸಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಬಾಯಲ್ಲೇ 
ಉಳಿದವು; ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂಮನೆಯ ಬಕ್ಷಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಹೀಗೆ ಕಿಳಿಯಸಡಿಸಿದನು : 

“ ವಿಶ್ವಕೇಂದ್ರನಾದ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ಒಬ್ಬ ಹೊಸಬ ಅಹರಿ 
ಚಿತನು ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ ; ತಾನು ಬಾಗ್ಬಾದಿನಿಂದ ಬಂದಿ 
ರುವ ಜ್ಞಾನಿ ವಕೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ತನಗೆ 
ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದ ಕೆಲಸವಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ವಿಶ್ವಕ್ಕೇ ಶರಣಸ್ಥಾ ನವಾಗಿರುವ 
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ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವರ ಪ್ರಭಾಮಯ ದ್ದ ೃಷ್ಟ್ರಿಯೆದುರಿಗೆ ತಕ್ಷಣವೇ ತಾನು 
Bo 06% ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ ನೆ. ೫ 

ಅವಿಸಾರನು ಅತಿ ಕುತೂಹಲದಿಂದ, “ ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌! ಅವನು 
ಒಳಕ್ಕೆ ಬರಲಿ! ಅವ ವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ!” ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

ಆ ಜ್ಞಾನಿ ಒಳಕ್ಕೆ ನಡೆದು ಬರಲಿಲ್ಲ ರಭಸದಿಂದ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದನು ; 
ಧೂಳು ತುಂಬಿದ ಸಿಸ್ಟರ್‌ ಗಳನ್ನು ಕಳಚುವುದನ್ನೂ ಮರೆತು ಓಡಿ ಬಂದನು. 
ಸಿಂಹಾಸನದೆದುರಿಗೆ ಅನನು ನೆಲದ ವರೆಗೂ ಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. 

“4 ವುಹಾಮಹಿಮರೂ ಸ ಸ್ರಖ್ಯು ತೆರೂ ಆನ: ಅಮಿಾರರಿಗೆ ನಮ್ಮ ವಂದನೆ 
ಗಳು! ವಿಶ್ವದ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರೂ, ಅದರ ಕ್ಷೇಮ ವಿನಾಶಗಳೂ ಆ 
ಅವಿಸಾರರಿಗೆ ನಂದನೆಗಳ. | ಅಮಾರರಿಗೆ ಸಂಭನಿಸಲಿರುವ ಮಹಾ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಒಂದು ಅಪಾಯ.ದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು 
ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಆಮಾರರು ಆಪ ಸೃಣೆ 
ಕೊಡಿಸೊೋಣವಾಗಲ್ಲಿ ಅನರು ಇವತ್ತ ಯಾವಳಾದರೂ ಪ್ರೀಯನ್ನು ಸಾ 
ಗಮಿಸಿದ್ದಾರೆಯೊ? ಅನಿಾರರು, ನಮ್ಮ ಸಪ್ರಭಗಳ್ಳು ಆಮ್ಮ ಈ ಅಲ್ಪ 
ಗುಲಾಮನಿಗೆ ಉತ್ತರ ಜಯ ಪಾಲಿಸೋಣವಾಗಲಿ........ ನಾನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು 
ಕ್ರೇನೆ........? 

ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು [ಸಿ 

ಅಮಾರನಿಗೆ ಕಂಕುಮಂಕಾಯಿತು. “ ಹೆಂಗಸನ್ನು !... ಇವತ್ತು ?.... 
ಇಲ್ಲ... ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶವಿತ್ತು, ಆದರೆ ಇನ್ನೂ ಹೋಗಿಲ್ಲ.” 

ಜ್ಞಾನಿ ನೆಗೆದೆದ್ದ ನಿಂತನು. ಅವನ ಮುಖ ನಿಸ್ರೇಜವಾಯಿತು. ಬಹು 
ಕಾತರದಿಂದ ಉತ್ತರವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಮಿಸಾರನ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ದೀರ್ಥವಾದ ಆಳವಾದ ಉಸಿರು ಅನನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಬಂತು. 
ನಿದಾನವಾಗಿ ಅವನ ಕೆನ್ನೆಗಳಿಗೆ ಕಳೆ ತುಂಬಿತು. 

“ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಅಲ್ಲಾಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಸಲ್ಲಲಿ! ಅಲ್ಲಾ ದಯೆದೋರಿ 
ಜ್ಞ್ಯಾನನಯನಗಳ ನಿಧಿಯನ್ನು ನಾಶವಾಗದಂತೆ ಕಾಪಾಡಿದ್ದಾನೆ! ಮಹಾ 
ಮಹಿಮರಾದ ಅಮಿಸಾರರಿಗೆ ಅರಿಕೆಯಾಗಲಿ : ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ ಗ್ರಹ 
ಗಳೂ ಇದ್ದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಅವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ರ ಕಿಕೂಂ ಪರಸ್ಥಿತಿ 
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ಗೋಚರವಾಯಿತು. ನಾನು ಕೇನಲ ಅಲ್ಪ ಮನುಷ್ಯ, ಅಮಿಸಾರರ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಯಡಿಯ ಧೂಳನ್ನು ಮುತ್ತಿಡಲೂ ಅರ್ಹನಲ್ಲದವನು, ನಾನು ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡಿ 
ನೋಡಿ ಗ್ರಹಗಳ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು ಲೆ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಅನು ಮತ್ತೆ ಅನುಕೂಲ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬರುವ ವರೆಗೂ ಅಮಿಸಾರರು ಶ್ರ್ರೀಯನ್ನು ನುಟ್ಟ ಲಾಗದು ; ಇಲ್ಲದಿ 
ದ್ದರೆ ಅವರ ನಾಶ ಅಥಿವಾರ್ಯವಾಗಸ್ತದೆ. ನಾನು ಸಮಸುಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಬಂದು ಅವರಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಡುವಂತಾಯಿತಲ್ಲಾ 1 ಅದು ಅಲ್ಲಾನ ದಯ; 
ಅಲ್ಲಾಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ!” 

ಅಮಿಾರನು ನಡುವೆ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿನನು: “ ನಿಲ್ಲಿಸು ಮೌಲಾನಾ 
ಹುಸೇನ್‌. ಅರ್ಥವಾಗದಂಥ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಮಾತಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದೀಯೆ |? 

“ ನಾನು ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಂದದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಾಗೆ ವಂದನೆ 
ಸಲ್ಲಲಿ!” ಎಂದು ಜ್ಞಾನಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. “ ಇವತ್ತು 
ಅಮಿಾರರು ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಸೋಂಕದಂತೆ ತಡೆದದ್ದ ಕಾಗಿ ನಾನು ಬದುಕಿರುವ 
ವರೆಗೂ ಹೆಮ್ಮೆ ಜಡುತ್ತಿರ. ಕ್ರೇನೆ. ಹೀಗೆ, ಈ ಮೂಲಕ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ಅಗ 
ಲಿಕೆಯ ದೊಡ್ಡ ದುಃಖನನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಜ್ದೀನೆ.” 

ಅಷ್ಟೊಂದು ಹಿಗ್ಗಿ ನಿಂದಲೂ ಉತ್ಸಾ ಹದಿಂದಲೂ ಆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿ ದ್ದದ್ದ 
ರಿಂದ ಅಮಾರನು ಅನನನ್ನು ನಂಬದಿರಲಾರದಾದನು. 

4 ಜ್ರೀವಲ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಇರುವೆಗೆ ಸಮಾನನಾದ ನಾನು, ವಿಶ್ವಮಹಿಮನ 
ಅನುಗ್ರಹಕಿಂಣಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾದಾಗ, ವಿಶ್ವದ ಮಹಿಮೆಯಾಗಿರುವ ಅಮಿಸಾರರು 
ಈ ಅಯೋಗ್ಯನ ಹೆಸರನ್ನು ನೆನಪಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಬುಖಾರ ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ತಮ್ಮ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಕಳಿಸಿದ ಆಜ್ಞೆ ಬಂದು ನನಗೆ ತಲುಪಿದಾಗ, 
ಅನಂತಸುಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಿದರೋ ಎಂಬಂತಾಯಿತು. 
ಆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾ ವಹಿಸಿ ಆ ಕ್ಷಣವೇ ನಾನು ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಟುಬಟ್ಟಿ 
ನೆಂದು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 

“ ಆದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಅನಿಸಾರರ ಜಾತಕವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಕೆಲವು ದಿನ ಕಳೆದೆ. ಹೀಗೆ ತಕ್ಷಣವೇ ನಾನು ಅವರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ಜಿನು. ಅವರ ಅದೃಷ್ಟದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾನ ಬೀರುವ ಗ್ರಹನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಚಲನೆ 
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ಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಶುತ್ತ ಬಂಜೆ. ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರೆ, ಆಕಾಶದ ಕಡೆ ನೋಡಿದಾಗ, 
ಗ್ರಹಗಳೂ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ ಎರಡೂ ಅಮಿಸಾರರಿಗೆ ಮಹಾ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಅಪಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವುದು ತಿಳಿಯಬಂತು. ಅಷ್‌-ಷುಲ ನಕ್ಷತ್ರವು 
ಅಲ್‌-ಕಲ್ಫ್‌ ನಕ್ಷತ್ರಕ್ಕೆ ಅಶುಭ ರೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿತ್ತು. ಅಷ್‌-ಹುಲ 
ಕುಟುಕಿನ ಸಂಕೇತ; ಅಲ್‌-ಕಲ್ಫ್‌ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಸಂತತ, ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ, 
ಸ್ತ್ರೀಯ ಮುಖಪರದೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಜಲ್‌-ಘಫರ್‌ ನಕ್ಷತ್ರತ್ರಯವನ್ನೂ 
ಕಿರೀಟಿವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವ ಆಲ್‌-ಇಕ್ಸಿಲ್‌ ನಕ್ಷತ್ರದ್ವಯನನ್ನೂ, ಕೊಂಬು 
ಗಳನ್ನು ಸೂಚೆಸುವ ಅಷ್‌-ಷರತನ್‌ ನಕ್ಷತ್ರದ್ವಯವನ್ನೂ ನೋಡಿದೆನು. 

“ ಇವೆಲ್ಲ ಸಂಭನಿಸಿದ್ದು ಮಂಗಳವಾರದ ದಿನ--ಕುಜ ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಮಾಸ 
ಲಾದ ದಿನ ಮತ್ತು ಈ ದಿನ, ಗುರುವಾರದಂತಲ್ಲದೆ ಮಹಾ ಪುರುಷರ ಮರಣ 
ವನ್ನು ಸೂಚಸುತ್ತಡೆ ; ಅದ್ದರಿಂದ ಇದು ಅಮಿಸಾರರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರತಿಕೂಲ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿ ನಾನು. ಕೇವಲ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಅಲ್ಪ ಜ್ಯೋತಿಸಿಯೇ ಆದರ --ಮೃತ್ಯುನಿನ ಕುಟುಕು 
ಕೊಂಡಿಯ ಕೆರೀಟಿಧ:ರಿಯ ಹೃದಯವನ್ನು, ಅವನು ಸ್ತ್ರೀಯ ಮುಖ 
ಪರದೆಯನ್ನು ನುಟ್ಟವೆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕ.ಟುಕಿಬಿಡುವುದೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. ಹೀಗೆ ನಾನು ಕಿರೀಬಧಾರಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಇಷ್ಟು ಆಯಿಂದಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕಾಯಿತು. ರಾತ್ರಿ ಹಗಲೂ ಬೇಗ ಬೇಗ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿ ಬಂದೆ. ನಿಲುಗಡೆಯಿಲ್ಲಡೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ ಎರಡು ಒಂಟಿಗಳು 
ಸತ್ತುಹೋದನು; ಕೊನೆಗೆ ಕಾಲ್ಪಡಗೆಯಲ್ಲಿ ಬುಖಾರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ.” 

ಈ ಭಾಷಣ ಅಮಿಾರನ ಮೇಲೆ ಮಹತ್ತಾದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿತು. “ಹ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಅಲ್ಲಾ! ನಮಗೆ ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ದಾದ 
ಮಹಾ ಅಪಾಯನಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ? ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌, ನಿನ್ನ ಲೆಕ್ಕಾ 
ಚಾರ ಎಲ್ಲೂ ತಪ್ಪಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿನಗೆ ಖಚಿತವಾಗಿದೆಯೆ ? ” ಎಂದನು. 

“ ತಪ್ಪಿರುವುದೆ? ನಾನು?” ಎಂದು ಜ್ಞಾನಿ ಆಶ್ಚರ್ಯೋದ್ಗಾರ ಎತ್ತಿ 
ದನು. “ ಘನ ಹೊಂದಿದ ಅಮಾರರು ಅರಿತುಕೂಳ್ಳಲಿ! ಜ್ಹಾನದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಗ್ರಹನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು ಗುಣಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ರೋಗಗಳನ್ನು ವಾಸಿ 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಸಮಾನರಾದವರು ಬಾಗ್ದಾದಿನಿಂದ ಬುಖಾರದ 
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ವಕಿಗೆ ಒಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ತಪ್ಪುಮಾಡಿರಲಾರಿ. ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯಪ್ರಾಯ 
ರಾಗಿರುವ ಪ್ರಭುಗಳು, ಮಹಾ ಅಮಿಸಾರರು ತಮ್ಮ ಆಸ್ಥಾನದ ಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನು 
ಬೇಕಾದರೆ ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಲಿ. ನಾನು ನಕ್ಷಕ್ರ ಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೆಸರಿ 
ಸಿಜಿ ನೋ ಇಲ್ಲವೋ, ಜಾತಕದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಸ್ಪಾ ನಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದೇನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಕೇಳಿ ನೋಡಲಿ” ಎಂದನು. 

ಅಮಾರನಿಂದ ಒಂದು ಸನ್ನೆ ಬಂದಗ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಸೊಟ್ಟಗತ್ತಿನ 
ಜ್ಞಾನಿ ಮುಂದೆ ಬಂದನು, 

“ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಯಾದ ಅಸದೃಶನಾದ ಮೌಲಾನಾ 
ಹುಸೇನನು ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಖೆಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಇದು ಅನನು ಜ್ಞಾನಿ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ನಿವಾದವಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತದೆ. ಜಾತ ಮುಂದಿನ 
ಮಾತಾಡುವಾಗ ಅವನ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ಸಯ ರ್ಯದ ಸುಳಿವಿದ್ದ ತೆ. ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆನ್ನೀನಸಿಗೆ ತೋರಿತು" ಆಸಕ್ತಿ ಅ ಸಂತ ಪ್ರುಜ್ಞ ನಾಜಿ ಮೌಲಾನಾ 
ಹುಸೇನನು ಚಂದ್ರನ ಹದಿನುರನೆಯ ಸ್ಥಾನ ವನ್ನೂ ಅದು ಬರುವ ರಾಶಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಘನ ೫೫1) ಅಸೇಕೆ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ? ಏಕೆಂದಕ್ಕಿ ಈ ನಿರ್ದೇಶ 
ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಕುಜ ಗ್ರಹದ ಸಂಕೇತವಾದ ಮ ಂಗಳವಾರ ಪು ಮಹಾ ಪುರುಷರ 
ಮರಣವನ್ನು ಕಿರೀಟಾಧಿ ಸತಿಗಳ ಮರಣವನ್ನು ಕೂಡ--ಸುಸ್ಪ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಸೂಚಿಸುವುದಿಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ, ಕುಜ 
ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಲಗ್ನ ಒಂದು ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಆಧೋಬಿಂದು (ನೀಚ) ಮತ್ತೊಂದು ರಾಶಿ 
ಯಲ್ಲಿ, ಖಮಧ್ಯ (ಉಚ್ಚ) ಇನೊ ್ಲಿಂದರಲ್ಲಿ ಅದರ " ಕ್ರೀಣ > ಮಗದೊಂದು 
ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಕುಜಗ್ರಹಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ 
ಬೇರೆ ಬೀರೆ ಫಲನಿರ್ದೇಶ ಡನ ಅತ್ಯಂತ ಘನವಂತನೂ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಸ್ವನ ಅದ ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಒಂದೇ 
ಒಂದು ಫಲವಲ್ಲ. ಆ 

ಈ ಜ್ಞಾನಿಯು ವೌನ ವಹಿಸಿದನು; ಕುಟಿಲತನದಿಂದ ಮುಗುಳ್ನಗೆ 
ನಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಸ್ಥಾನಿಕರು ಈ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಹೊಸಬನಿಗೆ ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಒಬ್ಬರೊಡನೊಬ್ಬರು ನಿಸುಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ; ತಮ್ಮ ಸಂಪಾದನೆಯ ಮತ್ತು ಉನ್ನತ ಸ್ಥಾನದ 
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ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ತುಂಬ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿ ಹೊಸಬರು ಯಾರೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಸೇರದಂತೆ ತಡೆಯಲು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು; ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಹೊಸಬನೂ 
ತಮಗೆ ಪ್ರಬಲ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಆದರೆ, ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು ಏನನ್ನಾದರೂ ತೊಡಗಿದಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು 
ನಡುನೆ ಕೈಬಿಡುವುದು ಅನನ ಸ್ವಭುವವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇನೂ ಅಲ್ಲಜೈ ಅವನು 
ಈ ಜ್ಞಾನಿ, ಆಸ್ಥಾನಿಕರು, ಕಡೆಗೆ ಅನಿಸಾರ-- ಇವರೆಲ್ಲರ ಯೋಗ್ಯತೆಯೂ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಎಷ್ಟೆಂದು ತೂಕಹಾಕಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ನಲುವೂ ಎದೆ 
ಗೆಡದೆ, ಅಳುಕದೆ, ಎದುರುತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು. ತಾನು ನಿನೋ ಅನುಗ್ರಹೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂಬಂತೆ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು: 

ಣೆ ಪ್ರಾಜ್ಞನೂ ಮಾನ್ಯನೂ ಅದ ನನ್ನ ಸಲೋದ್ಯೋಗಿ ಬೇಕೆ ಉಾವು 
ದಾದರೂ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನನಗಿಂತ ಒಹಳ ಮೋಲಾಗಿರಬಹುದೇ( ಇ! ಆದಕ್ಕೆ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ, ಅವನ ಮಾತುಗಳು ಆನನ ಆ ಸತಿಯನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಮಾಡುತ್ತವೆ. ಅವನು ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಇಬಿನಿ ಬಜ್ಜನ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗಳನ್ನು ಅಂಶಿಲ್ಲನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತ ಕೆ. ಇಬಿನ್‌ ಬಜ್ಜ ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ: " ಕುಜಗ್ರಹಕ್ಯೆ ನೆಲೆ..ಮೇಷ ಮತ್ತು ವೃಶ್ಚಿಕ ರಾಶಿಗಳಲ್ಲಿ; ಉಚ್ಚ 
(ಖಮಧ್ಯ) ಮಕರ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ನೀಚ (ಅಧೋಬಿಂದು) ನರ್ಕಾಟಳ ರಾಶಿ 
ಯಲ್ಲಿ, ಅದರ ಕ್ಷೀಣ ತುಲಾ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ; ಆದರೂ ಇದು ಮಂಗಳವಾರಕ್ಕೇ 
ಸಹಜವಾಗಿ ಸೇರಿರತಕ್ಸುದ್ದು ; ಆ ದಿನ ಅದು ಕೆರೀಟಧಾರಿಗಳಿಗೆ ಅಪಾಯಕರ 
ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುತ್ತದೆ.? 

ಈ ಉತ್ತರ ಹೇಳುವಾಗ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನಿಗೆ ತನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಅಜ್ಞತೆಯ ದೋಷ ಹೊರುವುದೆಂಬ ಹೆದರಿಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಇಂಥ ವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಚತುರವಾಗಿ ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವವನಿಗೆ ಜಯ 
ದೊರೆಯುವುದೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ನಿರರ್ಗಳ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ 
ಅವನನ್ನು ಸರಿಗಟ್ಟುವವರು ಬಹಳ ಮಂದಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು ಆ ಜ್ಞಾನಿ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯೆತ್ತುವುದನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಅವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತನು. ಆದರೆ 
ಅನನು ಪ್ರತಿಭಟಸಡೆ ಮೌನವಹಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ವಾದವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸು 
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ವುದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಧೈರ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನಸಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಅವನು ವಂಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂದೂ ಅವಧಿಗೆ ಸಂಶಯ 
ವಿದ್ದಿತಾದರೂ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತನಗೇ ತಕ್ಕಷ್ಟು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ವಿಷಯ, ತನ್ನ ಅಜ್ಞಾನದ ಆಳ, ಅನನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಹೀಗೆ 
ಹೊಸಬನಿಗೆ ಮಂಕುಹಿಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಡದೆ 
ವಿರುದ್ಧ ಫಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು. ಆಸ್ಫು ನಿಕರು ಹುಶ್ರೈಂದು ತಮ್ಮ ಅಸಮಾಧಾನ 
ತೋರಿಸಿದರು. 

ಆ ಜ್ಞಾನಿಯು ಈಗ ಬಂದಿರುವ ಹೊಸಬ ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಎದುರಿಸಿದರೆ ತಮಗೇ ಅಪಾಯವೆಂದೂ ತನ್ನ ಕಣ್‌ ನೋಟ 
ದಿಂದಲೇ ಅನರಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿದನು. 

ಈ ಸಂಚು ಸನ್ನೆ ಗಳು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗದೆಿ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. 

“ ಇರಲಿ! ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆಯಿರಿ! ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ, ನಿಮಗೆ!” ಎಂದು 
ನೊಂಡನು. 

ಅಮಾರನು ಆಳವಾದ ಆಲೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದನು. ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬರೂ ಅಲುಗದೆ ಸ್ತಬ್ಧ ರಾಗಿದ್ದರು. ೮ನಿಾಾರನ ಗಮನವೆಳೆಯಲು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಭಯ. 

ಕಟ್ಟಿ ಕಡೆಗೆ ಅಮಾರನೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು : “ ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌, 
ನೀನು ಎಲ್ಲ ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೆಸರಿಸಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಫಲನಿರೂಸಣೆಯೂ ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ಆದರೂ ನಮಗೆ 
ಅರ್ಥವಾಗದೆ ಇರುವುದೇನೆಂದರೆ, ಕೊಂಬುಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಆಷ್‌-ಷರತನ್‌ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳೆರಡೂ ನಮ್ಮ ಜಾತಕಕ್ಕೇಕೆ ಬಂದವು? ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನೀನು 
ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದೀಯ, ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌ ; ಈ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಯಿನ್ನೂ ಒಬ್ಬ 
ಪ್ರಾಯದ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ತರಿಸಿದೆವು; ಮತ್ತು 
ನಾವು....” 

ಖೋಜಾ ಕಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಮಹಾ ಭಯವನ್ನು ನಟಿಸುತ್ತ ಕೈ ಅಳ್ಳಾಡಿ 
ಸಿದನು. 
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“ ಅವಳನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅತ್ತತ್ತ ಓಡಿಸಿಬಿಡಿ; ಓ ಪರಮ 
ಪ್ರಶಾಂತ ಅವಿಸಾರರ್ಲ, ಅವಳ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿ |” ಎಂದು 
ನುಡಿದನು. ಅಮಿಾರನನ್ನು ಪ್ರಥಧಮಪುರುಷದಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ರೀತಿ ಸಂಬೋಧಿಸ 
ಲಾಗದೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟನೋ ಎಂಬಂತೆ ನುಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಮಾಡು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಅವನಿಣಿಕೆಯಿದು : ಅನಿಖಾರನ ಮೇಲಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ, ಅವನ ಪ್ರಾಣ 
ಕೈಲ್ಲಿ ಅಪಾಯವಾದೀಶೋ ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಯನ್ನು ಮಾರಿದರೆ, ಅದು ಅಪರಾಧವೆಂದು ಸರಿಗಣಿಸದಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಆ ಭಕ್ತಿ ಭಾವನೆ ಸಹಜವಾದ್ದೆಂದೂ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ವಾದ್ದೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಅಮಾರನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬೆಲೆ ಹೆಚ್ಚುವುದೆಂದು 
ಊಹಿಸಿದ್ದನು. 

ಆ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಅಮಾರನು ಸುಟ್ಟ ಬಾರದೆಂದು ಬಹು ದೈನ್ಯದಿಂದ 
ಬಹು ಭಾವಾವೇಶದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು; ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿದನು; ಹಾಗೆ 
ನಡೆಯದಿದ್ದರೆ, ತಾನು ಎಂದರೆ ವಲನ ಹುಸೇನ, ಅನಂತಕಾಲದ 
ವರೆಗೂ ಕಣ್ಣೀರ ಪ್ರವಾಹನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿರಬೇಕಾಗುವುಡೆಂದೂ ದುಃಖದ 
ಕರಿಯುಡುಪು ಧೆರಿಸಿರಬೇಕಾಗುವುದೆಂಬೂ ಮನ ಕರಗುವಂತೆ ಬಣ್ಣಿ ಸಿದನು. 
ಆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಅಮಾರನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಟ್ಟಿತು. 

“ ಶಾಂಶನಾಗು, ಶಾಂತನಾಗು, ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌, ಶಾಂತನಾಗು, 
ನಾವು ನಮ್ಮ ಪ್ರಜೆಗಳ ಶತ್ರುವಲ್ಲ ಅವರನ್ನು ಅಗಲಿಕೆಯ ದ.ಃಖದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ. ನಿನಗೆ ಮಾತುಕೊಡುತ್ತೇನೆ, ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಹೇಳು 
ತ್ರೇನೆ: ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಅನುಕೂಲ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬರುವ ವರೆಗೂ ಈ ಹುಡುಗಿ 
ಯನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿ ನಮ್ಮ ಅಮ್‌ೌಲ್ಯವಾದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಗಂಡಾಂತರಕ್ಕೆ ಗುರಿ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವ್ಳೇ ಅಲ್ಲ, ಗ್ರಹಗತಿ ಸರಿಹೋಯಿತೆಂದು ನೀನು ನಮಗೆ 
ತಿಳಿಸುವ ವರೆಗೂ ನಾವು ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಬಾ ಇಲ್ಲಿ” 
ಎಂದು ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸಿದನು. 

ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಅಮಾರನು ತನ್ನ ನಾಳವಾಹಕನಿಗೆ ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಆಳವಾಗಿ ಒಂದು "ದಂ' ಎಳೆದು ಆ ಮೇಲೆ ಅದರ ಚಿನ್ನದ ಮೂತಿಯನ್ನು 
ಸ್ವಹಸ್ತ್ರದಿಂದಲೇ ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿನು- ಇದೊಂದು ಘನ 
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ಮರ್ಯಾದೆ, ಮಹದನುಗ್ರಹ. ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಂಡಿಯೂರಿ ಕಣ್ಣು ತಗ್ಗಿಸಿ 
ಜ್ಞಾನಿಯು ಅನಮಾರನ ಕೈಯಿಂದ ಆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು; ಆಗ 
ಅವನ ಮೈ ಕಂಪಿಸಿತು. ಆಸ್ಥಾನಿಕರು ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಆನಂದೋದ್ರೇಕದಿಂದ 
ಹಾಗೆ ಕಂಪಿಸಿದನೆಂದುಕೊಂಡರು. ಅವರಿಗೆ ಹೊಸಬನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹೆಳ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚು ಹುಟ್ಟಿತು. 

“4 ಮಹಾ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಸದ್ಭಾವವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರ ಹೆವನ್ನೂ ವ್ಯಸ್ತ ಪಡಿಸು ಸ್ತೀನೆ. ಇವನನ್ನು ನಮ್ಮ 
ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರಧಾನ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಅವನ ಜ್ಞಾನವೂ 
ವಿದ್ಯಾ ಪ್ರೌಢಿನೆಗಳೂ ಮತ್ತು ನನ್ಮು ವ್ಯಕ್ತಿನಿಷಯನಾಗಿ ಅವನಿಗಿರುವ 
ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಗಳೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆದರ್ಶವಾಗಿವೆ” ಎಂದು ಆಮಾರನು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಡಿಸಿದನು. 

ಆಸ್ಥಾನದ ಕರಣಿಕನು ಕರಕರನೆ ಬರೆಯಶೊಡಗಿದನು. ಅಮಿಾರನ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನುಡಿಯನ್ನೂ ನಡೆಯನ್ನೂ ಮುಂದಿನ ಕಾಲಡವೆರಿಗೆ ಅಮಾರನ 
ಮಹಿಮೆ ಗೊತ್ತಾಗದೆ ಹೋಗಲವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ-- ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಮಾರ 
ನಿಗೆ ಬಹಳ ಆತಂಕವಿತ್ತು ಪ್ರಶಂಸಾತ್ಮಕವಾದ ಕಾನ್ಯಶೈಲಿಯನ್ಲಿ ಬರಿದಿಡು 
ವುದು ಅವನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 

ಅಮಿಾರನು ಆಸ್ಕಾನಿಕರ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: “ ನಿಮ್ಮ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಾ ದರೋ, ನಮ್ಮ ಭಾವ ತೀರ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ನಮಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಸಮಾಧಾನವುಂಟಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ಧೀನನಿಂದಾದ ಚಿಂತೆಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ; 
ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಿನ ಮೇಲೆ ಮೃತ್ಯುವೇ ಎರಗಿಬರುವುದರಲ್ಲಿತ್ತು. 
ಆದರೂ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಕಿರುಬೆರಳನ್ನೂ 
ಎತ್ತಲಿಲ್ಲ! ಅವರನ್ನು ನೋಡು, ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌! ದಡ್ಡ ಮುಖದ 
ಈ ಬೆಪ್ಪುತಕಡಿಗಳನ್ನು ನೋಡು. ಅವರು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಕತ್ತೆಗಳನ್ನು 
ಹೋಲುಕ್ತಿಲ್ಲನೆ? ನಿಜವಾಗಿಯೂ, ಯಾವ ರಾಜನಿಗೂ ಇಂಥ ಉದಾಸೀನ 
ಸ್ವಭಾವದ ದಡ್ಡ ವಜೀರರಿರಲಿಲ್ಲ; ಎಂದೆಂದೂ ಇಂಥನರಿರಲಿಲ್ಲ! ? 

* ಫಿಜ್ಯ ನಿಜ; ಸರನು ಪ್ರಶಾಂತರಾದ ಅನಿಸಾರರು ಹೇಳುವುದು 
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ಸಂಪೂರ್ಣ ಸತ್ಯ ” ಎಂದು ಸಮ್ಮತಿ ನುಡಿದನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌. ಮೌನ 
ವಾಗಿದ್ದ ಆಸ್ಥಾನಿಕರ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತ-- ಮೊದಲನೆಯ ಏಟು ಹೊಡೆಯು 
ವುದಕ್ಕೆ ಗುರಿನೋಡುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಅವರ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತ“ ನನಗೆ 
ಗೋಚರಿಸುವಂತೆ ಈ ಜನರ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನದ ಮುದ್ರೆ, ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ 
ಲಕ್ಷಣ, ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ” ಎಂದನು. 

ಅಮಾರನಿಗೆ ಆ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. “ ನಿಜ್ಕ 
ನಿಜ, ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜ” ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿದನು. * ನಿಜ 
ಅವರಲ್ಲಿ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ ಲಕ್ಷಣ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇಳಿದಿರಾ, ದಡ್ಡ ಮಡ್ಡಿಗಳೇ? ೫ 
ಎಂದು ಕೂಗಿದನ.. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಮುಂದುವರಿಸಿದನು: “ ನಾನು ಇನ್ನೂ ಒಂದು 
ಮಾತು ಸೇರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸದಾಚಾರ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮುಖವೊಂದಾದರೂ ನನಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ.” 

ಟ್‌ ಕಳ್ಳರು! ” ಎಂದನು ಆಮಾರ. ಆ ಮಾಕಿನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ನಂಬಿಕೆಯೇ 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿತ್ತು ಅವನಿಗೆ. “ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶುದ್ಧ ಕಳ್ಳರು! ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿ 
ನಮ್ಮನ್ನ ವರು ಸುಲಿಯುತ್ತಾಕ್ಕೆ ದೋಚುತ್ತಾರೆ! ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಪದಾರ್ಥವನ್ನೂ ನಾವು ಕಾವಲಿಟ್ಟು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸಾಮಾನು 
ಗಳನ್ನು ಲೆಗ್ರು ಮಾಡಿದಾಗಲೆಲ್ಲ ಒಂದೊಂದು ಸಲವೂ, ಏನಾದರೂ ಒಂದು 
ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಕಳೆದು ಹೋಗಿರುತ್ತದೆ. ಇವಕ್ತು ಬೆಳಗ್ಗೆಯಿನ್ನೂ ನಮ್ಮ 
ರೀಷ್ಮೆಯ ನಡುಸಟ್ಟಿಯನ್ನು ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆವು. ಅರ್ಥ ಗಂಟೆಯ 
ಮೇಲೆ ನೋಡಿದರೆ, ಆದಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ! ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿತ್ತು... 
ತಿಳಿಯಿತೋ ನಿನಗೆ, ವೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 

ಅನಾರನು ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸೊಟ್ಟಗತ್ತಿನ 
ಜ್ಞಾನಿಯು ಆಸಾಢಭೂತಿತನದಿಂದ ದೃಸ್ಟಿ ತಗ್ಗಿಸಿದನು. ಬೇಕಿ ಯಾವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಾದರೂ ಆಗಿದ್ದರೆ ಈ ಒಂದು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಚಲನೆ ಯಾರ ಕಣ್ಣಿಗೂ 
ಬೀಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈಗ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲ ಬಹು 
ಜಾಗರೂಕವಾಗಿದ್ದವು. ವಿಷಯ ಏನೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತಕ್ಷಣ ಹೊಳೆದುಬಿಟ್ಟಿತು. 

ಅನನು ದೃಢ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ವಕ್ರ ಕಂಠದ ಜ್ಞಾನಿಯ ಬಳಿ ಹೋದನು. 
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ಹೋಗಿ ಅನನ ಖಲತ್ತಿನ ಎಡೆಯ ಭಾಗದೊಳಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಿ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ 
ಕಸೂತಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದ ನಡುಪಟ್ಟಿ ಯೊಂದನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಳೆದನು. 

“ ಘನ ಅಮಾರರು ಈ ನಡುಸಟ್ಟ ಕಳೆದುಹೋಯಿತೆಂದು ವ್ಯಥೆಸಡು 
ಕ್ರಿದ್ದರೀ?” 

ಅಶ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯದಿಂದಲೂ ಘೋರ ಭೀತಿಯಿಂದಲೂ ಆಸ್ಥಾ ನಿಕರೆಲ್ಲ ಸ್ತಬ್ಧ 
ರಾದರು. ಹೊಸ ಜ್ಞಾನಿಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬಹು ಅಪಾಯಕಾರಿಯಾದ 
ಎದುರಾಳಿಯೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. ಅವನನ್ನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಎದುರಿಸುವ 
ಸಾಹಸಮಾಡಿದಾತನು ಈಗ ಶಾನೇ ಅಸರಾಧಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾಯಿತು ; 
ತನ್ನ ಅಸರಾಧೆ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ, ತಾನು ಸೋತು ಅಡಗಬೇಕಾಯಿತು. ಅನೇಕ 
ಮಂದಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಕವಿಗಳು, ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಮತ್ತು ವಜೀರರು- ಇವರೆಲ್ಲರ 
ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಯ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು. 

“ ಹಾ ಅಲ್ಲಾ! ಇದು ನನ್ನ ನಡುಸಟ್ಟಿ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ, ಮೌಲಾನಾ 
ಹುಸೇನ್‌, ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಎಣೆಯಿಲ್ಲ! ಆಹಾ!” ಹೀಗೆಂದು ಅಮಾರನು 
ಆಸ್ಸಾನಿಕರ ಕಡೆ ತಿರುಗಿದನು. ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ತೃಪ್ತಿ ನಲಿದಾ 
ಡುಕ್ತಿತ್ತು. “ ಆಹಾ! ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಕದಿಯುವಾಗಲೇ, ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದೆ ! ಈಗ, 
ನಮ್ಮ ಒಂದೇ ಒಂದು ನೂಲೆಳೆಯ ನ್ನು ನೀನು ಕದಿಯುವ ಸಾಹಸ ಮಾಡ 
ಲಾಠಿ! ನಿನ್ನ ಈ ಕೊಳ್ಳೆ ಯಿಂದ ನಾನು ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನೊಂದಿದ್ದೇವೆ. ಇಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿನ ಸೊಕ್ಕಿನಿಂದ ನಮ್ಮ ನಡುಕಟ್ಟನ್ನು ಕದ್ದ ಈ ನೀಚ ಕಳ್ಳನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಯೇನೆಂದಕಿ ಅನನ ತಲೆ, ಗಡ್ಡ ಮತ್ತು ಮೈಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕೂದಲುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಕಿತ್ತೆ ಸೆಯಲಿ. ಅನನ ಹಿಮ್ಮಡಿಯ ಮೇಲೆ ನೂರು ಜಿಡಿಯೇಟು 
ಬಿಗಿಯಿರಿ. ಅವನನ್ನು ಬೆತ್ತಲೆ ಮಾಡಿ ಕತ್ತೆಯ ಮೇಲೆ ಹಿಂದು ಮುಂದಾಗಿ 
ಕೂರಿಸಿ; ಅನನ ಕಳ್ಳತನವನ್ನು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಘೋಷಿಸುತ್ತಾ ಊರಿನ 
ಲ್ಗೆಲ್ಲಾ ಮೆರವಣಿಗೆ ಮಾಡಿ ಅಟ್ಟ ಬಿಡಿ 1” ಎಂದು ಅಬ್ಬರಿಸಿದನು. 

ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌ ಸನ್ನೆಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೆ ವಧಕಾರರು ಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೊರಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಆ ಮೇಲೆ ತಕ್ಷಣವೇ 
ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಅವನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಸಭೆಗೆ 
ಎಳೆತಂದರು : ಅನನು ಬರಿ ಬೆತ್ತಲೆ, ಒಂದಾದರೂ ಕೂದಲಿಲ್ಲ, ನಂಬಲಾರ 
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ದಷ್ಟು ಅಮಂಗಳ ಅಶ್ಲೀಲ ರೂಪ. ಅವನ ಗಡ್ಡವೂ ಆ ದೊಡ್ಡ ರುಮಾಲೂ 
ಅವನ ಅಜ್ಞಾನನನ್ನೂ ಅವನ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 
ಭ್ರಷ್ಟತನವನ್ನೂ ಅದುವಕೆಗೂ ಮರೆಮಾಡಿ ಮುಚ್ಚಿದ್ದ ವೆಂದು ಆಗ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಂಡು ಬಂತು. ಅಂಥ ಕಳ್ಳ ನೋಟದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು ಶುದ್ಧ 
ಠಸ್ಸೃ, ಕಳ್ಳನೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಏನೂ ಆಗಲಾರನೆಂದು ವೇದ್ಯವಾಯಿತು. 

ಅಮಿನಾರನು ಜ.ಗುಪ್ಸೆಯಿಂದ ಮುಖ ಸಿಂಡರಿಸಿಕೊಂಡು, “ ತೊಲಗಿಸಿ 
ಆಚೆಗೆ! ” ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. 

ವಧಕಾರರು ಅವನನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ನಡೆದರು. ಒಂದು 
ನಿಮಿಷ ಕಳೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಕಿಟಿಕಿಯಾಜೆಯಿಂದ ಕಿರಿಚಾಟವೂ ನಡುನಡುವೆ 
ಚೆಡಿಯೆ ಟಿಗಳ ಸಗ್ದೂ ಕೇಳಬಂತು. ಕಡೆಗೆ ಅವನನ್ನು ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿಯೇ 
ಕತ್ತೆಯ ಮೇಲೆ, ಅಸರ ಬಾಲದ ಕಡೆಗೆ ಅವನ ಮುಖವಿರುವಂತೆ ಕೂರಿಸಿದರು; 
ತುತ್ತೂರಿಗಳನ್ನೂದುತ್ತ ನಗಾರಿಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತ ಅವನನ್ನು ಮಾರ್ಕಟ್ಟೆಯ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಮೆರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. 

ಅಮಿಸಾರನು ಹೊಸ ಜ್ಞಾ ನಿಯೊಡನೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಮಾತುಕತೆ ನಡ 
ಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಸ್ಥಾನಿಕರು ಸುತ್ತಲೂ ಅಲುಗಾಡದೆ ನಿಂತಿದ್ದರು; ಇದು 
ಅವರಿಗೊಂದು ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ. ಸೆಕೆಯೇರುತ್ತಿತ್ತು; ಖಲಕ್ಕಿನ ಕೆಳಗೆ ಅವರ 

ನ್ನು ತಡೆಯ ಲುರದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಡಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 

ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದವರಿಗೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮುಖ್ಯ ವಜೀರ ಬಪಖ್ತಿಯಾರನಿಗೆ 
ಹೊಸ ಜ್ಞಾನಿಯ ವಿಷಯಬಲ್ಲಿ ಭಯ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಈ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಮಾರ್ಗ ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೆ 
ಇತರ ಆಸ್ಥಾ ನಿಕರ ಸಹಾಯವನ್ನು ಡೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಅವನು 
ಯೋಚಿಸಿದನು. ಆಸ್ಥಾನಿಕರು ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನ ರಿತುಕೊಂಡರು. ಇವರಿಬ್ಬರ 
ಹೋರಾಟದ ಪರಿಣಾಮ ಏನಾಗಬಹುದೆಂದು ಅನೇಕ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಊಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ಸರಿಯಾದ ಸಮಯ ಬಂದಾಗ ತಮಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಖ್ತಿಯಾರನನ್ನು ಕೈಗಿಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಸಿಬಿಟ್ಟು, 
ಹೊಸ ಜ್ಞಾನಿಯ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನೂ ಸದಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಸಂಪಾದಿಸುವು 
ದೆಂದು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೆ ತೂಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


೨೦೪೮ ನಗೆ ಹೊಗೆ 


ಕಲೀಫನ ಆರೋಗ್ಯ, ಬಾಗ್ದಾ ದಿನ ಸುದ್ದಿ ಸಮಾಚಾರಗಳು, ಪ್ರಯಾಣ 
ಕಾಲದ ಘಟನೆಗಳು ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಕುರಿತು ಅಮಿಸಾರನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನನಿಗೆ 
ಅನೇಕ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕಿದನು; ಅವಕ್ಕೆಲ್ಲ ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನ್‌ ಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಮಟ್ಟಿಗೂ ಬುದ್ಧಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಸರಿಜೋರುವಂತೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಎಲ್ಲ ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ ಬಳಲಿದ್ದ ಅಮಾರನು 
ವಿಶ್ರಾಂತಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಯಸಿ, ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸತಕ್ಕದ್ಧೆಂದು 
ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಹೊರಗೆ ಗದ್ದಲವೂ ಕಿರಿಚಾಟಿವೂ 
ಕೇಳಿಸಿತು. ಅರಮನೆಯ ಬಕ್ಷಿ ಸಭೆಗೆ ಓಡಿ ಬಂದನು. ಅವನ ಮುಖ ಕಳೆ 
ದುಂಬಿತ್ತು. ಅವನು ಹೀಗೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿದನು : 

“ ಮಹಾ ಪ್ರಭುಗಳಿಗೆ ಅರಿಕೆ: ದೈವನಿಂದಕನೂ ಶಾಂತಿಭಂಗ5ಾರಿಯೂ 
ಆದ ಆ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು ಸೆಕೆ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ ; ಅರಮನೆಗೆ ತಂದಿ 
ದ್ದಾರೆ” 

ಹೀಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡಿದನೋ ಇಲ್ಲವೋ, ಕೆತ್ತನೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದ ವಾಲ್ನಟ್‌ 
ಕದಗಳು ಅಗಲವಾಗಿ ತೆಕಿದುಕೊಂಡವು. ನಿಜಯೋತ್ಸಾಹ ಸೂಚಕವಾಗಿ 
ಆಯುಧೆಗಳು ಖಣಖಣಿಸಿದವು; ಕಾಪುದಳೆದ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಗರುಡಮೂಗಿನ 
ಬಿಳಿಯ ಗಡ್ಡದ ಹೆಣ್ಣುಡುಪು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ಮುದುಕನೊಬ್ಬನನ್ನು ಎಳತಂದರು. 
ಸಿಂಹಾಸನದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ರತ್ನಗಂಬಳಿಯ ಮೇಲೆ ಅವನನ್ನು ಕೆಡವಿದರು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಮ್ಳ ತಣ್ಣಗಾಯಿತು. ಅವನ ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ 
ಸಭೆಯ ಗೋಡೆಗಳು ಮುರಿದುರುಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಶು; ಆಸ್ಫಾನಿಕರ 
ಮುಖಗಳು ಹಸಿರು ಛಾಯೆ.ಯ ಮಂಜಿನಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿದಂತಾಯಿತು.... 


೧೧ 
ಬಾಗ್ದಾದಿನ ಜ್ಞಾನಿ ನಿಜವಾದ ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನನನ್ನು ಕೋಟಿಯ 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟರು. ಬಾಗಿಲ ಆಚೆ ಸುತ್ತ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗೂ ಹೋಗು 
ಕ್ರಿದ್ದ ರಸ್ತೆಗಳು ಮುಖಾನರಣದ ಮೂಲಕ ಅವನಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಮಹಾ 
ಭಯಂಕರವಾದ ದುರ್ಗಕಿಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆ ಒಂದೊಂದು ರಸ್ತೆಯೂ 
ದಾರಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


ನಗೆ - ಹೊಗೆ ತಿ೦೯ 


ಆದರೆ ಕೋಟಿಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿದ್ದ ಸಿಪಾಯಿ ತಡೆದು ಕೇಳಿದನು: 

“ ಹೆಂಗಸೇ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೀಯ 9» 

ಗಂಟಿಲೊಡೆದ ಎಳೆಯ ಹುಂಜದ ಕೂಗಿನಂಥ ದನಿಯಿಂದ ಜ್ಞಾನಿ 
ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು: 

“ ನಾನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ದಾರಿ ಬಿಡಿ, ವೀರ ಸಿಪಾಯಿ 
ಗಳೇ!” 

ದನಿ ಕೇಳಿ ಕಾನಲಾಳುಗಳಿಗೆ ಸಂಶಯ ಬಂತು; ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಕಣ್ಣು 
ಮಿಟುಕಿಸಿದರು. ಅವರಲ್ಲೊ ಬೃನು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಒಂಟೆಯ ಕಡಿವಾಣವನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 

“ ನೀನೆಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತೀಯ? ” 

“ ಇಲ್ಲೆ, ಬಹಳ ಹತ್ತಿರ” ಎಂದು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಕೀರಲು ಗಂಟಲಿ 
ನಿಂದ ನುಡಿದನು ಜ್ಞಾನಿ. ಕೀರಲು ಗಂಟಿಲಿನಿಂದ ಮಾತಾಡಲು ಮಾಡಿದ 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಕೆಮ್ಮು ಬಂತು, ಸೀನು ಬಂತು. ಸಿಪಾಯಿಗಳು 
ಮುಖಪರದೆಯನ್ನು ಹರಿದೆಸೆದರು. ಅವರ ಜಯಕ್ಕೆ ಪಾರವಿರಲಿಲ್ಲ. 

4 ಇದು ಅವನು!” ಎಂದು ಅವರು ಕೂಗು ಹಾಕಿದರು. * ಅವನು! 
ಅವನು! ಹಿಡಿದುಕೋ ಅವನ್ನ! ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ! ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಿ ! ಎಂದು 
ಅಬ್ಬರಿಸಿದೆರು. 

ಆ ಮೇಲೆ ಮುದುಕನನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸುವ ರೀತಿ, ತಮಗೆ ದೊರೆ 
ಯುವ ಮೂರು ಸಾವಿರ ಟಿಂಗಗಳ ಬಹುಮಾನ ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದೊಂದು ಮಾತೂ ಅವನ ಕೃದಯಕ್ಕೆ 
ಒಂದೊಂದು ಕೆಂಡದುಂಡೆಯಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. 

ಬಹು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಗೋಳಾಡುತ್ತ ಕರುಣೆದೋರಬೇಕೆಂದು ಅಂಗಲಾ 
ಚುತ್ತ ಅವನು ಸಿಂಹಾಸನದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಉರುಳಾಡಿದನು. 

ಷ್ಣ ಎಬ್ಬಿಸ್ಕು ಅವನನ್ನು ” ಎಂದು ಅಮಿಾರನು ಅಸ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. 

ಕಾಪುಸಿಪಾಯಿಗಳು ಅನನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌- 
ಚೆರ್‌ ಆಸ್ಥಾ ನಿಕರ ಗುಂಪಿನೊಳಗಿನಿಂದ ಹೊರಬಂದನು. 


ಪಿಂ ನಗೆ - ಹೊಗೆ 


“ ಅಮಾರರು ತಮ್ಮ ಭಕ್ತನಾದ ಈ ಸೇವಕನ ನುಡಿಗಳನ್ನಾಲಿಸೋಣ 
ವಾಗಲಿ. ಈ ಮನುಷ್ಯ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ಧೀನನಲ್ಲ. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ 
ತರುಣ. ಅವನಿಗೆ ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷ ತುಂಬಿರಬಹುದು, ಅಸ್ಟೆ. ಈ ಮನುಷ್ಯ 
ಬಹಳ ಮುದುಕ” ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾಸಿಸಿಕೊಂಡನು. 

ಸಿಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ನಿರುತ್ಸಾಹವಾಯಿತು, ಗಾಬರಿಯಾಯಿತು. ಬಹುಮಾನ 
ಅವರ ಕೈಯಿಂದ ನುಣುಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿತ್ತು. ಎಲ್ಲರೂ ದಿಗ್ಸಾ ಂತ 
ರಾಗಿ ಮೌನ ವಹಿಸಿದರು. 

ಅನಿಾರನು ಭಯ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ದನಿಯಿಂದ, “ ಅದೇಕೆ ನೀನು ಹೆಂಗ 
ಸಿನ ವೇಷ ಹಾಕಿಕೊಂಡೆ?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 

ಅದುರು ದನಿಯಿಂದ ಮುದುಕ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು: “ ಪರಮ 
ಕೃಪಾಳುಗಳಾದ ಘನ ಅಮಾರರ ಅರಮನೆಗೆಂದು ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ನನಗೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ಸಿಕ್ಕಿದ, ತೀರ ಅನರಿಚಿತನಾದವನು. ಅವನು ಹೇಳಿದ, 
ನಾನು ಬುಖಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರುವ ಮೊದಲೇ ಅವಿತಾರರು ನನ್ನ ತಲೆತೆಗೆನ 
ಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞೆ ಹೊರಡಿಸಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದು. ಭಯ ಆವರಿಸಿ ನಾನು 
ಈ ವೇಷದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದೆ.” 

ಅಮಿಾರ ನಕ್ಫು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. 

ನಿನಗೊಬ್ಬ ಸಿಕ್ಕಿದ... ಅವನು ತೀರಾ ಅಸರಿಚಿತ.... ಆದರೊ ಆ ಕ್ಷಣ 
ನೀನು ಅವನನ್ನು ನಂಬಿಬಿಟ್ಟಿ, ಅಲ್ಲವೆ? ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಕಥೆ! ನಾವು 
ಏಕೆ ನಿನ್ನ ತಲೆ ತೆಗೆಸುತ್ತಿದ್ದೆ ವಂತೆ? ” 

“ ಏಕೆಂದಕಿ ಅನಿಾರರ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಾಗಿ ನಾನು 
ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಘೋಷಿಸಿದ್ದೆ ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬಂದಿತ್ತಂತೆ........ ಆದರೆ ಅಲ್ಲಾನೇ 
ಸಾಕ್ಷಿ, ಅಂಥ ಯೋಚನೆ ನನ್ನ ಕನಸುಮನಸಿನಕ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ! ನಾನು ಮುದುಕ, 
ಅಶಕ್ತ ; ನನ್ನ ಅಂತಃಪುರವನ್ನೇ ತ್ಯಜಿಸಿ ಎಸ್ಟೋ ಕಾಲವಾಯಿತು.” 

“ ನಮ್ಮ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು!” ಎಂದನು ಅಮಿಾರ ತುಟ 
ಗಂಟು ಹಾಕಿಕೊಂಡು. ಅವನ ಮುಖಲಕ್ಷಣವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮುದುಕನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ತೋರಿತು. 
೬ ಯಾರು ನೀನು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂಜೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ನಗೆ - ಹೊಗೆ ೨೧೧ 


“ ನಾನು ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌, ಜ್ಞಾನಿ, ಜ್ಯೋತಿಷಿ ಮತ್ತು ವೈದ್ಯ ; 
ಬಾಗ್ದಾದಿನಿಂದ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಘನ ಅಮಿಸಾರರ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಮತ್ತು 
ಇಷ್ಟ ಪ್ರಕಾರ ಬುಖಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ.” 

“ ನಫೌಲಾನಾ ಹುಸೇನನೋ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು ಅಮಾರ. ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿದನು. “ ನೀನು ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ! ನಿನ್ನ 
ಹೆಸರು ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ! ನಾಚಿಕೆ ಹೇಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಶುದ್ಧ ಸುಳ್ಳು ಮಾತು, 
ಇದು! ಅಯ್ಯೋ, ಧೂರ್ತ ಮುಡುಕಾ! ” ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಸ್ಬಿರಿಸಿದನು. 
“ ನೀನು ಸುಳ್ಳುಗಾರ. ಇಗೋ, ಇಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ, ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌!” 
ಎಂದು ಖೋಜಂ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಕಡೆ ತೋರಿಸಿದನು. 

ಅವಿಸಾರನ ಸನ್ನೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ 
ಮುಂಜಿ ಬಂದನು. ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ, ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಮುಖಕ್ಕೆ ಮುಖ 
ಕೊಟ್ಟು ಮುದುಕನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತನು. 

ಮುದುಕನು ಬೆರಗಾಗಿ ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ಹಿಂದಡಿಯಿಟ್ಟಿ ನು. ಉತ್ತರ 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲೆ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಸನಾಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ 
ದನು: 

“ ಆಹಾ! ಅನನೇ ಇನನು. ಪೇಟಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ, ಅಮಾರರು 
ನನ್ನ ತಲೆ ಹುಯ್ಯಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವರೆಂದು ಹೇಳಿದ ಆಸಾಮಿಯೇ ಇವನು!” 

ಅಮಿಾರನಿಗೆ ಏನೊಂದೂ ತೋರದೆ ಕಂಕುಮಂಕಾಯಿತು. “ ಇವನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವುವೇನು, ಐತೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌ ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

“ ಅವನು ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನನಲ್ಲ! ” ಎಂದು ಮುದುಕ ಕಿರಿಚಿದನು. 
“ ನಾನು ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌. ಅವನು ವೇಷಧಾರಿ; ಅವನು ನನ್ನ 
ಹೆಸರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ! id 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಅವಿಸಾರನ ಮುಂಡೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದನು. 

“ ನನ್ನ ಈ ಸಾಹಸದ ಮಾತಿಗಾಗಿ ಘನ ಅಮಾರರ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. 
ಈ ಮುದುಕನ ನಾಚಿಕೆಗೇಡಿತನಕ್ಕೆ ಮಿತಿಯೇ ಇಲ್ಲ! ನಾನು ಅವನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡೆನಂತೆ! ಬಹುಶಃ ಅವನ ಮೇಲ್ಲವಚವನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
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ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆಂದು ಹೇಳುಶ್ತಾನೋ ಏನೊ?” 

“ ಹೌದು, ಹೌದು! ಇದು ನನ್ನ ಮೇಲುಡುಪೇ ಹೌದು!” ಎಂದನು 
ಮುದುಕ. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು ವ್ಯಂಗ್ಯ ಧ್ವನಿಯಿಂದ, * ಈ ರುಮಾಲು 
ಕೂಡ ನಿನ್ನದೇ ಆಗಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

“ ಏಕೆ ಹೌದು! ಈ ರುಮಾಲು ನನ್ನದೇ! ಹೆಂಗಸಿನ ಉಡುಪಿಗೆ 
ಬದಲಾಗಿ ನನ್ನ ಮೇಲುಡುಪನ್ನೂ ರುಮಾಲನ್ನೂ ನೀನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆ 
ಯಲ್ಲ.” 

“4 ಹಾಗೋ!” ಎಂದನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು 
ವ್ಯಂಗ್ಯವನ್ನು ತುಂಬಿ. ವ್ಯ ನಡುಪಟ್ಟಿ ಕೂಡ ನಿನ್ನದೇ ಆಗಿರಬೇಕು! 
ಅಲ್ಲವೆ?” 

4 ನನ್ನದೇ ಅದು!” ಎಂದು ಮುದುಕ ಕೋಸದಿ೨ದ ಕೂಗಿದನು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಸಿಂಹಾಸನದ ಕಡೆ ತಿರುಗಿದನು. 

“ ಈ ಆಸಾಮಿ ಎಂಥ ಮನುಷ್ಯನೆಂಬುದನ್ನು ಪರಮಪ್ರಶಾಂತ ಮಹಾ 
ಪ್ರಭು ಅಮಿಾರರೇ ಸ್ವತಃ ನೋಡಿ ತಿಳಿದದ್ದಾಗಿದೆ. ಈ ನೀಚ ಸುಳ್ಳು ಗಾರ 
ಮುದುಕ ಇವತ್ತು ನಾನು ಇವನ ಹೆಸರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆಂದೂ, 
ಈ ಮೇಲುಡುಪು ತನ್ನದೆಂದೂ ಈ ರುಮಾಲು ತನ್ನದೆಂದೂೂ ಈ ನಡುಕಟ್ಟು 
ತನ್ನದೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ನಾಳೆ ದಿನ ಈ ಅರಮನೆ ತನ್ನಿದೆಂದೂ ಈ ರಾಜ್ಯ 
ವೆಲ್ಲಾ ತನ್ನದೇ ಎಂದೂ ಹೇಳ.ತ್ತಾನೆ; ಬುಖಾರದ ನಿಜವಾದ ಅಮಿಸಾರರು 
ಈಗ ನಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಮಂಡಿಸಿರುವ ಸೂರ್ಯಸದೃಶರಾದ 
ಘನಪ್ರಭುಗಳಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲವೆಂದೂ, ತಾನೇ ನಿಜವಾದ ಅಮಾರನೆಂದೂ ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ, ಈ ಭ್ರಷ್ಟ ಸುಳ್ಳುಕೋರ! ಇವನು ಏನೇನು ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಿಬಿಡ 
ಬಹುದು! ಇವನು ಬುಖಾರಕ್ಕೇಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ? ತನ್ನದೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ಅಮಿಾಸಾರರ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅಲ್ಲವೆ?” 

ಈ ಭಾಷಣವನ್ನಾಲಿಸಿ ಅಮಾರನು, “ ನೀನು ಹೇಳುವುದು ಸರಿ 
ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌. ಹೌದು, ನಮಗೆ ಖಂಡಿತನಾಯಿತು. ಈ ಮುದುಕ 
ಸಂಶಯಾಸ್ಸದನಾದ ಅಪಾಯಕರ ವ್ಯಕ್ತಿ ; ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟ ಅಭಿಲಾಷೆ 
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ಗಳನ್ನಿಟ್ಟಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇವನ ತಲೆಯನ್ನು ಈ ಕ್ಷಣವೇ ಮೈಯಿಂದ 
ಬೇರ್ಪಡಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಎಂದನು. 

ಮುದುಕನು ನರಳುತ್ತಾ ಮೊಣಕಾಲೂರಿ ಕುಳಿತು ಕೈಯಿಂದ ಮುಖ 
ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡನು. 

ಆದರೆ ನಿರ ಸರುಧಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸುವುದು 


ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನಿನಿಗೆ ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇದೇ ವಂಚನೆಯಿಂದ ಎಷ್ಟೋ 
ಜನರಿಗೆ ನಿನಾಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ್ದ ಆಸ್ಥಾನ ಪಂಡಿತಥಿನನಾಗಿದ್ದರೂೂ ಅವ 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸುವುದು ಅವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಅಮಾರನಿಗೆ 
ಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕ ರಿಸಿದನು. 

“ ಘನ ಅಮರರು ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಆಲಿಸುವ ಅನ ಗ್ರಿಹೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಇವನ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರೇನು; ಬುಖಾರಕ್ಕೆ ಬರುವುದರಲ್ಲಿ ಇವನ 
ನಿಜವಾದ ಉದ್ದೇಶವೇನು ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಮೇಲ 
ಲ್ಲವೆ? ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಯಾರಾದರೂ ಸಹಾಯಕ 
ರಿದ್ದಾರೆಯೋ ಏನೋ ನಾವು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಒಹುದು. ಇನನ್ಟೊ ದುಷ್ಟ 
ಮಂತ್ರವಾದಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು; ಗ್ರಹಗತಿ ಕಟ್ಟಿ ದುಗಿರುವ ಈ 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ದುರುಷಯೋಗ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಬಹುದು. 
ಹಾಗಿರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಘೆನ ಅಮಾರರ ಅಡಿಯ ಕೆಳಗಿನ ಧೂಳನ್ನು ಶೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು, ಬಾವಲಿಯ ಮೆದುಳಿನೊಡನೆ ಬೆರಸಿ, ಆ ಮಿಶ್ರಣವನ್ನು ಅಮಿಾರರ 
ಗುಡುಗುಡಿಗೆ ಸೇರಿಸಲೆಂದಿರಬಹೆದು; ಆ ಮೂಲಕ ಅಮಿಸಾರರಿಗೆ ಅನಾ 
ಕೋಗ್ಯವುಂಟುಮಾಡಬಹುದು. ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಪ್ರಭುಗಳು ಇವನ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ; ಇವನನ್ನು ನನ್ನ ವಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಲಿ! ತನ್ನ ಮಂತ್ರ 
ಬಲದಿಂದ ಇವನು ಸಾಧಾರಣ ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಬಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಇನನ ಮಂತ್ರದ ಆಟಿ ಸಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಅಪಾರ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ 
ಉಪಾಯಗಳನ್ನೂ ಅವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡುವ ಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಒಲ್ಲೆ. 
ಇವನನ್ನು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಬೀಗ ಹಾಕುತ್ತೇನೆ; ಆ ಬೀಗಕ್ಕೆ, ನನಗೆ 
ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರನೇ ಗೊತ್ತಿರುವ ಪ್ರಬಲವಾದ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸು 
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ತ್ತೇನೆ. ತನ್ನ ಮಂತ್ರಬಲವೊಂದರಿಂದಲೇ ಆ ಬೀಗವನ್ನು ಮುರಿಯಲು 
ಇವನು ಅಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮೇಲೆ ನಿದಾನವಾಗಿ ಚಿತ್ರ ಹಿಂಸೆಗಳ 
ಮೂಲಕ ಇವನು ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಡುವಂತೆ ಮಾಡು 
ತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಬಿನ್ನನಿಸಿದನು. 

“ ಆಗಲಿ!” ಎಂದು ಸಮ್ಮತಿಸಿದನು ಅಮಿಸಾರ. “ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌ 
ನೀನು ಹೇಳುವುದು ನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ. ಇವನನ್ನು ಕರೆದುತೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ ಬಂದಂತೆ ಮಾಡಿಕೋ. ಆದಕ್ಕೆ ಇನನೆಲ್ಲಾದರೂ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಾನು ಎಚ್ಚರ!” 

ಇದಕ್ಕೆ ನಾನು ಹೊಣೆ. ಇವನು ತಸ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಕ್ಕೆ ನನ್ನ ತಲೆ 
ಕೊಡುಕ್ತೇನೆ.? 

ಅರ್ಧ ಗಂಟಿ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌- ಈಗ ಅವನು 
ಅಮಾರನ ಆಸ್ಫ್ಪಾನದ ಪ್ರಧಾನ ಜ್ಞಾನಿ ಮತ್ತು ಜ್ಯೋತಿಷಿ ತನ್ನ ಹೂಸ 
ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಅರಮನೆಯ ಕೋಟಿಯ ಗೋಪುಂವೊ:ದರಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗೆ ಬಿಡುರವನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಅವನ ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬಲವಾದ 
ಕಾವಲಿನಲ್ಲಿ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅಪರಾಧಿಯೆಂದು ಹೆಸರು ಹೊತ್ತ ನಿಜವಾದ 
ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌ ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಬಿಡಂರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೇಲ್ಯೋಣೆಯಿತ್ತು ; 
ಅದೊಂದು ಸಣ್ಣ ದುಂಡು ಕೋಣೆ; ಕಿಟಕಿಗಳಿಗೆ ಕಂಬಿ ಹಾಕಿ ಭದ್ರ ಪಡಿಸಿತ್ತು. 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು ಆ ಕೋಣೆಗೆ ಹಾಕಿದ್ದ ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ಬೀಗವನ್ನು 
ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಕೈಯಿಂದ ತೆಗೆದು ಕಬ್ಬಿಣದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದನು. ಸಿಪಾಯಿ 
ಗಳು ಮುದುಕನನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ನೂಕಿದರು ; ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಕಂತೆ ಹುಲ್ಲನ್ನು 
ಕೂಡ ಕೊಡದೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ನಡೆದುಬಿಟ್ಟರು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಬೀಗ ಹಾಕಿ ಆ ಹಿತ್ತಾಳೆ ಬೀಗದ ಮೇಲೆ ಬಗ್ಗಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೂ 
ಬೇಗ ಬೇಗ ಮತ್ತು ಬಹು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಏನೇನೋ ಗೊಣಗುತ್ತಿದ್ದನು ; 
ಆಗಾಗ ಅಲ್ಲಾನ ಹೆಸರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದು ಮಾತ್ರ ಸಿಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ 
ವಾಯಿತು. 

ತನ್ನ ಬಿಡಾರವನ್ನು ಕಂಡು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನಿಗೆ ಪೂರ್ಣ ತೃಪ್ತಿ 
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ಯಾಯಿತು. ಹನ್ನೆರಡು ಮೆತ್ತೆಗಳು, ಎಂಟು ದಿಂಬುಗಳು, ಅನೇಕ ಬಗೆಯ 
ತಟ್ಟಿ ಬಟ್ಟಲುಗಳು, ಒಂದು ಕುಕ್ಕೆ ಬಿಳಿಯ ಬ್ರೆಡ್‌, ಕೇಕುಗಳು, ಒಂದು 
ಹೂಜಿ ಜೇನುತುಪ್ಪ ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯಗಳು 
ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಅಮಿನಾರನು ಅವನಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ 
ತುಂಬ ದಣಿದಿದ್ದನು, ಬಹಳ ಹಸಿದಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಶಾನು ಆಹಾರ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಮೊದಲು ಆರು ಮೆತ್ತೆ ಗಳನ್ನೂ ನಾಲ್ಫು ದಿಂಬುಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದು 
ಚ ಮೇಲಿನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಸೆರೆಯಾಳಿನ ಬಳಿ ಕ. 

ಮುದುಕನು ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುದುರಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದ ನನು. 
ಕೋಪಗೊಂಡ ಬೆಕಿ ನ ಕಣ್ಣಿನ ಹಾಗೆ ಅವನ ಕಣ್ಣು ಕಿಡಿ ಕಾರುತ್ತಿ ತ್ತು. 

ಖೋಜಾ ನೇ ಸ್ರೆದ್ದೀನ” ವಿನಯದಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು : 4 ಒಳ್ಳೆ ಯದು, 
ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌! ಈ ಗೋಪುರದಲ್ಲಿ ನಾವು ಬಹು ಸುಖವಾಗಿಯೇ 
ಇರಬಹುದ. : ನಾನು ಸೆಳಗ್ಗೆ ನೀನು ಮೇಶೆ-- ಇದು ನಿನ್ನ ವಯಸ್ಸು ಮತ್ತು 
ಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಅಯ್ಯೋ ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಎಷ್ಟೊ ದು ಧೂಳು 
ತುಂಬಿಕೆ ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗುಡಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಚೊಕ್ಕ ಟ ಮಾಡುತ್ತೆ ಪೆ” ಎಂದನು. 

ಕೆಳಗಿನಿಂದ ಒಂದು ಹ A ಒಂದು ಪೊರಕೆಯನ್ನೂ 
ತಂದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಕಲ್ಲು ಹಾಸಿದ ನೆಲವನ್ನು. ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ತೊಳೆದು 
ಶುಚಿಮಾಡಿದನು. ಮೆತ್ತೆಗಳನ್ನು ಹಾಸಿ ದಿಂಬುಗಳನ್ನು ಓರಣವಾಗಿ ಅಣಿ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. ಕಡೆಗೆ ಮಕ್ಕೊಂದು ಸಲ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬ್ರೆ ಡ್ಡ, ಕೇಶುಗಳುು 
ಜೇನುತುಸ್ರ, ಹಲ್ವ, ಪಿಸ್ತಾ ಬೀಜಗಳು ಹ ದೆ ಆಹಾರಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ತಂದನು. ಅವನ್ನೆಲ್ಲಾ "ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯಿಂದ ಸೆಕಿಯಾಳಿನ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೇ 
ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿ ಹಂಚಿದನು. 

“ ನೀನು ಉಪನಾಸ ಸಾಯಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌. 
ತಕ್ಕಷ್ಟು ಆಹಾರ ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ದಾರಿ ಹುಡುಕೋಣ. ಇಗೊ, ಗುಡು 
ಗುಡಿಯ ನಾಳ; ಇಗೋ, ಇ ಹೊಗೆ ಸೊಪ್ಪು. ತ್ತ 

ಆ ಚಿಕ್ಕ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಟ ಅಣಿಮಾಡಿದನು. ಅದು 
ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಕೋಣೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಸೊಗಸಾಗಿ ಕಾಣುವಂಶಾಯಿತು. ಆ 
ಮೇಲೆ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬೀಗ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಖೋಜಾ ನಸೆ ಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಕೆಳಕ್ಸಿಳಿದು 
ಬಂದನು. 
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ಮುದುಕ ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತನು. ಅವನಿಗೆ ಬೆರಗಾಗಿ ಪೂರ್ತಿ 
ದಿಗ್ಬ್ರಮೆ ಹಿಡಿದಿತ್ತು. ಎಸ್ಟೋ ಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸಿದನು ; ತನಗೆ ಏನಾಗು 
ತ್ರಿಜಿಯೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮೆತ್ತಿಗಳು ಮೃದು 
ವಾಗಿದ್ದವು; ದಿಂಬುಗಳು ಸುಖಕರವಾಗಿದ್ದವು. ಬ್ರೆಡ್ಡು, ಕೇಕು, ಜೇನು 
ತುಪ್ಪ, ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪು--ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ವಿಷ ಬೆರೆತಿರಲಿಲ್ಲ...ಆ ದಿನ ತನ 
ಗಾಗಿದ್ದ ವಿಚಿತ್ರ ಅನುಭವದಿಂದ ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ, ತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವನ್ನು 
ಅಲ್ಲಾನ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿ, ಮಲಗಿ ನಿದ್ದೆ ಹೋದನು. 

ಅವನ ಎಲ್ಲ ಕಷ್ಟಸಂಕಟಗಳಿಗೂ ಕಾರಣನಾದಾತನು-- ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌--ಕೆಳಗಿನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಳಿ ಕುಳಿತು ನೋಡುತ್ತಿ 
ದ್ಹನು. ಸಂಧ್ಯಾ ಜ್ಯೋತಿಯು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಕರಗಿಹೋಗು 
ವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ತನ್ನ ಗಡಿಬಿಡಿಯ ಜೀವನ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿ 
ಅತಿ ಸಮಿಾಸದಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನ ರಿಯದೆ ತಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ 
ಪ್ರೇಯಸಿ ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆಳವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 
ಕಿಟಕಿಯ ಮೂಲಕ ತಂಗಾಳಿ ಸುಳಿದು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಮುಯೆಸಿನ್ನರ ಕರುಣಾ 
ಜನಕವಾದ ಅನುರಣಿಸುವ ಘೋಷಣೆಯ ದನಿಗಳು ಬೆಳ್ಳಿಯ ತಂತುಗಳಂತೆ 
ಪಟ್ಟಣದ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಹರಡಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಕಪ್ಸನೆಯ ಗಗನತಳದಲ್ಲಿ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ತಣ್ಣಗಿರುವ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಬಹು ದೂರದ 
ಜಿ್ಯೀತಿಯಿಂದ ಅವು ಥಳಥಳಿಸುತ್ತ, ಉರಿಯುತ್ತ, ಮಿಣುಗುಟ್ಟುತ್ತ ಗೋಚ 
ರಿಸುತ್ಮಿದ್ದವು. ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಸಂಕೇತವಾದ ಅಲ್‌-ಕಲ್ಸ್‌ ನಕ್ಷತ್ರವೂ, ಕನ್ಯೆಯ 
ಮುಖಸರದೆಗೆ ಸಂಕೇತವಾದ ಆಲ್‌-ಘಫರ್‌ ನಕ್ಷತ್ರತ್ರ ಯವೂ, ಕೊಂಬುಗಳಿಗೆ 
ಸಂಕೇತವಾದ ಅಷ್‌-ಷರತನ್‌ ನಕ್ಷತ್ರದ್ವಯವೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಮೃತ್ಯುವಿನ ಕುಟುಕಿಗೆ ಸಂಕೇತವಾದ ಅಷ್‌-ಷುಲ ನಕ್ಷತ್ರವೊಂದು ಮಾತ್ರ 
ನೀಲಗಗನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬರಲಿಲ್ಲ. 


ಮೂರನೆಯ ಭಾಗ 


ಆ ಬದುಕಿ ಸಾಯದೆ ಇರುವವನಿಗೆ ಅಪಾರ ಮಹಿಮೆ! 
ಆರೇಬಿಯನ್‌ ನೈಟ್ಸ್‌. 
೧ 


ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು ಆಮಾರನ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನೂ ಅನುಗ ಗ್ರಹೆವನ್ನೂ 
ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು, ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಆಸ್ತನಾದ 
ಸಲಹೆಗಾರನಾದನು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ತೀರ್ಮಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ಕ್ರಿದ್ದನು; ಅವಕ್ಕೆ ಅಮಾರನು ರುಜು “ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು; ಪ್ರಧಾನ ವಜೀರ 
ಬಖ್ತಿಯಾರನ ಕೆಲಸ ಆ ತೀರ್ಮಾನಗಳಿಗೆ ರಾಜಮುದ್ರೆಯಿಂದ ಮುದ್ರೆ 
ಯೊತ್ತುವುದು ಮಾತ್ರವಾಯಿತು. 

“ ಅಯ್ಯೋ, ದಯಾಸಾಗರ ಅಲ್ಲಾ! ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದ ಸ್ಥಿತಿ ತೀರಾ 
ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿಗೆ ಬಂತಲ್ಲ!” ಎಂದು ಬಖ್ತಿಯಾರ್‌ ಆತಂಕದಿಂದ ಉದ್ದಾರಮಾಡಿ 
ದನು. ತೆರಿಗೆಗಳನ್ನು ರದ್ದುಮಾಡುವ, ರಸ್ತೆಗಳು ಮತ್ತು ಸೇತುವೆಗಳನ್ನು 
ಸುಂಕ ಕೊಡದೆ ೫ ಅವಕಾಶಕೊಡುವ, ಪೇಟೆಯ (ವ್ಯಾಪಾರದ) 
ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸುವ ಆಜ್ಞೆ ಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತೋದ.ತ್ತ ಬಖಿ ಯಾರನ ಆತಂಕ 
ಅಧಿಕವಾಯಿತು. ಸ್ವಲ ನಗಲ ಥೀ ಭುಡಾರ ಇಗಿದಾಗುತ್ತದೆ! ಈ 
ಹೊಸ ಜಾ ಸಿನಿ ಇವನ ಕ ರುಳು ಕೆ ಫಟ | ಒಂದೇ ಒಂದು ವಾರದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಹತ್ತು ರ್ಷದಿಂದ ದಪ್ಪನ “ಕ್ಲಿ ನ್ನ ಲ್ಲ ಕೆಡವಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟ ನಲ್ಲ!” ಎಂದುಕೊಂಡರು 

ಒಂದು ದಿನ ಅನನು ತನ್ನ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ಅಮಾರನ ಮುಂದೆ ಇಡುವ 
ಸಾಹಸಮಾಡಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಆಮಿಾಸನನು ಹೀಗೆ ಉತರ ಕೊಟ್ಟಿ ನು: 


ಹ 


“ ನಿನಗೇನು ಗೊತ್ತು, ಓ ಕೆಇ ಬಾರದ ಮ ಯ ನಿನಗೇನು 


ಗೊತ್ತು? ನನ್ಮು ಭಂಡಾರವನ್ನು ಬಂದು ನಾಡು ಈ ಈ ಆಣ್ಞೆಗಳಿಂದ ನಮ 
ಗಾಗಿರುವ ದುಃಖ ನಿನ್ನ ಕ್ಕಿಂತ ಏನೂ ಡನೆ ೧ ೪ ಆದರೆ ಮಾಡುವು 


ದೇನು? ಗ್ರಹಗತಿಗಳು ಹೀಗೇ ಸಾ ೨೫ ನಿರ್ಬಂಧಿಶುತ್ತಿರುವಾಗ 
ನಾನೇನು ಶಾನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾದೀತು? ಬಪಖ್ತಿಯಾರ್‌, ಸಮಾಧಾನ 
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ಮಾಡಿಕೊ; ಇದೆಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನಗಳ ವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ; ಗ್ರಹನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಗತಿ 
ಅನುಕೂಲಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ಬರುವ ವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ. ಇದನ್ನಿ ವನಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳು, 
ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌.” 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಮುಖ್ಯ ವಜೀರನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಒಂದು 
ಕಡೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋದನು. ಅವನನ್ನು ದಿಂಬುಗಳ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿ, 
ಕಮ್ಮಾರರು, ತಾಮ್ರುಗೆಲಸದವರು, ಆಯುಧ ನಿರ್ಮಾಪಕರು ಇವರ ಮೇಲೆ 
ವಿಧಿಸಿದ್ದ ಹೆಚ್ಚಿನ ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ತಕ್ಷಣವೇ ಏಕೆ ತೆಗೆದುಹಾಕಬೇಕಾಗಿಜೆಯೆಂಬ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. 

| ಕನ್ಯಾ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿನ ಅಲ್‌-ಅವ್ವ ನಕ್ಷತ್ರ, ಥನೂ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿನ 
ಅಲ್‌-ಬಲ್ಲ ನಕ್ಷತ್ರ ಇವುಗಳು ಕುಂಭರಾಶಿಯಲ್ಲಿನ ಸಾ ಅದ್‌-ಬುಲಾ ನಕ್ಷತ್ರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಯೋಗದಲ್ಲಿವೆ. ತಿಳಿಯಿತೋ, ಮಹಾ ಘನವಂತ ವಜೀರರೇ, ಅವು 
ಪರಸ ರಪ್ರ ತಿಯೋಗಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿವೆ. ಸಂಯೋಗಸ್ನಾ ನಕ್ಕೆ ಬಹು ದೂರದಲ್ಲಿವೆ. 
ಎಂಡ ಮರನರಕೆಯಾಯಿಕೊ ನಿಮಗೆ?” ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದಿ ನೀನ್‌, 

“ ಸರಿ, ಅದರಿಂದೇನು? ಅವು ಪ್ರತಿಯೋಗದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಆಗುವುದೇನು? 
ಅನು ಹಿಂಡೆಯೂ ಪ್ರತಿಯೋಗಸ್ಥಾನನಲ್ಲಿದ್ದವು; ಆಗ ನಾವು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ತೆರಿಗೆ ವಸೂಲುಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅದರಿಂದ ನಮಗೇನೂ ಅಡ್ಡಿ ಯಾಗಿರರಿಲ್ಲವಲ್ಲ ೫ 
ಎಂದು ಬಖ್ತಿಯಾರ್‌ ಪ್ರತಿವಾದಿಸಿದನು. 

“ ಆದರೆ ಮೇಷ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್‌-ಡಬರಾನ್‌ ನಕ್ಷತ್ರನನ್ನು ಮರೆತು 
ಬಿಟ್ಟಿಯಲ್ಲ. ಓ ವಜೀರಾ! ಆಕಾಶದ ಕಡೆ ನೋಡು; ನಿನಗೇ ಗೊತ್ತಾಗು 
ತ್ತದೆ” ಎಂದು ನುಡಿದನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌. 

“ ನಾನೇಕೆ ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡಬೇಕು? ಭಂಡಾರದ ರಕ್ಷಣೆ ಮತ್ತು 
ಅದು ಧೆನಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿರುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಇದೇ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ. 
ನೀನು ಬಂದಾಗಿನಿಂದ ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಹೆಣ ದಿನ ದಿನಕ್ಕೆ ಕರಗುತ್ತಿದೆ ; 
ಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ಬರುವ ತೆರಿಗೆಯ ಆದಾಯ ಕಡಮೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಪಟ್ಟಣದ 
ಕಾರೇಗಾರರಿಂದ ತೆರಿಗೆ ವಸೂಲು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಈಗ ಸಕಾಲವಾಗಿದೆ. 
ನಾವೇಕೆ ಆ ತೆರಿಗೆಗಳನ್ನು ವಸೂಲು ಮಾಡಬಾರದು? ತಿಳಿಯಹೇಳ್ಳು 
ನನಗೆ!” 


ನಗೆ - ಹೊಗೆ ೨೧೯ 


* ಏಕೆಂದು ಹೇಳಬೇಕೇ? ಕಳೆದ ಒಂದು ಗಂಟಿಯಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇನಲ್ಲ! ರಾಶಿ ಚಕ್ರದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಾಶಿಗೂ 
ಚಂದ್ರನ ಸಂಬಂಧೆದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸ್ಥಾನಗಳಿರುವುವೆಂದು ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ ಮಂದ 
ಬ್ಟಾಗಲಿಲ್ಲನೆ? ಮೂರನೆಯ........ 

ವಜೀರ ಮತ್ತೆ ನಡುವೆ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿದನು: ©“ ಆದರೆ ನಾನು ತೆರಿಗೆ 
ವಸೂಲು ಮಾಡಬೇಕ್ಕು ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ; ಗೊತ್ತಾಯಿತೇನಯ್ಯ ! ” ಎಂದನು. 

“ ತಾಳು!” ಎಂದು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನಾ ಅವನನ್ನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ 
ತಡೆದನು. “ ತಾಳು ತಾಳು. ಸಮಾಧಾನ ತಂದುಕೊ. ನಾನಿನ್ನೂ ಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ವಿವರಿಸಿಲ್ಲ. ಅತ್‌-ಥುರಯ್ಯ ನಕ್ಷತ್ರಪುಂಜ ಮತ್ತು ಅನ್‌-ನಾ 
ಅಯಿಮ್‌ ನಕ್ಷತ್ರಾಸ್ಟಕ....' 

ಇಲ್ಲಿ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಗೊಂದಲ ಹಿಡಿಸುವಂತೆ ಮತ್ತು ತಟೆಚಿಟ್ಟು 
ಹಿಡಿಸುವಂತೆ ಬಹು ದೀರ್ಥಕಾಲ ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಭಾಷಣ ಮಾಡಿ ವಿವರಿಸಿ 
ದನು. ಮುಖ್ಯ ವಜೀರನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಧಿಮ್ಮೆನ್ಸ ತೊಡಗಿತು ; ದೃಷ್ಟಿ ಮಂಕಾ 
ಯಿತು. ಅವನು ಮೇಲೆದ್ದು ಮೆಲ್ಲನೆ ತತ್ತರಿಸುತ್ತ ಹೊರಕ್ಕೆ ನಡೆದುಬಿಟ್ಟನು. 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಅಮಿಾರನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದನು. 

“ಫ್ರಿ ಪ್ರಭುವೇ, ವಯಸ್ಸು ಇವನ ತಲೆಯನ್ನು ಬೆಳ್ಳಿ ಯಿಂದ ಆವರಿಸಿದೆ. 
ಆದರೂ ಅದರ ಹೊಂಭಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಿರಿಗೊಳಿಸಿದೆಯೇ ಹೊರತು, ಒಳ 
ಗಿರುವುದನ್ನು ಬಂಗಾರವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಲಿಲ್ಲ ನನ್ನ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಅವನು ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಏನೇನೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ಮಹಾ 
ಪ್ರಭೂ! ಅಮಿಾರರ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ-- ಅವರ ಬುದ್ಧಿರಕ್ತಿ ಸ್ವತಃ ಲಾಕ್ಮನ್ನ 
ನನ್ನೇ ಮೀರಿಸುವಂಥದುಆ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯನ್ನಿ ಸಾವಿರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಾಲು 
ಇವನಿಗಿದ್ದಿ ದ್ದ ಕಿ!” 

ಅಮಾರನು ಬಹು ಅನುಗ್ರಹೆಪೂರ್ರಕವಾಗಿ ತೃಪ್ತಿ ಭಾವದಿಂದ ಮಗುಳು 
ನಕ್ಕನು. ತನ್ನ ಜ್ಞ್ಯಾನ, ಪಾಂಡಿಶ್ಯ ಅಗಾಧವಾದದ್ದೆಂದೂ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ್ದೆಂದೂ 
ಅಮಿಸಾರನಿಗೆ ಮಂದಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ 
ದಿನಗಟ್ಟಿಳೆ ಹೆಣಗಿದ್ದನು. ಈ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಫಲವೂ ಆಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ 
ಅವನು ಏನನ್ನಾದರೂ ಕಾರಣ ಕೊಟ್ಟು ಸಮರ್ಥಿಸಹೊರಟರೆ, ಅನಾರನು 
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ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಆಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಪ್ರತಿವಾದ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರತಿವಾದಿಸಿದಕೆ ತನ್ನ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಆಳ ಎಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಾಗಿಹೋಗುವುದೋ 
ಎಂದು ಹೆದರಿಕೆ, ಅವನಿಗೆ! 

ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಬಖ್ತಿಯಾರ್‌ ಆಸ್ಟಾನಿಕರೆ ಗುಂಪೊಂದಕ್ಕೆ ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕುದಿಯುತ್ತಿದ್ದದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡನು : 

4 ಈ ಹೊಸ ಜ್ಞಾನಿ, ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌, ನಮ್ಮನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಮುಳು 
ಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ! ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ವಸೂಲು ಮಾಡುವ ದಿನವೆಂದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ 
ಸಂಸತ್ತನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ದಿನ. ಅವಿಸಾರರ ರಾಜಭಂಡಾರಕ್ಗೆ ಹರಿದು 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಆ ಮಹಾ ಪ್ರವಾಣದಲ್ಲಿ ಕೈ ಆದ್ದಿ ನಮ್ಮ ಸ್ವಂತ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅದೊಂದು ಸದವಕಾಶ. ಆದಕ್ಕೆ ಈಗ್ಯ 
ಸಂಪತ್ರ್ರವಾಹೆದಲ್ಲಿ ಕೈ ಅದ್ದುವ ಕಾಲ ಬಂದಿರುವಾಗ, ಈ ಮೌಲಾನಾ 
ಹುಸೇನ್‌ ನಮ್ಮ ಕ್ಸ ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ; ನಮ್ಮ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಹಾಳು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗಿ ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ. ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಗತಿ ಅಲ್ಲಾನ ಅಸ್ಸಣೆಯಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಅವು 
ಉನ್ನತ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾ ಪುರುಷರಿಗೆ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಮಂತರಿಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಕೂಲವಾಗಿರುವುವೆಂದೂ, ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಅಸ್ರಸಿದ್ಧರಾದ 
ಕೇವಲ ಕಾರೇಗಾರರಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವುವೆಂದೂ ಯಾರು ಶಾನೆ ನಂಬ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ? ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಅಲ್ರರಾದ ಕೆಲಸಗಾರರು ತಮ್ಮ ಸಂಪಾ 
ದನೆಯನ್ನು ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ನುಂಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ; ಆ ಸಂಪಾದನೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಕೈಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಶಾವೇ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾರಲ್ಲ! ಇದೆಂಥ ಅನ್ಯಾಯ? 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಗತಿಯಿಂದ ಹೀಗಾಗುವುದೆಂದು ಯಾರು ತಾನೆ ಕೇಳಿದ್ದಾರೆ? 
ಯಾವ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆ ಬರೆದಿರಲಾರದು ; ಏಕೆಂದರೆ, ಅಂಥ ಪುಸ್ತಕ 
ವೇನಾದರೂ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಹಾಕಿ, ಅದನ್ನು ಬರೆದವನನ್ನು 
ಅತ್ಯಂತ ನೀಚ ನಾಸ್ತಿಕನೆಂದೂ ಧರ್ಮದ್ರೋಹಿಯೆಂದ್ಕೂ ಮಹಾ ಅಪರಾಧಿ 
ಯೆಂದೂ ಕರೆದು ಅವನಿಗೆ ಮರಣದಂಡನೆ ವಿಧಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು.? 

ಆಸ್ಥಾನಿಕರು ಏನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಯಾರ ಕಡೆ ಸೇರಿದರೆ-- ಬಖ್ತಿಯಾ 
ರನ ಕಡೆಗೆ ಅಥವಾ ಹೊಸ ಜ್ಞಾನಿಯ ಕಡೆಗೆ, ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರ ಕಡೆಗೆ ಸೇರಿದರೆ 
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—ತಮ್ಮಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದೀತೆಂದು ಅನರು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಬಹಖ್ತಿಯಾರ್‌ ಮುಂದುವರಿಸಿದನು: “ತೆರಿಗೆ ವು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ 
ಕಡಮೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇನ್ನುಮುಂದೇನಾಗುತ್ತದೆ? ಈ ಎರೌಲಾನಾ ಹ.ಸೇನ್‌ 
ಅಮಿಸಾರರಿಗೆ ತೆರಿಗೆಗಳನ್ನು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದ ಎರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ರದ್ದು ಗೊಳಿಸ 
ಲಾಗಿದೆಯೆ.ದೂ ಮುಂದೆ ಬಹು ಸ್ವಲ್ಪಳಾಲದಲ್ಲಿಯೆ.€ ಅವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮತ್ತೆ ವಿಧಿಸ 
ಲಾಗುವುಗೆಂದೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಲಾಗುವುದೆಂದ ೩ ಹೇಳಿ ಅವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮಣ್ಣಿ ರಚಿ 
ದ್ವಾನೆ. ಅಮಾರರು ಅದನ್ನು ನಂಬಿದ್ದಾರೆ. ಆದರ ನವಗೆ ಗೊತ್ತು ಆದರ 
ನಿಜಸ್ಥಿತಿ, ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕುವುದು ಸುಲಭ ; ಹೊಸ ತೆರಿಗೆಯೊಂದನ್ನು 
ವಿಧಿಸುವುದು ಬಹಳ ಕಪ್ಪ. ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಹಣ ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೋ ಸೇರಿದ್ದೆಂಬ 


$ 


3 


AM 


ಭಾವನೆಯಿಸುವಾಗ ಅದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುವುದು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸುಃ ಭವಾಗು 


ತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಒಂದು ಸಲ ಆವನು ಅವನ್ನು ಸ್ವಂತಕ್ಕೆ ಬಳ (| 
ತೀರಿತು, ಎರಡನೆಯ ಸಿಲವೂ ಮೂರನಯ ಸ RR ಆದ ಸ್ನ ಸ್ವಂತಕ್ಕೆ ಬಳಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಅವನು ಅಸೆಸಡಿ ತುನೆ, 

“ ರಾಜಭಂಡು- ಕ್ಷೀಣಿಸುತ್ತ ಒಣುತ್ತದೆ. ಶಒರಿಂಬ ನಾವ್ರ ಅಮಿಾರರ 
ಆಸ್ಥಾನಿಕರು ಹಾಳ ಳಾಗತ್ತೀವೆ. ಜರತಾರಿ ಉಡುಪು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಒದಲಾಗಿ 
ತೀ ಸರ“ವಾದ ಸಾಧಾರಣ ಒರಟು ಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಸೊ ಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಹೆಂಡಿರಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಇಬ್ಬರಲ್ಲೇ ನಾವು 3 ತೃಪ್ತಿ ನಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಬೆಳ್ಳಿಯ ಮಾತ್ರೆಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಮಣ್ಣಿ ನ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಊಟ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತ ತಿ ಮೃದುವಾದ ಕುರಿಮರಿಯ ಮಾಂಸ ಸಕ್ಕ 
ಬದಲಾಗಿ, ನಾಯಿಗಳಗೂ ಮಾಗಳ ಮಾತ್ರವೇ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಒರಟು 
ಗೋಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಈ ಹೊಸ ಜ್ಞಾನಿ ಮೌಲಾನಾ 
ಹುಸೇನ್‌ ನಮಗೆ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿಟ ನಿ ರುವುದು. ಯಾವನು ಇದನ್ನು ೩.1 
ಲಾರನೋ ಅವನು ಕಣ್ಣಿ ದ್ದೂ dN ಅವನ ಗತಿ ಜೀವಗ ಪ್ರೀತಿ!” 

ಆಸ್ಥಾನಿಕರನ್ನು ಹೊಸ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಎತ್ತಿ ಕಟ್ಟ ಬೇಕೆಂಬ 
ಉದ್ದೆ (ಶದಿಂದ ಬಖ್ರಿಯಾರ" ಹೀಗೆ ಭಾಷಣ ಮಾಡಿದನು. 

ಅನನ ಪ್ರಯತ್ನ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನನು ತನ್ನ 


ಹೊಸ ಗೌವಸ್ಥಾನದಲ್ಲ ಜಯದ ಮೇಲೆ ಜಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಾ 
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ಬಂದನು. 

« ಪ್ರಶಂಸೆಯ ದಿನ'ದಲ್ಲಂತೂ ಅವನು ಅಸದೃಶಖ್ಯಾತಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದನು. 
ಪುರಾತನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಬಂದ ಒಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಿ 
ತಿಂಗಳೂ ಒಂದು ದಿನ ಎಲ್ಲಾ ವಜೀರರೂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ 
ಕವಿಗಳೂ ಅಮಾರನ ಮುಂದೆ ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳುವುದರಲ್ಲಿ ತಮಗಿರುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹುರುಡಿನಿಂದ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಈ ಮೇಲಾಟದಲ್ಲಿ 
ಗೆದ್ದವನಿಗೆ ಒಂದು ಬಹುಮಾನ ದೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 

ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಆಗಿತ್ತು. ಆದರೂ 
ಅಮಿಾಾರನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಅತ್ನ ಪ್ರಿಯೇ! 

“ ಕೋಡ ಸಲವೂ ನೀವು ಇದನ್ನೇ ಹೇಳಿದಿರಿ. ಸ್ತೋತ್ರ ಪಾಠದಲ್ಲಿ 
ನಿಮಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಮಗಳನ್ನಿ ಸುತ್ತಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ 
ಉಸಯೋಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನಗೆ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಇನತ್ತು ನೀವು ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುವಂತೆ ನಾವು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ನಾವು ನಿಮಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕುತ್ತೇವೆ. 
ನೀವು ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡಬೇಕು. ಆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಸತ್ಯದ 
ಛಾಯೆಯೊಡನೆ ಹೊಂದಿಸಿ ಹೇಳಿರಬೇಕು. ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಕೇಳಿ ಇಗೋ, 
ಇದು ನಮ್ಮ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ: ನಾವು, ಬುಖಾರದ ಮಹಾ ಅವಿಸಾರರು 
ನೀವು ಹೇಳುವಂತೆ ಮಹಾ ಹರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳೂ ಅಜೇಯರೂ ಆಗಿರುವ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಸುತ್ತಮುತ್ತಣ ಮುಸ್ಲಿವರ್‌ ರಾಜ್ಯಗಳ ಅರಸರು ಅದೇಕೆ ತಮ್ಮ 
ರಾಯಭಾರಿಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿಲ್ಲ? ಅಮೂಲ್ಯವಾದ 
ಅನರ್ಫ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿ, ನಮ್ಮ ಸಾರ್ವಭೌಮಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ತಗ್ಗಿ ಅಧೀನರಾಗಿರುವುದಾಗಿ ಅದೇಕೆ ಹೇಳಿಸಿಲ್ಲ? ನಿಮ್ಮ ಉತ್ತರ 
ಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ? ಎಂದನು. 

ಆಸ್ಥಾ ನಿಕರಿಗೆ ಏನೂ ಕೋರದಾಯಿತು. ನೇರ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳದೆ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಏನೇನೋ ಗುಜುಗುಜುಗುಟ್ಟಿ ದರು. ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಒಬ್ಬ ಮಾತ್ರ ಸಂಪೂರ್ಣ ಶಾಂತಿಯಿಂದಿದ್ದನು. ಅವನ ಸರದಿ 
ಬಂದಾಗ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

“ ನನ್ನ ಈ ಬಡ ಮಾತುಗಳು ಮಹಾಮಹಿಮರಾದ ಅನಿಸಾರರ ಕೇಳಿಕೆ 
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ಯಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವಂತಾಗಲಿ. ನಮ್ಮ ಪರಮ ಪ್ರಭುಗಳ 

ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ SNE ಸುತ್ತಮುತ್ತಲ ರಾಜ್ಯಗಳ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ 
ನಮ್ಮ ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳ ಸರ್ವಶತ್ತ್ವತ್ವದ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಭಯದಿಂದ ಸದಾ ತಲ್ಲಣಿ 
ಜಾನ ಅವರು en! ಹೀಗೆ: " ನಾವು ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ 

ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ಪ್ರಬಲ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಬುಖಾರದ ಅವಿನಾಂರಿಗೆ 
ಅನರ್ಫವಾದ ಉಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿದವಾದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ನಾಡು ಐಶ್ವರ್ಯವಂತ 
ವಾಗಿಡೆಯೆಂದು ಅವರು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಹಾ ಭಾ ನಸಿದರೆ, ಅದು 
ಅಮಿಾರರು ದೊಡ್ಡ ದಂಡಿನೊಡನೆ ಬಂದು ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಗೆದ್ದು ತಮ್ಮ 
ದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡುಬಿಡುನಂತೆ ಅವರನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 
ಅಲ್ಪ ಬೆಲೆಯ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿದರೆ ಅವರು ತಮಗೆ ಅವಮಾನವಾಯಿ 
ತೆಂದು ಕೋಪಿಸಿ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ದಂಡು ಕಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬುಖಾರದ ಅಮಿಸಾರರು 
ದೊಡ ಸವರು ; ಮಹಾ ಘೆನನಂತರು, ಮತ್ತು ಅಪ್ರತಿಮ ಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳು. 
ನಾವಿರುವ ನಿಷಯವೇ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ಹಾಗೆ ನಾವು ಸುಮ್ಮನಿರುವುದೇ 
ಲೇಸು. 

“ ಭೇರಿ ರಾಜ್ಯಾಧಿಸತಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಯೋಚನೆಗಳಿವು. ಅವರು 
ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಕಾಣಿಕೆಗಳೊಡನೆ ತಮ್ಮ ರಾಯಭಾರಿಗಳನ್ನು ಬುಖಾರಕ್ಕೆ 
ಏಕ ಕಳಿಸವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೀ ಕಾರಣ. ನಮ್ಮ ಮಹಾಪ ಪ್ರಭುಗಳ 
ಸರ್ವಶಕ್ತತ್ವದ ಎದುರು ಅವರು ಸರ್ವದಾ ಭಯಭೀತರಾಗಿದ್ದಾರೆ! ಬ 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಉತ್ತ ತ್ವರಕ್ಕೆ ಅಮಿಾರನು ಮಾರುಜೋದನು. 
ಆನಂದಸರನಶನಾಗಿ ತನ್ನ ಮೆಚ್ಚಕೆಯನ್ನು ಹೊರಸೂಸಿದನು. “ ಹಾ! ಎಷ್ಟು 
ಸೊಗಸಾಗಿದೆ! ಅಮಿಾರನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದೇ ಹೀಗೆ! 
ಕೇಳಿದಿರಾ? ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳಿ, ಓ, ಜೆಪ್ಪುತಕಡಿಗಳಾ, 
ಮೊಮ್ದುಗಳಾ! ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ರಿಗಿಂತಲೂ 
ಹತ್ತು ಸಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಜ್ಞಾನಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ! ನಮ್ಮ ರಾಜವಂದನೆಗಳನ್ನು 
ನಾವವನಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದನು. 

ಕ ತಕ್ಷಣನೆ ಆಸ್ಥಾನದ ಅಡಿಗೆಯವನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಬಳಿಗೆ 
ಧಾವಿಸಿ ಹಲ್ವ ಮತ್ತು ಗತರ ಸೀ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು ಅವನ ಬಾಯಿಗೆ ತುಂಬಿದನು, 
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ಖೋಜಾನಸ್ರಿದ್ದೀನನ ಕೆನ್ನೆಗಳು ಉಜ್ಜಿ ನದವ; ಅವನಿಗೆ ಉಸಿರು ಕಟ್ಟುವಂತಾ 
ಯಿತು; ಜೊಲು ಗಲ್ಲದ ಹೀಲಿ 

ಅಮಿಾರನು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ವಿಚಿತ್ರ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಪ್ರತಿ 
ಸಲವೂ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಉತ್ತರವೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲಾಗಿರು 
ಕಿತ್ತು. 

“ ಅಸಾನಿಕನ ಮೊದಲನೆಯ ಕರ್ತವ್ಯವೇನು?” ಎಂಬುದು ಇಂಥ 


ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಸ ಭ್‌ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ” ಹೀಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿ ನು: 

“ ಮಹಾ ಯುಳ್ಳ ಸ್ರಸಿದ್ಧಿ "ನಡೆದ ಮಹಾಪ್ರಭೂ! ಹ ನಿಕನ 
ಮೊದಲನೆಯ PA ತನ್ನ ಬೆನ್ನುಮೂಳೆ ಹೇಗೆಂದರೆ" ಹಾಗೆ 
ಬಗ್ಗುವಂತೆ ಮೃದುವಾಗುವ ಹಾಗೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಧನೆಮಾಡುವುದು ; 
ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ನಮ್ಯತೆಯ್ಲೊದಿದ್ದರೆ ಪ್ರ ಪ್ರಭುವಿನ ಬಗ್ಗೆ ತನಗಿರುವ ಶ್ರದ್ಧಾ 
ಭಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಗೌರವವನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ವ್ಯಸ್ತ ಸಿಡಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆಸ್ಟಾನಿಕನ ಬಿನ್ನು ಮಳೆಗೆ ಕೇವಲ ಬಗ್ಗುವ್ರಜೇ ಅಲ್ಲ, ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ತಿರಿಚಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ಇರಬೇಕು. ಸಾಧಾರಣ 
ಮನುಷ್ಯನ ಬೆನ್ನಮೂಳೆಯಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಬಿಗಿತುಕೊಂಡಿರಬಾರದು. 
ಸರಿಯಾಗಿ ತಲೆ ಬಾಗಿಸಿ ನೆಟ್ಟಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ! ೫ 

“ ದಿಟ ದಿಟ! ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಬೆನ್ನುಮೂಳೆಗೆ ಸಾಧನೆ! ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ! 
ಎರಡನೆಯ ನಮ್ಮ ರಾಜನಂದನೆಗಳನ್ನ ರ್ಪಿಸುತ್ತೇವೆ, ಜ್ಞಾನಿ ಮೌಲಾನಾ 
ಹುಸೇನನಿಗೆ” ಎಂದನು ಅಮಿಾರ ಸಂತ್ಮಸಪ್ತ್ರನಾಗಿ. 

ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ಧೀನನ ಬಾಯಿತುಂಬ ಹೆಲ್ವ, ಸೀ ಭಕ್ಷ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ತುಂಬಲಾಯಿತು. 

ಆ ದಿನ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಆಸ್ಥಾನಿಕರು ತಮ್ಮ ಭಕ್ತಿನಿಶ್ರಾಸಗಳನ್ನು 
ಬಪಖ್ತಿಯಾರನಿಂದ ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನಲ್ಲಿಟ್ಟರು. 

ಆ ಸಂಜೆ ಬಪ್ತಿಯಾರನು ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌- ಬೆಕ್ಕನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಹೊಸ ಜ್ಞಾನಿಯು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದೇ ರೀತಿ ಭಯಂಕರ 
ನಾಗಿದ್ದ ನು. ಅವನನ್ನು ಹುರಿ ಅಭಿಲಾಸೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವ 


ಎ 
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ಜೆ 


ಸ್ರೀಷವನ್ನು ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಮರೆತಿದ್ದರು. 


“ ಅವನ ಪಲಾವಿನಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಸೇರಿಸಿಬಿಡುವುದು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಉಪಾಯ” ಎಂದನು ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌. ಅವನು ಇಂಥ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ಬಹು ನಿಪುಣ ಅನುಭನಶಾಲಿ. 

“ ಆ ಮೇಲೆ ಅನಿನಾರರು ನಮ್ಮ ತಲೆ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ! ” ಎಂದು 
ಬಖ್ತಿಯಾರ” ಪ್ರಶಿವಾದಿಸಿದನು. “ ಆಗದು, ಮಾನ್ಯ ಆರ್ಸ್‌ಲ:`ನ್‌-ಬೆಕ್ಕ್‌ 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಲಾಗದು ನಾವು ಬೇರೆ ರೀತಿ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಬೇಕು. ನಾವು 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಮೌಲಾನಾ ಹೆಸೇನನ ಜ್ಥಿನಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ವಿಸರೀತವಂಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತ ಬರಬೇಕು. ಆದರಿಂದ ಅನಿಖಾರರ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ ಹುಟ್ಟಬೇಕು. ಆಸ್ಪಾನಿಕರು ಮೌಲಾನು ಹುಸೇನನ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯ ತಮ್ಮ ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವಕೋ ಏನೋ 
ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಮೂಡಬೇಕು. ಇವು ದಿನವೂ ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನನನ್ನು 
ಎಡೆಬಿಡದೆ ಹೊಗಳುತ್ತ ಒರೋಣ.  ಅಮಾರರ ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟಿ 
ಕಿಚ್ಚು ಪಡುವಂಥ ದಿನ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಆ ದಿನವೇ ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನನ 
ಉಚ್ಛ್ರಾ ಯದ ಕಡೆಯ ದಿನ; ಅವನ ಅವನತಿಯ ಪ್ರಥಮ ದಿನ” ಎಂದು 
ವಾದಿಸಿದನು. 

ಆದರೆ, ಅದೃಷ್ಟ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಮೇಲೆ ಕರುಣಾಕಬಾಕ್ಷ 
ಬೀರಿತ್ತು. ಅವನ ಹೆಡ್ಡತನದ ತಪ್ಪುಗಳು ಕೂಡ ಅವನಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿಯೆ 
ಪರಿಣಮಿಸಿದವು. 

ಬಪ್ತಿಯಾರ್‌, ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌ ಇಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಹಂಚಿಕೆಯಂತೆ 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನನನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತ ಬಂದರು. 
ಅವರ ಉದ್ದೇಶ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವ ಸಮಯ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅಮಾರನಿಗಾಗಲೆ ಅಸಮಾಧಾನ ಮೂಡಿತ್ತು. ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚಿನ ಪ್ರಥಮಪ್ರ ಭಾವ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅದಿನ್ನೂ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಅಂತ 
ರಂಗದಲ್ಲೇ ಅಡಗಿತ್ತು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾದ ಮಾಡಿದನು. 

ಅನನು ಅಮಾರನೊಡನೆ ಪುಸ್ಪಗಳ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಆಫ್ರಾಣಿಸುತ್ತಲೂ 
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ಪಕ್ಷಿಗಳ ಗಾನವನ್ನಾ ಲಿಸುತ್ತಲೂ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಜಮಾ 
ರನು ಮೌನವಾಗಿದ್ದನು. ಈ ಮೌನದಲ್ಲಿ ಏನೋ ಒಂದು ಬಗೆಯ ವಿರೋಧ 
ಭಾವ ಅಡಗಿದೆಯೆಂದು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನಿಗೆ ಅರಿವಾಯಿತು. ಅದರೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. 

“ ಹೇಗಿದ್ದಾನೆ, ನಿನ್ನ ಸೆರೆಯಾಳು? ಅವನ ನಿಜವಾದ ಹೆಸಕೇನು 
ಅವನು ಬುಖಾರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕಾರಣವೇನು, ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದೆಯಾ?” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು ಅಮಾರ. 

ಆಗ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ" ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗುಲ್ಹಾನನ್ನೇ ಯೋಚಿಸು 
ಕ್ರಿದ್ದನು. ಮನಸ್ಸು ಅವಳ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಅನ್ಯಮನಸ್ಕನಾಗಿ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ ಮಹಾಸ್ರಭುಗಳು ಈ ನಮ್ರ ಸೇವಕನನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ಕ್ಷಮಿಸ 
ಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿಯ ವರಿಗೂ ಮುದುಕನಿಂದ ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಹೊರಡಿಸಲಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಮೂಕನಂತೆ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ! ” ಎಂದನು. 

“ ಅವನಿಗೆ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆಯೊ? ” 

“ ದಯಾಮಯ ಪ್ರಭುವೇ, ಮೊನ್ನೆಯ ದಿನ ಅವನ ಮೈಕ್ಸೈ ಕೇಲು 
ಗಳನ್ನು ಎಳೆದು ತಿರಿಚಿದೆ. ನಿನ್ನೆ ದಿನ ಕಾದ ಚಮಟಿಗಳಿಂದ ಅವನ ಹಲ್ಲು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳುವುದರಲ್ಲೆ€ ಇಡೀ ದಿನವೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದೆ.” 

“ ಹಲ್ಲು ಕೀಳುವುದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದೊಡ್ಡ ಯಾತನೆಯೇ ಸರಿ” 
ಎಂದು ಅಮಿಸಾರ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. “ಆದರೂ ಅನನು ಸದ್ದು ಮಾಡದೆ ತೆಪ್ಪ 
ಗಿರುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯ! ನಿನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಪಳಗಿದ ಅನುಭವಶಾಲಿಯಾದ 
ವಧಕಾರನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಡೋಣವೇನು? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

“ ಬೇಡ, ಬೇಡ. ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳು ಅನ್ಟೊಂದು ಚಿಂತೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಾಳೆ ನಾನೊಂದು ಹೊಸ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತೇನೆ: 
ಮುದುಕನ ನಾಲಿಗೆ ಒಸಡುಗಳಿಗೆ, ಕೆಂಪಗೆ ಕಾಸಿದ ದಬ್ಬಳ ಚುಚ್ಛುತ್ತೇನೆ.” 

“ ನಿಲ್ಲು! ನಿಲ್ಲು!” ಎಂದು ಕೂಗಿದನು ಅಮಾರ ; ತಟಕ್ಕನೆ ಬಹು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅನನ ಮುಖ ಕಳೆದುಂಬಿತು. “ ಕೆಂಪಗೆ ಕಾದ ದಬ್ಬಳವನ್ನು 
ನಾಲಿಗೆಗೆ ಚುಚ್ಚದರೆ ಅನನು ತನ್ನ ಹೆಸರು ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ? ನೀನು ಆ 
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ವಿಚಾರವನ್ನು ಯೋಚಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ; ಅಲ್ಲವ ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌? ಈಗ 
ನಾವು, ಫನ ಅಮಾರರು, ತಕ್ಷಣವೇ ಆ ವಿಚಾರವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದ್ದೇನೆ; 
ಯೋಚಿಸಿ, ನೀನು ಬಹು ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿಬಿಡದಂತೆ ತಡೆದಿದ್ದೇವೆ. 
ಇದರಿಂದ, ನೀನು ಅಸಮಾನ ಜ್ಞಾ ನಿಯೆಂಬುದು ನಿಜವಾದರೂ ಈಗ ತಾನೇ 
ನೀನೇ ಕಂಡಿರುವಂತೆ, ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾನವು ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತ ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾ 
ದ್ಹೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ” ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

ಮುಖದಲ್ಲಿ ಆನಂದದ ಕಳೆ ಸೂಸುತ್ತಿರಲು ಅಮಿಸಾರನು ಹಿಗ್ಗುತ್ತ ಆ 
ಕ್ಷಣವೇ ಬರಬೇಕೆಂದು ಆಸ್ಫಾನಿಕರಿಗೆ ಕರೆಕಳಿಸಿನನು. ಅವರೆಲ್ಲ ಬಂದು 
ನೆಕೆದ ಮೇಲೆ, ತಾನು ಆ ದಿನ ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನನಿಗಿಂತ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನವನಾದದ್ದನ್ನು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು, ಆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಜ್ಞಾನಿ ಮಾಡಿ 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪೊಂದನ್ನು ತಾನು ತನ್ಪಿಸಿದುದಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದನು. 

ಆಸ್ಥಾನದ ಚರಿತ್ರಕಾರನು ಅಮಿಾರನಾಡಿದ ಒಂದೊಂದು ಮಾತನ್ನೂ 
ಮುಂದಿನವರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ಬರೆದಿಟ್ಟನು. 

ಅನತ್ತಿರಿಂದ ಅನಾರನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚೂ 
ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆ ಅನನ ಶತ್ರುಗಳು ಬಹು ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಹೂಡಿದ್ದ ತಂತ್ರವನ್ನು 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ತಪ್ಪು ಮುರಿದು 
ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟಿತು. 

ಆದರೂ ಅವನಿಗೆ ಚಿಂತೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ಯಾವ ನಿಶ್ಚಯವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಆತಂಕದಿಂದ ಕಳೆಯಬೇಕಾದ ಗಂಟಿ ಗಂಟೆಯೂ ಅವನ ಪಾಲಿಗೆ 
ಅಪಾರ ಯಾತನೆಯನ್ನು ತರುತ್ತಿತ್ತು. ಬುಖಾರ ಪಟ್ಟಿಣದ ಮೇಲೆ ಪೂರ್ಣ 
ಚಂದ್ರಬಿಂಬ ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಮಿನಕಿಟ್‌ 
ಗಳಿಗೆ ಹೊದಿಸಿದ್ದ ಹೊಳಪು ಹೆಂಚು ಮೃದುವಾಗಿ ಮಿರುಗುತ್ತಿತ್ತು. ಕಟ್ಟಡದ 
ಬಲವಾದ ಕಲ್ಲು ತಳಪಾಯಗಳು ನೀಲವರ್ಣದ ಮಸುಕಿನಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿತ್ತು. 
ಚಾವಣಿಗಳ ಮೇಲುಗಡೆ ತಂಪಾದ ಸುಳಿಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಕೆಳ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಬೆಂದ ನೆಲ ಮತ್ತು ಗೋಡೆಗಳು ರಾತ್ರಿಯ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಆರಲು ತಕ್ಕಷ್ಟು ಕಾಲವಿಲ್ಲದೆ ಶಾಖದಿಂದ ಉಸಿರುಕಟ್ಟಿ ಸುವಂತಿತ್ತು. ಎಲ್ಲವೂ 
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— ಅರಮನೆ, ಮಸೀತಿಗಳು ಮತ್ತು ಬಡವರ ಗೂಡುಗಳು, ಎಲ್ಲವೂ--ನಿದ್ದೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿತ್ತು. ಗೂಗೆಯೊಂದು ಮಾತ್ರ ಕೀರಲು ದನಿಯಿಂದ ಆ ಪವಿಶ್ರ 
ನಗರದ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಆಗಾಗ ಕಲಕುತ್ತಿತ್ತು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನ್‌ ತೆರೆದ ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಳಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಗುಲ್ಬಾನ್‌ 
ಕೂಡ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲನೆಂದೂ ತನ್ನನ್ನೇ ಕುರಿತು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಳೆಂದೂ ಅವನ ಅಂತರಂಗಕ್ಕೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಬಹುಶಃ 
ಅದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕಾಣದೆ ಒಂದೇ ಗೋಪುರದ ಕಡೆ ನೋಡು 
ಶ್ರಿರಬಹುದು. ಅವರಿಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಎಷ್ಟು ಅಡ್ಡಿಗಳು ಕೋಟೆಗಳು ಗೋಡೆ 
ಗಳು, ಕಬ್ಬಿಣದ ಸಲಾಕಿಗಳು, ನಪುಂಸಕರು, ಕಾಪಿನಾಳುಗಳು, ಮತ್ತು 

, ಮುದುಕಿಯರು! ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಅರಮನೆಗೆ ಪ್ರವೇಶ ಪಡೆದಿದ್ದನು. 
ಆದರೆ ಅಂತಃಪುರ ಇನ್ನೂ ದುಷ್ಟ್ರವೇಶ್ಯವಾಗಿಯ್ಲ ಇತ್ತು. ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ 
ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಅವಕಾಶ ದೊರೆತರೆ ಮಾತ್ರ ಒಳಗೆ ಕಾಲಿಡಬಹುದು. ಅಂಥ 
ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಲೆಂದು ಅವನು ಯಾವ ಕಪ್ಪವನ್ನೂ ಗಣಿಸದೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿ 
ದ್ವನು; ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥ! ಗುಲ್ಹಾನಿಗೆ ಒಂದು ಸುದ್ದಿ ಕಳಿಸುವುದು ಕೂಡ 
ಅವನಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಅವನು ಕಿಟಿಕೆಯ ಬಳಿ ಕುಳಿತು ಗಾಳಿಗೆ 
ಮುತ್ತಿಟ್ಟು, ಆದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ ನಿನಗೆ ಇದು ಬಹು ಸುಲಭ! ಒಂದೇ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರವಾದರೂ 
ಅವಳ ಕಿಟಕಿಯ ಮೂಲಕ ನುಸುಳಿ ಹೋಗು! ಹೋಗಿ ಅವಳ ತುಟಿಗಳನ್ನೂ 
ಕಿನಿಗಳನ್ನೂ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡು. ಗುಲ್ದಾನಿಗೆ ನನ್ನ ಮುತ್ತನ್ನೂ ಸಂದೇಶವನ್ನೂ 
ತಲುಪಿಸು. ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಮರೆಕಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳು. ನಾನು 
ಬರುತ್ತೇನೆಂದೂ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೇನೆಂದೂ 
ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಸು.” 

ಸುಳಿಗಾಳಿ ಮುಂದೆ ಹೋಯಿತು; ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು ಅವನ 
ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ಹೊರಟು ಹೋಯಿತು. 

ಮತ್ತೊಂದು ದಿನ--ದುಡಿತ ದುಃಖಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಮತ್ತೊಂದು 
ದಿನ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದರಲ್ಲಿತ್ತು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅವನು ಆಸ್ಥಾನಮಂದಿರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಅಮಾರನ ಬರನಿಗಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿರಬೇಕು. ಆಸ್ಕಾನಿಕರ 


ನಗೆ - ಹೊಗೆ ೨೨೪ 


ಮುಖಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು ಆಲಿಸಬೇಕು, ಬಖ್ರಿ ಯಾರನ ಚಾತುರ್ಯದ ಹಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಭೇದಿಸಬೇಕು, ಗೂಢ ವಿಷಪೂರ್ಣವಾದ ಅನನ ಕಡೆಗಣ್‌ ನೋಟಗಳನ್ನು 
ಕಂಡರಿಯಬೇಕು! ಆ ಮೇಲೆ, ಅವನು ತಾನೇ ಅಮಾರನೆದುರಿಗೆ ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದು 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ, ಅವನ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಹಾಡಿ ಹೊಗಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು ; 
ಅದಾದ ಮೇಲೆ, ಆಮಾರನೊಡನೆ ದೀರ್ಥಕಾಲದ ವರಿಗೆ ಏಕಾಂತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಮಾತುಕತೆ: ಅತಿಭೋಗದಿಂದ ಕಳೆಗುಂದಿ ಊದಿಕೊಂಡ ಅವನ ಅಸಹ್ಯಕರ 
ವಾದ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರಬೇಕು; ಜುಗುಪ್ಸೆಯಾದರೂ ಅದನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ; ಅವನ ಅವಿವೇಕದ ಹರಟಿ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳುತ್ತಿರಬೇಕು; ಗ್ರಹನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸ್ಥಾನಗತಿಗಳನ್ನು 
ಅವನಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ ತಿಳಿಯ ಹೇಳಬೇಕು. ಇದರಿಂಜೆಲ್ಲಾಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನಿಗೆ 
ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬೇಸರ ಬಂದಿತ್ತೆಂದರೆ, ಹೊಸ ಹೊಸ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವು 
ದನ್ನು ಅವನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು ; ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಮಿಾರನ 
ತಲೆನೋವು, ಹೊಲಗದ್ದೆ ಗಳಲ್ಲಿನ ಬರ, ಧಾನ್ಯದ ಬೆಲೆಯ ಏರಿಕೆ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
— ಅದೀ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಅದೇ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಗತಿಪರಿಣಾಮನೆಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತ 
ಬಂದನು. 

“ ಸಾಅದ್‌-ಧೆಬೀಹ್‌ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಕುಂಭರಾಶಿಗೆ ಪ್ರತಿಯೋಗದಲ್ಲಿವೆ. 
ಬುಧೆಗ್ರಹ ವೃಶ್ಚಿಕ ರಾಶಿಯ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿಜೆ. ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಅಮಾರರಿಗೆ 
ನಿದ್ದೆಯಿಲ್ಲದ್ದಕ್ಕೆ ಇದೀ ಕಾರಣ? ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದನು. 

“ ಸಾಅದ್‌-ಧೆಬೀಹ್‌ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಬುಧಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯೋಗದಲ್ಲಿವೆ 
ls ಇದನ್ನು ನಾನು ನೆನಪಿಟ್ಟಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು........ ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ಹೇಳು, 
ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌.” 

ಘನ ಆಮಾರನಿಗೆ ಜ್ಞಾ ಸಕಶಕ್ತಿಯೆಂಬುದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಮರುದಿವಸ ಅದೇ ಸಂಭಾಷಣೆ ಮತ್ತೆ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗು 
ಕ್ರಿತ್ತು. | 
“ ಮಲೆನಾಡಿನಲ್ಲಿ ದನಕರುಗಳು ಸತ್ತವಲ್ಲ ಅದು, ಓ, ಘನ ಅಮಿಾರಕೇ, 
ಸಾಅದ್‌-ಧೆಬೀಹ್‌ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಕುಂಭ ರಾಶಿಯ ಸಮಾಗಮದಲ್ಲಿರುವುದರ 
ಮತ್ತು ಬುಧಗ್ರಹವು ವೃಶ್ಚಿಕ ರಾಶಿಗೆ ಪ್ರಕಿಯೋಗದಲ್ಲಿರುವುದರ ಫಲ.” 


೨0 ನಗೆ - ಹೊಗೆ 


* ಹಾಗಾದರೆ, ಸಾಅದ್‌-ಧೆಬೀಹ್‌ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು... ನಾನಿದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು” ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದನು ಅಮಾರ. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು ನ 

“ ಸರ್ವಶಕ್ತ ಅಲ್ಲಾ ! ಇವನೆಂಥ ಜೆಪ್ಪುತಕಡಿ! ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಯಜ 
ಮಾನನಿಗಿಂತಲೂ ಇವನು ಇನ್ನೂ ದೊಡ್ಡ ಬೆಪ್ಪುತಕಡಿ! ನನಗೆ ಸಾಕಾಗಿ 
ಹೋಗಿದೆ, ಇವನ ಸಹವಾಸ! ಯಾವಾಗ ಅಯ್ಯೋ, ಯಾವಾಗ ಹೊರಟು 
ಹೋದೇನೋ ಈ ಅರಮನೆಯಿಂದ! ? 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅನಿನಾರನು ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು: 

“ ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌, ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ ತೃಪ್ತಿಗಳು 
ಶಾಂಡನವಾಡುತ್ತಿವೆ. ಆ ಪೋಕರಿ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ನಮಗೆ ಏನೂ ಕೇಳಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವನೆಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದಾನು? ಅವನೇಕೆ ಮೌನ 
ವಾಗಿದ್ದಾನೆ? ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸು, ನಮಗೆ.” 

“ ಮಹಾ ಸರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಪ್ರಭುಗಳೇ! ವಿಶ್ವಕೇಂದ್ರಸ್ತರೂಪರೇ! 
ಸಾಅದ್‌-ಧೆಬೀಹ್‌ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು” ಎಂದು ಏನೇನೋ ನಿಷಯಗಳನ್ನು, 
ಹಿಂದೆ ಹಲವು ವೇಳೆ ಹೇಳಿದ್ದವನ್ನೇ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ರಾಗವೆಳೆದು ಹೇಳಿದನು. 
ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಪುನರುಕ್ತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ “ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ, 
ಓ ಮಹಾಮಹಿಮ ಅವಿಸಾರಿಕ, ಈ ಸಟಿಂಗ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಬಾಗ್ದಾ 
ದಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ; ಮತ್ತು ನನ್ನ ಜ್ಹಾನನೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿಯೇ ಇದ್ದಾನೆ. 
ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ನಾನು ಬುಖಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದಾಗ ತಾನು ತಲೆಮರಸಿಕೊಂಡು ಅಡಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ! ನಾನು ಎಷ್ಟು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಅನನನ್ನು ಹಿಡಿದುಹಾಕಬಲ್ಲೆನೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಗೊತ್ತಿರು 
ವುದರಿಂದ ಹೆದರಿ ನಡುಗಿ ಭೀತಿಗೊಂಡು ಅಡಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ!” ಎಂದು 
ವಿವರಿಸಿನವೆ.. 

“ ಹಿಡಿದುಬಿಡು! ಹಿಡಿದುಬಿಡು ಅವನನ್ನ. ಅದು ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಕೆಲಸ! ಆದರೆ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೀಯ, ನೀನು?” 

ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಅದ್‌-ಧೆಬೀಹ್‌ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಗುರುವಿನೊಡನೆ ಸಂಗಮ 
ವಾಗುವುದನ್ನೇ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದೆ ನೆ? 


ನಗೆ - ಹೊಗೆ ತಿಕಗಿ 


* ಗುರು ಗ್ರಹೆಜೊಡನೆ...* ಎಂದು ತಾನೂ ನುಡಿದರು ಅಮಿಾರ, 
“ ಇದನ್ನು ನಾನು ನೆನಸಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ನಮಗೊಂದು 
ಒಳ್ಳೆಯ ಯೋಚನೆ ಹೊಳೆಯಿತು, ಗೊತ್ತೇ ನಿನಗೆ, ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌? 
ಬಪ್ತಿಯಾರನನ್ನು ಕೆಲಸದಿಂದ ತೆಗೆದು ಹಾಕಿ, ಅವನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರಧಾನ ವಜೀರನನ್ನಾಗಿ ನಿಯಾಮಕ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚನೆ ಬಂತು.” 

ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಅವನು ಅಮಿಸಾರನ ಮುಂದೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಹೊಗಳಿ, ಸಾಅದ್‌- 
ಧೆಬೀಹ್‌ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ವಜೀರರನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅನು 
ಕೂಲವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕಾಯಿತು. 

“ ಜೇಗ, ಬಹು ಬೇಗ್ಕ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಬಿಡಬೇಕು! ” ಎಂದು 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ತನ್ನಲ್ಲೆ€ ಅಂದುಕೊಂಡನು. 

ಅನುಕೂಲ ಸಮಯ ಬಂದೀಶೇ ಎಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಸುಖನಿಲ್ಲದೆ ಬಹು ಬೇಸರದಿಂದ ಅನನು ಕಾಲ ನೂಕುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಮಾರ್ಕಟ್ಟಿ, ಸೇಟಿ, ಅಲ್ಲಿನ ಗುಂಪುಗಳು, ಟೀ ಅಂಗಡಿಗಳು, ಹೊಗೆ 
ತುಂಬಿದ ಪಡಖಾನೆಗಳು-- ಇವುಗಳಿಗಾಗಿ ಅವನು ಹೆಂಬಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಮಾರ್ಕಟ್ಟಿಯ ಊಟದಂಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಅಗ್ಗದ ಆಹಾರಕ್ಕೆ 
ನೀರುಳ್ಳಿ ಮೆಣಸು ಹಾಕಿದ ಕುರಿಕಾಲಿನ ಸಾರು, ಅಥವಾ ಒರಟಾದ ಕುರಿ 
ಮಾಂಸದ ತುಂಡು ಸೇರಿದ ಸಲಾಪ್ರ, ಇವಕ್ಕೆ-ಅನಿನಾರನ ಖಾಸಾ ಊಟದ 
ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡಲು ಅವನು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ನು. ಇಲ್ಲಿನ 
ಮುಖಸ್ತುತಿ ಅತಿರೇಕ ಪ್ರಶಂಸೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರಬೇಕಾದ ನಿರ್ಬಂಧಕ್ಕೆ ಬದ 
ಲಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾತುಕತೆ ಮತ್ತು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾದ 
ನಗುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ A ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಚ್ಚಿ ಎಸೆದು, 
ಹಳೆಯ ಚಿಂದಿಗಳನ್ನು ಉಡುವುದಕ್ಕೆ ಅನನು ಸಿದ್ದನಾಗಿದ್ದನು. 

ಆದರೆ ಅದೃಷ್ಟ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು ಮತ್ತೂ ಮತ್ತೂ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ 
ಗುರಿಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ಬಹು ಕಾಲದಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅನುಕೂಲ 
ಸಮಯ ಅವನಿಗಿನ್ನೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ನಡುವೆ ಅಮಾರನು ತನ್ನ ಹೊಸ 
ಉಪಪಶ್ತಿಯ ಮುಖಪರಡೆಯನ್ನೆ, ತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾಗುವಾತೆ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳು ಎಂದಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದಾವೆಂದು ಸದಾ ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ ನು. 
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ಒಂದು ದಿನ ಅಮಿಸಾರನು ಹೊತ್ತಲ್ಲದ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ 
ನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದನು. ಬೆಳಗ್ಗೆ ಬಹಳ ಮುಂಚೆ ; ಅರಮನೆಯೆಲ್ಲ ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿತ್ತು ; ಚಿಲುಮೆಗಳು ಚಿಮ್ಮುತ್ತಿದ್ದವು; ಪಾರಿವಾಳಗಳು ಗುಬ್ಬಳಿಸುತ್ತ 
ರಿಕ್ಕೆ ಬಡಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. 

“ ನನ್ನನ್ನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಕರಸಿರಬಹುದು? ” ಎಂದು ಖೋಜಾನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಯೋಚಿಸುತ್ತಲೇ ಅಮಾರನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗುವ ಜಾಸ್ಪರ್‌ 
ಶಿಲೆಯ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಖ್ತಿಯಾರನ್ನು ಕಂಡನು. ಬಖ್ರಿಯಾರ್‌ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ನೆರಳಿನಂತೆ ಶಯ್ಯಾಗೃಹ 
ದಿಂದ ನುಸುಳಿ ಮಕೆಯಾಗಿ ಹೋದನು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನಿಲ್ಲದೆಯೇ ಒಬ್ಬರಿ 
ಗೊಬ್ಬರು ವಂದನೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. ಏನೋ ಒಂದು ತಂತ್ರ ಹೂಡಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆಯೆಂದುಕೊಂಡು ಅನುಮಾನಿಸುತ್ತಲೇ ಒಳಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟನು. 

ಶಯ್ಯಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ವರ್ಷವರನಿದ್ದದ್ದೂ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ 
ನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮೂರ್ತಿಯು ರಾಜಶಯ್ಯೆಯ ಬಳಿ 
ಕರುಣಾಜನಕವಾಗಿ ನರಳುತ್ತ ಬಿದ್ದಿ ದ್ದನು. ಅವನ ಸಕ್ಕದಲ್ಲಿ ರತ್ನಗಂಬಳಿಯ 
ಮೇಲೆ ಚಿನ್ನದ ಕಟ್ಟು ಹಾಕಿದ ತಾಳಮರದ ಕೋಲು ಮುರಿದು ತುಂಡು 
ತುಂಡಾಗಿ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. 

ಭಾರವಾದ ಮಖಮ್ಲಿನ ತೆರೆಗಳು ಇಳಿಯಬಿದ್ದು ಶಯ್ಯಾಗೃಹಕ್ಕೆ 
ಬೆಳಗಿನ ತಂಗಾಳಿಯೂ ಸೂರ್ಯಕಿರಣವೂ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಚಿಲಿನಿಲಿಯೂ ಪ್ರವೇಶಿಸ 
ದಂತೆ ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಒಂದು ಲೋಹದ ದೀಪ ಅಲ್ಲಿ ಮಬ್ಬುಬೆಳಕು 
ಚೆಲ್ಲುತ್ತಿತ್ತು; ಅದು ಎಲ್ಲಾ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಣ್ಣು ದೀಪಗಳಂತೆಯೇ ಹೊಗೆ 
ಯುಗುಳುತ್ತ ವಾಸನೆ ಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. 

ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ನಕಾಸೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ ಧೂಪಪಾತ್ರೆ ಯೊಂದ 
ರಿಂದ ಪರಿಮಳ ಹರಡಿ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತು. ಆದರೆ, ದೀಪದಲ್ಲಿನ ಕುರಿ 
ಕೊಬ್ಬಿನ ವಾಸನೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಲು ಅದು ಸಾಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿನ ಗಾಳಿ 
ಭಾರವಾಗಿ ಉಸಿರು ಇಟ್ಟಿಸುವಂತಿತ್ತು. 

ರೇಷ್ಮೆ ಮೆತ್ತೆಯ ಕೆಳಗಿನಿಂದ ಕೂದಲು ತುಂಬಿದ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹೊರ 
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ಚಾಚಿ ಅಮಾರನು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅಮಿಾರನ ಹಿಮ್ಮಡಿಗಳು ಹಳದಿ ಬಣ್ಣ 
ವಾಗಿ--ಅವನ್ನು ಧೂಪಪಾತ್ರೆಯ ಮೇಲೆ ಆಗಾಗ ಹಿಡಿದು ಕಾಸುತ್ತಿದ್ದಿರ 
ಬಹುದೇನೋ ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಹಳದಿ ಬಣ್ಣ ವಾಗಿ-- ಕಂಡು ಬಂದವು. 

* ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌, ನಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ ದಃಖವುಂಟಾಗಿದೆ. ಇದ 
ಕೈಲ್ಲಾ, ಇಗೋ, ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ನಮ್ಮ ಪ್ರಧಾನ ವರ್ಷವರನೇ 
ಕಾರಣ ” ಎಂದನು ಅಮಿಾರ. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರುತ್ಸಾಹವಾಯಿತು. “ ಮಹಾ 
ಪ್ರಭುಗಳೇ! ಅವನು ಅಂಥ ಸಾಹಸ ಮಾಡಿದನೆ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

“ ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ; ಅಂಥದೇನೂ ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ಅನಿಖಾರನು ಹಲ್ಲು ಕಿರಿದು 
ಕೈಯಾಡಿಸಿದನು. “ ಅದು ಹೇಗೆ ಅವಿನಯ ನಡಸಿಯಾನು? ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಭಾ 
ವಿಕ ಪರಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೊದಲೇ ನಾವು ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನೂ ಊಹಿಸಿ, 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ತಕ್ಕ ಪರಿಹಾರ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದ ಮೇಲೆಯೇ ಪ್ರಧಾನ 
ವರ್ಷವರನ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ನೇಮಿಸಿರುವಾಗ ಇವನೇನು ತಾನೆ ಮಾಡಿಯಾನು? 
ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ; ಆ ರೀತಿಯೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಇವತ್ತು ಬೆಳಗ್ಗೆ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾ 
ಯಿತು; ಈ ನೀಚ, ನಮ್ಮ ಈ ಮುಖ್ಯ ವರ್ಷವರ, ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದ ಅತ್ಯಂತ 
ಉನ್ನತ ಪದನಿಗಳಲ್ಲೊಂದಕ್ಕೆ ಇವನನ್ನು ನೇಮಿಸುವ ಮೂಲಕ ನಾವು ಮಹ 
ದನುಗ್ರಹ ತೋರಿರುವುದನ್ನು ಮರೆತು, ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನನಾಗಿ 
ಮಹಾಪರಾಧ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 

“ ನಾವು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಉಪಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸತ್ಯ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ದುರುಪಯೋಗಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಧೂರ್ತ ಮೂರು ದಿನಗಳ 
ವರಿಗೆ ಅಂಶಃಪುರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿ ಹಷೀಷ್‌ ಸೇದುವ ದುರ್ವ್ಯಸನದಲ್ಲಿ 
ಮ್ಳ ಮಕಿತಿದ್ದಾ ನೆ! ನಮ್ಮ ಉಪಪತ್ನಿ ಯರು ಯಾವ ಜನಯ ಇಲ್ಲವಾದ್ದ 
ಸ ಒಬ್ಬ ಕೊಡನೊಬ್ಬ ರು Ra ಡಿ, ಹೊಡೆದಾಡಿ, ಓಬ್ಬ ರ ಮುಖನ 
ನ್ನ್ನೊ ಬ್ಬ ರು ಬ ರಚಿ ಒಬ್ಬ 4 ಕೂದಲನ್ನೊ ಬ್ಸರು ಎಳೆದು ಕೆತ್ತು ಆವಾಂತಂವೆಬ್ಚಿ ಸಿ 
ದ್ಲಾಕಿ. ನಮಗೆ ಸವರಿ ಬಹಳ ನನ್ನ ತೆ. ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ದ್ಧ ಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪರಚಿದ ಮುಖದ ಕಿತ್ತ ಸ ಹೆಂಗಸು ಚೆಲುವೆಯೆನ್ನ ಲಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯ ನಮ್ಮನ್ನು ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 

17 


೨೩೪ ನಗೆ - ಹೊಗೆ 


ಸಿದೆ: ನಮ್ಮ ಹೊಸ ಉಪಪತ್ನಿ ಕಾಯಿಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾಳೆ; ಕಳೆದ ಮೂರು ದಿನ 
ಗಳಿಂದ ಆಹಾರವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ.” 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಬೆಚ್ಚಿದನು. ಅಮಿಸಾರನು ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು 
ಸುಮ್ಮನಿರಿಸಿದನು. 

“ ತಡೆ, ನಾವಿನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಕಾಯಿಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾಳೆ; 
ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟಿರೂ ಬಿಡಬಹುದು. ನಾವು ಒಂದೇ ಒಂದು ಸಾರಿಯಾದರೂ 
ಅವಳ ಬಳಿ ಹೋಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಈ ಕಾಯಿಲೆ, ಕಡೆಗೆ ಅವಳ ಸಾವು ಯಾವುದೂ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಇಷ್ಟೊಂದು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದಕೆ ನೀನು 
ಅರಿಯಬಲ್ಲೆ, ಮೌಲಾನಾ ಹ.ಸೇನ್‌, ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಎಷ್ಟು 
ಅಸಮಾಧಾನವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ನಿನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಾವು ಹೀಗೆ ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದೇವೆ :” ಇಲ್ಲಿ ಅಮಿಾಸಾರನು ದನಿಯೇರಿಸಿದನು. 
“ ಮುಂದೆ ಒದಗಬಹುದಾದ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನೂ ಚಿಂತೆಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಈ ದುಷ್ಟ ಭಂಗೀಖೋರ ಠಕ್ಕನನ್ನು ಕೆಲಸದಿಂದ 
ತೆಗೆದುಹಾಕಬೇಕೆಂದೂ, ನಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಹಿಂದೆಗೆದುಕೊಂಡು ಇವನಿಗೆ 
ಬಾರುಕೋಲಿರಿಂದ ಇನ್ನೂರು ಏಟುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಸಬೇಕೆಂದೂ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ 
ದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಾದರೋ, ಓ, ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌, ನಿನಗೆ 
ನಮ್ಮ ಅಪಾರ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಶೋರಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದೇವೆ; ಇವನು 
ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಖಾಲಿಯಾಗುವ ನಮ್ಮ ಅಂತಃಪುರದ ಮುಖ್ಯ ವರ್ಷವರನ 
ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನೇಮಿಸಬೇಕೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ್ದೇವೆ.? 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಕಾಲು ನಡುಗಿತು ; ಉಸಿರು ಗಂಟಲಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡಿತು ; ಕರುಳೆಲ್ಲಾ ತಣ್ಣಗಾಯಿತು. 

ಅನವಿಪಾರನು ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡು ಅಪಾಯಸೂಚಕವಾದ ದನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನುಡಿದನು : 

“ ನೀನು ನಮ್ಮೊಡನೆ ವಾದಿಸಲು ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರುವಂತೆ - ಕಾಣುತ್ತದೆ, 
ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌. ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಕ್ಷಣಿಕವಾದ ಸುಖಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು--ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳನ್ನು-- ಸೇವಿಸುವ ಮಹಾ ಸುಖಕ್ಕಿಂತ ಅವನೇ 
ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯಲ್ಲವೆ? ” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 


ನಗೆ - ಹೊಗೆ ೨೩೫ 


ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ತಂದು 
ಕೊಂಡನು. ಬಹು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗಿ ವಂದನೆ ಮಾಡಿ ಹೀಗೆಂದನು : 

4 ನಮ್ಮ ದಯಾಮಯ ಮಹಾಪ್ರಭುವನ್ನು ಅಲ್ಲಾ ಕಾಪಾಡಲಿ! 
ನನ್ನ ೦ಥ ಅನರ್ಹನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಮಾರರು ತೋರುತ್ತಿರುವ ಅನುಗ್ರಹೆ 
ಅಪಾರವಾದ್ದು ° ತಮ್ಮ ಪ್ರ ಜೆಗಳ ಮನಸ್ಸಿ ನಾಳದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ರಹಸ್ಯವಾದ 
ಅಭಿಲಾ ಸೆಗಳನ್ನು ಅರಿಯುವ ಶಕ್ತಿ ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ. 
ಅವರು ತಮ್ಮ ನಿರಂತರವಾದ ಅನು ಗ್ರಹಸಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ಮುಗ್ಧ 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಇದರಿಂದ ಅವಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ಟೋ ವೇಳೆ ಈ 
ಅಲ್ಪನಾದ ನಾನು ಆಸೆಸಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ ಈ ಸೋಮಾರಿ ಡತ್ಡನನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಹಾಕೆ 
ಅವನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆಂದು. ತಾನಾಗಿಯೇ ತಂದುಕೊಂಡಿರುವ ಸಾಮ 
ವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ಗೋಳಾಡುತ್ತ ರತ್ನಗಂಬಳಿಯ ಮೇಲೆ ಹೊರಳು 
ತ್ರಿರುವ ಇವನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಾನೆಸೆ ಶ್ರೋ ವೇಳೆ ಬಯಸಿದ್ದು ೦ಟು. ಅಮಿಸಾರರಿಗೆ 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಲು pA ಸುಮ್ಮನಿರುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಅದಕೆ ಈಗ, 
ಫಘೆನಹೊಂದಿದ ಅವಿತಾರರೇ ಸ್ವತಃ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ” 

“ ಹಾಗಾದಕ್ಕೆ ತಡವೇಕೆ?” ಎಂದು ಅಮಿಾಾರನು ನಡುವೆ ಬಾಯಿ 
ಹಾಕಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಸ ಸಂಕೋಷವಾಗಿತ್ತೆ ಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಯಿತು. “ನಾವು 
ವೈದ್ಯನನ್ನು ಕರಸುತ್ತೀವೆ. ಅವನು ೫ನ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತರುತ್ತಾನೆ. ನೀನು 
ಅವನೊಡನೆ ಏಕಾಂತ ಸ ೃಳಕ್ಕೆ ಜೋಗುವೆಯಾತೆ. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಬಖ್ತಿಯಾರನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮ್ಮ ಮುಖ್ಯ ವರ್ಷಪರನ ಪದವಿಗೆ ನಿಯಮಿಸಿದ ಕ್ಕ 
ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಬರಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದನು. ಚಪ್ಪಾ ಳೆ ತಟ್ಟಿ, “ಹೇಯ್‌!” 
ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಆತಂಕದಿಂದ ಬಾಗಿಲ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತ ಆತುರಾ 
ತುರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿದನು : “ ನನ್ನ ಅಲ್ಪ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಮಹಾ 
ಸ್ವಾಮಿಯವರು ಕಿವಿಗೊಡಬೇಕು. ತಕ್ಷಣವೇ ಬಹು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಾನು 
ವೈದ್ಯನ ಸಂಗಡ ಏಕಾಂತ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ 
ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವರ ಕ್ಷೇಮಸಂಬಂಧೆದ ಆತಂಕಿವೊಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿದೆ. ಈ ಕಾರ್ಯವಾದ ಮೇಲೆ ನಾನು ಬಹು ಕಾಲ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲೇ 


3೩ ನಗೆ - ಹೊಗೆ 


ಮಲಗಿ ಕಾಲ ಕಳೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಈ ಹೊಸ ಉಪಪತ್ನಿ 
ಸಾಯಬಹುದು ; ಅವಳ ಸಾವಿನಿಂದ ಅಮಾರರ ಹೃದಯ ದುಃಖದ ಕರಾಳ 
ವಾದ ಮಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಮಸುಕಿ ಕುಗ್ಗಿಹೋಗಬಹುದು. ಈ ಯೋಚನೆಯೇ 
ಸಹಿಸಲಸದಳವಾಗಿದೆ, ಈ ನಮ್ರ ಸೇವಕನಿಗೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನದೊಂದು 
ಸಲಹೆ; ಮೊದಲು ಈ ಉಪಪತ್ನಿಯ ಕಾಯಿಲೆ ವಾಸಿಯಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ 
ಆರೋಗ್ಯ ಬರಲಿ. ಆಮೇಲೆ ನಾನು ನನ್ನನ್ನು ವೈದ್ಯನ ಮಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಆ ಮೂಲಕ ಮುಖ್ಯ ವರ್ಷವರನ ಮಹಾ ಹದವಿಗೆ ಸಿದ್ಧ 
ನಾಗುತ್ತೇನೆ ? 

ಅವಿಸಾರನು ಅಪನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಕಡೆ 
ನೋಡುತ್ತ, “ ಹುಮ್‌!” ಎಂದು ಗೊಣಗಿದನು. 

` ಮಹಾಪ್ರಭೂ! ಅವಳು ಮೂರು ದಿನಗಳಿಂದಲೂ ಆಹಾರ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡಿಲ್ಲ.” 

“ ಹುಮ್‌! ಎಂದನು ಮತ್ತೆ ಅಮಾರ. ಆ ಮೇಲೆ ಅನನು ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಪುಂಸಕನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದನು: “ಓ ಠೀಚಾ! 
ಹಾಳು ಜೇಡನ ಮರಿಯೇ! ಉತ್ತರ ಕೊಡು: ನಮ್ಮ ಹೊಸ ಉಪಪತ್ಲಿಗೆ 
ಬಹಳ ಕಾಯಿಲೆಯೆ? ಅವಳ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಭಯವೇನಾದರೂ ಉಂಟೆ? ಹೇಳು” 
ಎಂದನು. 

ಉತ್ತರವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಬೆವರ ಹನಿ ಜಾರಿತು. 

ನಪುಂಸಕ ಹೇಳಿದನು : 

“ ಓ ಪರಮ ಕರುಣಾಮೂರ್ತಿ ಮಹಾಪ್ರಭೂ! ಪಾಡ್ಯದ ಚಂದ್ರನಂತೆ 
ಅವಳು ತೆಳ್ಳಗಾಗಿ ಕಳೆಗುಂದಿ ಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ ಮುಖ ಮೇಣದ 
ಹಾಗಾಗಿದೆ; ಅವಳ ಬೆರಳುಗಳು ತಣ್ಣಗಾಗಿವೆ. ಮುದುಕಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 
ಇವು ಬಹು ಅವಲಕ್ಷಣದ ಚಿಹ್ನೆಗಳೆಂದು....” 

ಅಮಾರನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಟಚಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತನು. ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ನೆರಳಿನ ಮರೆಗೆ ಸರಿದನು. ಶೆಯ್ಯಾಗೃಹೆದಲ್ಲಿ ಆವರಿಸಿದ್ದ ಹೊಗೆ 
ದುಂಬಿದ ಅರೆಗತ್ತಲೆಗೆ ಅವನು ಬಹು ಕೃತಜ್ಞನಾದನು ; ಅದು ಅವನ ಮುಖ 


ನಗೆ - ಹೊಗೆ ೨೩೩೭ 


ಕಳೆಗುಂದಿ ಬೆಳ್ಳೆ ಗಾದ್ದನ್ನು ಅಮಾರನಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ಮರೆ ಮಾಡಿತು. 

“ ಹೌದು, ಹೌದು!” ಎಂದನು ಅಮಿರ ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ. “ ಸಂದರ್ಭ 
ಹೀಗಿರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಸಾಯಲೇ ಬಹುದು. ಅದರಿಂದ ನಮಗೆ ತುಂಬ 
ದುಃಖವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರೆ ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌, ನಿನಗೆ ಧೈರ್ಯವಿದೆಯೇ? 
ನೀನವಳನ್ನು ಗುಣಪಡಿಸಬಲ್ಲೆಯಾ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

4 ಬಾಗ್ದಾದಿನಿಂದ ಬುಖಾರದ ವಕಿಗೂ ನನ್ನನ್ನು ಮಾರಿಸಿದ ಚಾತುರ್ಯ 
ವುಳ್ಳ ವೈದ್ಯ ಬೇರೊಬ್ಬ ನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳಿಗೆ ವೇದ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ.? 

“ ಹೋಗು, ಮೌಲಾನಾ, ಅವಳಿಗೊಂದು ಕಷಾಯವನ್ನು ತಯಾರಿಸು.” 

“ ಮಹಾಸ್ಟಾವಿಸ್ಕಾ ಮೊದಲು ಅವಳ ಕಾಯಿಲೆಯ ಸ್ವರೂಪವೇನೆಂದು 
ನಿರ್ಧೆರಿಸಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಅವಳನ್ನು ನಾನು ಸರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಬೇಕು.” 

“ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಬೇಕೆ?” ಎಂದು ಒಳಗೊಳಗೇ ನಕ್ಕನು ಅಮಿನಾರ, 
“ ನೀನು ಮುಖ್ಯ ವರ್ಷವರನಾದ ಮೇಲೈ, ವರೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌, ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಬಹುದು.” 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗಿ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿದನು: " ಓ ಮಹಾ 
ಪ್ರಭೂ! ನಾನು ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಲೇ ಬೇಕು” 

k ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಗುಲಾಮಾ! ನಮ್ಮ ಉಪಸಷ್ಲಿಯರ ಮುಖಗಳನ್ನು 
ಯಾವ ಮಾನವ ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಕಾಣಲಾರನೆಂದೂ, ಕಂಡರೆ ಅವನಿಗೆ ಚಿತ್ರ 
ಹಿಂಸೆಯ ಸಾವು ಕಾದಿಜೆಯೆಂದೂ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ?” ಎಂದು ಅಬ್ಬರಿಸಿದನು 
ಅಮಿಾರ. 

“ ನನಗೆ ಗೊತ್ತು, ಮಹಾಪ್ರಭೂ!” ಎಂದು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ 
ತಕ್ಷಣ ಮರುನುಡಿದನು. “ಆದರೆ, ನಾನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದದ್ದು ಅವಳ 
ಮುಖವನ್ನ ಲ್ಲ. ಅವಳ ಮುಖದ ಕಡೆ ನಸುನೋಟ ಸುಳಿಸಲೂ ನಾನು 
ಸಾಹಸ ಮಾಡಲಾರೆ. ಅವಳ ಕೈ ನೋಡಿದರೆ ಸಾಕು, ನನಗೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ನನ್ನ 
ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನನಗಿರುವ ಚಾತುರ್ಯವೆಸ್ಟೆ ೦ದರೆ, ಕೇನಲ ಉಗುರ ಬಣ್ಣವನ್ನು 
ಕಂಡ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಯಾವುದೇ ರೋಗವನ್ನಾದರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗುರುತಿಸಬಲ್ಲೆ ” 
ಎಂದನು. 


“ ಅವಳ ಕೈಗಳನ್ನ? ಮೊದಲೇ ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ? ಹೇಳನಜಿ ನನ್ನ 


೨೩೮ ನಗೆ - ಹೊಗೆ 


ಕೋಪವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿಬಿಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲ 9 ಕೈಗಳನ್ನ ? ಅದನ್ನೇನೋ ಮಾಡಬಹುದು. 
ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಾವೂ ಅಂತಃಪುರ ಬರುತ್ತೇವೆ. ಹೆಂಗಸಿನ ಕೈಯನ್ನು 
ಬೇರೆಯವರು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದುರಭಿ 
ಪ್ರಾಯ ಮೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಂಬುತ್ತೇವೆ.” 

“4 ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು ನೋಡಿದಕ್ಕೆ ಅದರಿಂದ ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಯಾವ ಬಗೆಯ ದುರಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಮೂಡಲಾರದು ಎಂದು ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು. ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು : ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಗುಲ್ಜಾನನ್ನು ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದಲೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಿಯೊಬ್ಬನಿರಬೇಕಾದ್ದು ಆನಶ್ಯಕವಾದ್ದ 
ರಿಂದಲೂ, ಆ ಸಾಕ್ಷಿ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಆಗಿರದೆ ಸ್ವತಃ ಅನಿತಾರನೇ ಆಗಿರುವುದು 
ಸರ್ವೋತ್ರೃಷ್ಟ ವೆಂದು ಅವನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಸ್ವತಃ ಅಮಾರನೇ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಂದರೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಉಳಿಯದೆ ತನ್ನ 
ಕಾರ್ಯ ಸುಗಮುವಾಗುವುದೆಂದು ಅವನೆಣಿಕೆ. 
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ಎಸ್ಟೋ ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಸಾಹಸಸಟ್ಟು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಮೇಲೆ, ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಒಂದು ದಿನ ಅಂತಃಪುರದ ಬಾಗಿಲು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆ 
ದೀನನ ಎದುರು ತೆರೆದು ನಿಂತಿತು. ಕಾವಲುಗಾರರು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿದರು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದಿ (ನನು ಅಮಿಸಾರನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಹೋದನು. ಕಲ್ಲಿನ ಮೆಟ್ಟಿ ಲುಸಾಲನ್ನು ಹತ್ತಿ, ಪಕ್ಕದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಬಾಗಿಲಿ 
ನಿಂದ ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ಉದ್ಯಾನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಇಲ್ಲಿ ಗುಲಾಬಿ, 
ಸ್ಟಾಕ್‌ ಹೂವು, ಹಯಸಿಂಶ" ಹೂವುಗಳ ಪಾತಿಗಳ ನಡುನಡುವೆ ಬಿಳಿಯ 
ಮತ್ತು ಕರಿಯ ಅಮೃತಶಿಲೆಯ ತಳಗಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಚಿಲುಮೆಗಳು ಚಮ್ಮುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಚಿಲುಮೆಗಳ ಮೇಲುಗಡೆ ತೆಳ್ಳನೆಯ ಆನಿ ಹರಡಿತ್ತು. ಹೂವುಗಳ ಮೇಲೂ 
ಹುಲ್ಲುಗರಿಗಳ ಮೇಲೂ ಬೆಳಗಿನ ಮಂಜುಹಥಿ ಮಣಿಮಣಿಯಾಗಿ ಹೊಳೆಯು 
ಕಿತ್ತು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಮುಖನರ್ಣ ಬರುತ್ತಿತ್ತು, ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ನಗೆ - ಹೊಗೆ ೨೩೯ 


ನಪುಂಸಕರು ವಾಲ್ನಟ್‌ ಮರದ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ಹಾರೆ ಹೊಡೆದರು. 
ಪನ್ನಂಬರ, ಕಸ್ತೂರಿ, ಗುಲಾಬಿ ಅತ್ತರು ಇವುಗಳ ಪರಿಮಳ ನೆರಳು ತುಂಬಿದ 
ಒಳ ಭಾಗದಿಂದ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿ ಬಂತು. ಇದೇ ಅಂಶಃಪುರ--ಅಮಿಾರನ 
ಸುಂದರ ಸೆರೆಯಾಳುಗಳ ದುಃಖಪೂರ್ಣ ವಾಸಸ್ಥಾನ. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ” ಮೂಲೆಗಳು, ನಡುನೆಗಳು, ತಿರುವುಗಳು 
ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಂದನ್ನೂ ಬಿಡದಂತೆ ಬಹು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಗಮನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ನಿರ್ಣಾಯಕ ಸಮಯ ಬಂದಾಗ ಯಾವುದೊಂದನ್ನೂ ಮರೆಯದಂತೆ, ಮರೆತು 
ತನಗೂ ಗುಲ್ಹಾನಿಗೂ ವಿನಾಶವನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳದಂತೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೆ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 

ತನ್ನಲ್ಲೇ ಹೀಗೆಂದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದನು: “ ಬಲಕ್ಕೆ, ಆ ಮೇಲೆ ಎಡಕ್ಕೆ, 
ಇಲ್ಲೊಂದು ಮೆಟ್ಟಿಲ ಸಾಲ್ಕು ಒಬ್ಬ ಮುದುಕಿಯ ಕಾವಲು. ಈಗ ಮತ್ತೆ 
ಬಲಕ್ಕೆ...” 

ನಡುವೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನೀಲಿ, ಹಸುರು ಮತ್ತು 
ಪಾಟಲ ವರ್ಣದ ದೀಪಗಳ ಪ್ರಜೆ ಅಲ್ಲಿ ಹರಡಿತ್ತು ; ಬಣ್ಣದ ಚೀನಾ ಗಾಜಿನ 
ಮೂಲಕ ತೂರಿ ಬಂದು ಬೆಳಕು ಬಣ್ಣ ತಾಳಿತ್ತು. ನಪುಂಸಕರು ಒಂದು ತಗ್ಗು 
ಬಾಗಿಲಿನ ಮುಂದೆ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. 

“ ಅವಳಿಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ, ಓ ಪ್ರಭೂ.” 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಅನಿಸಾರನ ಹಿಂದಿಯೇ ತನ್ನ ವಿಧಿಯನ್ನು 
ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ಆ ಹೊಸಿಲನ್ನು ದಾಟದನು. 

ಕೋಣೆ ಚಿಕ್ಕದು. ಆದರ ಗೋಡೆಗಳಿಗೂ ನೆಲಕ್ಕೂ ರತ್ನಗಂಬಳಿಗಳನ್ನು 
ಹಾಸಿತ್ತು ಗೂಡುಗಳಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನ ಚಿಪ್ಪಿನ ಸೆಟ್ಟಿಗೆಗಳಿದ್ದವು; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೈಕಡಗಗಳ್ಳೂ ಓಲೆಗಳೂ, ಹಾರಗಳೂ ತುಂಬಿದ್ದವು. ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಬೆಳ್ಳಿ ಕಟ್ಟಿನ ಕನ್ನಡಿ ಹಾಕಿತ್ತು. ಬಡ ಗುಲ್ಹಾನ್‌ ಅಂಥ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ! ಅವಳ ಪುಟ್ಟ ಸ್ತಿ ಪ್ರರ್‌ಗಳನ್ನು 
ಮುತ್ತಿನಿಂದ ನಕಾಸೆಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ ಸ್ತಿಪ್ಪರ್‌ಗಳನ್ನು--ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ಧೀನ್‌ ನಡುಗಿದನು. ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹೊಮ್ಮುತ್ತಿದ್ದ 
ಭಾವಗಳನ್ನು ಅದುಮಿಕೊಳ್ಳಲು ಅನನು ಬಹಳ ಸಾಹಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೨೪೦ ನಗೆ - ಹೊಗೆ 


ಕೋಣೆಯ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಇಳಿಯ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಒಂದು ರೇಷ್ಮೆ 
ತೆರೆಯ ಕಡೆ ನಪುಂಸಕ ಕ್ಸ ತೋರಿಸಿದನು. ಗುಲ್ವಾನ್‌ ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದಳು. 

“ ಅವಳು ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ಎಂದು ಪಿಸುಗುಟ್ಟಿದರು ಆ 
ನಪುಂಸಕ. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಮೈಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕಂಪನ ಹರಿ 
ಯಿತು. ಅವನ ಪ್ರೇಯಸಿ ತೀರ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಇದ್ದಳು. “ ಮನಸ್ಸು ಕಲ್ಲು 
ಮಾಡಿಕೊ. ಶಾಳಿಕ್ಕೊ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌! ” ಎಂದು ತನಗೆ ತಾನೇ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. 

ತೆರೆಯ ಬಳಿ ಹೋದಾಗ, ಹೋಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಗುಲ್ಹಾನಿನ ಉಸಿರ 
ಏರಿಳಿತಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ್ಯ ಮಂಚದ ತಲೆಯ ಕಡಿ ರೇಷ್ಮೆ ಬಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಏಳುವ ತೆರೆಗಳನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಅವನೆ ಗಂಟಲು ಕಟ್ಟತು; ಉಕ್ಕಿನ ಹಿಡಿಯಿಂದ 
ಅಮುಕಿದರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಆಯಿತು. ಆಶ್ರುಗಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಚೆಗಿದು ಬಂದವು; 
ಉಸಿರು ಕಟ್ಟಿತು. 

4 ಅದೇಶಷ್ಟು ನಿದಾನ ಮಾಡುತ್ತೀಯ, ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌?” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು ಅಮಿಸಾರ. 

“ ಮಹಾಪ್ರಭೂ, ಅವಳ ಉಸಿರಾಟವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಈ ತೆಕೆಯ 
ಮೂಲಕ ಆಕೆಯ ಹೃದಯದ ಬಡಿತವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದೇನೆ. ಅವಳ ಹೆಸರೇನು?” 

4 ಅವಳ ಹೆಸರು ಗುಲ್ಜಾನ್‌ ಎಂದನು ಅಮಿಾಾರ. 

« ಗುಲ್ಬಾನ್‌ ! » ಎಂದು ಬಹು ಮೃದುವಾಗಿ ಕರೆದನು ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌. 

ಮಂಚದ ತಲೆಯ ಕಡೆ ತಾಳಬದ್ಧವಾಗಿ ಏರಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದ ತೆರೆಯ 
ಚಲನೆ ತಟ್ಟನೆ ನಿಂತಿತು. ಗುಲ್ಹಾನ್‌ ಎಚ್ಚತ್ತು ಅಳ್ಳಾ ಡಜೆ ಮಲಗಿದ್ದಳು. ತನ್ನ 
ಪ್ರಿಯನ ಕಂಠತ್ವರವನ್ನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕೇಳುತ್ತಿರುವಳೋ ಅಧವಾ ಹಾಗೆ ಕೇಳು 
ಪ್ರಿರುವುದು ನಿಜವೇಯೋ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲಾರದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಮಲಗಿದ್ದಳು. 

“ ಗುಲ್ಹಾನ”!” ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಕರೆದನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನ್‌. 
ಅವಳು ಬಹು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕೂಗಿದಳು. ಅವನು ಅವಸರವಾಗಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : 


ನಗೆ - ಹೊಗೆ ೨೪೧ 


“ ನನ್ನ ಹೆಸರು ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌. ನಾನು ಬಾಗ್ದಾದ್‌ ಪಟ್ಟಣ 
ದಿಂದ ಬಂದು ಅಮಿಸಾರರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಹೊಸ ಜ್ಞಾನಿ, ಜ್ಯೋತಶಿಸಿ 
ಮತ್ತು ವೈದ್ಯ. ತಿಳಿಯಿತೇ, ಗುಲ್ವಾನ್‌. ನಾನು ಹೊಸ ಜ್ಞಾನಿ, ಜ್ಯೋತಿಷಿ 
ಮತ್ತು ವೈದ್ಯ. ನನ್ನ ಹೆಸರು ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌.” 

ಅಮಿಾರನ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು ಹೇಳಿದನು : 

“ ಅದೇಕೋ ಕಾಣೆ, ನನ್ನ ದನಿ ಕೇಳಿ ಅವಳು ಹೆದರಿದ್ದಳು. ಬಹುಶಃ 
ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯನರು ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಈ ನಪುಂಸಕನು ಇವಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ದಯವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದ್ದನೋ ನಿನೋ?” 

ಅನಿಸಾರನು ನಪುಂಸಕನ ಕಡೆಗೆ ದುರುಗುಟ್ಟಿ ನೋಡಿದನು. ಅನನು 
ನಡುಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗಿದನು. ತನ್ನ ನಡತೆ ಸರಿಯೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತೆತ್ತದೆಯೇ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದನು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌, “ ಗುಲ್ದಾನ್‌, ನಿನಗೆ ಅಪಾಯದ ಭೀತಿಯಿದೆ. 
ಆದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನಂಬಬೇಕು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ನನ್ನ ವಿದ್ಯೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಗೆಲ್ಲಬಲ್ಲದು ಎಂದನು. 

“ ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನರ ಬಾಗ್ಜಾದಿನ ಜ್ಹಾನಿಗಳೇ, ನಿಮ್ಮ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೆ. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ. ಈ ಮಾತನ್ನು ಮಹಾ 
ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಎದುರಿಗೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಅವರ ಪಾದಗಳು ನನ್ನ ಈ ತೆರೆಗಳ 
ಸಂದಿಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿವೆ.” 

ಅನಿಾರನ ಎದುರಿಗೆ ತಾನು ಬಹು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಪಂಡಿತನಂತೆ ವರ್ತಿ 
ಸುವುದು ತೀರಾ ಅಗತ್ಯವೆಂದು ನೆನಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ 
ಗಡಸು ದನಿಯಿಂದ ನುಡಿದನು : 

“ ನಿನ್ನ ಕೈಯನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕೊಡು. ನಿನ್ನ ಕಾಯಿಲೆಗೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬು 
ದನ್ನು ನಿನ್ನ ಬೆರಳುಗುರಿನ ಬಣ್ಣ ದಿಂದ ಗೊತ್ತುಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ.? 

ರೇಷ್ಮೆಯ ತೆರೆ ಅಲೆಯೆದ್ದು ಭಾಗವಾಯಿತು. ಗುಲ್ದಾನಿನ ತೆಳ್ಳನೆಯ 
ಪುಟ್ಟ ಕೈ ಹೊರಬಂತು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಆ ಕೈಯನ್ನು ಮೃದುವಾಗಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಕೈಮೇಲೆ ಅಮುಕುವ ಒತ್ತಡದಿಂದ ಮಾತ್ರನೇ ಅವನು 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾವವನ್ನು ಕಿಳಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ 
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ಗುಲ್ಜಾನ್‌ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಒಕ್ಕಿದಳು. ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು ಮಗುಚಿ ನೋಡಿ 
ದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೂ ಅಂಗೈಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ನೋಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 4 ಎಷ್ಟು ಬಡವಾಗಿಬಿಟ್ಟದ್ದಾಳೆ! ” ಎಂದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ 
ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅದನ್ನು ಭಾವಿಸಿ ತುಂಬ ಸಂಕಟವಾಯಿತು. ಅಮಾರನು 
ಅನನ ಭುಜದ ಮೇಲೆ ಬಗ್ಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು ; ಅಮಾರನ ಬಿಸಿಯುಸಿರು 
ಅವನ ಕಿವಿಗೆ ತುಂಬುತ್ತಿತ್ತು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು ಗುಲ್ವಾನಿನ ಕೆರುಬೆರಳ 
ಉಗುರನ್ನು ಅಮಾರನಿಗೆ ತೋರಿಸಿ ಅಪಾಯಸೂಚನೆಯಾಗಿ ತಲೆ ಅಳ್ಳಾಡಿಸಿ 
ದನು. ಈ ಉಗುರು ಇತರ ಉಗುರುಗಳ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದಿ ತಾದರೂ, 
ಅದರಲ್ಲೆ (ನೋ ಅವಲಕ್ಷಣ ಅಡಗಿರ.ವಂತೆ ಅಮಿಸಾರನಿಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು; 
ಆತಂಕದೃಸ್ಟಿ ಯಿಂದ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಮುಖ ನೋಡಿದನು. 

“ ಎಲ್ಲಿ ನೋಯುತ್ತದೆ, ನಿನಗೆ?” ಎಂದು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ 
ಕೇಳಿದನು. 

( ನನ್ನ ನೋವಿರುವುದು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ. ನನ್ನ ಹೃದಯ ದುಃಖದಿಂದಲೂ 
ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಿಂದಲೂ ಬಹಳ ನೋಯುತ್ತಿದೆ” ಎಂದು ಗುಲ್ಹಾನ್‌ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಬಿಡುತ್ತಾ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಳು. 

“ ನಿನ್ನ ದುಃಖದ ಕಾರಣವೇನು?” 

“ ನಾನು ಯಾರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೋ ಆತನಿಂದ ನಾನು ಅಗಲಿಬಿಟ್ಟಿ 
್ವೀಕೆ.' 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನ್‌ ಅನಿಸಾರನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ನಿಸುಗುಟ್ಟಿ ದನು ಕ 

“ ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳಿಂದ ಆಗಲಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವಳು ಅಸ್ವಸ್ಥಳಾಗಿ 
ದ್ದಾ ಳ್ಳಿ. 

ಅಮಾರನ ಮುಖ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಳೆದುಂಬಿತು. ಇನ್ನೂ ಬಿರುಸಾಗಿ 
ಉಸಿರು ಬಿಡತೊಡಗಿದನು. 

ಸ ನನ್ನ ಸ್ರಿಯನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಗುಲ್ಜಾನ್‌ 
ಮುಂದುಪರಿಸಿದಳು. “ ಈಗ ನನ್ನ ಆ ಪ್ರಿಯನು ಇಲ್ಲೇ ನನ್ನ ಸಮಾಪದಲ್ಲೇ 
ಇರುವಂತೆ ನನಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ; ಆದರೆ ಅವನನ್ನು ನಾನು ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಾಗಲಿ ಅವನಿಗೆ ಮುತ್ತಿಡಲಾಗಲಿ ಅನಕಾಶವಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಓ, ಆ ದಿನ 
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ಎಂದು ಬಂದೀತೋ? ನನ್ನನ್ನವನು ತಬ್ಬಿ ಎಡೆಗೊತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವ ಆ ಸುದಿನ 
ಎಂದು ಬಂದೀತೋ? ? 

ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ನಟಿಸುತ್ತಾ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌, “ ಸರ್ವ 
ಶಕ್ತ ಅಲ್ಲಾ! ಎನ್ಟು ಅಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳು ಇವಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿನ ಗಾಢಾನುರಾಗವನ್ನು ಉದ್ರೇಕಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ! ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

ಅಮಿಾರನು ಆನಂದದಿಂದ ಸರವಶನಾಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಶಾಂತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲು 
ಅವನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ; ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಚಲಿಸಿ ಚಡಸಡಿಸತೊಡಗಿದನು ; 
ಹೆಡ್ಡನಂತೆ ಕಿಲಕಿಲಗುಟ್ಟಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ನುಡಿದನು: “ ಗುಲ್ದಾನ್‌! ಸಮಾಧಾನ 
ವಾಗಿರು. ಯಾರನ್ನು ನೀನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯೋ ಆತ ನಿನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದಾನೆ! 

೬ ಹೌದು, ಹೌದು!” ಎಂದು ಅಮಿಾರನು ನಡುವೆ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿದನು. 
ಅವನಿಗೆ ಇನ್ನು ತಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. “ ಹೌದು, ಅವನು ನಿನ್ನ ನುಡಿ ಕೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ಗುಲ್ಹಾನ್‌! ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯನು ನಿನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ! p 
ಎಂದನು. 

ನೀರಿನ ಜುಳುಜಳು ಸದ್ದಿನಂತೆ ಮಂಜುಳ ನಾದದ ತಿಳಿನಗೆಯ ದನಿ 
ತೆರೆಯ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಕೇಳಬಂತು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಮುಂದುವರಿಸಿದನು : 

“ ಗುಲ್ಲಾನ್‌! ನಿನಗೆ ಅಪಾಯದ ಭಯವಿದೆ. ಆದರೆ ಹೆದರಬೇಡ. 
ನಾನು, ಮಹಾ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಜ್ಞಾನಿ, ಜ್ಯೋತಿಷಿ ಮತ್ತು ವೈದ್ಯ, ಮೌಲಾನಾ 
ಹುಸೇನ್‌ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತೇನೆ.” 

ಆನಂದಸರವಶನಾದ ಅಮಾರನು, * ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು 
ತ್ತಾನೆ! ತಪ್ಪದೆ ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ!” ಎಂದು ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸಿ 
ನುಡಿದನು. 

“ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಿಡೆಯೊ?” ಎಂದು 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. “ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ನಂಬಿಕೆಯಿಡಬೇಕು. ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಅಪಾಯದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡುತ್ತೀನೆ. 
ನಿನ್ನ ಸುಖದ ದಿನ ಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಮಹಾಸ್ವಾನಿಯನರು ನಿನ್ನ 
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ಬಳಿ ಬರಲಾರರು ; ಏಕೆಂದಕ್ಕಿ ನಾನು ಅನರಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಟ್ಟಿಡ್ದೀನೆ 
ಅವರು ಸ್ತ್ರೀಯ ಮುಖಪರದೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಕೂಡದೆಂದು ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ನಿಷೇಧಿ 
ಸುತ್ತಿವೆಯೆಂದು. ಆದರೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸ್ಥಾನ ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅರ್ಥ 
ವಾಯಿತೆ, ಗುಲ್ಬಾನ್‌? ಬಹು ಬೇಗನೆ ಅವು ಅನುಕೂಲಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತವೆ. 
ಆಗ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಅಪ್ಪುವೆ. ಯಾನ ದಿನ ನಿನಗೆ ನಾನೊಂದು ಕಷಾಯ 
ವನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತೇನೋ ಆ ದಿನದ ಮಾರನೆಯ ದಿನ ನಿನ್ನ ಸುಖಸಾಧನೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ತಿಳಿಯಿತೇ, ಗುಲ್ದಾನ್‌ ? ಕಷಾಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ 
ಮೇಲೆ ನೀನು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕು. ಗೊತ್ತಾಯಿತೊ? ” 

“ ಉಸಕಾರವಾಯಿತು, ತಮ್ಮಿಂದ ತುಂಬ ಉಸಕಾರವಾಯಿತು, 
ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌ | ಅಸದೃಶ ಚಿಕಿತ್ಸು ಚಾತುರ್ಯವುಳ್ಳ ಜ್ಞಾನಿಗಳೇ, 
ನಿಮಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ। ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನು ಇಲ್ಲೇ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ! ನಮ್ಮ 
ಹೈದಯಗಳು ಐಕ್ಯಭಾವದಿಂದ ತುಡಿಯುತ್ತಿನೆಯೆಂದು ನನಗನ್ನಿಸುತ್ತಿಡೆ! 
ಈ ಉಸಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ವಂದನೆಗಳು! ” ಎಂದಳು ಗುಲ್ಜಾನ್‌. 
ಆನಂದದಿಂದ ಅವಳು ಒಮ್ಮೆ ನಗತ್ತಲೂ ಒಮ್ಮೆ ಅಳುತ್ತಲೂ ಇದ್ದಳು. 

ಅಮಾರನೂ ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನನೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ನಡೆದರು. ಅವರು 
“ಪಕ್ಕ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ಹೋಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ವರ್ಷವರನು ಹಿಂದಿನಿಂದ 
ಓಡಿ ಬಂದನು. 

“ಸಿ ಮಹಾಸ್ವಾಮಾ! ” ಎಂದು ಅವನು ಅವನಿಸಾರನ ಮುಂದೆ ಮಂಡಿ 
ಯೂರಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. “ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲೆ ಲ್ಲೂ ಇದುವರೆಗೆ ಇಂಥ ಚತುರ 
ವೈದ್ಯನನ್ನು ಕಂಡಿಲ್ಲ, ಕೇಳಿಲ್ಲ! ಮೂರು ದಿನದಿಂದಲೂ ಅವಳು ಒಂದು ಸಲವೂ 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಚಲಿಸದೆ ಕೊರಡಿನಂತೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದಳು. ಅಂಥವಳು ಈಗ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ 
ಮಂಚದಿಂದಿಳಿದಳು. ಅವಳು ಹಾಡುತ್ತಾಳೆ, ನಗುತ್ತಾಳೆ, ನರ್ತಿಸುತ್ತಾಳೆ; 
ನಾನು ಹತ್ತಿರ ಹೋದಾಗ ಕಿವಿ ಕೂಡ ಹಿಂಡಿಬಿಟ್ಟಳು | * ಎಂದನು. 

“ ಅದೀಗ ನನ್ನ ಗುಲ್ಹಾ ನಿನ ರೀತಿ! ಯಾವಾಗಲೂ ಅವಳ ಕ್ಸ ಬಹಳ 
ಚುರುಕು! ” ಎಂದುಕೊಂಡನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನ್‌. 

ಹೊತ್ತರೂಟದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಮಾರ್ಯನು ಆಸ್ಥಾನಿಕರಿಗೆಲ್ಲಾ ಅನೇಕ 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹದ ಮಳೆಗರೆದನು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀ£ನನಿಗೆ ಎರಡು 
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ಚೀಲಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು: ಒಂದು ಬೆಳ್ಳಿ ನಾಣ್ಯ ತುಂಬಿದ ಜೊಡ್ಡ ಚೀಲ; 
ಇನ್ನೊಂದು ಚಿನ್ನ ತುಂಬಿದ ಚಿಕ್ಕ ಚೀಲ. 

ಅವನು ಕುಲುಕುಲು ನಗುತ್ತ ಹೀಗೆಂದನು: “ ಎಂಥ ಗಾಢಾನುರಾಗ 
ವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿಬಿಟ್ಟದ್ದೇನೆ! ಮೌಲಾನಾ, ನೀನೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಇಷ್ಟು 
ಗಾಢಾನುರಾಗವನ್ನು ನೀನೆಲ್ಲೂ ಕಂಡಿರಲಾರೆ. ಅವಳ ದನಿ ಹೇಗೆ ಅದುರು 
ಕ್ರಿತ್ತು! ಅವಳು ಹೇಗೆ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು ನಗುತ್ತಿದ್ದಳು! ಆದಕ್ಕೆ ನೀನು 
ಪ್ರಧಾನ ವರ್ಷವರನ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಮೇಲೆ ಏನಾದೀತೆಂಬುದರೊಡನೆ 
ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಇದು ಏನೇನೂ ಅಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.” 

ಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಸ್ಫಾನಿಕರ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಗುಜುಗುಜು ಹರಿಯಿತು. 
ಬಖ್ತಿಯಾರ್‌ ಕೇಡಿಗತನದಿಂದ ಮುಗುಳು ನಕ್ಕನು. ಆಗ ಗೊತ್ತಾಯಿತು 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನಿಗೆ, ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಧಾನ ವರ್ಷವರನ ಪದವಿಗೆ ನೇಮಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಆಮಾರನಿಗೆ ಸಲಹೆ ಕೊಟ್ಟವರು ಯಾರು--ಎಂದು. 

ಅಮಿಾರನು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು: “ ಅವಳು ಗುಣ ಹೊಂದಿದ್ದಾಳೆ. 
ನಿನ್ನ ಅಧಿಕಾರ ಸ್ಟೀಕಾರವನ್ನು ಮುಂದೆ ತಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಏನೂ ಕಾರಣ್ಣನಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ವೈದ್ಯನ ಜೊತೆ ಹೋಗಬಹುದು” ಎಂದನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನಿಗೆ. 
ಆ ಮೇಲೆ ವೈದ್ಯನ ಡೆ ಕಿರುಗಿದನು. * ಹೇಯ್‌ ನೀನು ಕೇಳಿಲ್ಲಿ. ಹೋಗಿ 
ನಿನ್ನ ಶತ್ರ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಬಪಖ್ತಿಯಾರ್‌, ಆಜ್ಞಾ ಸತ್ರವನ್ನಿಲ್ಲಿ 
ಕೊಡು” ಎಂದನು. 

ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಬಿಸಿ ಬಿಸಿ ಬೀ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನಿಗೆ ಗಂಟಲಿನಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿತು. ಅವನು ಕೆಮ್ಮಿದನು. ಬಖ್ತಿಯಾರ" ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಸಿದ್ಧ 
ಪಡಿಸಿದ್ಧಿದ್ದ ಆಜ್ಞಾ ಸತ್ರವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಮುಂದೆ ಬಂದನು. ಅವನಿಗೆ 
ಪರಮಾನಂದವಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರತೀಕಾರದ ತೃಪ್ತಿ ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ತಾಂಡವ 
ವಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅಮಿಸಾರನ ಕೈಗೆ ಒಂದು ಲೇಖಣಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಟ್ಟರು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು ರುಜು ಮಾಡಿ ಪತ್ರವನ್ನು ಬಖ್ತಿಯಾರನ ಕೈಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಬಖ್ತಿಯಾರ್‌ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಡಮಾಡದೆ ಅಜ್ಜಾ, ಸತ್ರಕ್ಕೆ ರಾಜ 
ಮುದ್ರೆ ಯೊತ್ತಿದನು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಹೋಯಿತು. 

ಬಖ್ತಿಯಾರ್‌ ವಿಜಯದ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಗುತ್ತಾ, “ ಓ ಪರಮ ಜ್ಞಾನಿ 


೨೪೬ ನಗೆ - ಹೊಗೆ 


ಮಾನ್ಯ ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌! ನಿನ್ನ ಆನಂದಾತಿಶಯದ ಮಹತ್ವದಿಂದ 
ನೀನು ಮಾತಾಡಲಾರದಂತಾಗಿರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೂ, ಅಮಿಾಾರ 
ರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆ ಅರ್ನಿಸಬೇಕಾದ್ದು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ಮತ್ತು ಸತ್ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯ ” ಎಂದನು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮುಂದೆ ಮಂಡಿಯೂರಿದನು. 

“ ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ನನ್ನ ಅಂತರಂಗದ ಅಭಿಲಾಷೆ ನೆರವೇರಿತು. ಆದರೆ 
ಅಮಿನಾರರ ಉಪಪತ್ನಿಗಾಗಿ ತಯಾರಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಷಾಖಯಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ತಡವಾಗುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆಯಲ್ಲಾ ಎಂದು ತುಂಬ ವಿಷಾದಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ವಾಸಿಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ದೃಢಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ರೋಗ ಮತ್ತೆ 
ಶರೀರಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿಬಿಡಬಹುದು ” ಎಂದು ಯಾವ ಬಗೆಯ ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ನುಡಿದನು. 

ಬಪ್ತಿಯಾರನಿಗೆ ಕಳವಳವಾಯಿತು. “ ಕಷಾಯವನ್ನು ತಯಾರಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಅಸ್ಟೊಂದು ಕಾಲ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಯೆ? ಒಂದರ್ಥ ಗಂಟಿಯೊಳಗಾಗಿ 
ತಯಾರಿಸಿಬಿಡಬಹುದಲ್ಲವೇ....” ಎಂದನು. 

94 ಸರಿ, ಸರಿ! ಅರ್ಥ ಗಂಟಿಯಾದರೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟಾಯಿತು” ಎಂದು 
ಅಮಿಾರನು ಬಖ್ತಿಯಾರನ ಮಾತನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದನು. 

“`ಓ, ಮಹಾಪ್ರಭೂ, ಅದು ಸಾಅದ್‌ ಆಧ್‌-ಧಬಿಹ್‌ ನಕ್ಷತ್ರವನ್ನವ 
ಲಂಬಿಸಿದೆ” ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌. ತನ್ನ 
ಕೊನೆಯ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಬಲವಾದ ವ.ಹಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
“ ಆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ನನಗೆ ಎರಡರಿಂದ ಐದು ದಿನಗಳ 
ವರೆಗೆ ಬೇಕಾದೀತು” ಎಂದನು. 

“ ಐದು ದಿನಗಳು! ಒಂದು ಕಷಾಯವನ್ನು ತಯಾರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಐದು 
ದಿನ ಹಿಡಿಯುವುದೆಂದು ಇದುವರೆಗೆ ನಾನೆಂದೂ ಕೇಳಿಯೇ ಇಲ್ಲ, ಮೌಲಾನಾ 
ಹುಸೇನ್‌ ” ಎಂದು ನುಡಿದನು ಬಖ್ಲಿಯಾರ್‌. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಅಮಾರನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಹೇಳಿದನು : 

“ ಪರಮ ಪ್ರಶಾಂತ ಮಹಾ ಪ್ರಭುಗಳವರು ತಮ್ಮ ಹೊಸ ಉಪ 
ಸಪ್ಲಿಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡದೆ ಪ್ರಧಾನ ವಜೀರ ಬಖ್ತಿಯಾರ 


ನಗೆ - ಹೊಗೆ ೨೪೭ 


ನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡುವುಡೇ ಮೇಲೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವಳ ಕೋಗವನ್ನು 
ವಾಸಿಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವನೇ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಲಿ. ಆಗ, ಅವಳ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ 
ನಾನು ಹೊಣೆಯಲ್ಲ” ಎಂದನು. 

ಅಮಾರನಿಗೆ ದಿಗಿಲಾಯಿತು. ಆತಂಕದ ದನಿಯಲ್ಲಿ, “ ಏನದು 
ವಕೌಲಾನಾ? ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದೇನು? ಬಖ್ತಿಯಾರನಿಗೆ ಔಷಧಿಗಳ 
ವಿಷಯ ಏನೇನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವನು ಚತುರನೂ ಅಲ್ಲ. ನಾವು ನಿನಗೆ ಆ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ತಿಳಿಸಿದ್ದೇವೆಯಲ್ಲಾ, ನಿನಗೆ ಪ್ರಧಾನ ನಜೀರನ 
ಪದವಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇವೆಂದಾಗ! ” ಎಂದನು. 

ಮಾತು ಕೇಳಿ ಪ್ರಧಾನ ವಜೀರನ ಮೈಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ 
ಕಂಸನದ ತೆಕೆ ಹರಿದುಹೋಯಿತು. ಅವನು ವಿಸತುಂಬಿದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನನ ಕಡೆ ನೋಡಿದನು. 

“ ಹೋಗು, ಕಷಾಯವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸು. ಆದರೆ ಐದು ದಿನ ಬಹು 
ದೀರ್ಫಕಾಲನಾಯಿತು, ಮೌಲಾನಾ! ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬೇಗ ಅದನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡ 
ಲಾಕೆಯಾ? ನಿನ್ನ ಹೊಸ ಪದವಿಯನ್ನು ನೀನು ಬೇಗ ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು 
ನಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹೆಲವಾಗಿದೆ” ಎಂದು ಅಸ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದನು ಮಹಾ 
ಪ್ರಭು. 

“ ಹೈ ಮಹಾಸ್ವಾವಿನಾ, ನನಗೂ ಬಹಳ ಆಸೆಯಿದೆ. ಬೇಗ ಮುಗಿಸುವು 
ದಕೈ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟೂ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುತ್ತೇನೆ ” ಎಂದು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ 
ಬಹು ವಿನಯದಿಂದ ನುಡಿದನು. 

ಹಿಂದುಹಿಂದಾಗಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತ, ಅಡಿಗಡಿಗೂ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದಿ (ನ್‌ ಅಮಿಾರನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಂಡನು. ಅವನು 
ಹೋಗುವುದನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು ಬಪ್ತಿಯಾರ್‌. ತನ್ನ ಶತ್ರು ಮತ್ತು ಪ್ರತಿ 
ಸ್ಪರ್ಧಿ ಏನೊಂದು ಅಪಾಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗು 
ಕ್ರಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ರೋಷ ಕೆರಳಿತ್ತೆಂಬುದು ಅವನ ಮುಖ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಶುತ್ತಿತ್ತು. 

“ ದುಷ್ಟ ಸರ್ಪ | ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕ ಕಿರುಬ!” ಎಂದುಕೊಂಡು ಖೋಜಾ 


ತಿಳ೪೮ ನಗೆ - ಹೊಗೆ 


ನಸ್ರಿದ್ದಿ (ನ್‌ ಕೋಪದಿಂದ ಕಟಕಟನೆ ಹಲ್ಲು ಕಡಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. “ ಆದಕೆ 
ನಿನ್ನ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿ, ಬಖ್ತಿಯಾರ್‌ ! ನನಗೆ ಅಪಾಯ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಏನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿತ್ತೋ 
ಅದು ಈಗ ನನಗೆ ತಿಳಿದುಹೋಯಿತು : ಆವಿಖಾರನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ 
ಮತ್ತು ಹೊರಬರುವ ಬಾಗಿಲುಗಳು, ದಾರಿಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ಓ, ನನ್ನ ಅಮೂಲ್ಯ ಗುಲ್ಹಾನ್‌, ನೀನೆಂಥ ಜಾಣೆ, ಸರಿಯಾದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾಯಿಲೆ ಬಿಜ್ಜಿ 1 ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಯಿಲೆ ಬಿದ್ದು ನಿನ್ನ 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು ವೈದ್ಯನ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ಕಾಪಾಡಿದೆ! 
ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದಕ್ಕೆ ಆಗ ನಿನ್ನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ನೀನು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ಯೆನ್ನ ಬಹುದು! ? 

ಅವನು ತನ್ನ ಗೋಪುರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಅದರ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕಾಪು 
ಸಿಪಾಯಿಗಳು ನಿನೋದಕ್ಕೆ ಪಗಡೆಯಾಟ ಆಡುತ್ತಿದ್ದರು. ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಒಡ್ಡಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದವನೊಬ್ಬನು ಮತ್ತೆ ಸಣವೊಡ್ಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ 
ಬೂಟುಗಳನ್ನು ಕಳಚುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಹಳ ಸೆಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಒಳಗೆ 
ಗೋಪುರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಆದರ ದಪ್ಪನೆಯ ಕಲು ಗೋಡೆಗಳ ಹಿಂದೆ ತಣ್ಣಗೆ 
ಹಿತವಾಗಿತ್ತು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ” ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದ ಕಲ್ಲು ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನು 
ಹತ್ತಿ ಮೇಲೆ ಹೋದನು. ತನ್ನ ಕೋಣೆಯನ್ನೂ ದಾಟ ಮೇಲಿನ ಕೋಣೆಗೆ 
ಹೋದನು. ಬಾಗ್ದಾದಿನ ಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು ನೋಡಹೋದನು. 

ಮುದುಕ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಒರಟೊರಬಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಸೆರೆಯ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಗಡ್ಡವೂ ಕೂದಲೂ ಆಣಿಯಿಲ್ಲದೆ ಅತಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆದು 
ಉದ್ದವಾಗಿ ವೊಡೆಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಪೊದೆಯ ಹಾಗಿದ್ದ ಹುಬ್ಬುಗಳ ಕೆಳಗಿ 
ನಿಂದ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಬೈಗುಳದ 
ಪ್ರವಾಹ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ವೀನನ ಮೇಲೆ ಹರಿದು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 

“ ಅಯ್ಯೋ ಹಾಳು ಪಾಪದ ಮಗನೇ! ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟು ದಿನ ನನ್ನನ್ನಿಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಿಹಾಕಿರುತ್ತೀಯ? ನಿನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕಲ್ಲು ಬಿದ್ದು ಅಂಗಾಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೊರಬರುವಂತಾಗಲಿ! ಅಯ್ಯೋ ನೀಚ ಮೋಸಗಾರ, ಠಕ್ಕಾ, ವೇಷಗಾರಾ! 
ನೀನು ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಕಜ್ಜಿ ವ ನನ್ನ ಮೇಲುಡುಪು, ನನ್ನ ರುಮಾಲ್ಕು ನನ್ನ 
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ನಡುಪಟ್ಟಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕದ್ದುಕೊಂಡೆ! ನೀನು ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ಕ್ರಿಮಿಗಳು 
ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಂದುಹಾಕಲಿ; ನಿನ್ನ ಪಿತ್ತಕೋಶವನ್ನೂ ಹೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನೂ ಹುಳು 
ಹೊಕ್ಕು ಹಾಳುಮಾಡಲಿ! ” 

ಇಂಧ ಬೈಗುಳದ ಸುರಿಮಳೆ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನಿಗೆ ಒಗ್ಗಿಹೋಗಿತ್ತು. 
ಅದರಿಂದ ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 

“ ಮಾನ್ಯ ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ”, ಇವತ್ತೊಂದು ಹೊಸ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿದಿದ್ದೇನೆ, ನಿನಗೆ. ಒಂದು ಹೆಗ್ಗದ ಕುಣಿಕೆ, ಒಂದು ಕೋಲು-- 
ಇವುಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಹಿಸುಕಿ ಹಿಂಡುವುದು. ಕಾಪು ಸಿಪಾಯಿಗಳು 
ಕೆಳಗಡೆ ಇದ್ದಾರೆ... ಅವರಿಗೆ ಕೇಳುವ ಹಾಗೆ ನೀನು ಕೆರಿಚಬೇಣ ” ಎಂದನು. 

ಮುದುಕ ಕಂಬಿಕಿಟಕಿಯ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ಒಂದೇ ದನಿಯಿಂದ ಕೂಗ 
ತೊಡಗಿದನು. 

`ಓ, ಸರ್ವಶಕ್ತ ಅಲ್ಲಾ! ನನ್ನ ಯಾತನೆ ಅನಂತವಾಗಿದೆ! ಅಯ್ಯೋ, 
ಕುಣಿಕೆ ಕೋಲುಗಳಿಂದ ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಅಮುಕಿ ಹಿಂಡಬೇಡ! ಇಂಥ 
ಯಾತನೆಗಿಂತ ಸಾವೇ ಮೇಲು!” 

“ ತಡೆ, ಒಂದು ನಿಮಿಸ ತಡೆ, ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌!” ಎಂದು 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ಧೀನ್‌ ನಡ.ನೆ ಅಡ್ಡ ಮಾತಾಡಿದನು. “ನೀನು ತುಂಬಾ 
ನಿದಾನವಾಗಿ, ಬಹು ಸೋಮಾರಿಯಂತೆ, ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದೀಯ. ಇದು ಕೇಳಿದವ 
ರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುನ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಕಾಪು ದಳದವರಿಗೆ ಇಂಧ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಪಾರ ಅನುಭವವಿದೆ. ನೀನು ನಓಳುತ್ತಿದ್ದೀಯೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಅನುಮಾನ 
ಬಂತೆಂದರೆ, ಅವರು ಆರ್ಸ್‌ಲೂನ್‌-ಬೆಕ್‌ಗೆ ವರದಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ; ಆಗ ನೀನು 
ನಿಜವಾದ ವಧಕಾರನ ಕೈಗೇ ಸಿಕ್ಕಿಸೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಉತ್ಸಾಹ ತೋರಬೇಕಾದ್ದು ನಿನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬಹು ಅವಶ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಇನ್ಲಿ ಕೇಳು ಹೇಗೆ ಮಾದಬೇಕೆಂದು ನಾನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ.” 

ಹೀಗೆಂದು ಅನನು ತಾನೇ ಕಿಟಕಿಯ ಬಳಿ ಹೋಗಿ, ದೊಡ್ಡದಾಗಿ 
ಉಸಿರೆಳೆದುಕೊಂಡು, ತಟ್ಟನೆ ಕಿಟಾರನೆ ಕಿರಿಚಿಕೊಂಡನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮುದುಕ ಕನಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ತತ್ತರಿಸಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದನು. 

“ ನಾಸ್ತಿಕ ಸಂತಾನದ ಮಗುವೇ! ಅಂಥ ಕಂಠವನ್ನು ನಾನೆಲ್ಲಿಂದ 
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ತರಲಿ? ಪಟ್ಟಣದ ಇನ್ನೊಂದು ತುದಿಗೆ ಕೇಳಿಸುವಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಾನು 
ಹೇಗೆ ಶಾನೆ ಕಿರಿಚಲಿ?” ಎಂದು ಮುದುಕ ನರಳಿದನು. 

“ ಅದೊಂದೇ ನಿನಗಿರುವ ರಕ್ಷಣೋಪಾಯ. ವಧೆಕಾರರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಬೀಳುವ ಇಸ್ಟ ನಿನಗಿಲ್ಲವಾದಕೆ ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಬೇಕಿ ದಾರಿಯೇ ಇಲ್ಲ” 
ಎಂದು ನಸ್ರೆದೀನ್‌ ಖಡಾಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟನು. 

ಮುದುಕ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದನು : ಅವನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಸಾಧ್ಯವೋ 
ಅಷ್ಟೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೆರಿಚೆದನು. ಅವನು ಎಷ್ಟು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಿರಿಚಿ 
ಕೂಗಾಡಿದನೆಂದಕೆ, ಕೆಳಗೆ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾನಿನವರು ಆಟವನ್ನು ಅಪ್ಟ್ರಕ್ಸೇ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಈ ಕಿರಿಚಾಟಿನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಕೂತರು, 

ಇಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಮುದುಕನಿಗೆ ವಿದುಸುರು ಹತ್ತಿತು ; 
ಕೆಮ್ಮತೊಡಗಿದನು. 

4 ಆಯ್ಯೋ! ಅಯ್ಯೋ! ನನ್ನ ಬಡ ಗಂಟಿಲೇ!” ಎಂದು ಗೋಳಾ 
ಡುತ್ತಾ, “ ಎಲಾ ಕೇಳು ನೀಚ ಪೋಕರೀ! ಈಗ ನಿನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಯಿತೆ? 
ಅಸ್ರಯೇಲ್‌ ನಿನ್ನನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ! ” ಎಂದು ಬೈದನು. 

“ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಯಿತು. ಸರ್ವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ವಶೌಲಾನಾ 
ಹುಸೇನ್‌, ನಿನ್ನ ಈ ಸ್ತುತ್ಯ ಸ್ರಯತ್ತಕ್ಕೆ ಇಗ್ಕೊ ಇಲ್ಲಲ, ಇಕ್ಕೈ ಪ್ರತಿಫಲ? 
ಎಂದು ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಮರುನುಡಿದನು 

ಅಮಿಾರನು ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಚೀಲಗಳನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು. ಅದರೊಳ 
ಗಿದ್ದದ್ದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಒಂದು ತಟ್ಟಿಗೆ ಸರಿದ, ಆ ಹಣನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಮವಾಗಿ ಎರಡು 
ಪಾಲು ಮಾಡಿದನು. 

ಮುದುಕ ಶಪಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು; ಗೊಣಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. 

4 ಅದೇಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಹಾಗೆ ಶನಿಸುತ್ತೀಯೆ?” ಎಂದು ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನ” ಶಾಂತವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಯಾವುದಾದರೂ ರೀತಿಯಿಂದ 
ನಾನು ನರೌಲಾನಾ ಹುಸೇನನ ಹೆಸರಿಗೆ ಕಳಂಕ ತಂದಿದ್ದೇನೆಯೆ? ಅನನ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ನಾನೇನಾದರೂ ತಗ್ಗಿ ಸಿದ್ದೇನೆಯೆ? ಅಬಾಾರನು ಈ ಹಣ 
ವನ್ನು ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು; ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಜ್ಯೋತಿಷಿಯೂ 


ವಿಖ್ಯಾತ ವೈದ್ಯನೂ ಆದ ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನನಿಗೆ, ಅಂತಃಪುರದ ಒಬ್ಬ 
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ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಗುಣಪಡಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಇದನ್ನು ಬಹುಮಾನ ಕೊಟ್ಟನು ಎಂದು 
ವಿವರಿಸಿದನು. 

“ ನೀನು ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಗುಣಪಡಿಸಿಜೆಯಾ |” ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
ಮುದುಕನಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಉಸಿರು ಕಟ್ಟುವಂತಾಯಿತು. “ ರೋಗಗಳ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿನಗೇನು ಗೊತ್ತಿದೆ? ನೀನು ಏನೂ ಅರಿಯದ ದಡ್ಡ, ಠಕ್ಕ, 
ಮೋಸಗಾರ! ? 

“ ನನಗೆ ರೋಗಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ವಿನೇನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; ಆದರೆ 
ಹುಡುಗಿಯರ ವಿಷಯವಾಗಿ ನನಗೆ ಕೆಲಪ್ರ ಸಂಗತಿಗಳು ಗೊತ್ತು” ಎಂದು 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು ಮುಂದುವರಿಸಿ, ಆ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಮಿಾರನು ಕೊಟ್ಟಿ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಎರಡು ಪಾಲಾಗಿ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ; ಒಂದು ನಿನಗೆ- ನಿನಗೇನು ಗೊತ್ತಿಜೆಯೋ ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಇನ್ನೊಂದು ನನಗೆ ನನಗೇನು ಗೊತ್ತಿದೆಯೋ ಅದಕ್ಕಾಗಿ. ಮೌಲಾನಾ 
ಒಂದು ವಿಚಾರವನ್ನು ನಿನಗೆ ಪಿಳಿಸಬೇಕು; ನಾನು ಆ ಹುಡುಗಿಗೆ ಏನೋ 
ಒಂದು ರೀತಿ ಅಡ್ಡಾದಿಡ್ಡಿಯಾಗಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿ ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡಿದೆ. ನಿನ್ನೆ 
ರಾತ್ರೆ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿ ನೋಡಿದುಗ ಸಾದ್‌ ಅಸ್‌-ಗೂಲದ್‌ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು 
ಸಾಅದ್‌ ಅಲ್‌-ಅಖ್ಬಿಯಾ ರಕ್ತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಸಮಾಗವ.. ಭ್ಲಿದ್ದದ್ದನ್ನೂ 
ವೃಶ್ತಿ ಕರಾಶಿ *ರ್ಕಾಟಕವ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದ್ದದ್ದನ್ನೂ ಕಂಡೆ” ಎಂದನು. 

“ ಏನು?” ಎಂದು ಅಬ್ಬ ೭%ದನು ಮುದುಕ. ಹುಚ್ಚು ಕೋಪ ಕೆರಳಿ 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಓಡಾದಕೊಡಿಗಿದನು. “ಅಯ್ಯೋ, ದಡ್ಡ 
ಮಡ್ಡೀ! ನೀನು ಕತ್ತೆ ಕಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಶಕ್ಕವನು! ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟೂ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ 1 ಸಾಅದ್‌ ಅಸ್‌-ಸ೧ಉದ್‌ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಸಾಆದ್‌ ಅಲ್‌- 
ಅಖ್ಬಿಯಾ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೊಡನೆ ಸಮಾಗಮದಲ್ಲಿರುವುದಿಂಒ ದೇ ಅಸಾಧ್ಯವಲ್ಲಾ ! 
ಅವೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ನಕ್ಷತ್ರಪು ೧೫ಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು. ವರ್ಷದ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ವೃಶ್ತಿಕರಾಶಿಯನ್ನು ಅಮು ಸೇಸೆ ಕಾಣಬಲ್ಲೆ? ನಾನು ಇಡಿ ರಾತ್ರಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಕಳೆದೆ ಸಾಆದ್‌-ಬುಲಾ ಮತ್ತು ಆಸ್‌-ಸಿಮಕ್‌ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಸಮಾಗಮದಲ್ಲಿದ್ದವು ; ಅಲ್‌-ಜಬಾ ನಕ್ಷತ್ರ ಪುಂಜವು ಇಳಿಗತಿ 


ತಿ೫೨ ನಗೆ - ಹೊಗೆ 


ಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಕೇಳಿಸಿತೇ ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದು ಏ ಮೊಡಜ್ಜೆ (1 ಗೊತ್ತಾಯಿತೇ? 
ಈಗ ವೃಶ್ಚಿಕ ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ! ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಲಸುಮೇಲೋಗರ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ 
ದ್ವೀಯೆ. ಕತ್ತೆ ಕಾಯುವವನು ತನಗೆ ತಿಳಿಯದ, ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಗೆ ಮಾರಿದ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೆ ಇನ್ನೇನಾಗುತ್ತದೆ? ಅಲ್‌-ಹಕ್‌ಅ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು 
ಈಗ ಅಲ್‌-ಬುಟಿಯಿನ್‌ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೆ ಸ್ರತಿಯೋಗದಲ್ಲಿವೆ; ಇವನ್ನು ನೋಡಿ 
ನೋಡಿ ವೃಶ್ಚಿಕವನ್ನು ಕಂಡದ್ದಾಗಿ ಭ್ರಮಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೀಯೆ! ” ಎಂದು ರೇಗಾಡಿ 
ದನು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಅಜ್ಞಾನ ಎಷ್ಟೆಂದು ಬಯಲಿಗೆಳೆಯುವ 
ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ ಮುದುಕ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಮಾತಾಡಿ, ಆಗಿನ ಗ್ರಹನಕ್ಷತ್ರಗಳ 
ನಿಜವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದನು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ 
ತನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಒಂದೊಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಬಹು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ 
ಗಮನಿಸಿ ಮರೆಯದಂತೆ ಮಂದಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಇತರ ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳೆದುರಿಗೆ ಅಮಾಾಂನೊಡನೆ ಮಾತಾಡುವಾಗ ತಪ್ಪು ಮಾಡುವ ಸಂಭವ 
ಶಸ್ಪಲೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಒಂದೊಂದು ಮಾತನ್ನೂ ನೆನಸಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಮುದುಕನು ಅತ್ಯಂತ ಕಿರಸ್ಕಾರಭಾನದಿಂದ ನಿಂದಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು: 
“ ಎಲಾ ಅಜ್ಜಾ! ಅಜ್ಜನ ಮಗನೇ | ಅಲ್ಲನ ಮೊಮ್ಮಗನೇ ! ಅಜ್ಞನ 
ಮರಿಮಗನೇ! ಇದು ಕೂಡ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದು : ಈಗ ಚಂದ್ರನ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತ 
ನೆಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಇದಸ್ಸೆ ಅಷ್‌-ಸೂಲ ಎಂದು ಹೆಸರು ಮತ್ತು ಇದು ಧನು 
ರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ.-ಮನುಷ್ಯರ ಅದೃಸ್ಟ್ರಗನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ಈ ರಾಶಿಯ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನನಲಂಬಿಸಿಯೇ ಹೊರತು ಬೇಕೆ ಅಲ್ಲ. ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಪರಮಪಂಡಿತ ಸಿಹಾಬ್‌ ಅಲ್‌-ದಿನ್‌ ಮಹ್ಮೂದ್‌ ಅಲ್‌-ಕರಜಿ ರಚಿಸಿರುವ 
ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬಹು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಖೇಳಿದೆ....” 

“ ಹಿಹಾಬ್‌ ಅಲ್‌-ದಿನ್‌ ಮಹ್ಮೊದ್‌ ಅಲ್‌-ಕರಜೆ”-- ಇದನ್ನು 
ಮತ್ತಿ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಗಟ್ಟಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
“ ನಾಳೆ ಅವಿಸಾರನ ಎದುರಿಗೆ ಉದ್ದ ಗಡ್ಡದ ಜ್ಞಾನಿಯ ಅಲ್ಲತೆಯನ್ನು ಹೊರ 
ಗೆಡವುತ್ತೇನೆ; ಅವನಿಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಅರಿವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿಬಿಡು 
ತ್ತೇನೆ, ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನನ್ನ ಮಹಾ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ 


ನಗೆ- ಹೊಗೆ ೨೫೩ 


ಭಯಭಕ್ತಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ! ಆದು ನನ್ನ ಶ್ರೀಯಸ್ಸಿಗೆ ದಾರಿ” ಎಂದು ಅವನು 
ಯೋಟಚಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೪ 

ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿಗ-ರ ಜಂಫೆಸನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನ ತುಂಬಿ ಮುದ್ರೆಮಾಡಿದ್ದ 
ಹನ್ನೆರಡು ಜಾಡಿಗಳಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಆ ಜಾಡಿಗಳ ಸುಖ್ಯೆ ಇಸ್ಪತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಕಡಮೆ 
ಯಾಗಬಾರದೆಂದು ಅವನ ಆಸೆ. ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ದುರಾಸೆ ಅಪ್ರಾ 
ಮಾಣಿಕತೆಗಳನ್ನು ಅಡಗಿಸದೆ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುವಂಥ ರೂಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಅದೃಷ್ಟ ಜನನಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ಸ್ತು. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ನಂಬಿ 
ಬಿಡುವ ಸರಳಸ್ವಭಾವದ ಜನಕ್ಕೆ ಇವನ ಈ ರೂಖ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಡುತ್ತಿತ್ತು. 
ಇದರಿಂದ ಹೊಸ ಹೊಸ ಬಲಿಗಳನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಒರುವುದು ಅವನಿಗೆ 
ತುಂಬ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅನನ ಜಾಡಿಗಳು ಅವನಿಚ್ಛಿ ಸಿದಷ್ಟು ಬೇಗ ಬೇಗ 
ತುಂಬುಕ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

“ ಆಹಾ। ಈ ನನ್ನ ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುವ ಹಾಗಿದ್ದರೆ |? ಎಂದು ಅವನು ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟನು. 
“ ಆಗ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡ ಕೂರಲೆ ಜನ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ವಂಚಕ 
ನೆಂದು ಅನುಮಾನಿಸದೆ ನನ್ನನ್ನು ನಂಬುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಅನರನ್ನು ಮೋಸ 
ಗೊಳಿಸುವುದು ಎಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗುತ್ತಿತ್ತೊ ! ನನ್ನ ಆದಾಯ ಎಷ್ಟು ಬೇಗ 
ಬೇಗ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿತ್ತೊ > ಎಂದು ಅವನು ಎಣಿಕೆ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಅಮಾರನ ಸೇವೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ಹೊಸ ಜ್ಞಾನಿ ಮೌಲಾನಾ ಹ.ಸೇನನು 
ರೋಗಗಳನ್ನು ವಾಸಿಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ತೋರಿದನೆಂಬ 
ಸಂಗತಿ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹರಡಿದಾಗ, ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿಗಾರ ಜಾಫರನು ಒಂದು 
ಕುಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿ 
ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ತ 

ಕುಕ್ಕೆ ಯೊಳಗಿದ್ದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ಆರ್ಸ್‌ 
ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌ ತಾನು ಅವನಿಗೆ ನೆರವಾಗಲು ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

“ ಮಾನ್ಯ ಜಾಫರ್‌, ನೀನು ಸರಿಯಾದ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದೀಯೆ. 


೨೫೪ ನಗೆ - ಹೊಗೆ 


ನಮ್ಮ ಮಹಾ ಪ್ರಭುಗಳು ಇನತ್ತು ಬಹು ಹರ್ಷವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನಿನ್ನ 
ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಅವರು ಖಂಡಿತ ನಿರಾಕರಿಸಲಾರರು.” 

ಅಮಿಾರನು ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಂರನ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ ಅವನು 
ನೀಡಿದ ಕಂಣಿಸೆಯನ್ನು ದಂತದ ಕಟ್ಟು ಹಾಕಿದ ಒಂದು ಚಿನ್ನದ ಚದುರಂಗದ 
ಮಣೆ ಸ್ವೀತರಿಸಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ನರೆ ಕಳಿಸಿದನು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ” ಬಂದು ಅಮಿಸಾರನೆದುರಿಗೆ ಮಂಡಿಯೂರಿ ನಮ 
ಸ್ಥಾರ ಮಾಡಿದನು. ಅಮಾರನು, “ ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌, ಈ ಮನುಷ್ಯ, 
ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರ ಜಾಫರ್‌--ನನ್ಮು ರಾಜಭಕ್ತ ಗುಲಾಮ--- ನಮಗೆ ಕೆಲವು 
ಸೇವೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅನನಿಗಿರುವ ನಿಕಾರಗಳನ್ನು--ಕುಂಟು, ಬೆನ್ನ 
ಡುಬ್ಬ, ಕುರುಡುಗಣ್ಣು ಮತ್ತು ಇತರ ನ್ಯೂಸಕಿಗಳನ್ನು--ಸರಿಹರಿಸಿ ಈಗಲೆ 
ಅನನನ್ನು ತಕ್ಷಣ ಸ್ವಸ್ಥ ಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾವು ನಿನಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡುತ್ತೇವೆ ಭ್ರ 
ಎಂದನು. 

ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಅಮಾರನು ಬೇಟಿ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಕೊಂಡನು; ಯಾವ 
ಪ್ರತಿವಾದವನ್ನೂ ಕೆನಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು ನ್ರದಿಲ್ಲವೆಂದು ಇದರಿಂದ ವ್ಯಸ್ತ ಪಡಿಸಿ 
ದನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ಧೀನಕಿಗೆ ಬೇರೆ ದಾರಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ತಲೆ ಬಗ್ಗಿ 
ನಮಸ್ವರಸಿ ಹೊರಬಂದನು. ದ.ಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನು ತನ್ನ ಡುಬ್ಬವನ್ನೆಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಅವನ ಹಿಂದೆಯೇ ಬಂದನು. 

ಅವನು ಹೀಗನ್ನುತ್ತಿದ್ದನು: “4 ಪರಮ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಓ, ಮೌಲಾನಾ 
ಹುಸೇನ್‌! ಬೇಗ ಬೇಗ ಹೋಗೋಣ. ಸೂರ್ಯ ಇನ್ನೂ ಮುಳುಗಿಲ್ಲ. 
ರಾತ್ರಿಯಾಗುವುದರೊಳಗೆ ನನಗೆ ವಾಸಿಮಾಡಿಬಿಡು.... ನೀನೇ ಕಿನಿಯಾರ 
ಕೇಳಿದ್ದೀಯ, ನನ್ನನ್ನು ತಕ್ಷಣ ಸ್ವಸ್ಥ ಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಮಿಸಾರರು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ” ಎಂದನು. ಕೃತಕ ಗಡ್ಡವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು ಅವನು ಗುರುತಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದನು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನನ್ನೂ 
ಅಮಾರನನ್ನೂ ತನ್ನನ್ನೂ ಕೂಡ ಶನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಜ್ಞಾನದ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಅಷ್ಟೊಂದು ಅತಿಯಾಗಿ ಹೊಗಳಿಕೊಂಡು ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ 
ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ನಿಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂಥ ಕಷ್ಟದ ಕೆಲಸದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 


ನಗೆ - ಹೊಗೆ ೨೫೫ 


ಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೇಗೆ? ಬೇಗ ಬೇಗ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಬೈಕೆಂದು ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತ ದುಬಾರಿ 
ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನು ಅವನ ಖಲಪ್ತಿನ ತೋಳು ಹಿಡಿದೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಡ ಧೂಳಿನಲ್ಲಿ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು 
ಹೂತುಕೊಳ್ಳು ತಿದ್ದವು. ಮುಂಬೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ “ಈ 
ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನಿಂದ ಹೇಗೆ ತಿವ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ 7? ಎಂದು ಅವನು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ತಟಕ್ಕನೆ ಅವನು ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿನು. "ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಕಾಲ ಬಂತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಬಹು ಬೇಗ ಒಂದು ಯೋಜನೆ 
ಯನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಒದಗಬಹುದಾದ ಒಂದೊಂದು ಸಂದರ್ಭ 
ವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೂಗಿನೋಡಿದನು. “ ಹೌದು. ಅದಕ್ಕೆ ಸಕಾಲ ಬಂದಿದೆ! 
ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರಾ, ಒಡವರನ್ನು ಯಾಶನೆಗೊಳಿಸುವ ನಿರ್ದಯ ಪೀಡಕ್ಕಾ 
ಈ ದಿನವೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ? ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. 


ತನ್ನ ಕಪ್ಪುಗಣ್ಣಿ ನನ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ದುಬಾರಿ 
ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನು ಕಾಣದಿರಲೆಂದು ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ವಿರುಗಿಕೊಂಡತು. 


ಗಾಳಿ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಧೂಳಿನ ಸುಳಿಗಳನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸುತ್ತಿಗ್ದ ಒಂದು ಓಣಿಗೆ 
ಅನರು ತಿರುಗಿದರು. ದುಚಂರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನು ತನ್ನ ಮನೆಯ ಸಕ್ಕ ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ತೆರೆದನು. ಅುಗಳದ ಆಚೆಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಜನಾನಾ ಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ತಗ್ಗು ಬೇಲಿಯ ಆಚೆ ಕಡೆ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನಿಗೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟ 
ಚಲನೆಗಳು ಕಾಣಿಸಿದುವು; ತಗ್ಲುದನಿಯ ನಗು ಮರ್ಮರಗಳು ಕೇಳಿಸಿದವು. 
ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನ ಹೆಂಡಿರೂ ಉಪಹತ್ಕ್ಪಿಯರೂ ಆಸರೂಸಕ್ಕೆ ಯಾರೋ 
ಹೊಸಬ ಮನೆಗೆ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಸಂಭ್ರಮಗೊಂಡಿದ್ದರು. ದುಬಾರಿ 
ಬಡ್ಡಿ ಗಾರ ನಿಂತು ಅತ್ತ ಕಡೆ ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದನು. ತಕ್ಷಣ ಎಲ್ಲಾ ತಣ್ಣ 
ಗಾಯಿತು. 

“ ಸುಂದರ ಸೆರೆಯಾಳುಗಳೇ, ಇವತ್ತು ನಿಮಗೆಲ್ಲ ಬಿಡುಗಡೆ ಕೊಡು 
ತ್ರೇನೆ” ಎಂದುಕೊಂಡನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ಧೀನ್‌. 

ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನು ಅವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ ಕೋಣೆಗೆ 
ಕೆಟಿಕಿಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಮೂರು ಬೀಗಗಳನ್ನೂ ಅನೇಕ ಅಗುಳಿಗಳನ್ನೂ 
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ಹಾಕಿ ಭದ್ರಪಡಿಸಿತ್ತು. ಆ ಬೀಗ ಮತ್ತು ಅಗುಳಿಗಳ ಗುಟ್ಟು ಮನೆಯ ಯಜ 
ಮಾನನೊಬ್ಬ ನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಹಿಡಿಯಿತು. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ಹಣದ ಜಾಡಿಗಳನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದದ್ದು. 
ಕೆಳಗಿನ ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಜಾಡಿಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಮಾಳಿಗೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಮುಚ್ಚಿದ ಹಲಗೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾಸಿಗೆ ಹಾಸಿಕೊಂಡು ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದನು. 

“ ಉಡುಸನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಚ್ಚು |” ಎಂದು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ” ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿದನು. 

ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನು ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಎಸೆದನು. ಆ ನಗ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವನು ನಂಬಲಾರದಷ್ಟು ಅಸಹ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ 
ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದೇನೆಂದು ಸೂಚನೆ ಕೊಡತೊಡಗಿದನು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಜಾಫರನ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಬಂಧುಗಳು ಬಂದು ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಅವಗೆ ಸಾಲ ತೀರಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಈ 
ಶುಭ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಾಫರನು ಆ ಸಾಲಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ರದ್ದುಗೊಳಿಸುವನೆಂದು 
ಅವರು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದರು ಆದರೆ ಅನರ ಸಿರೀಕ್ಷಣೆಗೆ ಆ ಧಾರವಿರಲಿಲ್ಲ. ಮುಚ್ಚಿದ 
ಬಾಗಿಲಿನ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಆ ಸಾಲಗಾರರ ದೆಿಗಳನ್ನಾಲಿಸಿ ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ 
ಗಾರನಿಗೆ ದುಷ್ಟತನದ ಹಿಗ್ಗು ಹಿಡಿಸದಾಯಿತು. 

ಅವನು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು: “ ಇವತ್ತು ಅವರ ಸಾಲಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವುದಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದಷ್ಟೈೇ ಹೊರತು 
ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಂಬಿಕೆಯಿಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಎಚ್ಚರ ತಪ್ಪಿ 
ಜೀವಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ಇನ್ನೇನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿಯೇ 
ಎಲ್ಲ ಸಾಲಗಳ ಲೆಕ್ಕವನ್ನು ಇಟ್ಟಿರುತ್ತೇನೆ. ಆ ಮೇಲೆ, ಅವರು ಸಾಲವಾಗಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಒಂದೊಂದು ಟಂಗಕ್ಕೂ ಹತ್ತು ಟಂಗ ಬಡ್ಡಿ ಕೂಡಿದ ಮೇಲೆ, 
ಮತ್ತು ಆ ಒಟ್ಟು ಮೊತ್ತವು ಅವರ ಮನೆ ತೋಟ ದ್ರಾಕ್ಷಿ ಅಂಗಳ ಎಲ್ಲವುಗಳ 
ಬೆರೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದಾಗ, ನ್ಯಾಯಾಧಿಸತಿಗಳ ಬಳಿ ದೂರು ಕೊಟ್ಟು, 
ನಾನು ಮಾಡಿನ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದು ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಹಾಜರು 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ... ಅವರ ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾರಿ, ಅವರನ್ನು ಭಿಕ್ಷುಕ 
ಸ್ಥಿಕಿಗಿಳಿಸಿ, ಮತ್ತೊಂದು ಜಾಡಿಗೆ ಬಂಗಾರ ತುಂಬುತ್ತೇನೆ.” 
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ಏಳು. ಪವಿಶ್ರ ತುರಖಾನನ ಕೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ನೀನು 

ಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಚಿಕಿತ್ಸೆಗೆ ಇದು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ” 
ಎಂದನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌. 

ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನಿಗೆ ದಿಗಿಲಾಯಿತು. “ ಸವಿತ್ರ ತುರಖಾನನ 
ಕೊಳವೆ! ಅದರ ಫೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಮುಳುಗಿ ಸಾಯುವುದರನ್ಲಿದ್ದೆ. ಹ, 
ಪರಮಜ್ಞಾ ನಿ ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌, ನನಗೆ ಈಜು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇನೋ! ” ಎಂದನು 

ಕೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಎಡೆಬಿಡದೆ ನೀನು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳು 

ಕ್ರಿರಬೇಕು. ಆಗ ಪ್ರಾಸಂಚಿಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ನೀನು ನೆನೆಯಬಾರದು. 
ಮತ್ತು ಒಂದು ಹಣದ ಚೀಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಸೊಂಡಿರು. ದಾರಿಯ ಲ್ಲೌ ಸಿಕ್ಕಿ ದವರಿ 
ಗೆಲ್ಲ ಒಂದೊಂದು ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು” ಎಂದು ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ವಿಧಿಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. 

ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನು ನರಳಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಟ್ಟಿ ನು, ಆದರೆ ಈ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಅಕ್ಷರಶಃ ನಡಸಿದನು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಜನ ಎದುರಾ 
ದರು--ಕಾರೇಗಾರರು, ಕೂಲಿಗಾರರು ಮತ್ತು ಭಿಕ್ಷುಕರು. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಲಾ ಒಂದೊಂದು ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಕೊಡುವಾಗ 
ಅನನ ಹೃದಯ ಒಡೆಯುವಂತೆಯೇ ಆಯಿತು. ಆದರೂ ಹಿಂಜರಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ನೆರೆದಿದ್ದ ನೆಂಟರಿಲ್ಲ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಉದ್ದೇಶಪೊರ್ನಕವಾಗಿಯೇ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದ್ದನು. ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ದೂರು 
ಹೊರಿಸಿಯಾರೆಂದು ಬೇಕೆಂದೇ ಜಾಫರನನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಿ ಸಾಯಿಸಿದನೆಂದು 
ಅಸರಾಧ ಹೊರಿಸುವ ಸಂಭವ ಬಂದೀಶೆಂದು-- ಫಿರೀಕ್ಷಿಸಿ, ನಡೆಯುವುದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ಕಣ್ಣಾರ ನೋಡಿ ಇವರು ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಲೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಆ ನೆಂಟರನ್ನು 
ಆಹ್ವಾನಿಸಿದ್ದ ನು. 

ಸೂರ್ಯ ಮರಗಳ ಹಿಂದೆ ಕೆಳಗಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಮರಗಳ ನೆರಳು 
ಕೊಳದ ಮೇಲೆ ಹರಡಿತ್ತು. ಸೊಳ್ಳೆಗಳು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಗಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಜಾಫರ್‌ ಬಟ್ಟಿ ಕಳಚಿ ನೀರಿನ ಬಳಿ ಹೋದನು. 

“ ಇಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಆಳ. ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌, ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು 
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ಮರೆತಿಲ್ಲ ತಾನೆ? ನನಗೆ ಈಜು ಬರುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದನು. 

ನೆಂಟಕಿಲ್ಲ ಮೌನವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನು 
ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ಕೈಮರೆಮಾಡಿಸೊಂಡು ಏನಾದೀತೋ ಎಂದು ಅಳುಕುತ್ತಳುಕುತ್ತ 
ಆಳವಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಕೊಳವನ್ನು ಸುತ್ತು ಹಾಕಿದನು. 

ಜಾಫರ್‌ ಫೀರಿನ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಮೇಲಿನಿಂದ ಒಗ್ಗಿದ್ದ 
ಯಾವುದೊ ಪೊದೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅಂಜುತ್ತಂಜುತ್ತಲೆ 
ಕಾಲ್ಸೆರಳನ್ನು ನೀರಿಗೆ ನೋಕಿಸಿದನು. 

“ ತಣ್ಣಗಿದೆ” ಎಂದು ಗೊಣಗಿದನು. ಆತಂಕದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಗುಡ್ಡೆ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿತು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌, 4 ಸುನ್ಮುಸುಮ್ಮನೆ ನೀನು ಕಾಲ ಕಳೆಯು 
ತ್ರಿದ್ದೀಯೆ ” ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು. ಕರುಣೆಗೆ ಆನರ್ಹನಾದವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸು ಕರಗಿ ದಯೆಜೋರಬೇಕಾಗಿ ಬರುವುದೋ ಎಂದು ಹೆದರಿ ಅವನು 
ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆ ತಿರುಗಿಸಿದರು. ಆಗ ಜಾವರನಿಂದ ತಮ್ಮ 
ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹಾಳಾದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಬಡ ಜನರ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ಅವನು ನೆನೆದುಕೊಂಡನು : ಕಾಯಿಲೆ ಮಗುವಿನ ಒಣಗಿದ ಸುಕ್ಕುದುಟ ; 
ಮುದುಕ ನಿಯಾಸನ ಕಣ್ಣೀರು ಮೊದಲಾದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜ್ಞ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಅನನ ಮುಖ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಚಾಯಿತು. ಆಗ ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನ 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ದೃಷ್ಟಿ ಹರಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಬಹಿರಂಗ 
ವಾಗಿ, ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾದನು. 

“ ಸುಮ್ಮನೆ ನೀನು ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. ನಿನಗೆ ವಾಸಿಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಯಿದ್ದರೆ ತಕ್ಷಣ ನೀರಿಗಿಳಿಯಬೇಕು” ಎಂದು ಅವ 
ನೆಂದನು. 

ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿಗಾರನು ನೀರಿನೊಳಕ್ಕೆ ಸರಿಯಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದನು. 
ಅವನು ಎಷ್ಟು ನಿದಾನವಾಗಿ ನೀರಿಗಿಳಿದನೆಂದಕ್ಕೆ ಅವನ ಮೊಳಕಾಲಿಗೆ ನೀರು 
ಬಂದಿದ್ದಾಗ ಅವನ ಹೊಟ್ಟಿ ಇನ್ನೂ ದಡದ ಮೇಲೆಯೇ ಇತ್ತು. ಕೊನೆಗೆ 
ಅವನು ಎದ್ದು ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ನೀರು ಸೊಂಟದವರೆಗೆ ಬಂತು. ನೀರೊಳಗಿನ 
ಕಸ ಕಳೆಗಳು ಅಲುಗಿದವು; ಅನು ಮೈಗೆ ಸೋಕೆ ಕಚಗುಳಿ ಇಟ್ಟಂತಾಯಿತು. 
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ಚಳಿಯಿಂದ ಅವನ ಭುಜ ನಡುಗಿತು. ಅವನು ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದಿಟ್ಟು 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿದನು. ಮೂಕ ಪ್ರಾಣಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳ ಹಾಗೆ ಅವನ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಪ್ರಾರ್ಧಿಸ.ಕ್ರಿರವಂತೆ ತೋರಿದವು. ಆದರೆ ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನನು 
ಅದಕ್ಕೆ ತ್ಯ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನನ್ನು 
ಹೋಗಬಿಡ.ನವುದಾವರ, ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಬಡವರನ್ನು ಮೆತ್ತಷ್ಟು ದುಃಖಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಸೀರು ಡಬುರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾಂನ ಡುಬ್ಬದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂತು. ಆದರೆ 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಮನಸ್ಸು ಕರಗಲಿಲ್ಲ. 

“ ಇನ್ನೂ... ಇನ್ನೂ ಇಳಿ. ನೀರು ನಿನ್ನ ಶನಿಯ ವರೆಗೆ ಬರಲಿ. ಇಲ್ಲ 
ವಾದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಗುಣವಾಗುವ ವಿಷಯನಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೊಣೆಟ ಬ. ಹೀಗೆ 
ಬಾ! ಧೈರ್ಯ ಮಾಡ್ತ, ಮಾನ್ಯ ಜಾಫರ್‌! ವ.ನನ್ಸು ಗಟ್ಟಿಮಾಡಿಕೊ! 
ಒಂದೇ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದಿಡು! ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದೆ 
ಹೋಗು!” ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದನು 

“ ಅಪ್‌!” ಎಂದು ನೀರು ಮುಕ್ಕು ಳಿಸಿದನು ; ತಕ್ಷಣ ನೀರಿನೊಳಗೆ 
ಮುಳುಗಿದನು 

ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಮತ್ತೆ ನೀರು ಮುಕ್ಕು ಳಿಸಿದನು. 

“ ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ! ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ! ” ಎಂದು ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. 

ದೊಡ್ಡ ಗದ್ದಲವೆದ್ದಿತು ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವವನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮೇಲೆ 
ಬರಲೆಂದು ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನೂ ಕೋಲುಗಳನ್ನೂ ನೀಡಿ ಹಿಡಿದರು. ಕೆಲವರು 
ಕೇವಲ ದಯಾಭಾವದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬಯಸಿದರು ; ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು ಸಹಾಯ ಮಾಡುವಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಜಾಫರನಿಗೆ ಯಾರು 
ಯಾರು ಸಾಲ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು, ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು--ಎಂದು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು ಅವರ ನಡವಳಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಅನನೇ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಗದ್ದಲ ಮಾಡುತ್ತ ಕೂಗಾಡುತ್ತಾ ಅತ್ತಿತ್ತ 
ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

“ ಇಲ್ಲಿ! ನಿನ್ನ ಕೈ ಕೊಡು. ಮಾನ್ಯ ಜಾಫರ್‌! ಕೇಳು; ಕೊಡು 
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ನಿನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ! ಕೊಡ್ತು ಕೊಡು!” ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಹೀಗೆ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿತ್ತು ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ 
ಗಾರ ಕೈ ನೀಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು. " ಕೊಡು' ಎಂಬ ಪದವೇ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು 
ಅವನು ಮ್ಳ ಕ್ಸ ಅಳ್ಳಾ ಡಿಸದಂತೆ ಅನನನ್ನು ಸ್ವಬ್ಧಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ. 
ನೆಂಟರೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬಾಗಿ, “ ಕೊಡು ನಮಗೆ ನಿನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ! ಎಲ್ಲಿ, 
ಕ್ಸ ಕೊಡು! ” ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದರು. 

ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನು ಮುಳುಗುತ್ತಲೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಲೂ ಇದ್ದನು. ಮುಳುಗಿ ಮೇಲೆ ಬರುವ ಕಾಲಾವಧಿ 
ಸಲಸಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಸ್ಚರನ್ಲಿ ನೀರು ಜೊರುವವ 
ನೊಬ್ಬನು ಒಂದು ಖಾಲಿ ನೀರು ಬುದ್ದಲಿಯನ್ನು ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಬಿರುಬಿರನೆ ಓಡಿಬಂದೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಆ ಕೊಳದ ಪವಿತ್ರ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ದುಬಾರಿ 
ಬಡ್ಡಿಗಾರನು ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿಯೆೇ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವ ಮನ.ಸ್ಯನು ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದಾಗ್ಯ “ ಸರಿ ಸರಿ! 
ಅವನು ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರ ಜಾಫರನಲ್ಲವೆ! ” ಎಂದು ಉದ್ದರಿಸಿದನು. 

ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ನೋಡದೆ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನೂ ಕಳಚದೆ ಅವನು 
ನೀರಿಗೆ ನೆಗೆದನು ; A ನೀಡಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಿರಿಚಿದನು : 

“ ಇಗೋ! ತಗೋ ನನ್ನ ಕೈ! ತಗೋ ನನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ! » 

ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿಗಾರ ಕ್ಸ ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡನು. ನೀರು ಹೊರುವವನು 
ಅವನನ್ನು ದಡಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಹಾಕಿದನು. 

ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನು ದಡದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ಎಚ್ಚರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ಕ್ರಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಅವನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದಾತನು ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಮಾತಾ 
ಡುತ್ತ ಬಂಧುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು : 

“ ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಹೊರಟಾಗ ನೀವು ತಪ್ಪು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಕೊರಟರಿ. ನೀಲು" ತೆಗೆದುಕೊ' ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ " ಕೊಡು ' ಎಂದು 
ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ ? ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಸಲ ಮಾನ್ಯ ಜಾಫರ್‌ 
ಇದೇ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾಗ್ಯ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಅಪರಿಚಿತ, 
ಬೂದು ಬಣ್ಣದ ಕತ್ತೆಯ ಮೇಲೆ ಆ ಬಳಿ ಹಾದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವನ್ನು ಬಂದು 
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ಅವನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದನು. ಜಾಫರನನ್ನು ಬದುಕಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಇದೇ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದನು; ಅದನ್ನು ನಾನು ಕೆನಪಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದೆ. 
ಆ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಇವತ್ತು ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬಂತು” 

ಈ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ತುಟ ಕಚ್ಚಿ ಕೊಂಡನು. 
ಹೀಗೆ, ಅನನು ಎರಡು ಸಲ ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿಗಾರನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದಂಶಾಯಿತು! 
ಒಂದು ಸಲ ತಾನೇ ಕೈಯಾರ ಕಾಪಾಡಿದ್ದನು ; ಇನೊಂದು ಸಲ ಈಗ, ಈ 
ನೀರು ಹೊರುವನನ ಮೂಲಕ. “ ಹೋಗಲಿ. ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಮುಳು 
ಗಿಯೇ ತೀರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಆದಕ್ಕೆ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಬುಖಾರ 
ದಲ್ಲಿರಬೇಕಾಗಿ ಬಂದರೂ ಸರಿಯೆ!” ಎಂದುಕೊಂಡನು. 


ಇಸ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನು ಸಮಾಧಾನ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಉಸಿರಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕುಂಯ್ಸುಡುವ ಗೋಳು ದನಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಗೊಣಗುತ್ತಿದ್ದನು : 


“ಸ್ಟ ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌! ನನಗೆ ವಾಸಿಮಾಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ 
ನೀನು; ಆದಕ್ಕೆ ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸಾಯುವಂತೆ 
ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆಯಲ್ಲ! ಅಲ್ಲಾನ ಆಣೆ! ಈ ಕೊಳದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ನೂರು 
ಗಜ ದೂರಕ್ಕೆ ಕೂಡ-- ಸುಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ. ಎಂಥ 
ಜ್ಞಾನಿ ನೀನು? ಕೇವಲ ಓಗಿ ಸೀರು ಹೊರುವನನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡ 
ಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲ--ಮುಳುಗುತ್ತಿ ರುವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಬದುಕಿಸುವುದು ಹೇಗೆಂದು 
ನಿನಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಡಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲ--ಅದೆಂಥ ಜ್ಞಾನಿ ನೀನು? ನನ್ನ ಖಲ 
ತ್ರನ್ನೂ ರುಮಾಲನ್ನೂ ಕೊಡು. ಕೊಡು ವರೌಲಾನಾ, ಕತ್ರಲೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ ; 
ಪ್ರಾರಂಭಮೂದಿಡ್ದೆನ್ನು ಮುಗಿಸಿಬಿಡೋಣ.* ಹೀಗೆಂದು ಎದ್ದು ನಿಂತು ಅತ್ತ 
ತಿರುಗಿ, “ ನೀನು, ಏ ನೀರು ಇರುವವನ ನಿನ್ನಸಾಲದ ಅವಧಿ ಇನ್ನೊಂದು 
ವಾರದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಮರಿತೀಯೆ, ಜೋಕೆ. ಆದರೆ ನಿನಗೆ ಬಹುಮಾನ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿಸ್ಪೇನೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಾಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ... 
ಅಲ್ಲ, ಅಲ್ಲ ಕಾಲು ಭಾಗನನ್ನು.... ಅಲ್ಲ, ಹತ್ತನೆಯ ಒಂದು ಪಾಲನ್ನು. ಅಡು 
ಸಾಕಷ್ಟಾ ಬಿ.ತು. ಏಕೆಂದರೆ, ನಿನ್ನ ಸಾಹಾಯವಿಲ್ಲಜಿಯೇ ನಾನು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಬದುಕಿ ಬಂದು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ ” ಎಂದನು. 
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ನೀರು ಹೊರುವವನು ಅಂಜುತ್ತಂಜುತ್ತಲೇ, “ ಓ ಮಾನ್ಯ ಜಾಫರ್‌! 
ನನ್ನ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೀನೇ ಬದುಕಿ ಬರುವುದಕ್ಕಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಸಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದು ಪಾಲನ್ನು ಬಿಡಲಾಕೆಯಾ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡನು. 

“ಹಾ! ಹೀಗೋ? ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧನೆಗಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾ 
ಡಿಜಿ! ಒಳ್ಳೆಯ ಮುಸ್ಲಿಮನಿಗಿರಬೇಕಾದ ದಯಾಭಾವನೆಯಿಂದ ನೀನು 
ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ! ಲೋಭದಿಂದ ಮಾಡಿದೆ! ಅಲ್ಲವೆ? ಅದಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷೆಯೇ 
ತಕ್ಕದ್ದು, ನೀರು ಹೊರುವವನೇ! ನಿನ್ನ ಸಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನೂ, ಒಂದೇ 
ಒಂದು ಚೂರನ್ನೂ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದ:ಬಿಟ್ಟನು ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರ. 

ಮುಖ ಜೋಲು ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನೀರು ಹೊರುವವನು ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ 
ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಹೋಗುವವನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಏನೋ ಹೇಳಿದನು; ಕರುಣಾದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಅವನನ್ನೇ ನೋದು 
ತ್ರಿದ್ದನು. ಆ ಮೇಲೆ ತಿರಸ್ಕಾರ ಮತ್ತು ದ್ವೇಷ ತುಂಬಿದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಜಾಫರನ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿಸಿದನು. 

“ ಬ್ಯಾ ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ”, ಈ ಆಸೆಬುರುಕ ನೀರು ಹೊರುವವನ 
ಜೊತೆ ನಿಸುಗುಟ್ಟುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೆ ನಿನಗೇನಿದೆ ಸಂಬಂಧ?” ಎಂದು ಜಾಫರ್‌ 
ಆತುರಪಡಿಸತೊಡಗಿದನು. 

“ ತ್ರಡೆ, ತಡೆ! ನೀನಾಗಲೇ ಮರೆತ:ಬಿಟ್ಟಿ, ಯಾರುಯಾರನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ 
ದರೂ ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಂದೊಂದು ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯ ಕೊಡ ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ನೀನಾಗಲೆ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿ. ನೀರು ಹೊರುವವನಿಗೇಕೆ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ?” ಎಂದು 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಕೇಳಿದನು. 

“ ಅಯ್ಯೋ! ಅಯ್ಯೋ! ನಾನು ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ! ಅಂಥ 
ನೀಚನಿಗೈ ದುರಾಸೆಯ ೋಭಿಗೆ ನಾನು ಹಣ ಕೊಡಲೇಬೇಕಾಗುವಂತೆ 
ಬಲಾಶ್ಶಾರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆನಲ್ಲಾ 1 * ಎಂದು ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರ ಗೋಳಾಡಿದನು. 
ತನ್ನ ಚೀಲದ ಗಂಟು ಬಿಚ್ಚಿ ಒಂದು ನಾಣ್ಯವನ್ನೆ ಸೆದನು ಎಸೆದು “ ಇದೇ 
ಕಡೆಯದು. ಈಗ ಕತ್ತಲೆಯಾಗಿದೆ. ನಾವು ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವಾಗ ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನೂ ನಾವು ಕಾಣಲಾಕಿವು ” ಎಂದನು. 
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ಆದರೆ ಸುಮ್ಮಸುಮ್ಮನೆ ಅಲ್ಲ, ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು ನೀರು ಹೊರು 
ವವನ ಸಂಗಡ ನಿಸುಮಾಶಾಡುತ್ತಿದ್ದದ್ದು, 

ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗಲು ಹೊರಟರು. ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನು ಮುಂಜಿ, 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಅನನ ಹಿಂದೆ, ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಹಿಂದುಗಡೆ ನೆಂಟಿರು- 
ಹೀಗೆ ಸಾಲಾಗಿ ಹೊರಟರು. ಐವತ್ತು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ 
ಒಂದು ಓಣಿಯಿಂದ ಒಬ್ಬ ನೀರು ಹೊರುವವನು ಹೊರಬಂದನು-- ಕೊಳದ 
ದಡದ ಮೇಲೆ ಆಗಿನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಿದ್ದ ಅದೇ ಮನುಷ್ಯ ಅವನು. 

ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರ ಅವನನ್ನು ಕಂಡೂ ಕಾಣದಂತೆ ಉದಾಸೀನವಾಗಿ 
ಅತ್ತ ತಿರುಗಿದನು. ಆದರೆ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಅವನನ್ನು ಛೀಗುಟ್ಟಿ ದನು. 

ಟೆ ಜ್ಹಾನಿಸಿಕೊ, ಜಾಫರ್‌ ; ಯಾರನ್ನು ಸಂಧಿಸುತ್ತೀಯೋ ಅವರಿ 
ಗೆಲ್ಲಾ!” 

ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವ್ಯಥೆಯ ನರಳಿಕೆ ಕೇಳಬಂತು-- ಜಾಫರ್‌ ಚೀಲದ 
ಗಂಟು ಬಿಚ್ಚುತ್ತಿಗ್ದನು 

ನೀರು ಹೊರುವವನು ನಾಣ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಕಿ 
ಯಾಗಿ ಹೋದನು. ಇನ್ನೊಂದೈವತ್ತು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಅವನೇ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಅವರೆದುರಿಗೆ ಬಂದನು. ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿಗಾರನು 
ಮುಖ ಬಿಳಿಚೆ ನಡುಗತೊಡಗಿದನು. 

“ ಮೌಲಾನಾ, ಅವನೇ ಮತ್ತೆ, ಬಂದಿದ್ದಾನೆ...” ಎಂದು ಗೋಗರೆದನು 
ಜಾಫರ್‌. 
a ನಿನಗೆದುರಾದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ” ಎಂದನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ನಿಸ್ಕರುಣೆ 
ಯಿಂದ. 

ಆ ಪ್ರರಾಂತ ಸನ್ಸಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ನರಳಿಕೆಯೆದ್ದಿತು; ಜಾಫರ್‌ 
ಚೀಲ ಬಿಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದನು. 

ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಹೀಗೆಯೇ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ನೀರು ಹೊರುವವನು ಪ್ರತಿ 
ಐನತ್ತು ಕಚ್ಚೆ ದೂರಕ್ಕೊಂದು ಸಲದಂತೆ ಮಕ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಬಲವಾಗಿ ನದುಸುರುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು ; ಅವನ ಮುಖದಿಂದ ಬೆವರಿಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದದ್ದೇನೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಧವಾಗಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾಣ್ಯವನ್ನು 
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ಕೈಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ರಭಸವಾಗಿ ಓಟ ಕೀಳುವುದು, 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮೇಲುಗಡೆ ಪೊದೆಗಳ ನಡುವೆಯಿಂದ ಹೊರ 
ಬಂದು ಜಾಫರನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಇಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ ಯಂತ್ರದಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಹಣ ಉಳಿಸಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡು ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನು ನಡಗೆಯನ್ನು 
ಜೋರುಮಾಡಿದನು ; ಕಡೆಗೆ ಓಡತೊಡಗಿದನು. ಆದರೆ ಅವನು, ಕುಂಟಿ 
ಗಾಲಿನನನು, ನೀರು ಹೊರುವವನನ್ನು ಹೇಗೆ ಶಾನೆ ಹಿಂದೆ ಬೀಳಿಸಿಯಾನು? 
ನೀರು ಹೊರುವವನು ಭಾವೋಡದ್ರೇಕಹೊಂದಿ ಹುಚ್ಚು ಕೆರಳಿ ವಾಯುವೇಗ 
ದಿಂದ ಓಡುತ್ತಿದ್ದನು ; ಬೇಲಿಗಳನ್ನು ಹಾರಿ ಹಾರಿ ಓಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಾಗೂ 
ಹೀಗೂ ಅವನು ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನನ್ನು ಐನತ್ತು ಸಲಕ್ಕೆ ಕಡಮೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಕಂಡು ಐವತ್ತು ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಗಿಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡನು. ಕಡೆಯ ಸಲ 
ಕಂಡದ್ದು ಅವನ ಮನೆಗೆ ತೀರಾ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ; ಒಂದು ಚಾವಣಿಯ ಮೇಲೆ 
ಹಾರಿ ಬಂಡು ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟನು. ಕೊಟ್ಟ ಕೊನೆಯ ನಾಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಕೂಡಲೇ ಸೋತು ಸೊರಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟನು. 

ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನು ಅಂಗಳದೊಳಕ್ಕೆ ನುಸುಳಿಕೊಂಡನು ; ಅವನ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಖೋಜಾ ಸಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಒಳರೊಸ್ಸನು. ಅವನು ತನ್ನ ಬರಿದಾದ 
ಚೀಲವನ್ನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನನ ಕಾಲ ಬಳಿ ಜೋರಾಗಿ ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟು ರೇಗಿ 
ರೇಗಿ ಕೂಗಾಡುತ್ತಿದ್ದನು : 

“ ಮೌಲಾನಾ, ನನ್ನ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ತುಂಬ ದುಬಾರಿಯಾಯಿತು! ಬಹು 
ಮಾನಕ್ಕೆ, ಭಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಈ ಹಾಳು ನೀರು ಹೊರುವವನಿಗೆ ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ 
ಇದುವರೆಗಾಗಲೇ ಮೂರು ಸಾವಿರ ಟಂಗಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಖರ್ಚಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು! ” 

“ ಶಾಂತವಾಗು, ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿಕೊ! ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥೆ ಗಂಟಿ 
ಯೊಳಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಫಲ ಕೈಸೇರುತ್ತದೆ. ಅಂಗಳದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಬೆಂಕೆಯುರಿಸುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡು” ಎಂದನು ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ಧೀನ್‌. 
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ಆಳುಗಳು ಅಗ್ನಿಕುಂಡಕ್ಕೆ ಸೌದೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ತರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ವಿಕಾರಗಳು 
ವಾಸಿಯಾಗದೆ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಅವನೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಅವನ ಮೇಲೆಯೇ ತಪ್ಪು 
ಹೊರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಎಣಿಕೆ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅವನು ನಾನಾ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದನು : ಒಂದೂ ಸಮರ್ಪಕ 
ವಾಗದೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಆಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕುಂಡ ಸಿದ್ದವಾಯಿತು ; 
ಸಣ್ಣಗೆ ಗಾಳಿ ಬೀಸಿ ಉರಿ ಹಬ್ಬಿ ದ್ರಾಕ್ಷಿಯೆಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕೆಂಬೆಳಕು 
ಚೆಲ್ಲಿತು. 

“ ಜಾಫರ್‌, ಬಟ್ಟಿ ಕಳಚಿ ಮೂರು ಸಲ ಬೆಂಕೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಬಾ” 
ಎಂದನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌. ಅವನಿಗಿನ್ನೂ ಸಮರ್ಹಕವಾದ ಉಪಾಯ 
ಹೊಳೆದಿರಲಿಲ. ಕಾಲಕಳೆಯಲೆಂದು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಯಾವುದೋ ಯೋಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವಂತೆ ತೋರಿಸಿಕೊಂಡನು. ನೆಂಟಿಕೆಲ್ಲ ಮೌನವಾಗಿ 
ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತರು. ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿಗಾರ ಕೆಂಡದ ಸುತ್ತ ಸುತ್ತುಹಾಕು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಕೈಗಳೆರಡನ್ನೂ ಬೀಸಿಕೊಂಡು-- ಅವು ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ ಅವನ 
ಮೊಳಕಾಲವರೆಗೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದವು--ಕುಂಟ ಕಾಲಿನಿಂದ ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ಓರೆ 
ಯಾಗಿ ಅವನು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಸೊಂಟಕೈ ಸರಪಣಿ ಬಿಗಿದ ಕಪಿ ಸುತ್ತಾಡು 
ವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿಕ್ತು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಮುಖ ತಿಳಿಯಾಯಿತು. ಏನೋ ಭಾರ 
ಕಳೆದಂತಾಯಿತು. ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೆಟ್ಟಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 

ಖಣಿಖಣಿಗುಟ್ಟುವ ಕಂಠದಿಂದ, “ ಒಂದು ₹ಂಬಳಿಯ ತನ್ನಿ” ಎಂದು 
ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ, “ ಜಾಫರ್‌ ಮತ್ತು ಉಳಿದೆಲ್ಲರೂ ಬನ್ನಿ 
ಇಲ್ಲಿ” ಎಂದನು. 

ನೆಂಟಿರನ್ನೆಲ್ಲ ದುಂಡಗೆ ಸುತ್ತ ಕೂರಿಸಿದನು. ಆ ವಲಯದ ನಟ್ಟನಡುವೆ 
ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಜಾಫರ್‌ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕೂತುಸೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಆ ಮೇಲೆ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ ನಾನು ಈಗ ಜಾಫನನ ಮೇಲೆ ಈ ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಜಾಫರ್‌ ಕೂಡ, ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು ; 
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ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಅದೇ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಂತೆಯೇ 
ನೀವೆಲ್ಲ ಹೇಳಬೇಕು. ಆ ಮೇಲೆ, ನಾನು ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೆಗೆದಾಗ 
ಜಾಫರನ ಅಂಗವಿಕಾರಗಳೆಲ್ಲ ಮರೆಯಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ವಾಸಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಮೊದಲೇ ನಿಮಗೊಂದು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಬಹು ಮುಖ್ಯ ನಿಯಮವಿದೆ. ಅದರಂತೆ ನಡೆಯದೆ ಹೋದರೆ ಜಾಫರನಿಗೆ 
ವಾಸಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಟ್ಟು ಕೇಳಿ; 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಪಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಿ.” 

ಬಂಧುಗಳು ಯಾರೂ ಏನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಕೇಳಿ ನೆನಪಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವು 
ದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಬಹು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ಗಿಯೂ ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿದನು : “ ನಾನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ಹಾಗೆ ನೀವು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ನುಡಿಗಳನ್ನು 
ಮರುನುಡಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ನೀವು ಯಾರೂ ಕಪಿಯನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದು. 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಜಾಫಂನಂತೂ ಖಂಡಿತ ಕಹಿಯನ್ನು ನೆನೆಯಕೂಡದು. 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೊಬ್ಬರು ಅದನ್ನು ನೆನೆದುಕೊಂಡರೆ ಅಥವಾ ಇನ್ನೂ 
ಕೇಡು, ಅದನ್ನು ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಂಡು ನೋಡಿಬಿಟ್ಟ ಕೆ. ಅದರ ಬಾಲ್ಯ 
ಕೆಂಪನೆಯ ಪೃಷ್ಠಭಾಗ, ಅರಹ್ಯಕರವಾದ ಮುಖ ವಃತ್ತು ಹಳದಿ ಹಲ್ಲುಗಳು 
ಇವನ್ನು ಕಂಡ.ಬಿಟ್ಟರೆ ಆಗ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಸಫಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ವಿಕಾರ ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಜಾಫರನಿಗೆ ವಾಸಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ದೈವಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಕಪಿಯಂಥ ಅನವಿತ್ರ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಯೋಚನೆಗಳಿಗೂ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ ಕಿಳಿಯಿತೊ?? 

“ ತಿಳಿಯಿತು!” ಎಂದು ಬಂಧುಗಳು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟರು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನ್‌ ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನಿಗೆ ಕಂಬಳಿ ಹೊದೆಸಿ 
ಅವನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದನು. ಮುಚ್ಚಿ “ ಸಿದ್ಧನಾಗು ಜಾಫರ್‌, ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊ? 
ಎಂದನು. ಆ ಬಳಿಕ ಬಂಧುಗಳ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ, “ ಈಗ ನೀವು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳಿ. ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಕರೆಯದಿ ಕೆನಪಿಟ್ಟಕೊಳ್ಳಿ ೯ ಕಸಿಯನ್ನು 
ನೆನೆಯಲೇ ಬೇಡಿ” ಎಂದನು. 
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ಆ ಮೇಲೆ ಅನನು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಮೊದಲ ಪದಗಳನ್ನು ರಾಗವಾಗಿ 
ಉಚ್ಚರಿಸಿದನು : 

“ ಜ್ಞಾನನಿಧಿ ಅಲ್ಲಾ ! ಸರ್ವಜ್ಞಾ! ಪವಿತ್ರಾ ಕ್ಷರಗಳಾದ ಅಲೀಫ್‌, 
ಲಾಮ್‌, ವಿಖಾಮ್‌, ಮತ್ತು ರ. ಇವುಗಳ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಅನರ್ಹ 
ಗುಲಾಮ ಜಾಫರನಿಗೆ ಅವನ ಅಂಗವಿಕಾರಗಳಿಂದ ನಿಮೋಚನೆಯನ್ನನು 
ಗ್ರಹಿಸು........ ೫ 

5 ಜ್ಞಾನನಿಧಿ ಅಲ್ಲಾ! ಸರ್ವಜ್ಞಾ! » ಎಂದು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹೊಂದದ 
ಹಲವು ದನಿಗಳಿಂದ ಬಂದುಗಳು ಮೇಳವಾಗಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. ಈ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬನ ಮುಖದಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಗೊಂದಲ ಮತ್ತು ಆತಂಕ ಭಾವ 
ಗಳು ಮೂಡಿದ್ದು ಖೋಜಾ ನಕ್ರಿದ್ದೀನನಿಗೆ ಗೋಚರವಾಯಿತು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ನಟ ಕೆಮ್ಮುಕೊಡಗಿದನು ; ಮೂರನೆಯವನೊಬ್ಬನು ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ನುಡಿಯಲಾರಜೆ. ತಡವರಿಸಿದನು ; ನಾಲ್ಕನೆಯವನೊಬ್ಬನು 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಣನನ್ನು ಹೊರದೂಡಲು ಹೆಣಗುತ್ತಿರುವ ನೆಂಬಂತೆ ತಲೆ 
ಕೊಡವತೊಡಗಿದನು. ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಷಣ ಕಳೆಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಂಬಳಿಯ 
ಮುಸುಕಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಜಾಫರನೇ ಸಮಾಧಾನನ್ನಿದೆ ಚಲಿಸತೊಡಗಿದನು. 
ಅವನ ಮನಃಸಟಲಂಃ ಮೇಲಿ ಓಳ ಲಾರದಷ್ಟು ಅಸಹ್ಯಕರವಾದ ಒಂದು ಕಪಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಉದ್ದ ಬಾಲ ಮತ್ತು ಹಳಬ ಕೋರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಜುಗುಪ್ಸೆ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಕನಿ ಒಮ್ಮೆ ನ್ನ ನಾಲಗೆಯನ್ನೂ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ತನ್ನ ಕೆಂಸನೆಯ ದುಂಡು ಪಿಕ್ರೆಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸಿ ಅಣಕಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಮುಸ್ಲಿಮ 
ನೊಬ್ಬನು ಯೋಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಚಿತವಾದ ಅಶ್ಲಿ ಲವಾದ ದೇಹ ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ” ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದವನು ತಟಕ್ಕನೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು; ಏನನ್ನೋ ಆಲಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನೆಂಬಂತೆ ನಡುವೆಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಬಂಧುಗಳು ಕೂಡ ಸುಮ್ಮನಾದರು ; 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಹಿುದಕ್ಕೆ ಸರಿದರು. ಕಂಒಳಿಯ ಒಳಗೆ ಜಾಫರ" ಹಲ್ಲು 
ಕಡಿಯುತ್ತಿದ್ದನು ; ಏಕೆಂದರೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ಆ ಕೋತಿ ನಿಸ್ಸಂಶಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಪರಮಾನುಚಿತನೆನ್ಸ್ಟಿಸುವ ಜೇಸ್ಟೆಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. 
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“ನಿನಿದು1' ಎಂದು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಗುಡುಗಿದನು. “ ನೀಚರಾ! ಧರ್ಮ 
ದೂಷಕರಾ! ನಾನು ವಿಧಿಸಿದ ನಿಷೇಧಗಳನ್ನು ವಿಸಾರುವುದಕ್ಕೆ ನಿಮಗೆ ಎದೆಯೆಸ್ಟಿ 
ದ್ವೀತು! ಅಬ್ಬಾ! ಏನು ಧೈರ್ಯ ನಿಮಗೆ ; ಇದು ಕೂಡದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಯಾವುದನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್ದ ನೋ ಅದನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಲೇ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಹೇಳುವು 
ದಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಎದೆಗಾರಿಕೆಯೆಷ್ಟು |” ಹೀಗೆಂದು ರೇಗಿ ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತೆ 
ಸೆದು ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನ ಕಡೆ ತಿರುಗಿದನು. * ನೀನೇಕೆ ನನ್ನ ಸಹಾಯ 
ವನ್ನು ಕೋರಿದೆ? ಈಗ ತಿಳಿಯಿತು ನನಗೆ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ವಾಸಿಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿರಲಿಲ್ಲ ನಿನಗೆ! ನನಗೆ ಅವಮಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ 
ನಿನ್ನ ಉದ್ದೇಶ. ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳ ಪರವಾಗಿ ನೀನು ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ! 
ಜೋಕೆ, ಜಾಫರ್‌, ಜೋಕೆ! ನಾಳೆ ಅಮಾರರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಕತೆಯೂ ಗೊತ್ತಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಧರ್ಮದ್ರೋಹೆ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಒಂದು ಕಪಿಯ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಯೋಚನೆಮಾಡುತ್ತ ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅಮಿರರಿಗೆ ನಾನೇ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಚ್ಚರಾ, 
ಜಾಫರ್‌! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಎಚ್ಚರವಾಗಿರಿ! ನೀವು ಯಾರೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಲಾರಿರಿ! ಧರ್ಮದ್ರೋಹಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷೆಯೇನೆಂದು ನಿಮಗೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತೇ 
ಇದೆ... 

ಧರ್ಮದ್ರೋಹಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಬಹು ಕಠಿನವೇ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಬಂಧುಗಳೆಬ್ಲ ಮೈಮರಗಟ್ಟಿ ಸ್ತಬ್ಧ ರಾದರು ಅವರು ಅತಿ ಭೀತರಾದರು. ದುಬಾರಿ 
ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನು ತನ್ನದು ಸರಿಯೆಂದು ಸಮರ್ಧಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ ಅರ್ಥವಾಗ 
ದಂತೆ ಏನೇನೋ ಗೊಣಗಿದನು. ಅವನ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲೇ ಇಲ್ಲ. ಹಿಂದಿರುಗಿ ನಡೆದು ಬಾಗಿಲುಬಡಿದುಕೊಂಡು 
ಹೊರಟೀಬಿಟ್ಟನು. 

ಅದಾದ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲೇ ಚಂಜ್ರೋದಯವಾಯಿತು. ಪ್ರಶಾಂತ 
ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಿಣ ಮುಳುಗಿಹೋಯಿತು. ರಾತ್ರೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೂ 
ದುಖಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಗಾಟ ಕಿ£ಚಾಟಗಳೂ ಕಲಹವೂ ನಡೆ 
ಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದವು. ಕಪಿಯನ್ನು ಮೊದಲು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡವರು ಯಾರೆಂದು 
ಗೊತ್ತು ಮಾಡಹೊರಟು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಕಾವೇರಿ ವಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
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೫ 

ಹೀಗೆ ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನನ್ನು ಮಂಕುಮಾಡಿ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ 
ಅರಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಲು ಹೊರಟನು. 

ಬುಖಾರ ಪಟ್ಟಿಣದ ಜನ ಹಗಲೆಲ್ಲ ದುಡಿದ ಮೇಲೆ ರಾತ್ರೆ ನಿದ್ರಿಸಲು 
ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಓಣಿಗಳೂ ಸಂದಿಗೊಂದಿಗಳೂ ತಣ್ಣಗೆ ಮಬ್ಬು 
ತುಂಬಿದ್ದವು. ಸೇತುವೆಗಳ ಬಳಿ ವೀರು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ನೆನೆದ 
ಮಣ್ಣಿನ ವಾಸನೆ ಹೆರಡುತ್ತಿತ್ತು ಆಗಾಗ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಖೋಜಾ ನಿಸ್ರೆದ್ದೀನನ 
ಕಾಲು ಜಾರುತ್ತಿತ್ತು. ಮನೆಯ ಅಂಗಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚಾನಣಿಗಳ ಮೇಲೆಯೂ 
ಮಲಗಿದ್ದ ಜನರಿಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗುವ ಹಾಗೆ ರಾತ್ರಿಯ ಗಾಳಿ ರಸ್ತೆಯ 
ದೂಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಹಾರಿಸದಃತೆ ನೆಲಸ್ಸೈ ನೀರು ಚಿಮುಕಿಸುವುಗ ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹಿ 
ಗಳಾದವರು ಕುಚ್ಚು ನೀರು ಸುರಿದಿದ್ದ ಕಡೆ ಕೆಗರುಗಿ ನಡೆಯುವವರು ಆಗಾಗ 
ಜಾರ.ವಂತುಗುತ್ತಿತ್ತು. ತೋಟಓಗಳು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿ ಜೋಗಿದ್ದವು. 
ಅಲ್ಲಿನ ತಂಪಾದ ಪರಿನುಳವು ಗೋಡೆಗಳ ಮೇಲಿನಿಂದ ಎಲ್ಲೆಡೆಗೂ ಚೆಲ್ಲಾಡಿ 
ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ದೂರದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ಧೀನನ ಡೆ ಕಣ್ಣು 
ಮಿಟುಕಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಜಯವಾಗುವುದೆಂದು ಭರವಸೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದವು. 

“ ಹೌದು, ಹೌದು. ಈ ಪ್ರಪಂಚ ಅಷ್ಟೇನು ಕೆಟ್ಟ ಸ್ಥಳವಲ್ಲ! ಕನಿಷ್ಠ 
ಪಕ್ಷ, ಕತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಖಾಲಿ ಮಡಕೆಗೆ ಬದಲಾಗಿ, ನಿಜವಾದ ಶಿಲೆಯಿರುವ 
ವನಿಗಾದರೂ ಅದು ಕೆಟ್ಟ ಸ್ಥಳವಲ್ಲ” ಎಂದುಕೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಲ್ಲು 
ಕಿರಿದನು. 

ಹೋಗುತ್ತಾ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಟ್ಟಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದನು. ತನ್ನ 
ಗೆಳೆಯ ಆಲಿಯ ಟೇ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ದೀಪಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಅಲ್ಲಿ ಹೋದಾಗ ಯಜಮಾನ ತಾನೇ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದನು. ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡರು. ಆ ಮೇಲೆ ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದು ಕತ್ತಲೆಯ ಕೋಣೆಗ ಹೋದರು. 
ಮಧ್ಯದ ತೆಳ್ಳನೆಯ ತಡಿಕೆಯ ಆಜೆ ಕಡೆಯಿಂದ ಜನ ಮಾತಾಡುವ ದನಿಗಳು 
ನಗುವಿನ ಸದ್ದು ಮತ್ತು ತಟ್ಟಿ ಬಟ್ಟಿಲುಗಳ ಖಣಿ ಖಣಿ ಕೇಳಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಆಲಿ 
ಬಾಗಿಲ ಕದ ಹಾಕಿ ಭದ್ರಪಡಿಸಿ ಹೊಗೆಯುಗುಳುವ ಒಂದು ಎಣ್ಣೆ ದೀಪ 
ಹಚ್ಚಿದನು. 


[ತ 
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ಪಿಸುಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅವನು ವರದಿ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು : “ ಎಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಬೀ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಗುಲ್ಜಾನಿನಾಗಿ ನಾನು ಥಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. ಕಮ್ಮಾರ 
ಯೂಸೂಫ್‌ ಅವಳಿಗೆ ಅಡಗಿರ. ವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಭದ್ರವಾದ ಕ್ಷೇಮವಾದ 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸಿದ್ದಮಾಡಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ನಿನ್ನ ಕತ್ತೆಗೆ ಜೀನು ಹಾಕಿ ಹಗಲೂ 
ರಾತ್ರಿ ಸಿದ್ದವಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಅದು ಬಹಳ ಅರೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ ; ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿನ್ನುತ್ತದೆ; ಬಹಳ ಕೂಜ್ಬಿ ಬೆಳೆದಿದೆ.” 

“ ಬಹಳ ಉಪಕಾರವಾಯಿತಯ್ಯಾ, ಆಲಿ. ನೀನು ನನಗೆ ಮಾಡಿರುವ 
ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಪ್ರತಿ ಮಾಡಲು ಎಂದಾದರೂ ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ಕಾಣೆ.” 

“ ನೀನು ಮಾಡಿಯೇ ತೀರುತ್ತೀಯ್ಯ ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನ್‌. ನೀನು 
ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೆಣಿಸುತ್ತೀಯೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ನಿನಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನು ಸೃತಜ್ಞತೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾವು ಮಾತಾಡಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. 
ನಿನಗೆ ಟೀ ಬೇಕೇನು?” 

ಅವನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಟೀ ಗಡಿಗೆ 
ಯೊಡನೆ ಒಳಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

ಸುಮಾತಿನಲ್ಸಿ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಸತೊಡಗಿದರು. ಗುಲ್ಜಾ ನಿಗೆಂದು 
ಸಿದ್ಧಮಾಡಿದ್ದ ಗಂದಸಿನ ಖಲಸ್ತೊಂದನ್ನೂ ಅವಳ ಜಡೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಮುಚ್ಚಿ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಒಂದು ರುಮಾಲನ್ನೂ ಆಲಿ ತಂದು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 
ಕೊಟ್ಟ ಕೊನೆಯ ಸಣ್ಣ ವಿಷಯದ ವರೆಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿವರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿ 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದರು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಹೊರಡುವುದರಲ್ಲಿದ್ದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ನಡು ಗೋಡೆಯ ಆಚೆ ಕಡೆಯಿಂದ ತನಗೆ ಪರಿಚಿತವಾದ ದನಿಯೊಂದು ಕೇಳ 
ಬಂತು. ಅಂಗಡಿಯ ಕಡೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಸ್ವಲ್ಪ ತೆರೆದು ಕಿವಿ 
ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಆ ದನಿ ಸಿಡುಬಿನ ಕಲೆಯ ಗೂಢಚಾರನದು. 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಬಾಗಿಲನ್ನು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ತೆರೆದು ಒಳಗೆ ನೋಡಿದನು. 
ಸಿಡುಬಿನ ಕಲೆಯ ಗೂಢೆಚಾರನು ಬಹು ಬೆಲೆಯ ಖಲತ್‌ ತೊಟ್ಟು 
ರುಮಾಲು ಸುತ್ತಿ ಕೃತಕ ಗಡ್ಡ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಕೆಲವು ಜನರು 
ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ನೆರೆದಿದ್ದರು. ತನ್ನ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ "ತೋರಿಸು 
ವಂತೆ ಅವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು: 
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“4 ಶಾನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ಧೀನ್‌ ಎಂದುಕೊಂಡು ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಾನಲ್ಲ, 
ಆ ಆಸಾಮಿ ವೇಷಗಾರ. ನಾನೇ ನಿಜವಾದ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌. ಆದರೆ 
ನಾನು ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ನನ್ನ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸ 
ಪಟ್ಟು ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡೆ ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ರೀತಿ ಎಷ್ಟು ಕೆಟ್ಟದಾಗಿತ್ತು, ಎಷ್ಟು 
ಅಧಾರ್ಮಿಕವಾಗಿತ್ತು-- ಎಂಬುದು ಹ. ಮ ಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈಗ ನಾನು, ನಿಜನಾ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆ ಅ ನ್ನೇ ನೀವೂ ಅನುಸರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುಶ್ತೇನೆ. LE 3 ಹೊಂದಿದ ನಮ್ಮ ಆವಿಸಾರರು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಅಲ್ಲಾನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು. ಅವರ 
ಅಸರ್ಭ ಶವಾದ ಜ್ಞ್ಯಾನ ಧೃನಭಕಿ ಮತ್ತು ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಕರುಣೆ ಇವೇ ಸಾಕ್ಷಿ 
RR, ಅಲ್ಲಾನ ಪ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೆಂಬುದನ್ಕೆ ನಾನು, ನಿಜವಾದ ಪ್ರ ತೃಕ್ಷ ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದಿ ೀನನೇ ಇದನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ ನೆ. 3 

ಸ ನನ; ಸ್ರೆದ್ದೀನ” ಅಲಿಯನ್ನು ಮೊಳಕೈಯಿಂದ ಕಿವಿಯುತ್ತ, 
“ ಓಹೋ! ಹೀಗಿದೆಯೋ ಸಂದರ್ಭ! ನಸ್ರು ಊರು ಬಿಟ್ಟ ಹೋಟಡೆನೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಈ ಉಪಾಯ ಹೂಡಿದ್ದಾರೆಯೋ? ನಾನಿರುವ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಅವರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಜ್ಞ್ಯಾನಿಸಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆಲಿ, ಈ ನನ್ನ ಗಡ್ಡ, ಕೆಂಕಾಪಿನ 
ಖಲತ್‌ ಸ ತ ರುಮಾಸು ಇಸ್ಟನ್ನೂ ಈ ಕೋಣೆಸುಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರುತ್ತೀನೆ, 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು” ಎಂದು ಖೈಲ್ಲಗೆ ನುಡಿದನು. 

ಆಲಿ ಅವನಿಗೊಂದು ಕೊಳಕಾದ ಚಿಗುಟ ತುಂಬಿದ ಹೆರುಕಲು ಖಜತ್‌ 
ತಂದುಕೊಟ್ಟನು. ಅದರ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಯಿತೆಂದು ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲೋ ಒಂದು 
ಮೂಲೆಗೆ ಎಸೆದಿದ್ದನು. 

ಅದನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ತ್ತ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಹೀಗೆಂದನು : 
“ ನೀನು ಚಿಗುಟಗಳನ್ನು ಸಾಕುತ್ತಿದ್ದೀಯೇನು ? ಚಿಗುಟದಂಗಡಿ ಇಡಬೇಕೆಂದು 
ನೀನು ಎಣಿಕೆ ಹಾಕುತ್ತಿರಬಹುದು. ಆದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ಅನು ತಿಂದು ಬಿಟ್ಟಾವು, ಜೋಕೆ!” ಎಂದನು. 

ಆ ಮೇಲೆ ಅವನು ಹೊರಗಡೆ ಬೀದಿಗೆ ಹೋದನು. ಟೀ ಅಂಗಡಿಯ 
ಮಾಲೀಕ ಗಿರಾಕಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ, ಮುಂದೇನಾಗು 
ವುದೋ ನೋಡಲೆಂದು ತವಕನಡುತ್ತ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಬಹಳ 
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ಹೊತ್ತು ಕಾಯಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ.. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ” ಒಂದು ಓಣಿಯಿಂದ 
ಹೊರ ಹೊರಟು ಅಂಗಡಿಗೆ ಬಂದನು. ದಿನವೆಲ್ಲ ದಾರಿ ನಡೆದು ನಡೆದು ತೀರಾ 
ಬಳಲಿ ಹೋದ ಸ್ರಯಾಣಿಕನಂತೆ ಅವನು ನಡೆಯುಕ್ತಿದ್ದನು. ಮೆಟ್ಟಲು 
-ಹತ್ತಿ ಒಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಕ್ಕಷ್ಟು ಬೆಳಕಿಲ್ಲದ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು ಟೀ ತರುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ಅವನ ಕಡೆ ಯಾರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಲಕ್ಷ್ಯ 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ: ಬುಖಾರಸ್ಕೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಂದಲೋ ಎಂಧೆಂಥನರೆಣ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರು ! ಸಿಡುಬಿನ ಕಲೆಯ ಗೂಢಚುರ ಇನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು : 

“ ನನ್ನ ತಪ್ಪುಗಳು ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು. ಆದರೆ ಈಗ್ರ ನಾನು ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನ, ಆ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊರೆದುಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದೇನೆ; ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸ ಪಟ್ಟಿ 
ದ್ಹೇನೆ. ಧರ್ಮಥಿಷ್ಯನಾಗಿರುತ್ತೇನೆಂದ. ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಇಸ್ಲಾಮಿನ 
ಎಲ್ಲಾ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನೂ ನಡಳುವೆಸೆಂದೂ, ಅನಾರರು, ಅವರ ವಜೀರರು, 
ರಾಜ್ಯಪಾಲರು ಮತ್ತು ಕಾಪುದಳದವರು ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ವಿಧೇಯನಾಗಿ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವೆನೆಂದೂ ಪ್ರಕಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಸ್ನೀನೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದಂದಿನಿಂದ 
ನನಗೆ ಮನಶ್ಯಾಂತಿಯೂ ಸುಖವೂ ದೊರೆತಿವೆ; ನನ್ನ ಪ್ರಾಸಂಚಿಕ ಸಂಪತ್ತು 
ಕೂಡ ಹೆಚ್ಚಿದೆ ಹಿಂಡೆ ನಾನೊಬ್ಬ ಸೊಟರಿಯೆಂದು ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಗುರಿ 
ಯಾಗಿದ್ದೆ. ಈಗ ಒಳ್ಳೆಯ ಮುಸ್ಲಿಮ್‌ ಸದ್ಗೃಹಸ್ಥ ಹೇಗಿರಬೇಕೋ ಹಾಗೆ 
ಗೌರವಸ್ಥನಾಗಿದ್ದೇನೆ.” 

ಬಂಡಿ ಹೊಡೆಯುವನನೊಬ್ಬನು ಚಾವಟಿಯನ್ನು ನಡುಸಟ್ಟಿಗೆ ಸೆಕ್ಕಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಎದ್ದು ಬಂದು ಬಹಳ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಟೀಯನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸಿದನು. 

“ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದವನಾದ ಓ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌, ನಾನು ಖೋಕಂಡಿ 
ನಿಂದ ಬುಖಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ನಾನೆಸ್ಟೋ ಕೇಳಿದ್ದೆ; ಆದರೆ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣುನೆನೆಂದು, 
ನಿನ್ನ ಜೊತೆ ಮಾತು ಕೂಡ ಆಡುವೆನೆಂದು, ನೆನಸಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ್ಯ ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಆಗ ಇಲ್ಲಿ 
ನೀನು ನಮಗೆಲ್ಲ ಏನು ಹೇಳಿದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ” 
ಎಂದನು. 
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“ ಅದೀಗ ಸರಿಯಾದ್ದು!” ಎಂದು ಸಿಡುಬಿನ ಕಲೆಯ ಗೂಢಚಾರ 
ಸಮ್ಮತಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತ ತಲೆ ಅಳ್ಳಾಡಿಸಿದನು. “ ಹೇಳು ಎಲ್ಲರಿಗೂ: ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಈಗ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡು ಹೊಸ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ; ತನ್ನ ತಪ್ಪು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೊರೆದುಬಿಟ್ಟು ದೈವಭಕ್ತನಾದ ಆಸ್ತಿಕ ಮುಸ್ಲಿಮ್‌ ಆಗಿದ್ದಾನೆ; 
ಘನ ಅಮಾರರಿಗೆ ದೃಢ ನಿಷ್ಟೆಯ ಗುಲಾಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ-- ಎಂದು ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ತಿಳಿಸು. ಕಂಡಕಂಡವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಈ ಸಂತೋಷದ ಸಮಾಚಾರ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿರು.” 

“ ಎಣೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ಓ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌, ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು 
ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ” ಎಂದು ಬಂಡಿ ಹೊಡೆಯುನನನು ಮತ್ತೆ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 4 ನಾನೊಬ್ಬ ಶ್ರದ್ಧುವಂತ ಆಸ್ತಿ ಮುಸ್ಲಿ ರ”. ಅಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ ಕೂಡ ಧರ್ಮನಿಯಮಗಳನ್ನು ಮಾರುವುದಕ್ಕೆ ನಿನಗಿಷ್ಟ ನಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದಿರುವುದೇನೆಂದರೆ- ನಾನು ಸ್ನಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಮುಯೆಸಿನ್ನನು ಪ್ರುರ್ಥನೆಗೆ ಕರಿಯುವ ಘೋಷಣೆ ತಟಕೃನಿ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ಆಗ ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕು? ನಾನು ಯಾನ ಶಡಿಗೆ ತಿರುಗಬೇಕು?” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. 

“ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಮಕ್ಕಾ ಕಡೆಗೆ” 

ಕತ್ತಲೆ ಮೂಲೆಯಿಂದ ಒಂದು ದನಿ ಕೇಳಿಸಿತು: 

“ ನಿನ್ನ ಉಡುಪಿನ ಕಡೆಗೆ. ಮನೆಗೆ ಬೆತ್ತಲೆ ಹೋಗದಂತಿರಬೇಕಾದಕ್ಕೆ 
ಅದೇ ಕ್ಷೇಮವಾದ ದಾರಿ.” 

ಸಿಡುಬಿನ ಕಲೆಯ ಗೂಢಚಾರನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಜನಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಗೌರವ 
ಮೂಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದ ನಾದರೂ ನೆರಿದಿದ್ದವರೆಲ್ಲ ಕತ್ತು ಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ 
ಮುಗುಳು ನಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ಮರೆಮಾಡಿದರು. 

ಗೂಢಚಾರನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದೀನನ ಕಡೆ ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದನು. 
ಆದರೆ ಅವನು ನೆರಳಿನಲ್ಲಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

ಅವನು ಬಹು ದರ್ಪದಿಂದ, “ ಯಾವನವನು, ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ವಟಗುಟ್ಟು 
ವವನು? ” ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ಮೂಲೆಯ ಕಡೆ ತಿರುಗಿಕೊಂಡು, 

“ಹೇಯ್‌! ಏ ತಿರುಕ, ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನಿ 
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ಗೆದುರಾಗಿ ಒಡ್ಡಿ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಲು ಯಶ್ನಿಸುತ್ತೀಯೋ?? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

“ ನಾನು ತುಂಬ ಸಣ್ಣ ಮನುಷ್ಯ ; ಅದಕೈಲ್ಲ ತಕ್ಕವನಲ್ಲ” ಎಂದನು 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌. ಹೀಗೆಂದು ಟೀ ಕುಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದನು. 

ಅಮೇಲೆ ಮಾತಾಡಿದವನು ಒಬ್ಬ ಕೈತ. ಅವನನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದನು: 

“ಸ್ರಿ ನಿಷ್ಕಾವಂತ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌; ಶ್ರ ಶಾನಕ್ಕೆ ಹೆಣ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಮುಸ್ಲಿಮ್‌ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಸ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ, 
ಯಾವ ಕಡೆ ಇರುವುದು ಮೇಲು ಶವಸಂಪುಟಿದ ಜೀ ಬಂದೋ? 
ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳು” ಎಂದನು. 

ಗೂಢಚಾರನು ತನ್ನ ಉತ್ತರದ ಮಹತ್ತ ತ್ವ್ವವವನ್ನು ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿಗೂ 
ಮೂಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಬೆರಳೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಉತ್ತರ ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗು 
ಕ್ರಿದ್ದನು. ಆದಕ್ಕಿ ಅಷ್ಟರಲ್ಲೆ ಮೂಲೆಯ ದನಿ ಅವನಿಗಿಂತ ಮೊದಲೇ ಉತ್ತರ 
ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ ತಃ 

ಟ್‌ 'ಕವಪೆಟ್ಟ ಗೆಯ ಹಿಂದೋ ಮುಂದೋ ಎಲ್ಲಿದ್ದೆ ರೂ ಒಂದೇ; ಅದರೊ 
ಳಗೆ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಸರಿ.” 

Re ಬೇಗ ವಿನೋದಭಾವಕ್ಕೊಳಗಾಗುವ ಸ್ವ ಭಾವದ ಟಃ ಅಂಗಡಿಯ 
ಯಜಮಾನ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಟಿ ಯನ್ನ ದುಮಿಕೊಂಡು ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಕೂತು ಫಕಫಕನೆ ನಗತೊಡಗಿದನು. ಉಳಿದವರಿಗೂ ನಗು ತಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೂತಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಾದರೂ ಉತ್ತರ 
ನಾಲಿಗೆಯ ಪ ಇತ್ತಿಂದೂ ಅವನು ಖೋಜಾ ನಸೆ ಸ್ರೆದ್ದೀನನಿಗೆ ಕೂಡ 
ಎದುರಾಗಿ ವಾದಿಸಲು ಸಮರ್ಥನೆಂದೂ ಸ್ಪ ಪ್ಟವಾಯಿತು. 

421 ಕೋನವೇಸ ತ್ತು. ಕು ಮೆಲ್ಲನೆ ಇತ್ತ ಕಡೆ ತಲೆ 
ಕಿರುಗಿಸಿದನು. 

“ ಹೇಯ್‌, ಯಾರೋ ನೀನು? ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು? ನೀನು ನಾಲಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಹರಿಯಬಿಡುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಜೋಕೆ! ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಹೇಳಿಬಿಡಬೇಕಾದೀತು ನೀನು! ” ಎಂದನು. ಆ ಮೇಲೆ 
ಶ್ರೋತೃಗಳ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ, “ ಒಂದೇ ಒಂದು ಚಮತ್ಕಾರದ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಅನನನ್ನು ಜಜ್ಜಿ ಹಾಕಿಬಿಡಬಲ್ಲೆ. ಆದರೆ ಈಗ ನಾವು ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಂಭಾಷಣೆ 
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ನಡಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ; ಚಮತ್ವಾರಕ್ಕೂ ಜಾಣತನಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ 
ಅದರದರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ತಿರುಕನಿಗೆ ನಾನು ಏನೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದದ್ದೇನೆಂದರೆ : ನಾನು, ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು, 
ಓ ಮುಸ್ಲಿನುರೇ, ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀನೆ. ಎಂದರೆ, 
ಮುಲ್ಲಾಗಳಿಗೆ ಮರ್ಯಾದೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ವಿಧೇಯರಾಗಿರಿ; ಇದ 
ರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಮೃದ್ಧಿ ನೆಲಶುತ್ತದೆ. ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಾವೇ 
ಖೋಜಾ ಸಸ್ಟೆದ್ದೀನ್‌ ಎಂದು ನಟಿಸುವ ಸಂದೇಹಾಸ್ಸದರಂದ ಪೋಲಿಗಳ 
ಮಾತನ್ನೆಲ್ಲ ನಂಬಬೇಡಿ; ಅಂಥವರ ಮಾತಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡಬೇಡಿ. ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪ 
ದಿನಗಳ ಕೆಳಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ರಂಸ ಮಾಡಿ ಗೊಂದಲನೆಬ್ಬಿ ಸಿ, ನಿಜವಾದ 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಬಂದಿರ:ವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಎಲ್ಲೋ ಓಡಿಹೋಗಿ ಅಡಗಿ 
ಮರೆಯಾದನಲ್ಲಾ, ಆ ಠಕ್ಕು ನಂಥನರನ್ನು ಖಂಡಿತ ನಂಬಬೇಡಿ. ಅಂಥ ವೇಷ 
ಗಾರ ಠಕ್ಕರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಿಡಿದು ಅವಿಸಾರರ ಕಾಪುದಳದವರ ವಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಸಿಬಿಡಿ ೫ 
ಎಂದನು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ನೆರಳಿನಿಂದ ಹೊರ ಹೊರಟು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದ್ಳು 
“ ಸರ್ಕ ಸರಿ! ಸರಿಯಾದ ಮಾತು!” ಎಂದನು. 

ಅಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲ ತಕ್ಷಣ ಅವನನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದರು. ಅನನು ಅಷ್ಟು ತಟ್ಟನೆ 
ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲಾ ಬೆಸ್ತಸಬೆರಗಾದರು. ಗೂಧೆಜಾರನ ಮುಖ 
ಬಿಳಿಚೆಕೊಂಡಿತು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು ಅವನ ಹಕ್ತಿರತ್ಸೈ, ೀರ ಹಕ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ಆಲಿ ಅವನ ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆಯೇ ನಿಂತನು; ಗೂಢಚಾರನ ಮೇಲೆ 
ಹಾರಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದನು. 

“ ಹೀಗೋ? ನಿಜವಾದ ಸಾಚಾ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ನೀನೇಯೋ?” 

ತಬ್ಬಿಬ್ಬು ಹಿಡಿದು ಗೂಢಚಾರ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ನೋಡತೊಡಗಿದನು. 
ಅವನ ಕೆನ್ನೆಗಳು ನಡುಗಿದವು, ಕಣ್ಣು ಗುಡ್ಡೆ ಗಳು ಮುಂದೆ ಚಾಚಿದವು. ಕಷ್ಟ 
ಪಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು ; 

“ ಹೌದು, ನಿಜವಾದ, ಸಾಚಾ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ನಾನೇ. ಉಳಿ 
ದವಕಿಲ್ಲಾ ವೇಷಗಾರರು. ನೀನೂ ಮೇಷಗಾರನೇ.” 

ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು, 4 ಮುಸ್ಲಿ ಮರ ಏಕೆ 
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ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದೀರಿ?” ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಿರಿಚಿದನು. “ ತಾನು ಯಾರೆಂದು 
ಅವನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ! ಹಿಡಿಯಿರಿ, ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಿ ರ್ಕಿ ಅವನನ್ನು! 
ಅಮಾರರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಲ್ಲವೇ ನೀವು? ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಕೈಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ? ಹಿಡಿಯಿರಿ ಅವನನ್ನು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅನನನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟಿ ಅಸರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ತಸ್ಯ ಶಿಕ್ಷೆ ಅನುಭವಿಸ 
ಬೇಕಾದೀತು, ಜೋಕೆ!” 

ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಾ, ಅವನು ಆ ಗ.ಢಚಾರನ ಕೃತಕ ಗಡ್ಡವನ್ನೆ ಳೆದನು. 

ಆಗ ಟೀ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದವರೆಲ್ಲ ಚಪ್ಪಟೆ ಮೂಗಿನ ಹೊರಳು 
ಗಣ್ಣಿನ ಸಿಡುಬಿನ ಕಲೆಯ ಮುಖವನ್ನು-ಆ ಹಾಳು ಶನಿ ಮುಖವನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿದರು. 

“ ತಾನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಅವನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ! ಎನ್ನುತ್ತ 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಬಲಗಡೆ ಇದ್ದವರಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 4 ಹಿಡಿ 
ಯಿರಿಿ, ಖೋಜಂ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು ! >» ಎಂದು ಎಡಗಬಿಯವರಿಗೆ ಕಣ್ಣು 
ಮಿಟುಕಿಸಿದನು. 

ಬೀ ಅಂಗಡಿಯ ಯಜಮಾನ ಆಲಿಯೇ ಮೊದಲು ಗೂಢೆಚಾರನ 
ಮೈ ಮೇಲೆ ಕೈಹಾಕಿದನು. ಗೂಢಚಾರನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುಬ್ರದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಿದನು. ಅದರೆ, ನೀರು ಹೊರುವವರು, ರೈತರು ಕಾರೇಗಾರರು ಎಲ್ಲರೂ 
ಆ ಹೊಡೆದಾಟದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡರು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಏಳುವ ಬೀಳುವ 
ಮುಷ್ಟಿಗಳ ಹೊರತು ಮತ್ತೇನೂ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬಲವಾಗಿ ಚಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದನು. 

« ವಿನೋದಕ್ಕೆ ಹಾಗೆಂದೆ! ” ಎಂದು ಗೂಢಚಾರ ನರಳಿದನು. “ಹಿ 
ಮುಸ್ಲಿಮರೇ, ಅದೊಂದು ತಮಾಷೆ! ನಾನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಅಲ್ಲ! 
ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿ, ಹೋಗುತ್ತೇನೆ! ” ಎಂದು ಗೋಗರೆದನು, 

“ ಸುಳ್ಳು!” ಎಂದು ಕೂಗಿದನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ”; ಆಗಲೂ 
ರೊಟ್ಟಿ ಗಾರನು ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಕಲಸಿ ನಾದುವಾಗ ಕುಟ್ಟುವಂತೆ ಕುಟ್ಟುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದನು. ©“ ನೀನಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡೆ! ನಾವೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿದೆವು! ಓ 
ಮುಸ್ಲಿಮರೇ) ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ ನಾವೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಅಮಿಸಾರರಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಭಕ್ತಿ 
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ಯುಳ್ಳವರು ; ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ, ಓ ಮುಸ್ಲಿಮರೇ, ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಏಟು ಕೊಡಿ. 
ಅವನನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಕಾಪುದಳದವರ ಕೈಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ಬಿಡಿ! ಹೊಡೆಯಿರಿ, ಚಚ್ಚಿರಿ ಅವನನ್ನ! ಅಲ್ಲಾಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ನಮ್ಮ 
ಅಮಾರರಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ! ” ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಗುಂಪು ಬೇಹುಗಾರನನ್ನು ಅರಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೊರ 
ಬತು. ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಉತ್ಸಾಹ ಕುಗ್ಗದೆ ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಅವನನ್ನು ಜನವೆಲ್ಲಾ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದರು  ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಬಲವಾಗಿ ಒಂದು ಒದೆತ 
ಕೊಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿಸಿ ಕಳಿಸಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಟೀ 
ಅಂಗಡಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 

ಮುಖದ ಬೆನಕೊರಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಅವನು, "ಓ! ಈ ಸಲ ಅವನಿಗೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊದೆತ ತಿನ್ನಿ ಸಿದ್ದೇವೆ. ಸದ್ದು ನೋಡಿದರೆ ಇನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ಒದೆ 
ಗಡುಬು ಸಿಕ್ಕುತ್ತಲೇ ಇಹೆಯೆನ್ನ ಬಹುದು ಎಂದನು 

ಉಸ್ರೇಕಗೊಂಡ ಜನಸಮೂಹದ ಕಲಕಲವೂ, ಕರುಣೆ ಹುಟ್ಟಿಸುವ 
ಗೋಳಾಟವೂ ದೂರದಿಂದ ಕೇಳಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಒಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅವನ ಮೇಲೆ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಅಸಮಾಧಾನ ಇದ್ದೇ ಇತ್ತು; 

ಖಯ್ಯಿ ಶೀಠಿಸಿಯ್ಯನೇ-ಎಂದು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಗ ಅಮಿಾರನ 

ಆಜ್ಞೆಯ ಬಲದಿಂದ ಆ ಸಾಲವನ್ನು ತೀರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಂದರ್ಭ 
ಒದಗಿಬಂದಿತ್ತು. 

ಟೀ ಅಂಗಡಿಯ ಮಾಲೀಕ ಹರಮಾನಂದಭರಿತನಾಗಿ ಹೆಲ್ಲು ಕಿರಿದು 
ನಗುತ್ತ ಹೊಟ್ಟಿ ಸವರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 

4 ಇದೊಂದು ಪಾಠನಾಯಿತು ಅವನಿಗೆ. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಅವನು ನನ್ನ 
ಅಂಗಡಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಡ.ವುದಿಲ್ಲ.? 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಹಿಂದಿನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬಟ್ಟಿ ಬದಲಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಕೃತಕ ಗಡ್ಡ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಬಾಗ್ದಾದ್‌ ಜ್ಞಾನಿ 
ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌ ಆಗಿಬಿಟ್ಟನು. 

ಅವನು ಅರಮನೆಗೆ ತಲುಪಿದಾಗ ಕಾಪು ಕೋಣೆಯಿಂದ ನರಳಿಕೆ ಕೇಳ 
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ಬಂತು. ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದನು. ಸಿಡುಬಿನ ಕಲೆಯ ಗೂಢೆಚಾರನು 
ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಗಾಯವಾಗಿ ಊದಿಕೊಂಡು ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಫೆಲ್ಫ್‌ ಹಾಳೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ ಒಂದು ಲಾಟೀನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಗ್ಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

“ ಏನಾಯಿತು, ಮಾನ್ಯ ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌?” ಎಂದು ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಶಾಂತಭಾವದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 

“ ಪ್ರಮಾದವಾಯಿತು, ಮೌಲಾನಾ! ಆ ಠಕ್ಕ, ಪೋಕರಿ ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರಿದ್ದೀನ” ಮತ್ತೆ ಊರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮ ಗೂಢಚಾರರಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಧನಾದವನನ್ನು ಅವನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. ನನ್ನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರವೇ ಅವನು ತಾನೇ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುಪ್ತಿದ್ದನು. ನಿಜನಾದ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ದುಷ್ಪ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಸಾಧ್ಯವಾದಸ್ಟು ತಗ್ಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಧರ್ಮಶ್ರದ್ಧೆ ಯನ್ನೂ 
ಪ್ರಚೋದಿಸುವ ಭಾಷಣಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದರ ಫಲ ಹೀಗಾ 
ಯಿತು!” 

ಗೂಢಚಾರನು ಜಜ್ಜಿ ಗಾಯಹೊಂದಿದ ಮುಖವನ್ನೆ ತ್ರಿಕೊಂಡ್ತು “ ಆ! 
ಆ? ಎಂದು ನರಳಿದನು "ಈ ಹಾಳು ಶನಿಯ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ನಾನು 
ಕೈ ಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವೋಲಿಯ ತಂಟಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಂದಿನ ಸಲ್ಕ 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತು, ನನ್ನನ್ನವನು ಕೊಂದೇ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು 
ಬೇಹುಗಾರಿಕೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಳೆ ದಿನ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ಅರಿಯದಿರುವ ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಓಡಿಶೋಗಿ 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ?” 
ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಲಾಟೀನು ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಗೂಢಚಾರನ ಸ್ಟಿತಿಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ನೋಡಿ 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮರುಕವೂ ಹುಟ್ಟಿತು. “ ನನ್ನ 
ಗೆಳೆಯರು ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಹಳ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಅರಮನೆ ಇನ್ನೊಂದಿನ್ನೂರು ಗಜ ಹೆಚ್ಚು ದೂರ ಇದ್ದಿದ್ದ ರೆ ಅವನನ್ನು ಅವರು 
ಜೀವಸಹಿತ ತರುತ್ತಿರಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೆನ್ನ ಬಹುದು. ಅವನು ಸರಿಯಾಗಿ ಪಾಠ 
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ಕಲಿತುಕೊಂಡನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಮುಂಡೆ ನೋಡಬೇಕು” ಎಂದುಕೊಂಡನು. 

ಮುಂಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ ಆ ಸಿಡುಬಿನ ಕಲೆಯ ಗೂಢಚಾರ ಒಂದು ಸಣ್ಣ 
ಗಂಟನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರ್ತ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದದ್ದನ್ನು 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ತಾನಿದ್ದ ಗೋಪುರದ ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ಕಂಡನು. ಅವನು 
ಕುಂಟುತ್ತಿದ್ದನು; ಕೈಯಿಂದ ಎದೆ, ಭುಜ ಮತ್ತು ಸಕ್ಕಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಆಗಾಗ ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೆಂದು ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಕೂರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಮಾರ್ಕಟ್ಟಿಯ ಚೌಕವನ್ನು ದಾಟ ಅಂಗಡಿ 
ಸಾಲುಗಳ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿ ಹೋದನು. 

ರಾತ್ರಿಯ ಕತ್ತಲೆ ಜೆಳಗಿನ ಬೆಳಕಿನ ಮುಂಡೆ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಓಡಿ 
ಹೋಯಿತು. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಆ ಬೆಳಕು ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿ, ಪ್ರಶಾಂತವಾಗಿ, 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಇನಿಯ ಹನಿಗಳು ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪೋಣಿಸಿದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಶಕ್ತಿಗಳು ಚಲಿಪಿಲಿಗಟ್ಟುತ್ತಾ ಸಿಳ್ಳು ಹಾಕುತ್ತಾ ಹಾರಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದವು ಚಿಟ್ಟೆಗಳು ರೆಕ್ಕೆ ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಎಳೆ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಹಾರಿ ವಿಹರಿಸು 
ಶ್ರಿದ್ದವು. ಓಂದು ದುಂಬಿ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಎದುರಿಗೆ ಕೋಣೆಯ 
ಕಿಟಿಕಿಯ ದಿಂಡಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಅದರ ಜೆಡಿಯ ಮೇಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ಜಾಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಜೇನುತುಪ್ಪದ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅದನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಸುತ್ತಾ ಡತೊಡಗಿತು. ಕ 

ಈಗ ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಸೂರ್ಯ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ 
ಹಳೆಯ ಗೆಳೆಯ, ನಿಷ್ಠಾವಂತ ಸ್ನೇಹಿತ. ಪ್ರತಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲವೂ ಅವರು 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರತಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲವೂ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ 
ಕಳೆದ ಒಂದು ವರ್ಷದಿಂದಲೂ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೇನೋ 
ಎಂಬಂತೆ, ಒಂದೇ ರೀತಿ ಆನಂದಪರವಶನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಸೂರ್ಯ ಉದಯ 
ವಾಗುತ್ತಿದ್ದನು- ತನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ 
ನೀಡುವ ದಯಾಮಯ ಉದಾರದೇವತೆ. ಬೆಳಗಿನ ಕಿರಣಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಗೆ 
ಉರಿದು ಥಳಥಳನೆ ಹೊಳೆದು ಉಜ್ಜ ಲ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ರೋಕನೆಲ್ಲಾ 
ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ತೆರಿದು ತೋರಿ ಸ್ವಾಗತ ಬಯಸಿತು. ಕುರಿ ತುಬಟ 
ದಂತೆ ಕಾಣುವ ತುಂಡು ಮೋಡಗಳು, ಗೋಪುರಗಳ ನಯ ಮಾಡಿದ ಇಟ್ಟಿಗೆ 
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ಗಳು, ನೆನೆದ ಎಲೆಗಳು, ನೀರು, ಹುಲ್ಲು ಹೂವುಗಳು; ಸರ್ವ ಸಾಧಾರಣ 
ವಾದ ಒರಟು ಕಲ್ಲು ತುಂಡು ಕೂಡ ಪ್ರಕೃತಿದೇವಿಯ ಸವತಿ ಮಗುವೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಅನಾದರಣೆಗೊಳಗಾಗಿರುವ ಆ ಕಲ್ಲು ತುಂಡು ಕೂಡಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಲು ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ತಳೆದು ಮೆಕೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದವು. 

ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಗುನಗುತ್ತ ಕಳೆಯೆರಚುವ ಮುಖ ತೋರಿ ಹೊರ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಗೆಳೆಯನ ಮುಂದೆ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಉದಾ 
ಸೀನತೆಯಿಂದಿದ್ದಾನು! ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಮರ ಮಿನುಗಿತು; ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಹಸುರೆಲೆ ತೊಟ್ಟವನೋ ಏನೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಆ ಮರಜೊಡನೆ ಶಾನೂಮಿನುಗಿದನು. ತೀರ ಹತ್ತಿರದ ಮಿನರೆಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ 
ಪಾರಿವಾಳಗಳು ಗುಬ್ಬಳಿಸುತ್ತ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಒಪ್ಪಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿದ್ದವು; ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನನಿಗೆ ತಾನೂ ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಯನ್ನು 
ಒಪ್ಪಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆನ್ನಿಸಿತು. ಕಿಟಿಕಿಯ ಮುಂದುಗಡೆ ಒಂದೆರಡು ಚಿಟ್ಟಿ 
ಗಳು ರೆಕ್ಕೆ ಯಾಡಿಸುತ್ತ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹಾರಿದವು; ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಅವುಗಳ 
ಜೊತೆ ತಾನೂ ಮೂರನೆಯವನಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದನು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಆಗ, ಸುಖಿಯಾಗಿದ್ದನು; ಸುಖದಿಂದ ಅವನ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಳೆದುಂಬಿದವು. ಆಗ ಸಿಡುಬಿನ ಕಲೆಯ ಗೂಢಚಾರನ ನೆನಪು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯಿತು. ನಲವೆಕೆಯುತ್ತಿರುವ ಈ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಅವನಿಗೆ 
ಹೊಸ ಬಾಳಿನ ಸರಿಶುದ್ಧ ವಾದ ಗೌರವಾರ್ಹವಾದ ಜೀವನದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ 
ವಾಗಲೆಂದು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಹಾರಯಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಹಾರಯಿ 
ಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಆ ಹಾರಯಿಕೆ ನೆರವೇರಲಾರದೆಂದು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಷಾದ 
ತಲೆದೋರಿತು. ಈ ಮನುಷ್ಯನ ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಿತಿಮಾರಿ ಕೇಡು ತುಂಬಿ ಕೇಡಿಗ 
ತನ ಅವನ ಮೈಯುಂಡು ಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ತೊರೆದು ಬಿಸುಟು 
ಬಿಡುವುದು ಅವನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಪೂರ್ತಿ ವಾಸಿಯಾದ ಕೂಡಲೆ 
ತನ್ನ ಹಳೆಯ ತುತ್ರಗಳನ್ನೇ ಮಕ್ತೆ ಕೈಕೊಳ್ಳು ವನೆಂದೂ ಅವನು ಭಾವಿಸಿ 
ದನು. 

ಅನಂತರ ನಡೆದ ಘಟನೆಗಳು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀ ನನ ಊಹೆ ತಪ್ಪಲ್ಲ 
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ವೆಂದು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದವು. ಅವನಿಗೆ ಮಾನವಗುಣಸರಿಜ್ಞಾನ ಜಿನ್ನಾಗಿದ್ದದ್ದ 
ರಿಂದ ಅವರ ವಿಷಯದ ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತಲೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಗೂಢೆಚಾರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತಪ್ಪಾಗಿದ್ದಿದ್ದಕಿ ಅವನಿಗೆ ಮಹದಾನಂದವಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಗೂಢ 
ಚಾರೆನ ಆತ್ಮೋದ್ದಾರವನ್ನು ಆವನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವ್ರಾಗತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಏನಾದರೇನು? ಕೊಳೆತು ಹೋದ ವಸ್ತು ವ.ಕ್ತೆ ಕೊಸದಾಗಿ ಸ್ವಚ್ಛತೆಯಿಂದ 
ಕಳಕಳಿಸಲಾರದು. ಆಗಲಾರದು; ದುರ್ನಾತ ಹರಿಮಳವಾಗಿ ಹರಿವರ್ತನೆ 
ಹೊಂದಲಾರದು. ಇದನ್ನು ನೆನೆದು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದಿ €ನ್‌ ವಿಷಾದದಿಂದ 
ಸಿಟ್ಟು ಸುರು ಬಿಟ್ಟನು. 

ಅವನು ಕನಸು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಪಂಚ ಇದು: ಅಲ್ಲಿ ಜನರೆಲ್ಲ ಅಣ್ಣ 
ತಮ್ಮಂದಿರಂತೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಬಾಳುತ್ತಾರೆ. ಲೋಭವನ್ನಾ ಗಲಿ ಮಾತ್ಸರ್ಯ 
ವನ್ನಾಗಲಿ ಅನೃತವನ್ನಾಗಲಿ ಕೋಪವನ್ನಾಗಲಿ ಅನರರಿಯರು. ಕಷ್ಟ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ; ಪ್ರಕಿಯೊಬ್ಬನೂ ತನ್ನ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಉಳಿದೆಲ್ಲಕೊಡನೆಯೂ ಹಂಚಿಕೊಂಡು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಹಗೆ ಇಂಥ ಸುಖಮಯವಾದ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಹಂಬಲಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದನಾದರೂ ಅವನು ಪ್ರಪಂಚದ ವಾಸ್ತವ ಸತಿಯನ್ನು ಚೆನಾಗಿ ಅರಿಕಿದನು ; 
ಆ ಅರಿವಿನಿಂದ ಬಹು ದುಃಖ ಪಟ್ಟಿದ್ದನು; ಇಲ್ಲಿ ಜನ ಶಾವು ಹೇಗೆ ಬಾಳ 
ಬಾರದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಬಾಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ; ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರ ಕೊಡಿಸಿ ಪೀಡಿಸಿ 
ಗುಲಾಮಗಿರಿಗೆ ತಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ; ತಮ್ಮ ಸಶಿಕ.ಸ್ಪ ಆತ್ಮಕ್ಸೆ ಎಲ ಒಗೆಯ 
ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಲೇಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ! ಹೀಗಾದರೆ, ಪರಿಶ.ದೃವಂ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ ಜೀವನದ ನ ಯಮಗಳನ್ನು ಅರಿರುಕೊಳ್ಳಲು ಮಾನವರಿಗೆ 
ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ಹಿಡಿವೀತು ? 

ಒಇದಲ್ಲ ಒಂದು ದಿನ ಮನುಷ್ಯರು ಈ ಪರಿಶುಸ್ಧ ಜೀವನದ ಥಿಯಮ 
ಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು ವರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನಸಿಗೆ ಸ್ನಲ್ಳವೂ 
ಸಂಶಯವಿರಲಿಲ್ಲ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ತಿಟ್ಟಿವರಿಗಿಂಜ ಒ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ರೆಂದು ಅನನು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದನು : ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರ 
ಜಾಫರ್‌ ಮತ್ತು ಸಿಡುಬಿನ ಕಲೆಯ ಗೂಢಚಾರ ಇವರಿಬ್ಬರು ಪಾಪಾತ್ಮರು 
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ಭಯಂಕರವಾದ ವಿನಾಯಿತಿ ಮಾತ್ರ. ಪ್ರಕೃತಿಯು ಮಾನವನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ದನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ದಯಪಾಲಿಸಿತ್ತೆಂದೂ, ಅವನಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಕೇಡೆಲ್ಲಾ - 
ಪಾಸನೆಲ್ಲಾ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಅವನ ಆತ್ಮದೊಳಕ್ಕೆ ಹರಿದು ಬಂದ " ಮಷ್ಟು 3 
ಎಂದೂ ಈ ಮಷ್ಟು ಹುಟ್ಟಿ ಒಳಕ್ಕೆ ಹರಿದು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ತಪ್ಪುತಪ್ಪಾಗಿ 
ರಚಿಸಿ ಅನ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡಸುತ್ತಿರುವ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನ ಸ್ವರೂಪವೇ 
ಕಾರಣವೆಂದೂ ಅವನು ದೃಧವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದನು. ಮಾನವರು ತಮ್ಮ ಜೀವನ 
ವನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ರೂಪುೃಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕಂಓದ ಕಲ್ಮಷಗಳನ್ನು 
ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಮೊದಲುಮಾಡುವ ಆ ಸನಿತ್ರ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ತಮ್ಮ 
ಆತ್ಮದ ಕಂದು *ರೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಪರಿಶ.ದ್ಧ 
ರಾಗುವ ಆ ಸುದಿನ ಬಂದೇ ಬರುವುದೆಂದು ಅವನು ಬಹು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿ 
ದ್ದನು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಆಲೋಚನೆಗಳು ಹೀಗೆ ಹೆರಿಯುತ್ತಿದ್ದವೆಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಅವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕೇಳೆಬರೆವ್ಯ ಅವನ ಆತ್ಮ ಸತ್ವದ ಮುದ್ರೆ ಯೊತ್ತಿ 
ದಂತೆ ತೋರುವ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳು ಸಮರ್ಥನೆ ನೀಡುತ್ತವೆ. ಅವನ ಹೆಜರಿಗೆ 
ಮಸಿ ಬಳಿಯುವ ಅನೇಕ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ನಡೆದಿವೆ ಹೊಟ್ಟೆ ಕಿಚ್ಚಿ ನಿಂದ, 
ನಿರುದ್ದೇಶವಾದ ಕೇವಲ ಕರುಬಿನಿಂದ ಇಂಥ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ನಡೆದಿವೆ. 
ಆದರೂ ಈ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಸಫಲವಾಗಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಅಸತ್ಯಗಳೆಂದೂ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಜಯಿಸಿಲಾರವು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಹೆಸರು ಏನೇ ಆದರೂ 
ಸರ್ವದಾ ಘೆನವಾಗಿಯೂ ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾಗಿಯೂ ಉಳಿದಿರುತ್ತದೆ, ಏನೇ ಅಡ್ಡಿ 
ಬಂದರೂ ತನ್ನ ಥಳಥಳಿಸುವ ಪ್ರಖರವಾದ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದೆ 
ಉಜ್ಜ್ವಲವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ವಜ್ರದಂತೆ ಅವನ ಹೆಸರು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದು. ಈಗಲೂ ಕೂಡ, ತುರ್ಕಿ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಕ್‌-ವೆಹಿರ್‌ನಲ್ಲಿರುವ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ರೀತಿಯ ಅನನ ಗೋರಿಯ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುವ ಪ್ರಯಾಣಿಕರು 
ಬುಖಾರ ಪಟ್ಟಿ ಣದ ಹರ್ಷಪ್ರಕೃತಿಯ ಪ್ರವಾಸಿಗ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಾರೆ. ಕವಿ ವಿವರಿಸುವಂತೆ 
ಅವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 

“ ಅವನು ಗಾಳಿಯಂತೆ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸುತ್ತಿದರೂ ತನ್ನ ಹೃದಯ 
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ವನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ನೀಡಿದನು-- ಗಾಳಿ, ಅವನ ಮರಣಾನಂಶರ ಅವನ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲರಳಿದ್ದ ಗುಲಾಬಿಗಳ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲೆಡೆಗೂ ಹೊತ್ತು 
ಸಾಗಿಸಿತು. ಪ್ರಪಂಚದ ಸಮಗ್ರ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನಡಸಿದ 
ಜೀವನ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸುಂದರವಾದ್ದು. ತಾನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ 
ಆತ್ಮದ ಪರಿಶುದ್ಧ ಪ್ರಜೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿ ಹೋಗುವ ಜೀವನ ಬಹು ಸುಂದರ 
ಜೀವನ » 

ಅಕ್‌-ವೆಹಿರ್‌ನ ಗೋರಿಯಲ್ಲಿ ೮ರಾವುದೊಂದು ಶರೀರವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ 
ತಾನು ಸತ್ತುಕೋದದ್ದಾಗಿ ಸುದ್ದಿ ಹುಟ್ಟಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಸರ ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಆ ಗೋರಿಯನ್ನು ಸ್ಥ ವಿಸಿದನೆಂದ್ಕೂ 
ಆದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಎಂದಿನಂತೆ ತನ್ನ ಪ್ರಪಂಚ ಸಂಚಾರವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದ 
ನೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು ನಿಜವೆ? ಆಥವಾ ಸುಳ್ಳೆ? ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾದ ಬರಿ ಊಹೆಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದು ಬೇಡ. ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವುದಿಷ್ಟು : 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಒಲ್ಲ; ಏನು ಮಾಡಿದ 
ನೆಂದರೂ ಅವನಿಗೆ ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ. 


ಹಿ 


ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಬಹು ಬೇಗ ಹಾರಿಹೋಯಿತು; ಸೆಕೆಯಿಂದ ಉಸಿರು 
ಕಟ್ಟಿಸುವ ಮಧ್ಯಾಕ್ನ ಓಡಿ ಓಡಿ ಬಂತು. 

ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿತ್ತು. ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನ” ತನ್ನ ಸೆರೆಯಾಳಿನ ಬಳಿಗೆ ಹತ್ತಿ ಹೋದನು. 

“ಹಿ ಸರವ.ಪ್ರಾಜ್ಞ ಎರೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌, ನಿನ್ನ ಸೆರೆಮನೆಯ 
ವಾಸದ ಅವಧಿ ಮುಗಿಯಿತು. ಇನಷ್ತು ರಾತ್ರಿ ನಾನು ಅರಮನೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ನಾನು ಬೀಗ ಹಾಕುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಷರತ್ತು: ನೀನು ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಇನ್ನೆರಡು 
ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಕೂಡದು. ಆದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟರೆ ನಾನು ಇನ್ನೂ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು ; 
ಹಾಗೇನಾದರೂ ನಾನಿಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ನೀನು ಹೊರ ಬಂದರೈ ಆಗ ನೀನು ಸೆರೆ 
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ಯಿಂದೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದೀಯೆಂದು ಅಸರಾಧೆ ಹೊರಿಸಿ ವಧೆಕಾರರ 
ಕ್ಸೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ನಮಸ್ಪಾರೆ, ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆ, ಮೌಲಾನಾ 
ಹುಸೇನ್‌! ಬಾಗಾದಿನ ಜ್ಞಾನಿ, ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆ; ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅತಿ ಕಠಿನವಾಗಿ ಭಾವಿಸಬೇಡ. ಅನಿನಾರನಿಗೆ ಸತ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮತ್ತು 
ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. ಕಿವಿ 
ಗೊಟ್ಟು ಕೇಳು: ನನ್ನ ಹೆಸರು ಖೋಜಾ ನಸೆದ್ದೀನ್‌” ಎಂದನು. 

“ ಏನು!” ಎಂದು ನುಡಿದು ಮುದುಕ ಬೆಚ್ಚಿ ಬಿದನು. ಅನನು ಒಂದೇ 
ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಚ್ಚರಿಸುವುದಕ್ಳೂ ಅಶಕ್ತನಾದನು. ಆ ಹೆಸರನ್ನು ನುಡಿದ 
ಸದ್ದು ಕೇಳಿಯೇ ಅವನು ಮಾತಿಲ್ಲದ ಮೂಕನಾದನು. 

ಕದ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಾಗ ಕಿರುಗುಟ್ಟಿತು. ಮೆಟ್ಗಲಿಳಿದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸನ್ನು ಕ್ರಮಕೃನುವಾಗಿ ಮೆತ್ತಗಾಗುತ್ತ 
ಬಂದು ಕೊನೆಗೆ ಕೇಳಿಸದೆ ಹೋಯಿತು. ಮುದುಕ ಬಹು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ಬಂದು ಎಳೆದು ಸರೀಕ್ಷಿಸಿದನು ; ಬೀಗ ಹಾಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಇಣಕಿ ನೋಡಿದನು ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ ಆಗ ಆತುರಾತುರವಾಗಿ 
ಕದವನ್ನು ಸದ್ದಾಗುವಂತೆ ಮುಚ್ಚಿ ಅಗುಣಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡನು. 

“ ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಈಗ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ. ಇಡೀ ಒಂದು 
ವಾರೆದ ವಕಿಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದೇನು ; ಆದರೆ ಆ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ 
ತಂಟಿ ಇನ್ನು ಬೇಡ ನನಗೆ” ಎಂದು ಗೊಣಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದನು. 

ರಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ನೀಲಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು. 
ಆಗ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಒಂದು ಮಡಕೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಅನಿಾಾರನ ಅಂತಃಪುರದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿದ್ದ ಸಿಪಾಯಿಗಳ ಬಳಿ ಹೋದನು. 
ಅನನು ಬಂದದ್ದು ಸಿಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸದೆ ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

“ ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಇನ್ನೊಂದು ನಕ್ಷತ್ರ ಬಿತ್ತು” ಎಂದನು ಇಡಿ ಮೊಟ್ಟೆ 
ಗಳನ್ನು ನುಂಗುವ ಸೋಮಾರಿ ಕೊಣೆಯ. “ ನೀನು ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ, ಅವು 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಅದೇಕೆ ಜನ ಅವನ್ನು ಕಂಡೇ ಇಲ್ಲ?” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
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“ ಬಹುಶಃ ಅವು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಳಬಹುದು ” ಎಂದನು ಎರಡನೆಯ 
ಸಿಪಾಯಿ. 

ಖೋಜಾ ನಸೆದ್ದೀನ" ನಡುವೆ ಬಂದು “ ಹೇಂರ್‌, ಶೂರ ಸಿಪಾಯಿ 
ಗಳೇ! ಪ್ರಧಾನ ವರ್ಷವರನನ್ನು ಕರೆಯಿರಿ. ಕಾಯಿಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಉಪಸಪ್ಲಿಗೆ 
ಔಷಧವನ್ನು ತಂದಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದನು. ; 

ಪ್ರಧಾನ ವರ್ಷನರನು ಹೊರಬಂದನು. ಮದಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವ್ರದಕ್ತಿ ಬಹು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೈಗಳೆರಂಡನ್ನೂ ನೀಡಿದನು. ಆ ಮಡಕೆಯಕ್ಷಿದ್ದದ್ದು 
ಸುಣ್ಣದ ತಿಳಿ ಅವ್ವ. ಔಸಧಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆ.ಬ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ವಿವರವಾಸ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗಮನವಿಟ್ಟು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ವರ್ಷವರನು ಅಂತಃ ಪುಂಕೈ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೊರಟು ಕೋದನು. 
ರೊಣೆಯ ಕೇಳಿದನು: “"ಓ, ಪರಮಜ್ಜಾನಿ ಎತೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌, 

ಪ 
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ವೆ? ಜನಿಕ್ಕೇಕೆ ಅವು 


ಸ್ಸುಯಿತು, 

“ ಏನು? ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ? ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಬಿದ್ದಾಗ ಅವು ಒಡೆದು 
ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಬೆಳ್ಳಿಯ ನಾಣ್ಯಗಳಾಗುತ್ತವೆ ; ಭಿಕ್ಷುಕರು ಅವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಈ ರೀತಿ ಭಾಗ್ಯವಂತರಾದ ಜನರನ್ನು ನಾನು ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ? ಎಂದು 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 

ಕಾಪುಸಿಪಾಯಿಗಳು ಒಬ್ಬರ ಮುಖವನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡಿಕೊಂಡರು. 
ಅವರ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಬೆರಗು ಮೂಡಿತ್ತು. 

ಅವರ ದಡ್ಡತನಕ್ಕೆ ಹಲ್ಲುಕಿರಿಯುತ್ತಾ ಖೋಜಾ ನಸೆದ್ದೀನ್‌ ತನ್ನ 
ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ತಾನು ಹೊರಟು ಹೋದನು. ತನ್ನ ಈ ನಿನೋದ ಮುಂದೆ 
ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ತನಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದೆಂದು ಅವನಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹೊಳೆದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ 

ಅರ್ಧ ರಾತ್ರೆಯ ವರೆಗೂ ಅನನು ತನ್ನ ಗೋಪುರದಲ್ಲೇ ಇದ್ದನು. 
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ಕೊನೆಗೆ ಸಟ್ಟಿಣದಲ್ಲೂ ಅರಮನೆಯಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲಾ ಶಾಂತವಾಯಿತು; ನಿಶ್ಶಬ್ದ 
ವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಕಾಲ ಕಳೆಯುವ ಹಃಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಬೇಸಿಗೆಯ ರಾತ್ರಿಗಳು 
ರಿಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬಹು ಬೇಗ ಹಾರಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ” 
ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿದು. ಕಳ್ಳ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅಮಾರನ ಅಂತಃಪುರದ ಕಡೆ 
ಹೊರಟನು. 
i “ ಕಾಪುಸಿಪಾಯಿಗಳು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಬಹುದು” 
ಎಂದು ಅವನು ಯೋಚಿಸಿದನು. 

ಹತ್ತಿರ ಹೋದಾಗ ಅವರು ಮೆತ್ತಗೆ ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದದ್ದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅವನಿಗೆ ತುಂಬ ನಿರಾಸೆಯಾಯಿತು. “ ಒಂದೇ ಒಂದು ನಕ್ಷತ್ರ ವಾದರೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಬೀಳಬಾರಡೆ! ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ನಾವು ತಕ್ಷಣ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವಂಕರಾಗಬಹುದು? ಎಂದು ರೊಣೆಯ ಸೋಮಾರಿ ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಅವನ ಜೊತೆಗಾರ, * ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಒಡೆದು ಬೆಳ್ಳಿಯ ನಾಣ್ಯಗಳಾಗು 
ತ್ತವೆಯೆಂಟುದು ನಿಜವೇ ಎಂದು ನನಗೆ ಸಂದೇಹ” ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು. 

“ ಅದಕ್ಕೆ ಬಾಗ್ದಾದಿನ ಜ್ಞಾನಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದುನೆ 1” ಎಂದು ತಿರುಗಿ 
ವಾದಿಸಿದನು ಮೊದಲನೆಯವನು. 

“ ಹೌದು, ಅನನ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಒಹಳ ಹೆಚ್ಚು; ಅನನು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿರು 
ವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.” 

ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಖೋಜಾ ನಿಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌, ks ಅಯ್ಯೋ, ಇವರ 
ಮನೆ ಹಾಳಾಗ! ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಇವರಿಗೇಕೆ ಹೇಳಿದೆನೋ? ಈಗ 
ಇವರು ಬೆಳಗಿನ ವರಗೂ ಚರ್ಚೆ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವುದು ತಡವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಯೋ ನಿನೋ!” ಎಂದು ಯೋಚಿಸು 
ಕ್ರಿದ್ದನು. 

ಬುಖಾರ ಪಟ್ಟಣದ ಮೇಲೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಗಗನಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಶಾಂತ 
ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತಾ ಸಾವಿರಾರು ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಒಂದು 
ಪುಟ್ಟ ನಕ್ಷತ್ರ ತಟಕ್ಕನೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಜಾರಿತು; ಓರೆಯಾಗಿ ನುಗ್ಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿತ್ತು ; 
ಮತ್ತೊಂದು ಅದರ ಹಿಂದೆಯೇ ನುಗ್ಗಿ ಬಂತು; ಹಿಂದುಗಡೆ ಉರಿಯ 
ಜಾಡೊಂದು ಕಾಣಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಅದು ಬೇಸಗೆಯ ಮಧ್ಯಕಾಲ ; ನಕ್ಷತ್ರ 
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ಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೆಸರಾದ ಸಮಯ ಸಮಿನಾಪಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

“ ಅವು ನಿಜವಾಗಿ ಬೆಳ್ಳಿಯ ನಾಣ್ಯಗಳಾಗಿ ಒಡೆಯುವಹಾಗಿದ್ದರೆ...? 
ಬಂದು ಎರಡನೆಯ ಸಿಪಾಯಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 

ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನಿಗೆ ಒಂದು ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಹೊಳೆ 
ಯಿತು. ಬೆಳ್ಳಿ ಯ ನಾಣ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಉಬ್ಬಿ ಹೋಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಚೀಲವನ್ನು 
ಹೊರಕ್ಸಿ ತೆಗೆದು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೂ ಒಂದು 
ನಕ್ಷತ್ರವೂ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ತುಂಬ ಕಾದ ಮೇಲೈ ಕಡೆಗೆ ಒಂದು ಬಿತ್ತು. 
ಧ್ವ ಜಸ್ತಂಭದ ಹತ್ತಿರದ ಕಲ್ಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಒಂದು ನಾಣ್ಯ " ರಣ್‌' ಎಂದಿತು. 
ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಮೊದಲು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಸೃಬ್ಬರಾದರು; ಆ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬರ 
ನ್ನೊಬ್ಬರು ದುರುಗ.ಟ್ಟಿ ನೋಡುತ್ತ ಎದ್ದು ನಿಂತರು. 

“ ನೀನು ಕೇಳಿದೆಯಾ ಅದನ್ನ?” ಎಂದು ನಡುಗುದನಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲ 
ನೆಯನನು ಕೇಳಿದನು. 

“ಹೂ; ಕೇಳಿದೆ” ಎಂದು ತೊದಲಿದನು ಎರಡನೆಯವನು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರದ್ದೀನ್‌ ಇನ್ನೊಂದು ನಾಣ್ಯವನ್ನೆಸೆದನು. ಅದು ಬೆಳ 
ದಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಮಿರುಮಿರನೆ ಮಿಂಚಿತು. ಸೋಮಾರಿ ಸಿಪಾಯಿ ಸಣ್ಣದಾಗಿ 
ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಅದರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. 

“ ಒ-ಸಿ-ಸಿಕ್ಕಿತೇನೋ? ” ಎರಡನೆಯನನಿಗೆ ಮಾತಾಡುವುದೇ ಕಷ್ಟ 
ವಾಗಿತ್ತು. 

“ ಸಿ-ಸಿ-ಸಿಕ್ಕಿತು!” ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು ರೊಣೆಯ. ಅವನ 
ತುಟ ಅದುರುತ್ತಿತ್ತು. ಎದ್ದು ನಿಂತು ನಾಣ್ಯವನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದನು. 

ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದವು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ 
ಮುಷ್ಟಿ ಮುಷ್ಟಿ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಎರಚಲು ಮೊದಲು ಮಾಡಿದನು. ರಾತ್ರಿಯ 
ನಿಶ್ಚಬ್ದತೆ ನಾಣ್ಯಗಳ ಠಂಠಣ ಸದ್ದಿನಿಂದ ಭಂಗವಾಯಿತು. ಸಿಪಾಯಿಗಳಿಗೆ 
ವಿವೇಚನೆ ಮಾಯವಾಯಿತು. ಕೈಯ ಭಲ್ಲೆಗಳನ್ನೆ ಸೆದು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಗ್ಗಿ 
ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳಲು ಕೈಕಾಲೂರಿಕೊಂಡು ಹರಿದಾಡತೊಡಗಿದರು. 

“ ಇಲ್ಲಿ! ಇಲ್ಲಿ!” ಎಂದು ಒಬ್ಬ ಅರೆಮುಚ್ಚಿದ ಬಾಯಿಂದ ಕಿರಿಚಿದನು. 

ಎರಡನೆಯವನು ಮೌನವಾಗಿ ಅಂಬೆಗಾಲಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಮೇಲೆ 
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ಒಂದು ಕಡೆ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ನಾಣ್ಯ ಜೆಲ್ಲಾ ಡಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಗಂಟಲಿನಲ್ಲಿ 
ಗುಳಗುಳನೆ ಸದ್ದುಮಾಡಿದನು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಸ್ಟಿ ಹಣವನ್ನೆ ರಚಿ, ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಪಕ್ಕ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಒಳಕ್ಕೆ ನುಸುಳಿದನು. 

ಉಳಿದದ್ದೆಲ್ಲ ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಯಿತು. ಮೆತ್ತನೆಯ ಪರ್ಷಿಯನ್‌ 
ರತ್ನಗಂಬಳಗಳು ಅವನ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ದನ್ನು ಆಸೆ ಅಡಗಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿನ 
ತಿರುವುಮುರುವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅವನು ಚೆನ್ನುಗಿ ನೆನಪಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ನಪುಂಸಕರು ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಗುಲ್ಬಾನ್‌ ಅವನನ್ನು ಕಂಚು ತಬ್ಬಿ ಮುತ್ತಿಟ್ಟು ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗುತ್ತ 
ಅವನಿಗೇ ಅಂಟಿಕೊಂಡಳು. 

“ ಬೇಗ, ಜಾಗ್ರತೆ! ” ಅವನು ಅವಳ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಪಿಸುಗುಟ್ಟಿದನು. 

ಅವರನ್ನು ಯಾರಣ ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ನಪು೨ಸಕರಲ್ಲೊ ಬ್ಬ ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೊರಳಿ ನರಳಿದನು ಖೋಜು ನಸ್ರೆದ್ದೀನ” ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಾಗಿದನು ; 
ಆದರೆ ಅವನಿಗಿನ್ನೂ ಸಾಯು ಸಮಯ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ; ತುಟಿ ಸವರಿಕೊಂಡು 
ಅನನು ಮತ್ತೆ ಗೊರಕೆ ಹೊದೆ ಯತಕೊಡಗಿದನು. ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಗಾಜುಗಳ 
ಮೂಲಕ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಬಹಳ ಸಪ್ಪಸಟ್ಟು ನುಸಿದು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 

ಪಕ್ಕ ಬಾಗಿಲಿನ ಹತ್ತಿರ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಫಿಂತ್ಕು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
ಸುತ್ತಮುತ್ತ ನೋಡಿದನು. ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಅಂಗಳದ ನಡುವೆ ಕೈಕಾಲೂರಿ 
ಅಂಬೆಗಾಲಿಟ್ಟ ತೊಂಡು, ಮತ್ತೊಂದು ನಕ್ಷತ್ರ ಯಾವಾಗ ಬೀಳುತ್ತದೆಯೋ 
ಎಂದು ಆಕಾಶದ ಕಡೆ ಕತ್ತಿತ್ತಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಇದ್ದರು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಇನ್ನೊಂದು ಹಿಡಿ ಹಣ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದೂರಕ್ಕೆ 
ಎಸೆದನು; ಅದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವು ಮರಗಳ ಆಜಿ ಕಡಿ ಬಿತ್ತು. ಸಿಪಾಯಿಗಳು 
ಬೂಟಿಗಳಿಂದ ಟಿಸಟನ ಸದ್ದುಮಾಡುತ್ತ ನಾಣ್ಯದ ಠಂಠಣ ಕೇಳಿದ ಕಡೆಗೆ 
ನುಗ್ಗಿದರು. ಅವರ ಆ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಏನೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಕರಡಿಗಳ ಹಾಗೆ ಕತ್ತು ಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿದರು. ಅವರು ಮುಳ್ಳು 
ಬೇಲಿಯ ಸಂದಿ ನುಸಿದು ಅಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡಾಗ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿನೇನೋ 
ಕೂಗುತ್ತ ಏದುಸುರು ಬಿಡುತ್ತಾ ನುಗ್ಗಿ ನಡೆದರು. 


ತ್ರ 
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ಈ ದಿವಸ ರಾತ್ರೆ ಅಂತಃಪುರದಿಂದ ಒಬ್ಬಳನ್ನಲ್ಲ, ಎಲ್ಲ ಉಸಪಪತ್ಲಿಯ 
ರನ್ನೂ ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿಬಿಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 

“ ಜಾಗ್ರತೆ! ಜಾಗ್ರತೆ!” ಎಂದು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಹೇಳುಕ್ತಲೇ 
ಇದ್ದನು. 

ಅವರು ಗೋಪ್ರರದ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿದರು; ಸರಸರನೆ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿದರು, 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಹಾಸಿಗೆಯ ಕೆಳಗಿನಿಂದ ಒಂದು ಹಗ್ಗವನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದನು. ಮೊದಲೇ ಇದನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಟ್ಟಕೊಂಡಿದ್ದನು. 

“ ಬಹಳ ಎತ್ತರ........ ಹೆದರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ? ” ಗುಲ್ಜಾನ" ಪಿಸುಗುಟ್ಟಿ 
ದಳು. ಆದರೆ ಅವನು ಕರಿನವಾಗಿ ಬೈದು ಗದರಿಸಿದನು ; ಅವಳು ಸಮಾಧಾನ 
ಮಾಡಿಕೊಪಿಡಳು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಅವಳ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸುತ್ತು ಹಾಕಿ ಹಗ್ಗ 
ಕಟ್ಟಿದನು. ಆ ಖೇಲೆ ತಾನು ಮೊದಲೆ ಗರಗಸದಿಂದ ರಿಸಿ ಸಿದ್ದ ಕಬ್ಬಿಣದ 
ಕಂಬಿಯನ್ನು ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ಸಡಿಲಿಸಿ ಎತ್ತಿಟ್ಟನು. ಗುಲ್ಹಾನ್‌ ಜೆಡಯ 
ಮೇಲೆ ಕೂತಳು ಎತ್ತರ ನೋಡಿ ಅವಳು ನಡುಗಿದಳು. 

“ನಡಿ, `ೊರಕ್ಕು |” ಎಂದು ದೃಢ ಸ್ವರದಿಂದ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ 
ನುಡಿದನು; ನುಡಿಯೊಡನೆಯೇ ಅವಳ ಬೆನ್ನ ಮೇರೆ ಕೈಹಾಕಿ ಮೆತ್ತಗೆ 
ತಳ್ಳಿದನು. 

ಅವಳು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಳು. ನಯವಾದ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಜಾರುತ್ತ 
ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೂಗಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕೊನೆಗೆ ನೆಲ ಸೋಕಿದಾಗ ಅವಳಿಗೆ 
ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಸ್ಥವಾಯಿತು. “ ಓಡು! ಓಡು!” ಎಂದು ಮೇಲಿನಿಂದ ದನಿ 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಕಿಟಕಿಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗಿ, ಕೈ 
ಆಡಿಸಿ ಹಗ್ಗ ಎಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಗುಲ್ಹಾನ್‌ ಆತುರಾತುರವಾಗಿ ಗಂಟು ಬಿಚ್ಚ 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿದಳು ; ನಿರ್ಜನವಾಗಿದ್ದ ಮಾರ್ಕಟ್ಟಿ ಬಯಲಿಗೆ, ಅದನ್ನು 
ದಾಟ ಓಡಿದಳು. 

ಅರಮನೆಯೆಲ್ಲಾ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದೆಯೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ತನಗಾದ ಅಹಿತವಾದ ಅನುಭವದಿಂದ ಪ್ರಧಾನ ವರ್ಷವರ 
ನಿಗೆ ಒಂದು ಕೊಸ ಉತ್ಸಾಹ ಬಂದು, ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಜ ಹೊಂಟ 
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ದ್ವನು. ಈ ಹೊಸ ಉಪಸತ್ಲಿಯ ಕೋಣೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ರಾತ್ರಿ ಕೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ನೋಡಿದಾಗ ಅವಳ ಹಾಸಿಗೆ ಬರಿದಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಅಮಾರನ 
ಬಳಿಗೆ ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿಸಿದರು. ಅಮಿಸಾರನು ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌- 
ಬೆಕ್ಕನ್ನು ಕರಸಿದನು ; ಆರ್ನ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌ ಅರಮನೆಯ ಕಾಪುದಳದವರ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಎಬ್ಬಿಸಿದನು; ಸಂಜುಗಳು ಕೊತ್ತಿದವು, ಗುರಾಣಿಗಳೂ ಭಲ್ಲೆಗಳೂ 
ಖಣಿಖಣಿಸಿದವು. 

ಬಾಗ್ದಾದ್‌ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಕರೆ ಹೋಯಿತು. ಅವಿಶಾರನು ಕೀರಲು ದನಿ 
ಯಿಂದ ದೂರು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 

“ ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌ |! ಇದೆಂಥ ಸ್ಥಿತಿ ನಮ್ಮದು? ನಾವು, ಮಹಾ 
ಘನ ಅಮಿನಾರರು, ನಮ್ಮ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಶಾಂಕಿಯಿಂದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲವುಗಿದೆಯಲ್ಲ, ಆ ಪೋಕರಿ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನಥಿಂದ? ಅನಿಸಾರರ 
ಅರಮನೆಯಿಂದ ಉಪಸತ್ಲಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೂಂಡು ಹೋಗಿರುವ 
ವಿಚಾರ ನಂಬಲಾಗದಂಥದು! ” 

“ಮಹಾ ಘನ ಅಮಾರರೇ! ಇದು ಬಹುಶಃ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ 
ಕೆಲಸವಾಗಿರಲಾರದು! ” ಎಂದು ಬಖ್ತಿಯಾರ್‌ ನುಡಿದನು. 

“ ಮತ್ತೆ ಯಾರ ಕೆಲಸ?” ಎಂದು ಅಮಿಸಾರ ಅಬ್ಬರಿಸಿದನು. “ ಬೆಳಗ್ಗೆ 


೧ 
ತಾನೆ ನನಗೆ ವರದಿ ಬಂತು ಅವನು ಬುಖಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾ ನೆಂದು ; ರಾತೆ 


ನಮ್ಮ ಉಪಪತ್ನಿ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಮಾಯವಾಗಿದ್ದಾಳೆ! ಅವನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ 
ಯಾರಾಗಿದ್ದಾರು ಈ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದವರು? ಹುಡುಕಿ ಅವನನ್ನ, ಎಲ್ಲ ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲೂ. ಈಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಮೂರರಷ್ಟು ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನಿಡಿ. ಅರಮನೆಯಿಂದ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ನುಸುಳಿ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಹೊತ್ತು ಸಿಕ್ಕುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌, ಮರೆಯಬೇಡ, ನಿನ್ನ ತಲೆಗೇ ಸಂಚಕಾರ ಬಂದೀತು! 
ಜೋಕೆ!” ಎಂದನು. 

ಹುಡುಕಾಟ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಅರಮನೆಯ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆ 
ಯನ್ನೂ ಸಂದಿಗೊಂದಿಯನ್ನೂ ಕಾಪುಸಿಪಾಯಿಗಳು ತಡಕಿ ತಡಕಿ ಶೋಧಿಸ 
ತೊಡಗಿದರು. ಅರಮನೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪಂಜುಗಳು ; ಹುಡುಕುವ ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ 


ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಮುಂದಾದನು. ಅನನು ರತ್ನಗಂಬಳಿ 
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ಗಳನ್ನೂ ಜಮಖಾನಗಳನ್ನೂ ಎತ್ತಿ ಎತ್ತಿ ನೋಡಿದನು ; ಅಮೃತಶಿಲೆಯ 
ಬೋಗುಣಿಗಳೊಳಕ್ಕೆ ಕೋಲುಹಾಕಿ ತಿವಿತಿವಿದು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದನು; ಕೆಟಲುಗಳ್ಕು 
ಹೂಜಿಗಳು, ಕಡೆಗೆ ಇಲಿಯ ಬಿಲಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಬಿಡದೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಳ 
ಹೊರಗು ಮಾಡಿ ನೋಡುತ್ತ ಕೂಗಾಡುತ್ತ ಗಡಿಬಿಡಿಯಿಂದ ಅತ್ತಿತ್ತ ಓಡಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 

ಅಮಿಾರನ ಶಯ್ಯಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ವರದಿ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು: 

“ ಮಹಾಸ್ರಭೂ, ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಿರಬೇಕು.” 

ಜವಿಸಾರಥಿಗೆ ಕೋಪ ಕೆರಳಿತು. “ವಕೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌ | ನಿನ್ನ ಈ 
ಹುಚ್ಚಾಟವನ್ನು ಕಂಡು ನಮಗೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆವರಿಗೆ ಅಡಗಿ 
ರ ಸದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸ್ಥಳ ಸಿಕ್ಕಿದೆ ಯೆಂದಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳೋಣ! ಅಗ್ಕ ಅವನು 
ನಮ್ಮ ಶಯ್ಯಾಗ್ಭಹಕ್ಕೂ ಸ್ರವೇಶಮಾಡಿಬಿಡಟಹುದು ! ಕಾಪುಸಿಷಾಯಿಗಳನ್ನು 
1. ಇಲ್ಲ! ಇಲ್ಲಿ ಬಾ, ಸಿಪಾಯಿ!” ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. ತನ್ನ 

ಬನೆಗೇ ತಾನು ಅತಿಯಾಗಿ ಗಾಬರಿಸಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕೆರಿಚುತ್ತಿರ ನು. 

ಹೊರಗಡೆ ಒಂದು ಫಿರಂಗಿ Re ಸಿತು ಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ನುಸುಳಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು ಭಯಸಡಿಸುವುವೀ ಅದರ 
ಉದ್ದೆ ೇೀಶ. ಅಮಿಾಾರನು ಒಂದು ಮೊಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುದುರಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತು 

“ ಸಿಪಾಯನ್ನು ಕರೆ! ಸಿಪಾಯನ್ನು "ಕರಿ! > ಎಂದು ಕಿರಿಚುತ್ತಿದ್ದ ನು. 

ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌ ಶಯ್ಯಾಗೃ ಹದ ಬಾಗಿಲುಗಳ ಬಳಿ ಮೂನತ್ತು 
ಮೂವತ್ತು ಮಂದಿ ಸಿಷಾಯಿಗಳನ್ನೂ, ಒಂದೊಂದು ಕಿಟಿಕಿಯ ಕೆಳಗೂ ಹತ್ತು 
ಹತ್ತು ಮಂದಿಯನ್ನೂ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಮೇಲೆಯೇ ಅವನ ಹೆದರಿಕೆ ಅಡಗಿದ್ದು, 
ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನವಾದದ್ದು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವನು ತಾನು ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಮೂಲೆಯಿಂದ ಹೊರಬಂದು ಅಂಗಲಾಚಿಕೆಯ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿ 
ದನು: 

“ ಮೌಲಾನಾ, ಹೇಳು. ಆ ಠಕ್ಕ, ಕಳ್ಳ ಕೊರಮ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲಾದರೂ 
ನಮ್ಮ ಸೆಜ್ಜೆ ವನೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರಬಹುದೇ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

“ ಬಾಗಿಲುಗಳ ಮತ್ತು ಕೆಟಕಿಗಳ ಹತ್ತಿರ ಕಾನಲು ಹಾಕಿದೆ. ಕೋಣೆ 


೨೯೨ ನಗೆ - ಹೊಗೆ 


ಯೊಳಗೆ ಇರುವವರು ನಾವಿಬ್ಬರೇ, ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಬಂದಾನು?” 
ಎಂದು ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನ” ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದನು. 

“ ಅನನು ಶನ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಅನಕಾಶ ಕೊಡಬಾರದು. 
ನಮ್ಮ ಉಸಸಪ್ಲಿಯನ್ನು ಅವನು ಹರಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶೋಗಲಾರ |? 
ಎಂದು ಕಿರಿಚಿದನು ಅವಿಸಾರ. ಅವನ ಹೆದರಿಕೆ ಈಗ ಕೋನವಾಗಿ, ರೇಗಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಗಂಟಲನ್ನು ಹಿಚು ಕುತ್ತಿದ್ದಾನೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಅನನ ಕೈಬೆರಳುಗಳು ಆಡುತ್ತಿದ್ದವು “ಓ ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌!” 
ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಮಾತು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. “ ನಮ್ಮ ಕೋಪ ರೋಷಗಳಿಗೆ 
ಅಂತ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ! ಅವಳ ಬಳಿ ನಾನಿನ್ನೂ ಹೋಗಿರಲೇ ಇಲ್ಲ ಒಂದು ಸಲವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಈ ಯೋಚನೆ ನಮ್ಮ ಕೃದಯವನ್ನು ಹಿಂಡುತ್ತಿದೆ. ಮೌಲಾನಾ, 
ಇದೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಆ ದಡ್ಡ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ತಪ್ಪು. ನಮಗೆ ಈ ಅವಮಾನ ಮಾಡಿದ್ದ 
ಕ್ಯಾಗಿ ತಕ್ಷಣವೇ ಆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ತಲೆ ಕಡಿಸಿಬಿಡ.ತ್ತಿದ್ದೆಪು ನಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಅದು ಆಗುವ ಹಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ. ಆಸ್‌೯ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌ಗೆ ಅನ್ಬಣೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. 
ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌, ನೀನು ಆ ಪೋಕರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟೂ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಧಾನ ವರ್ಷವರನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೇಮಿಸುವುದೂ ಬಿಡುವುದೂ ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ತೋರುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನವಲಂಬಿಸಿದೆ ; ಮರೆಯ ಬೇಡ. ನಾಳೆ ನೀನು ಅರಮನೆಯಿಂದ 
ಹೊರಟುಬಿಡು; ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ತರಚಿ ಅರಮನೆಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಬೇಡ ” ಎಂದು ಅಸ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನ್‌, ತನ್ನ ತುಂಟಿ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಿರಿದು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. 


೩ 
ಆ ರಾತ್ರಿ ಕಳೆಯುವ ವರೆಗೂ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು ಅಮಿಸಾರಫಿಗೆ 
ತಾನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಸರಿಸುವ ಕ್ರಮ 
ವನ್ನು, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಉಪಾಯಗಳನ್ನೈ ಲ್ಲಾ, ಹೇಳಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ 
ಹಂಚಿಕೆಗಳೆಲ್ಲ ನಿಶೇಷ ತಂತ್ರ ಚಮತ್ಕಾರಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡು ಬಹು ಸಮರ್ಸಕ 
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ವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಮಾರನಿಗೆ ತುಂಬ ತೃಪ್ತಿಯಾಯಿತು. 

ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೂ ಖರ್ಚಿಗೆಂದು ಅಮಾರನು ಕೊಟ್ಟ ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯ 
ತುಂಬಿದ ಚೀಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಗೋಪುರದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. 
ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗುವ ಮೆಟ್ಟಲ ಸಾಲನ್ನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಕಡೆಯ 
ಸಲ ಹಕ್ತಿದನು. ಒಂದು ತೊಗಲಿನ ನಡುಸಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹಣವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದನು ನೋಡಿ ನಿಟ್ಟುಸುರು ಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಬೇಕಲ್ಲಾ ಎಂದು ತಟಿಕ್ಕನೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಕಟ ತಲೆದೋರಿತು. ಇಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ಒಂಟಿಯಾಗಿ ನಿದ್ದೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕಳೆದಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಯೋಚನೆಗಳೂ ಅನೇಕ. ಈ ಒರಟು ಸ್ಥಳದಲ್ಲೂ 
ಅವರ ಆತ್ಮದ ಒಂದು ತುಣುಕು ಉಳಿದಿರುತ್ತಿತ್ತು. 

ಅವನು ಬಾಗಿಲನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಬಡಿದು ಮುಚ್ಚಿ ಹಗುರು ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದ 
ಮೆಟ್ಟಿ ಲಿಳದು ನಥೆದನು- ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದನು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಸಮಸ್ತ ಸ್ರನಂಚವೂ ಅವನೆದುರಿಗೆ ಕರೆಯುತ್ತ ನಿಂತಿತ್ತು. ರಸ್ತೆಗಳು, 
ಪರ್ವತದ ಕಣಿನೆಗಳು, ಸೀಳು ದಾರಿಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಅವನನ್ನು ದೂರ 
ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಕೈಬೀಸಿ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಹಸುರು ಕಾಡುಗಳು ಮೆತ್ತನೆಯ 
ಎಲೆಗಂಬಳ ಯ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ನೆರಳಿನಾಶ್ರಯವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ನೀಡಲು ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿದ್ದವು. ನದಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಂಪಾಗ ನೀರನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕುಡಿಯಲು 
ಕೊಟ್ಟು ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಕಾದಿದ್ದವ್ರಿ. ಹಕ್ಕಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ಉತ್ತಮೋತ್ಸಮ ಗಾನದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಾಗತ ಬಯಖಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದವು. 
ಹರ್ಷಚಿತ್ತನಾದ ಅಲೆಮಾರಿ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ” ಅತಿ ಹಚ್ಚಿನ ಕಾಲ ಚಿನ್ನದ 
ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದನು. ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲ ಅವನಿಗಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

ಅವನು ಬಾಗಿಲ ಹತ್ತಿರ ಹೋದ ಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಿನ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು 
ಅವನಿಗೆ ಸಿಡಿಲು ಬಡಿದಂಶಾಯಿ.ತು; ನೋಡಿ ಅನನ ಹೃದಯ ಒಡೆಯು 
ವಂತಂಯಿತು ಅವನು. ಅಲ್ಲೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿನು. ಮುಖದ ರಕ್ತವೆಲ್ಲ ಇಂಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ಗೋಜಿಯನ್ನೊರಗಿ ನಿಂಡುಕೊಂಡನು. 

ಅನನ ಗೆಳೆಯರದೊಂದು ಉದ್ದನೆಯ ಸಾಲು, ಸಿಪಾಯಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತು 
ವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ತೆರೆದ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಒಬ್ಬರಹಿಂದೊಬ್ಬರಂತೆ ಒಳಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
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ಅವರೆ ಕೈಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದರು; ಅವರು ತಲೆ ತಗ್ಗಿ ಸಿದ್ದರು. ಮುದುಕ ಕುಂಬಾರ 
ನಿಯಾಸ್‌, ಟೀ ಅಂಗಡಿಯ ಯಜಮಾನ ಆಲಿ, ಕಮ್ಮಾರ ಯೂಸುಫ್‌ ಮತ್ತು 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದರು ಎಂದಾದರೂ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಅವನು ಯಾರನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದ್ದನೋ, ಯಾರೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿದ್ದನೋ, ಯಾರು 
ಯಾರಿಂದ ಅವನು ಒಂದು ಒಟ್ಟಿಲು ಕುಡಿಯವ ನೀರು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ನೋ, 
ತನ್ನ ಕತ್ತೆಗೆ ಯಾರಿಂದ ಒಂದು ಕಂತೆ ಹುಲ್ಲು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದನೊ ಅವರೆಲ್ಲ 
ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದರು. ಈ ಗೋಳುಕರೆಯ ಮೆರವಣಿಗೆಯ ಹಿಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ" ಸಮಾಧಾನ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲು 
ಹಾಕಿತ್ತು; ಅಂಗಳ ಬರಿದಾಗಿತ್ತು; ಸೆರೆಯಾಳುಗಳನ್ನು ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯ 
ಕತ್ತಲೆ ಗವಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಆಗಿತ್ತು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ” ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌- 
ಬೆಕ್ಕನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಸರಸರನೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 

“ ಏನಾಯಿತು ಮಾನ್ಯ ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌ ? ಈ ಜನರೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಬಂದರು? ನಿನಸರಾಧ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ?? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌ ವಿಜಯದರ್ಪದಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು: “ ಈ ಜನರೆಲ್ಲ 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನಿಗೆ ಆಶ್ರಯ ಕೊಟ್ಟಿ ವರ್ಕ ಅನನ ಸಹಾಯಕರು. ನನ್ನ 
ಗೂಢಚಾರರು ಅವರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸರೀಕ್ಷಿಸಿ ಕಂಡುಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಅನರು ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಅಸರಾಧಗಳನ್ನು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಘೋಷಿಸಿದಲ್ಲದೆ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಇವತ್ತು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಕ್ರೂರ ರೀತಿಯನ್ಲಿ ಮರಣಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಲಾಗು 
ತ್ತೆ. ಆಡಕ್ಕೆ ನೀನೇಕಿಷ್ಟು ಕಳೆಗುಂದಿದ್ದೀಯ್ಕೆ ಎಕೌಲಾನಾ? ನಿನಗೆ 
ಅಸ್ವಸ್ಸವಾಗಿರುವ ಹಾಗಿದೆ? ಅಲ್ಲವೆ?” 

“ ಕಳೆಗುಂದಿದ್ದೇನೆಯೆ? ಇರಬಹುದು. ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ಬಹುಮಾನ ನಿನಗೆ 
ಸೇರುತ್ತದೆ, ನನಗಲ್ಲ” ಎಂದನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌, 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರಲೇಬೇಕಾಯಿತು. ನಿರಪ 
ರಾಧಿಗಳಿಗೆ ಮರಣಭಯ ಬಂದಿರುವಾಗ, ಅವನು ಉಳದುಕೊಳ್ಳದೆ ಇರಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಮಧ್ಯಾಹ್ನಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯ ಮಾರ್ಕಟ್ಟಿಯ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಅಣಿಯಾಗಿ 
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ನಿಂತಿತು. ಅಮಾರನ ಜಗುಲಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಒಂದರ ಹಿಂದೊಂದರಂತೆ ಮೂರು 
ಮೂರು ಸಾಲಾಗಿ ವರ್ತುಲಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಅಣೆಗಟ್ಟಿ ನಿಂತಿತು. ಜನಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಆ ದಿನ ನಡೆಯಲಿರುವ ಮರಣದಂಡನೆಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಡಂಗೂರ ಹೊಡೆಯಿಸಿ ಸಾರಲಾಗಿತ್ತು. ಜನ ಮೌನವಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದರು. 
ಬಿಸಿಲು ಶಲೆ ಸುಡುತ್ತಿತ್ತು. 

ಅರಮನೆಯ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲು ತೆಕೆಯಿತು. ಎಂದಿನ ಅನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ, 
ಮೊದಲು ಓಡುತ್ತಿರುವ ಹರಿಕಾರರು, ಆ ಮೇಲೆ ಕಾಪುದಳದವರು, ವಾದ್ಯ 
ಗಾರರು, ಆನೆಗಳು, ಆಸ್ಥಾನಿಕರು- ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಹೊರ ಹೊರಟರು. 
ಕಟ್ಟಿ ಕಡೆಗೆ ಜನಿರಾರನ ಸಲ್ಲಕ್ಕಿ ಹೊರ ಬಂದು ನಿದಾನವಾಗಿ ಮುಂಡೆ ಸಾಗಿತು. 
ಗುಂಪು ಅದ್ರ ಬಿದ್ದು ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿತು. ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಜಗುಲಿಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಬಂತು. 

ಅಮಿಾರನು ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು. ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ಅರ 
ಮನೆಯ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದರು. ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ 
ಸಣ್ಣಗೆ ದನಿಯೆದ್ದು ಮೋಡದ ಒಳಗೊಳಗೇ ಸಣ್ಣಗೆ ಗುಡುಗುತ್ತಿರುವಾಗಿನಂತೆ 
ಸದ್ದಾಯಿತು. ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದವರ ನಂಟಿರೂ ಸ್ನೇಹಿತರೂ ಮುಂದಿನ 
ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತಿನ್ದಗು; ಅವರನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದೆ 
ಬಂದಿದ್ದರು 

ವಧಕಾರರು ಕೊಡಲಿ, ಶೂಲದ ಕಂಬ, ಹೆಗ್ಗ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಸಿದ್ಧ 
ಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಅವತ್ತು ದಿನವೆಲ್ಲಾ ಕೆಲಸವಿತ್ತ ; ಒಬ್ಬ 
ರಾಗುತ್ತ ಒಬ್ಬರಂತೆ ಅರವತ್ತು ಜನಕ್ಕೆ ಮರಣದಂಡನೆ ಆಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 

ಈ ಮೆರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮುದುಕ ನಿಯಾಸನೇ ಮೊದಲನೆಯವನು. 
ವಧಕಾರರು ಅವಢ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು. ಅವನ 
ಬಲಗಡೆ ತಲೆ ಕತ್ತರಿಸುವ ದಿಮ್ಮಿ, ಮುಂದುಗಡೆ ಶೂಲ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದವು. 

ಪ್ರಧಾನ ವಜೀರ ಒಪಖ್ರಿಯಾರ್‌ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಹೀಗೆ 
ಘೋಷಿಸಿದನು : 

“ ದಯಾಸಾಗರನೂ ಕರುಣಾಮಯನೂ ಆದ ಅಲ್ಲಾನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಬುಖಾರವನ್ನು ಆಳುವವರೂ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನೂ ಆಗಿರುವ ಬುಖಾರದ 
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ಅಮಿನಾರರು, ತಮ್ಮ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಅರವತ್ತು ಜನರು ದೈವದ್ರೋಹಿಯೂ ಶಾಂತಿ 
ಭಂಗಕಾರಿಯೂ ಕಲಹಗಳನ್ನು ಬಿತ್ತುವವನೂ ನೀಚನೂ ಪೋಕರಿಯೂ ಆದ 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನನಿಗೆ ಆಶ್ರಯ ಕೊಟ್ಟಿ ಅಸರಾಧೆಗಳನ್ನು ನ್ಯಾಯದ 
ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ತೂಗ್ಕಿ ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ: 

“ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅಲೆಮಾರಿ ತಂಟಿಕೋರ ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರಿದ್ದೀನನಿಗೆ ಬಹು ಕಾಲದ ವರೆಗೂ ಆಶ್ರಯ ಕೊಟ್ಟ ಮುಖ್ಯ ಆಶ್ರಯ 
ದಾತ ಕುಂಬಾರ ಫಿಯಾಸನಿಗೆ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ದೇಹದಿಂದ ಪ್ರಕ್ಯೇಕಿಸು 
ವುದರ ಮೂಲಕ ಮರಣದಂಡನೆ ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಉಳಿದ ಅಹರಾಧಿಗಳ 
ವಿಷಯ:ದಲ್ಲಿ, ನಿಯಾಸನ ಮರಣದಂಡನೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದು ಮತ್ತು ಅದ 
ಕಿಂತ ಘೋರವಾದ ಮರಣವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ನಡುಗುವುದು ಇದೇ ಪ್ರಥಮ 
ಶಿಕ್ಷೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಯಾವ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮರಣದಂಡನೆ ವಿಧಿಸು 
ವುದೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ.” 

ಗುಂಪು ನಿಶ್ಶಬ್ಧವಾಗಿತ್ತು. ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಎಂದಕ್ಕೆ ಬಖ್ತಿಯಾರ್‌ 
ಆಡಿದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತೂ ಹಿಂದಿನ ಸಾಲಿನ ವರೆಗೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳು 
ಕ್ರಿತ್ತು. 

ಬಖ್ತಿಯಾರ" ದನಿಯೇರಿಸಿ ಮಕ್ಕೆ ಮುಂದುವರಿಸಿದನು : “ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಇದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರಲಿ! ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನನಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ಕೊಡುವ ಯಾನನಿಗೇ ಆದರೂ ಇದೇ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುತ್ತದೆ ; 
ಅಂಥವರಲ್ಲಿ ಯಾವೊಬ್ಬನೂ ವಧಕಾರನ ಕೈಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಈಗ ಮರಣಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿರುವ ಅಪರಾಧಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬನು ಈ ನಾಸ್ತಿಕ ಪಟಿಂಗ ಎಕ್ಸೆದ್ದಾನೆಂದು ಅವನಿರುವ ಸ್ಥಳ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಾದರೆ ಆಗ ಅನಸಿಗೆ ಕ್ಷಮೆ ನೀಡುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಈಗ 
ಅಮಾರರು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಬಹುಮಾನವನ್ನೂ ಕೊಡಲಾಗುವುದಲ್ಲಜಿ, ಅವನು 
ಆ ಕೃತ್ಯದಿಂದ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಅಸರಾಧಿಗಳಿಗೂ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕುಂಬಾರ ನಿಯಾಸ್‌, ಜೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನಿರುವ ಸ್ಪಳವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿಬಿಟ್ಟು ಆ ಮೂಲಕ ನಿನಗೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿ 
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ಯಾಗಿರುವ ಉಳಿದವರಿಗೂ ಬಿಡುಗಡೆ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೀಯೋ? ನಿನು? 
ಹೇಳು ಎಂದನು. 

ನಿಯಾಸ್‌ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ವರಿಗೂ ಮೌನವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದನು; 
ಬಗ್ಗಿಸಿದ ತಲೆಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಬಖ್ತಿಯಾರ" ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ನಿಯಾಸ್‌ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು : 

“ ಇಲ್ಲ ಅವನೆಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಲಾರೆ.” 

ವಧಕಾರರು ಮುದುಕನನ್ನು ಶಿರಶ್ಸೇದನದ ಮರದ ತುಂಡಿನ ಬಳಿಗೆ ಎಳೆ 
ದೊಯ್ದರು. ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಯಾಕೋ ಒಬ್ಬರು ಕಿರಿಚಿಕೊಂಡರು. ಮುದುಕ 
ಮಂಡಿಯೂರಿ ಕುಳಿತು, ಕತ್ತು ನೀಡಿ ನರೆತ ತಲೆಯನ್ನು ಮರಗೊರಡಿನ 
ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟನು. 

ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೆ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು ಆಸ್ಥಾನಿಕರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಮೊಳ 
ಕೈಯಿಂದ ನೂಕಿ ನೂಕಿ ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಅವಿಸಾರನ 
ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ಫಿಂತನು. 

ಗುಂಪಿಗೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿಸುವಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿ ದನಿಯಿಂದ, “ ಓ ದಯಾಮಯ 
ಪ್ರಭೂ! ಮರಣದಂಡನೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಬೇಕು. ನಾನು 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು, ಇಲ್ಲಿಯೇ, ಈಗಲೇ ಹಿಡಿದು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ? 
ಎಂದನು. 

ಅಮಿಸಾರನು ಬೆರಗಿನಿಂದ ಅವನ ಮುಖವನ್ನೇ ದುರುಗುಟ್ಟಿ ನೋಡ 
ತೊಡಗಿದನು. ಗುಂಪು ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೊಯ್ದಾಡತೊಡಗಿತು. 
ಅಮಾರನ ಸನ್ನೆಯನ್ನರಿತು ವಧಕಾರನು, ಎತ್ತಿದ್ದ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ 
ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ಕಾಲಿಗೊರಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತನು. 

“`ಓ ಮಹಾಪ್ರಭೂ!” ಎಂದು ಗಟ್ಟ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ 
ಹೇಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು: “ಮುಖ್ಯ ಆಶ್ರಯದಾತನನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಬಿಟ್ಟು, ಕೇವಲ ಅಲ್ಪರೂ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧರೂ ಆದ ಈ ಆಶ್ರಯದಾತರಿಗೆ ಮರಣ 
ದಂಡನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯವೆ? ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಖೋಜಾ ನಕ್ರಿದ್ದೀನನು 
ಯಾರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದ ನೋ, ಈಗಲೂ ಕೂಡ ಯಾರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೋ, ಯಾರು ಅವನಿಗೆ ಅನ್ನ ಕೊಟ್ಟು, ಬಹುಮಾನ 
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ಕೊಟ್ಟು, ಸರ್ವ ವಿಧೆದಿಂದಲೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ವಹಿಸಿ ಅವನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾನೋ ಅಂಥ ಪ್ರಧಾನ ಆಶ್ರಯದಾತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವುದು 
ನ್ಯಾಯವೇ 9” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

“ ನೀನು ಹೇಳುವುದು ಸರಿ. ಅಂಥ ಆಶ್ರಯದಾತನೊಬ್ಬ ನಿರುವುದಾದಕಿ, 
ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಅವನನ್ನೇ ಮೊದಲು ಶಿರಶ್ಸೇದಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸಬೇಕು. 
ಆದರೆ, ಅವನು ಯಾರು, ಶೋರಿಸು, ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌?” ಎಂದು 
ಅಮಾರನು ನಿದಾನವಾಗಿ ಎಳೆದೆಳೆದು ನುಡಿದನು. 

“ ಆದಕ್ಕೆ ಮಹಾ ಘನ ಅಮಿಾರರು ಈ ಪ್ರಧಾನ ಆಶ್ರಯದಾತನನ್ನು 
ಮರಣಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಲು ಇಚ್ಛೆ ಸದಿದ್ದರೆ, ಮಹಾ ಘನ ಆಮಾರರು ಅವ 
ನನ್ನು ಬದುಕಿರಲೆಂದು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರೆ, ಅಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಈ ಅಲ್ಪ ಅಶ್ರಯ 
ದಾತರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯವಾಗುತ್ತದೆಯೆ? ” ಎಂದು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆ 
ದ್ವೀನ್‌ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 

ಅಮಾರನಿಗೆ ಮೊದಲಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬೆರಗಾಯಿತು ; ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾಗಿ ಹೀಗೆ 
ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು : 

ಪ್ರಧಾನ ಆಶ್ರಯದಾತನನ್ನು ಮರಣಶಿಕ್ಷೆಗೊಳಪಡಿಸಲು ನಾವು 
ಇಚ್ಛೆ ಸದಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಆಗ ಉಳಿದವರಿಲ್ಲರಿಗೂ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡು 
ತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ, ನಮಗೆ ಇದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ ಮೌಲಾನಾ: ಪ್ರಧಾನ 
ಆಶ್ರಯದಾತನನ್ನು ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸದಂತೆ ನಮ್ಮನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿ 
ಸಲು ಅಂಥ ಕಾರಣ ಏನಿದ್ದೀತಃ? ಅವನೆಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ? ಅವನನ್ನು ನಮಗೆ 
ತೋರಿಸು. ತಕ್ಷಣ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ದೇಹದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿಬಿಡುತ್ತೀನೆ.” 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು ಗುಂಪಿನ ಕಡೆ ತಿರುಗಿದನು : 

“ ನೀವೆಲ್ಲಾ ಅಮಾರರ ಮಾತು ಕೇಳಿದ್ದೀರಿ. ಬುಖಾರ ದೇಶವನ್ನಾಳುವ 
ಪ್ರಭು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, ಪ್ರಧಾನ ಆಶ್ರಯದಾತನನ್ನು--ಅವನ ಹೆಸರನ್ನು ನಾನು 
ಈಗಲೇ ಹೇಳಲಿದ್ದೇನೆ--ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸಲು ತಾವು ಒಪ್ಪದಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ಆಗ ಉಳಿದ ಅಲ್ಪ ಆಶ್ರಯದಾತರನ್ನೈಲ್ಲ-- ಈಗ ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ 
ನಿಂತಿರುವ ಇವರನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುವರೆಂದೂ, ಅವರಿಲ್ಲ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕುಟುಂಬಗಳೊಡನೆ ಬಾಳಬಹುದೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ನಗೆ - ಹೊಗೆ ೨೯೪೯ 


ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜವೇ, ಮಹಾಪ್ರಭೂ?” 

“ ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜ ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌” ಎಂದು ಅವಿಸಾರ 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಸಮರ್ಧಿಸಿದನು. “ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುವುದೆಂದು ನಾವು ಮಾತು 
ಕೊಡುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಜಾಗ್ರತೆ ಮಾಡು; ಹೇಳಿಬಿಡು ನಮಗೆ, ಆ ಪ್ರಧಾನ 
ಆಶ್ರಯದಾತ ಯಾರು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಗುಂಪಿನ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ “ ಕೇಳಿದಿರೋ? 
ಅಮಿಾರರು ಮಾತು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಹಾರೆ ಎಂದನು. 

ಅವನು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸುರು ಬಿಟ್ಟಿನು. ಸಾವಿರಾರು ದೃಷ್ಟಿಗಳು 
ತನ್ನ ಮೇಲೆಯೇ ನೆಟ್ಟಿ ರುವುದು ಅವನಿಗೆ ಅರಿವಾಯಿತು. 

4 ಮುಖ್ಯ ಆಶ್ರಯದಾತನು....” 

ಅವನ ಮಾತು ತಡನರಿಸಿತು; ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದನು; ಅವನ 
ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಂತ ಚಿಂತೆ ಆತಂಕಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಕಂಡರು. 
ತನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾದ ಪ್ರಸಂಚ, ಜನ, ಸೂರ್ಯ-- ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದನು ಅವನು. 

ಅಮಿಸಾರನು ಕುತೂಹಲವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಾರಡೆ, “ ಬೇಗ! ಬೇಗ! 
ಬೇಗ ಹೇಳಬಿಡ್ಕು ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌!” ಎಂದನು. 

ಅನುರಣಿಸುವ ದನಿಯಿಂದ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ನುಡಿದನು : 

ಪ್ರಧಾನ ಆಶ್ರಯದಾತ ಯಾರಿಂದರೆ........ ನೀವೇ. ಓ ಅಮಾರಕ, 
ನೀವೇ ಅವನು!” 

ಈ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದ ೦ತೆಯೇ ಅವನು ತನ್ನ ರುಮಾಲನ್ನೂ ಕೃತಕ 
ಗಡ್ಡವನ್ನೂ ಕಿತ್ತಿಸೆದನು. 

ಗುಂಪು ಬೆರಗಾಗಿ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟಿತು ; ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ತೂಗಾಡಿತು ; 
ಆ ಮೇಲೆ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ನಿಂತಿತು. ಅಮಿತಾರನ ಕಣ್ಣು ಗುಡ್ಡೆಗಳು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಚಾಚಿಕೊಂಡವು; ಅವನ ತುಟಿಗಳು ಅಲುಗಿದವು, ಆದರೆ ಸದ್ದು ಮಾತ್ರ 
ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಆಸ್ಕಾನಿಕರೆಲ್ಲ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಕಲ್ಲುಪ್ರತಿಮೆಗಳಾಗಿದ್ದರೆ 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸ್ತ್ರಬ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತರು. 

ಈ ಮೌನ ಇದ್ದದ್ದು ಬಹು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ಮಾತ್ರ. 


೩6೦ ನಗೆ - ಹೊಗೆ 


“ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದಿ (ನ್‌! ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌! * ಎಂದು ಗುಂಪಿಗೆ 
ಗುಂಪೇ ಘೋಷಿಸಿತು. 

“ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌! ? ಎಂದು ಪಿಸುಗುಟ್ಟಿದರು ಆಸ್ಥಾ ನಿಕರು. 

“4 ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌! ಬೆರಗಾಗಿ ನುಡಿದನು ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌. 

ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ದೊರೆ ಕೂಡ ಬೆರಗಾಗಿ ಮೈಮರೆತಿದ್ದ ವನು ಸಮಾಧಾನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸ್ವಸ್ಥನಾಗಿ, “ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌1” ಎಂದು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಗೊಣಗಿದನು. 

“ ಹೌದು, ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌! ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನೇ 
ನಾನು! ಸರಿ, ಅಮಾರರೇ, ನನಗೆ ಮುಖ್ಯ ಆಶ್ರಯದಾತನಾಗಿದ್ದ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ 
ನಿಮ್ಮ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿರಿ! ನಾನು ನಿಮ್ಮ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ನಿಮ್ಮ ಊಟವನ್ನೇ ಹಂಚಿಕೊಂಡು 
ನಾನು ಊಟ ಮಾಡಿದೆ. ನಿಮ್ಮಿಂದ ಅನೇಕ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೆ ನೆ. 
ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನೇ ನಿಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಆಪ್ತನಾದ ಮುಖ್ಯ 
ಸಲಹೆಗಾರನಾಗಿದ್ದೆ. ನೀವೇ ನನಗೆ ಪ್ರಧಾನ ಆಶ್ರಯದಾತ, ಅಮಾರರೇ! 
ನಿಮ್ಮ ತಲೆಯನ್ನು ತುಂಡರಿಸುವಂತೆ ಅಸ್ಸಣೆ ಮಾಡಿಬಿಡಿ! ” ಎಂದು ಗಂಭೀರ 
ಕಂಠದಿಂದ ಘೋಷಿಸಿದನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌. 

ತಕ್ಷಣ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು ಕಾಪಿನನರು ಹಿಡಿದರು. ಅವನ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು. ಅವನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗು 
ಕ್ರಿದ್ದನು : 

“ ಅಪರಾಧಿಗಳೆಂದು ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿರುವವರನ್ನೈ ಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವು 
ದಾಗಿ ಅಮಾರರು ವಾಗ್ದಾ ನ ಮಾಡಿದರು! ಅಮಿಾರರು ಮಾತು ಕೊಟ್ಟದ್ದನ್ನು 
ನೀವೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿದ್ದೀರಿ! ” ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಜನರ ಗುಂಪು ಗಜಬಜಿಸುತ್ತಾ ಮುಂದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂತು. 
ಮೂರು ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಕಾಪುದಳದವರಿಗೆ ಮುನ್ನುಗ್ಗುವ ಜನ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ನುಗ್ಗಿ ಬರದಂತೆ ತಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕುಸಾಕಾಗಿಹೋಯಿತು. 
ಜನರ ಕೂಗು ಗಳಿಗೆಗಳಿಗೆಗೂ ಹೆಚ್ಚು ಗಟ್ಟಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು.. 

" ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸಿರುವನರನ್ನು ಬಿಡಿ! ಬಿಡಿ! ಬಿಡಿ!” 


ನಗೆ - ಹೊಗೆ ೩೦೧ 


“ ಅಮಾರರು ಮಾತು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ಕೆ! 

“ ಬಿಡಿ! ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ!” 

“ಬ್ರಿಡ್‌ 

ಗದ್ದಲ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು! ಸದ್ದು ಗಟ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಕಾಪುಸಿಪಾಯಿಗಳ 
ಸಾಲು ತತ್ತರಿಸಿ ಬೀಳತೊಡಗಿತು. 

ಬಪ್ತಿಯಾರ” ಅಮಿಾರನ ಕಿವಿಯ ಬಳಿ ಬಗ್ಗಿದನು : 

“4, ದಯಾಮಯ ಪ್ರಭೂ! ಅವರನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಕಳಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ, ಜನ ದಂಗೆಯೇಳುತ್ತಾರಿ! ” 

ಅಮಿಾಸಾರ ಆಗಲೆಂದು ಕತ್ತು ಹಾಕಿದನು. 

“ ಅಮಿಾರರು ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ!” ಎಂದು ಬಖ್ತಿಯಾರ್‌ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿದನು. 

ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿದ್ದ ಕಾಪುಸಿಪಾಯಿಗಳು ದಾರಿ ಬಿಟ್ಟರು. ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿ 
ಯಾಗಿದ್ದವರೆಲ್ಲ ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಮರೆಯಾಗಿಬಿಟ್ಟರು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. 
ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಜನ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತರು. ಅಳುತ್ತಾ ಅವನು ಹೋದ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಿರುಗಿಕೊಂಡು 

“ ಹೋಗಿ ಬ್ಯಾ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌! ಉದಾರ ಹೈದಯದ ನಮ್ಮ 
ಪ್ರೀತಿಯ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌, ಹೋಗಿ ಬಾ! ನಿನಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ! 
ನೀನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸದಾ ಜೀವಿಸಿರುತ್ತೀಯೆ 1 ? ಎನ್ನು 
ತ್ತಿದ್ದರು. 

ಅವನು ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಧೀರ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಡುತ್ತಾ ನಡೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಮುಖಭಾವ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿತ್ತು. ಅರಮನೆಯ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲ 
ಬಳಿ ಅವನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಿರುಗಿ ನೋಡಿದನು. ಜನಸಮೂಹ ಬಲವಾಗಿ ಕೂಗು 
-ಹಾಕಿತು. 

ಅಮಾರನು ಆತುರಾತುರವಾಗಿ ಸಲ್ಲಕ್ಕಿ ಯೊಳಕ್ಕೆ ತೂರಿಕೊಂಡನು. 
ಅರಸನ ಮೆರವಣಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೊರಟತು. 


೩೦೨ ನೆನೆ - ಹೊಗೆ 


ಲೆ 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡಲು ಸಭೆ ನೆರಿಯಿತು. 

ಅವನು ಸಭೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ ಕೈಗಳನ್ನು ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿ ಬಹು 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಕಾಯುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರಲು ಅವನು ಸಭೆಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ ಆಸ್ಥಾ ನಿಕರೆಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿ ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ಒಗ್ಸರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ, ಒಬ್ಬ ರೊಬ್ಬರು ಮುಖ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ. ಅವರು ನಾಚಿದರು. 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಿಕ್ಸಿ ಗಡ್ಡ ನೇವರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅಮಿಸಾರನೂ ಅತ್ತ 
ತಿರುಗಿದನು ; ನಿಟ್ಟುಸುರಿಡುತ್ತಾ, ಕೆಮ್ಮಿ ಗಂಟಲು ಸರಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ 
ಒಕ್ಕಡೆಗೆ ಕಿರುಗಿಕೊಂಡನು. 

ಆದರೆ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ದೃಷ್ಟಿ ಸುಸ್ಸಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು, ನೇರವಾಗಿತ್ತು. 
ಅವನ ಕೈಗಳನ್ನು ಬೆನ್ನ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟದೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಅಪರಾಧಿ ಅವನಲ್ಲ, ಅವನೆದುರಿಗೆ ಪೀಠಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಈ ಮನುಷ್ಯರೇ 
ಅಪರಾಧಿಗಳು ಎಂದು ತೋರಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 

ನಿಜವಾದ ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನನು- ಬಾಗ್ದಾದಿನ ಜ್ಞಾನಿಸೆಕೆ 
ಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಆಸ್ಥಾನಿಕರೊಡನೆ ಸಭೆಗೆ ಬಂದಿ 
ದ್ದನು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಅವನ ಕಡೆ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಮಿಟುಕಿಸಿ 
ದನು; ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಬಾಗ್ದಾದ್‌ ಜ್ಞಾನಿ ಪೀಠದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿ 
ದ್ದಂತೆಯೇ ಬೆಚ್ಚಿದನು. ಕೋಪದಿಂದ ಬುಸುಗುಟ್ಟದನು. 

ತೀರ್ಪು ಹೇಳಲು ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ 
ನನ್ನು ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿನಡಿಸಲಾಯಿತು. ಯಾವ ರೀತಿಯ ಮರಣ 
ವೆಂದು ಆಯುವುದೊಂದು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿತ್ತು. 

“ ಓ, ಮಹಾಪ್ರಭೂ, ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ, ಈ ಅಸರಾಧಿಯನ್ನು 
ಶೂಲಕ್ಕೆ ಹಾಕಿಸಬೇಕು; ಅತ್ಯಂತ ಕಠೋರ ಯಾತನೆಯಲ್ಲಿ ಇವನ ಅಂತ್ಯ 
ವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಇದೇ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆ” ಎಂದನು ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಒಂದು ಕೂದಲನ್ನೂ ಕೊಂಕಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಸುಖವಾಗಿ ನಸುನಗುತ್ತಾ ನಿಂಕಿದ್ದನು. ಮೇಲುಗಡೆಯ ಕಟಕೆಯ ಕಂಡಿ 
ಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಬಿಸಿಲುಕೋಲೊಂದನ್ನು ಮುಖನೆತ್ತಿ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತನು. 
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“ ಆಗದು!” ಎಂದನು ಅಮಾರ ನಿರ್ಣಾಯಕ ದನಿಯಲ್ಲಿ. “ಈ 
ಧರ್ಮದೂಷಕನನ್ನು ಶೂಲಕ್ಕೇರಿಸಲು ತುರ್ಕಿಯ ಸುಲ್ತಾನನು ಹಿಂದೆಯೇ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆ ರೀತಿಯ ಮರಣದಂಡನೆಯಿಂದ ತನಗೆ ಯಾವ 
ಬಗೆಯ ತೊಂದರೆಯೂ ಆಗದಂತೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬದುಕಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಉಪಾಯ ಇವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸುಲ್ತಾನನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿದರೂ ಇವನು ಜೀವದೊರಸೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ” ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದನು. 

ಅವನ ತಲೆ ಕತ್ತರಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಖ್ತಿಯಾರ್‌ ಸಲಹೆ ಮಾಡಿದನು. 

“ ಇದು ಸಾಯಿಸಲು ಅತ್ಯಂತ ಸುಲಭ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲೊಂದು; ನಿಜ. 
ಆದರೆ, ಇದು ಎಲ್ಲಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಖಂಡಿತವಾದ್ದೂ, ಹೌದು” ಎಂದು ತನ್ನ 
ಸಲಹೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಧಿಸಿಕೊಂಡನು. 

« ಆಗದು! ” ಎಂದನು ಅಖಾರ. ಆ ಬಾಗ್ದಾದಿನ ಕಲೀಫ ಅವನ ಶಲೆ 
ತೆಗಸಿದನು. ಆದರೂ ಅವನಿನ್ನೂ ಬದುಕಿಯೇ ಇದ್ದಾನೆ” ಎಂದನು. 

ಒಬ್ಬ ರಾಗುತ್ತಲೊಬ್ಬರು ಆಸ್ಥಾನಿಕಕೆಲ್ಲ ಎದ್ದೆದ್ದು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ 
ನನ್ನು ಸಾಯಿಸಲು ಸಲಹೆ ಕೊಡುತ್ತ ಬಂದರು. ನೇಣು ಹಾಕುವುದು, ಇಲ್ಲವೆ 
ಜೀವಸಹಿತ ಚರ್ಮ ಸುಲಿಸುವುದು ಇವೇ ಅವರ ಸಲಹೆಗಳು. ಅಮಾರನು 
ಈ ಎಲ್ಲಾ ಸಲಹೆಗಳನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಅನನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ 
ನನ್ನು ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಭೀತಿಯ 
ಗುರುತೇ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಹೇಳಿದ ಸೂಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹುರುಳಿಲ್ಲ, ಆ ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಇವನನ್ನು ಸಾಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಲು ಇದು 
ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಆಧಾರನಾಯಿತು. 

ಆಸ್ಥಾನಿಕರಿಗೆ ದಿಕ್ಕು ತೋಚದಾಯಿತು. ಏನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ 
ಸಂಕೋಚ; ತೆಪ್ಪಗಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರು. ಅಮಾರನಿಗೆ ತಾಳ್ಮೆ ತಪ್ಪಿ ರೋಷ ಕೆರಳುವ 
ಸ್ಥಿತಿ ಕಾಣಿಸಿತು. 

ಆಗ ಬಾಗ್ದಾದ್‌ ಜ್ಞಾನಿ ಎದ್ದುನಿಂತನು. ಅವನು ಅಮಾರನ ಮುಂಜಿ 
ಮಾತಾಡುವುದು ಇದೇ ಮೊದಲಾದ್ದರಿಂದ್ಯ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ವೈಭವ 
ಮಿಗಿಲಾದ್ದೆಂದು ತೋರಿಸಲಾಗುವಂತೆ ತನ್ನ ಸಲಹೆ ಸರ್ವೋತೃಷ್ಟವಾಗಿರೆ 
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ಬೇಕೆಂದು ಅನನು ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ವಹಿಸಿದ್ದ ನು. 

* ವಿಶ್ವದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಪ್ರಭುವೇ! ಇಲ್ಲಿಯ ವರಿಗೂ 
ಈ ಅಪರಾಧಿಯು ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಶಿಕ್ಷೆಗಳನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಪಾಯವಿಲ್ಲದಂತೆ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬದುಕಿರುವನಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ದುಷ್ಟ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ, ಆ ಅಂಧಕಾರ 
ಮೂರ್ತಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ, ಅಮಿನಾರರ ಎದುರಿಗೆ ಹೆಸರು ಹೇಳಬಾರದಾದ ಆ 
ನೀಚ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಇವನು ಸಹಾಯ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲನೆ?” ಎಂದನು. 

ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ಆ ಜ್ಞಾನಿಯು ತನ್ನ ಭುಜಗಳ ಮೇಲೆ ಉಃಫೆಂದು 
ಊದಿಕೊಂಡನು, ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ” ಹೊರತು ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದರು. 

ಬಾಗ್ದಾದಿನ ಜ್ಞಾನಿ ಮುಂದುವರಿಸಿದನು : 

“ ಅಪರಾಧಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ 
ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡು ತೂಗಿ ನೋಡಿ ನಮ್ಮ ಘನ ಅಮಾರರು ಈಗ 
ಅವನನ್ನು ಸಾಯಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಮಗೆ ಸಲಹೆ ಮಾಡಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆ 
ಗಳನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ್ದಾಕೆ. ಪಾಸಶಕ್ತಿಗಳು ಮತ್ತೆ ಅವನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ನ್ಯಾಯವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂಶೆ ಮಾಡುತ್ತವೆಯೆಂಬ 
ಭಯದಿಂದ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೇಡವೆಂದು ತಳ್ಳಿ ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾನಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಅಪರಾಧಿ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನಿಗೆ, ಇದುವರೆಗೂ ವಿಧಿಸದೆ ಇರುವ 
ಒಂದು ಮರಣವಿಧಾನ ಉಳಿದಿದೆ. ಅದು ಯಾವುದೆಂದರೆ-- ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಸುವುದು.” 

ಬಾಗ್ದಾದ್‌ ಜ್ಞಾ ನಿಯು ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಒಲೆದು ವಿಜಯ 
ಸಾಧಿಸಿದೆನೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಸಭೆಯ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ದೃಷ್ಟಿ ಹರಿಸಿದನು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನ್‌ ಸ್ವಲ್ಪನೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಬೆಚ್ಚಿದನು. ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಚಲನೆ ಅಮಾರನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು. “ ಆಹಾ! ಇದೇ ಇವನ ಗುಟ್ಟು ! ” ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿದನು. 

ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು : 

“ ಅವರು ಪಾಪಶಕ್ತಿಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದ್ದು ಒಳ್ಳೆಯ 
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ಲಕ್ಷಣವೇ ಸರಿ. ಇನ್ನೂ ಆಸೆ ಮುಗಿದಿಲ್ಲವೆಂದು ಇದರಿಂದ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ.” 
ಜ್ಞಾನಿ ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು : 

“ ನಾನು ಕೇಳಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಓದಿರುವುದರಲ್ಲಿ, ಈ ಬುಖಾರೆ 
ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ " ಷೇಕ್‌ ತುರಖಾನನ ಕೊಳ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಂದು ಪವಿತ್ರ 
ಕೊಳ ಇರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಪಾಪಶಕ್ತಿಗಳು ಈ ಕೊಳದ ಬಳಿ ಸುಳಿಯ 
ಲಾರವೆಂಬುದು ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದೇನೆಂದರ್ಕೆ ಓ, 
ಪ್ರಭೂ ಈ ಅಪರಾಧಿಯನ್ನು ಈ ಪವಿಶ್ರ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು 
ಮುಳುಗಿಸಿರಬೇಕು ; ಹಾಗೆ ಮುಳುಗಿಸಿದರೆ ಆ ಮೇಲೆ ಅವನು ಸಾಯುತ್ತಾನೆ.” 

“ಇದು ವಿವೇಕವಾದ ಸಲಹೆ; ಬಹುಮಾನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದ್ದು | ೫ 
ಎಂದನು ಅಮಿನಾರ. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಶಿಂದೆ ತುಂಬಿ 
ಹೀಗೆಂದನು: 

“ಓ, ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ್‌, ನೀನು ನನ್ನ ಕೈಯೊಳಗಿದ್ದಾಗ ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ನಡಸಿಕೊಂಡೆನೆ? ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಮೇಲೆ ಮನುಷ್ಯರ 
ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ನಂಬುವುದು ಹೇಗೆ?” ಎಂದನು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು ಷೇಕ್‌" ತುರಖಾನನ ಪವಿತ್ರ ಕೊಳದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯಾಸ್ತವಾದ ಮೇಲೆ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಮುಳುಗಿಸಿ ಸಾಯಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂದು 
ತೀರ್ಮಾನವಾಯಿತು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು 
ಅವಕಾಶವಿರಬಾರದೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅವನನ್ನು ತೊಗಲಿನ ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದೂ ಆ ಚೀಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನನ್ನು ಮುಳುಗಿಸ 
ಬೇಕೆಂದೂ ನಿರ್ಧೆರಿಸಿದರು. 

ಗ ದಿನವೆಲ್ಲ ಕೊಳದ ಬಳಿ ಕೊಡಲಿಯ ಸದ್ದು ಮೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಬಡಗಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಟ್ಟಣೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಮಾರನು ಅಲ್ಲಿ 
ಅಟ್ಟಣೆಯನ್ನು ಏಕೆ ಕಟ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಕೆಲಸಗಾರನ ಹತ್ತಿರವೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಸಿಪಾಯಿ ನಿಂತಿರುವಾಗ 
ಅವರು ಮಾಡುವುದಾದರೂ ಏನು? ಮಾತಾಡದೆ ತೆಪ್ಪಗೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದರು. ಅವರ ಮುಖಗಳು ಜೋಲುಬಿದ್ದಿ ದ್ದವು; ಕೋಪದಿಂದ ದುಮುದುಮು 
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ಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದವು. ಕೆಲಸ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ, ತಮ್ಮ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಅತ್ಯಲ್ಪ 
ಕೂಲಿಯನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟು ದುಃಖದಿಂದ ತಲೆ ಬಗ್ಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೊರಟು ಹೋದರು. 

ಅಟ್ಟಣೆಯ ಮೇಲೆ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ಕೊಳದ ದಡದ ಮೇಲೆ 
ರತ್ನಗಂಬಳಿಗಳನ್ನು ಹಾಸಿದರು. ಎದುರು ದಡವನ್ನು ಜನಜಂಗುಳಿಗಳಾಗಿ 
ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟರು. 

ಊರಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಗೊಂದಲನೆದ್ದಿ ತ್ತೆಂದು ಗೂಢಚಾರರು ವರದಿ ಮಾಡಿದರು. 
ಮುನ್ನೆ ಚ್ಚರಿಕೆಗಾಗಿ ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌ ಕೊಳದ ಸುತ್ತಲೂ ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಕಾವಲಿಟ್ಟು ಭರಂಗಿಗಳನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿದನು. ಜನಗಳು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂದು ಹೆದರಿ, ಆರ್ಸ್‌ 
ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌ ನಾಲ್ಕು ಚೀಲಗಳಿಗೆ ಚಿಂದಿ ತುಂಬಿಸಿಟ್ಟನು. ಈ ಖೋಟಾ 
ಚೀಲಗಳನ್ನು ಜನರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಓಡಾಡುವ ಬೀದಿಗಳಮೂಲಕ ಬಹಿರಂಗ 
ವಾಗಿ ಕೊಳಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಇದ್ದ ಚೀಲವನ್ನು 
ಜನರಿಲ್ಲದ ಸಂದಿಗೊಂದಿಗಳ ಮೂಲಕ ಸಾಗಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡಿ 
ದನು. ಈ ತಂತ್ರದ ಯೋಜನೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಬಲ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಖೋಟಾ ಚೀಲವೊಂದೊಂದರೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಎಂಟಿಂಟು ಮಂದಿ ಕಾಪು 
ಸಿಪಾಯಿಗಳೂ ನಿಜವಾದ ಚೀಲದ ಜೊತೆ ಮೂರು ಮಂದಿ ಮಾತ್ರವೂ ಹೋಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದನು. 

ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌ ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು ಃ 

“ ನಾನು ಕೊಳದ ಬಳಿಯಿಂದ ಒಂದು ಸಂದೇಶ ಕಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಖೋಟಾ 
ಚೀಲಗಳನ್ನು ಆ ಕೂಡಲೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದಾದರ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ತಂದು 
ಬಿಡಬೇಕು. ಅಪರಾಧಿಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಐದನೇ ಚೀಲವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆದು 
ಹೊರಕ್ಕೆ ತರಬೇಕು; ಅರಮನೆಯ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನೆಕೆದ ಜನಸಮೂಹ 
ಖೋಟಾ ಚೀಲಗಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವರ ಗಮನವನ್ನು 
ಸೆಳೆಯದ ಹಾಗೆ ನಿಜನಾದ ಚೀಲವನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ತರಬೇಕು, ತಿಳಿ 
ಯಿತೊ? ತಪ್ಪಿದೆ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ತೆರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಎಚ್ಚರ!” 
ಎಂದನು. 
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ಸಂಜೆಯಾಗುತ್ತಲೂ ಮಾರ್ಕಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಗಾರಿಯ ಸದ್ದು ಅವಶ್ತಿನ 
ವ್ಯಾಪಾರ ವ್ಯವಹಾರ ಮುಗಿಯಿತೆಂದು ಸೂಚಿಸಿತು. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಜನಸಮೂಹ ಕೊಳದ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರವಾಹವಾಗಿ ಹರಿಯಿತು. ಬಹು ಬೇಗನೇ 
ಅಮಾರನು ಪರಿವಾರ ಸಮೇತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಅಟ್ಟಣೆಯ 
ಮೇಲೂ ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಸಂಜುಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚೆದರು. ಅವುಗಳಿಂದೆದ್ದ ಉರಿಗಳು 
ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತಲೂ ಚಟಗುಟ್ಟುತ್ತಲೂ ಕಿರುದೆಕಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಕೊಳದ ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ಕೆಂಪು ಪಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಬೀಳಿಸುತ್ತ ಇದ್ದವು ಎದುರು 
ದಡ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿತ್ತು. ಬೆಳಕು ಹಚ್ಚಿದ್ದ ಅಟ್ಟ ಣೆಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ 
ಎದುರು ದಡದ ಜನಸಮೂಹ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದರ ನೂಕುನುಗ್ಗಲು 
ಮತ್ತು ಗುಜುಗುಜು ಮತ್ತು ಏನೋ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅಹಿತವಾದ ಸದ್ದು 
ನೇಳಬರುತ್ತಿತ್ತು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಮರಣದಂಡನೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ಅಮಾರನ 
ಆಜ್ಞಾ ಸತ್ರವನ್ನು ಬಪಖ್ತಿಯಾರ್‌ ಗಟ್ಟಿ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಓದಿದನು. ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ಗಾಳಿ ಸ್ತಬ್ಧವಾಯಿತು ; ಆ ಮುಂದಿನ ಮೌನ ಬಹು ಗಾಢವಾಯಿತು. ಆ 
ಪೂರ್ಣ ಮೌನದಲ್ಲಿ ಪರಮಪ್ರಶಾಂತ ಅಮಿರರ ಬೆನ್ನುಹುರಿ ಜುಮ್ಮೆಂದು 
ಅದುರಿತು. ಗಾಳಿ ಸುಯ್ಯೆಂದಿಶು; ಅದರ ಸಂಗಡವೇ ಜನಸಮೂಹವು ತನ್ನ 
ಸಾವಿರಾರು ಎದೆಗಳಿಂದ ಸುಯ್ಯೆಂದು ನಿಟ್ಟು ಸಿರು ಬಿಟ್ಟಿತು. 

“ ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌, ಅದೇಕೆಷ್ಟು ತಡ?” ಎಂದು ಅಮಾರ ನಡುಗು 
ದನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 

“ ನಾನಾಗಲೆ ಹರಿಕಾರರನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದೇನೆ, ಮಹಾಪ್ರಭೂ.? 

ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಕತ್ತಲೆಯೊಳಗಿನಿಂದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಕೂಗುಗಳೂ 
ಆಯುಧಗಳ ಖಣಿಖಣಿಲೂ ಕೇಳಬಂತು. ಎಲ್ಲೋ ಒಂದು ಕಡೆ ಹೊಡೆದಾಟ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿತ್ತು. ಅಮಿಾರನು ಭಯದಿಂದ ಬೆಚ್ಚಿದನು. ಒಂದು ಕ್ಷಣ 
ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಎಂಟು ಮಂದಿ ಕಾಪುಸಿಪಾಯಿಗಳು ಬರಿಗೈಯಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಅಟ್ಟಣೆಯ ಮುಂದಿನ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತರು. 

« ಅಸರಾಧಿಯೆಲ್ಲಿ? >” ಎಂದು ಅಮಾರನು ಅಬ್ಬರಿಸಿದನು. “ ಅವರು 
ಸಿಪಾಯಿಗಳ ಕೈಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ! ಅವನು 
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ತನ್ಸಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟ ! ಹೀಗಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಅನಕಾಶ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಾ, 
ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬಚೆಕ್‌ | ” ಎಂದು ಅಮಿಾರ ಕೂಗಾಡಿದನು. 

“ಕಿ ಮಹಾಸ್ವಾನಿ! ತಮ್ಮ ಈ ಅನರ್ಹ ಸೇವಕನು ಹೀಗಾಗುವು 
ದೆಂದು ಮೊದಲೇ ಊಹಿಸಿದ್ದ ನು. ಆ ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಹಳೆಯ ಹರುಕಲು ಬಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ತುಂಬಿತ್ತು” ಎಂದು ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದನು. 

ಎದುರು ದಡದಿಂದ ಇನ್ನೂ ಅಸ್ಟು ಹೊಡೆದಾಟದ ಸದ್ದು ಕೇಳಿಸಿತು. 
ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌ ಅಮಾರನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಲು ಅನನ ಬಳಿ 
ಹೋದನು. 

4 ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ ಆ ಚೀಲವನ್ನು ಅನರು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಿ. ಇದರಲ್ಲೂ 
ಹಳೆ ಬಟ್ಟಿ ತುಂಬಿಜಿ” ಎಂದನು. 

ಮೊದಲನೆಯ ಚೀಲವನ್ನು ಟೀ ಅಂಗಡಿಯ ಯಜಮಾನ ಆಲಿಯೂ 
ಅವನ ಸ್ನೇಹಿತರೂ ಸಿಪಾಯಿಗಳಿಂದ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡರು. ಎರಡನೆಯದನ್ನು 
ಯೂಸುಫನ ಮುಂದಾಳ್ತನದಲ್ಲಿ ಕಮ್ಮಾರರೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ಆ ಮೇಲೆ ಕುಂಬಾರರು ಮೂರನೆಯದನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡರು. ನಾಲ್ಕನೆಯದನ್ನು 
ಯಾರೂ ಏನೂ ತಂಟೆ ಮಾಡದಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು. ಸಿಪಾಯಿಗಳು 
ಪಂಜಿನ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಆ ಚೀಲವನ್ನೆತ್ತಿ ನೀರ ಮೇಲೆ ಸುರಿದರು. ಚಿಂದಿ ಬಟ್ಟೆ 
ಗಳು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಉದುರಿದವು. 

ಜನಸಮೂಹ ಬೆರಗಾಗಿ ಕಂಕುಮಂಕು ಹಿಡಿದು ದಿಕ್ಕು ತೋಚದೆ 
ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿತು. ಹೀಗಾಗಬೇಕೆಂದೇ ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌ ತಂತ್ರ 
ಹೊಡಿದ್ದದ್ದು. ಹಿಂದೆ ಮುಂಡೆ ತೋರದೆ ಮಂಕು ಕವಿದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಜನ ನಿಷ್ಕ, ಯರಾಗುವರೆಂದು ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌ಗೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. 

ಐದನೆಯ ಚೀಲದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಸರಿಯಾದ ಕಾಲ ಒದಗಿತ್ತು. ಆದಕ್ಕೆ 
ಅದನ್ನು ತರುತ್ತಿದ್ದ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿದಾನಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. 
ಅದರಿಂದ ಅವರಿನ್ನೂ ಕೊಳದ ಬಳಿ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 
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೯ 

ಸಿಪಾಯಿಗಳು ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯ ಕತ್ತಲೆಗನಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಕರೆತಂದಾಗ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 

“ ಸರಿ, ನನ್ನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ಶ್ರೀರೊ? ಪಾಸ, ನನ್ನ ಕತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಅದು ನಕ್ಕು ನಕ್ಕು 
ಸತ್ತು ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು ” ಎಂದನು. 

“ ಮುಚ್ಚು ಬಾಯಿ! ನಾಲಿಗೆ ಹರಿಯಬಿಡಬೇಡ, ಜೋಕೆ! ಇನ್ನೇನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನೊಳಗಾಗಿ ನೀನೇ ಅಳುತ್ತಿರುತ್ತೀಯ ! ” ಎಂದು ಆ ಸಿಪಾಯಿ 
ಗಳು ಚುಚ್ಚೆ ನುಡಿದು ಗದರಿಸಿದರು. ತಾನಾಗಿಯೇ ಅಮಾರನಿಗೆ ವಶವಾಗಿ 
ಆ ಮೂಲಕ ಅವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಬಹುಮಾನ ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ಮಾಡಿದ 
ನೆಂದು ಅವನ ಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ಅಸಮಾಧಾನವಿತ್ತು. 

ಅಗಲ ಕಿರಿದಾದ ಚೀಲವನ್ನು ಎಳೆದು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅದರೊಳಕ್ಕೆ 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು ನೂಕತೊಡಗಿದರು. 

ಷಿ ಅಯ್ಯೋ, ಪಿಶಾಚಿಯ ಮಕ್ಕಳಾ! ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ದೊಡ್ಡ ಚೀಲ 
ನಿಮಗೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇ? ” ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌. 
ಆ ಚೀಲದೊಳಗೆ ಮೂರು ಸಲ ಮೈ ಮುದುರುವಂತೆ ಗಿಡಿದು ತುಂಬಿದ್ದರು 
ಅವನನ್ನು. 

“ ತೆಪ್ರಗಿರು!” ಎಂದು ಹಲ್ಲುಕಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ನುಡಿದರು ಸಿಪಾಯಿಗಳು; 
ಅವರ ಮೈಮೇಲೆ ಬೆವರಿಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. “ ತೆಸ್ಸಗಿರು. ಬಹಳ ಹೊತ್ತು 
ಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮೈಯನ್ನು ಅಸ್ಟೊಂದು ಹಿಗ್ಗಿಸಬೇಡ. ಅಯ್ಯೋ ಪಾಸದ 
ಮಗನೇ! ಹಾಗೆ ಮೈ ಹಿಗ್ಗಿಸಬೇಡ. ಇಲ್ಲವಾದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಮೊಳಕಾಲು 
ಗಳನ್ನು ಹೊಟ್ಟಿ ಯೊಳಗೆ ಹೂತುಬಿಡುತ್ತೀವೆ” ಎಂದು ಬೆದರಿಸಿದರು. 

ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಬಡಿದಾಟ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅರಮನೆಯ 
ಸೇವಕರು ಓಡಿ ಬರಬೇಕಾಯಿತು. ಕಡೆಗೆ ಒಹಳ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಸಿಪಾಯಿ 
ಗಳು ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು ಆ ಚೀಲದೊಳಕ್ಕೆ ತುಂಬಿ 
ಒಂದು ಹಗ್ಗದಿಂದ ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿದರು. ಚೀಲದೊಳಗೆ, ಬಹು ಇಕ್ಕಟ್ಟಾಗಿ 
ಕತ್ತಲೆಯಾಗಿ, ವಾಸನೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಅತ್ಮ 
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ವನ್ನು ಒಂದು ಕಪ್ಪು ಮಂಜು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟತು. ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಆಸೆಯೇ 
ಇಲ್ಲವೆನ್ನಿಸಿತು. ಅನನು ಅದೃಷ್ಟ ಕ್ಟೂ ಸರ್ವಶಕ್ಷವಾದ ಸುಸಂದರ್ಭಕ್ಕೂ 
ಮೊರೆಯಿಟ್ಟಿನು : 

“ಸ್ರ ಅದೃಷ್ಟವೇ, ನೀನು ನನಗೆ ತಾಯಿಯಂತಾಗಿ ಬಿಟ್ಟದ್ದೀಯೆ. 
ಹ, ಸರ್ವಶಕ್ತವಾದ ಸುಸಂದರ್ಭವೇ, ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೂ ನನ್ನನ್ನು ತಂದೆ ಮಗ 
ನನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೀಯೆ. ಈಗ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ 
ದ್ವೀಯ? ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ನೀನೇಕೆ ಓಡಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ? 
ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಈ ಹಾಳು ವಾಸನೆಯ ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. 
ಲೋಳೆ ನೀರಿನ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ ಸಾಯಿಸಲು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ತ್ತಾರೆ! ಪ್ರಸಂಚವೆಲ್ಲಾ ಕಂಡಿರುವ ನನ್ನನ್ನು! ಯಾರಿಗೆ ಸಮುದ್ರವೇ 
ಸರಿಯಾದ ಗೋರಿಯೋ ಆ ನನ್ನನ್ನು! ನ್ಯಾಯವೆಲ್ಲಿದೆ? ಸತ್ಯು ಎಲ್ಲಿದೆ? ಇಲ್ಲ 
ಇದು ನಿಜವಾಗಿರಲಾರದು! ನಾನು ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ! ಏನೋ ಒಂದು ಆಗಲೇ 
ಬೇಕು! ಒಂದು ಬೆಂಕಿ ಅನಾಹುತ, ಭೂಕಂಸ್ಕ ದಂಗೆ, ಏನೋ ಒಂದು ಆಗಲೇ 
ಬೇಕು! ಓ ಅದೃಷ್ಟವೇ! ಓ, ಸಂಭವನೀಯ ಸುಸಂದರ್ಭವೇ! ನನ್ನ 
ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಬಾ!” 

ಕಾಪುಸಿಪಾಯಿಗಳು ಕೊಳದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ಭಾಗವನ್ನು ನಡೆದು 
ಮುಗಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೂ ಏನೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಚೀಲ ಹೊರುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಒಂದು ಕ್ರಮ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು; ಪ್ರತಿ ಇನ್ನೂರು ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಒಂದೊಂದು 
ಸಲದಂತೆ ಒಬ್ಬರಿಂದೊಬ್ಬರು ಹೊರೆ ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡು ಸರದಿಯ ಪ್ರಕಾರ 
ಹೊರುತ್ತಿದ್ದರು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಈ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ನಿಲುಗೆಗಳನ್ನು 
ಎಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದರಿಂದ ಎಷ್ಟು ದೂರ ನಡೆದಾಯಿತು, ಇನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ದೂರ ಉಳಿದಿದೆ ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 

ಅದೃಷ್ಟವಾಗಲಿ ಸುಸಂದರ್ಭವಾಗಲಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನರಳಿ 
ಗೋಳಾಡುವವರಿಗೆ ನೆರವಾಗಿ ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಯಾವನು ನಿಲ್ಲದೆ ಮುಂಜಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೋ 
ಅವನೇ ಗುರಿ ಮುಟ್ಟುವವನು. ಕಾಲು ಸೋತು ಅಡಿಯಿಡಲಾರದೆ ಹೋದಕ್ಕೆ 
ಆಗ ಮೊಳಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಕೈಗಳನ್ನೂ ಊರಿಕೊಂಡು ಅಂಜೆಗಾಲಿಟ್ಟು 
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ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಮುಂದುಗಡೆ ದೂರದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯ 
ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಶಿಬಿರಾಗ್ನಿಯ ಪ್ರಕಾಶ ಅವನಿಗೆ 
ಕಂಡೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಅಲ್ಲಿ ಆ ಕಾರವಾನ್‌, ಅವನು ಹೋಗಬೇಕಾದ ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲೇ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ; ಆ ಕಾರವಾನಿನಲ್ಲಿ ಹೊರೆಯಿಲ್ಲದ ಬಿಡಿ 
ಒಂಟಿಯೊಂದು ಸಿಕ್ಕಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಈ ಪ್ರಯಾಣಿಕ ತನ್ನ ಗುರಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಸೇರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಯಾವನು ದಾರಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಕೂತು ನಿರಾಸೆಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ನವೆಯುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಎನ್ಟು ಅತ್ತು 
ಗೋಳಾಡಿ ಹಂಬಲಿಸಿದರೂ ಹೃದಯಹೀನವಾದ ಕಲ್ಲುಗಳಿಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಮರುಕ 
ವುಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಯಾರಿ ಸಾಯುತ್ತಾನೆ; 
ಅವನ ಹೆಣ ಕಟುವಾಸನೆಯ ಕಿರುಬಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ; ಅವನ 
ಮೂಳೆಗಳು ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಹೂತು ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ತಮ್ಮ ಕಾಲ 
ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಸತ್ತು ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ! ಜೀವಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬಾಳಿನಾಸೆ 
ಅವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಒಂದೇ ಒಂದು ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಅಕಾಲಿಕ ಮರಣಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ! ನಿಜವಾದ 
ಮನುಷ್ಯ ಎನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವವನಿಗೆ ಅಂಥ ಸಾವು ಬಹಳ ಅವಮಾನಕರ ಎಂದು 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಭಾವಿಸಿದ್ದನು. 

4 ಕೂಡದು!” ಎಂದುಕೊಂಡನವನು ತನ್ನಸ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ. ಹಲ್ಲುಮುಡಿ 
ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಹೀಗಂದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದನು : “ ಇಲ್ಲ. ನಾನಿವತ್ತು 
ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ! ಸಾಯುವ ಉದ್ದೇಶವಿಲ್ಲ, ನನಗೆ!” 

ಆದರೆ ಅವನೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲ? ಮೈಯನ್ನು ಮೂರು ಸಲ ಮುರಿದು 
ಬಗ್ಗಿಸಿ ಇಕ್ಕಟ್ಟು ಚೀಲದೊಳಕ್ಕೆ ತುಂಬಿ ಅಲುಗಾಡದಂತೆ ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟರು 
ವಾಗ ಅವನೇನು ತಾನೆ ಮಾಡಿಯಾನು? ಅವನ ಮೊಳಕೈಗಳನ್ನೂ ಮೊಳ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಮೈಗೆ ಒತ್ತಿ ಬಿಗಿದಿದ್ದರು. ಅವನ ನಾಲಿಗೆಯೊಂದು ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಾಗಿತ್ತು. 

“||, ಶೂರ ಸಿಪಾಯಿಗಳೇ! ” ಎಂದನು ಚೀಲದ ಆಳದೊಳಗಿನಿಂದ. 
“ ಓ, ಶೂರ ಸಿಪಾಯಿಗಳ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ನಿಲ್ಲಿ. ನಾನು ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚೆ ಒಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಅಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಪ್ರಶಾಂತ 
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ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂಶಾಗಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ * ಎಂದನು. 

ಕಾಪುಸಿಪಾಯಿಗಳು ಚೀಲವನ್ನು ನೆಲದ ಮೇಲಿಟ್ಟರು. 

“ಹೂಂ; ಹೇಳು ನಿನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು. ಆದಕ್ಕೆ, ನಿನ್ನನ್ನೇನು 
ನಾವು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಚೀಲದೊಳಗಿನಿಂದಲೇ ನೀನು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಹೇಳಬೇಕು.” 

“ ನಾವು ಎಲ್ಲಿದ್ದೇವೆ ? ಎಂದು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ” ಕೇಳಿದನು. 
“ ನಾವು ಇರುವ ಸ್ಥಳ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು ವಿಕೆಂದಕ್ಕಿ ನೀವು ತೀರ ಹೆತ್ತಿರ 
ಇರುವ ಮಸೀದಿಯ ಕಡೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ” ಎಂದನು. 

“ ನಾವು ಈ " ಕರ್ಷಿ' ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ಇದ್ದೇವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಮುತ್ತ 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಮಸೀತಿಗಳಿವೆ. ಬೇಗ ಮಾಡು, ಬೇಗ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಬಿಡು. ನಾವು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ನಿಲ್ಲಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 

“ ಬಹಳ ಉಸಕಾರವಾಯಿತು ; ಧರ್ಮಾತ್ಮರಾದ ಸಿಪಾಯಿಗಳೇ ! 
ನಿಮಗೆ ವಂದನೆ!” ಎಂದು ದೀನ ಸ್ವರದಿಂದ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌. 

ಅವನ ಸಿರೀಕ್ಷಣೆಯೇನು? ಅವನಿಗೇ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ: “ ಒಂದೆರಡು 
ನಿಮಿಷ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಲ್ಲಿ ಆ ಮೇಲೆ ಏನಾಗುತ್ತೋ ನೋಡೋಣ. ಏನೋ 
ಒಂದು ಒದಗಿಬರಬಹುದು” ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಅವನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಧಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಮಾತಾಡುವುದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯ ಕೊಟ್ಟು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 

“ ಇದೇನಿದು, ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ? ಹೊಸ ಜ್ಯೋತಿಷಿ 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನೇ ಎಂದು ನಮಗೆ ತಕ್ಷಣ ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! ತಿಳಿ 
ದಿದ್ದರೆ, ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನು ನಾವೇ ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದರಿ ಅವಿಸಾರರಿಂದ ನಮಗೆ 
ದೊಡ್ಡ ಬಹುಮಾನ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿತ್ತು” ಎಂದು ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಪೇಚಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಅವರ ಯೋಚನೆ ರೂಢಿಯ ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ದುರಾಸೆಯೇ 
ಅವರ ಜೀವನದ ತಳಹದಿ. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ಧೀನ್‌ ಈ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಬಹು ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ 


ನಗೆ - ಹೊಗೆ ೩೧೩ 


ತನ್ನ ಅನುಕೂಲಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡನು. ©“ ಒಂದೇ ಒಂದು ಗಳಿಗೆ 
ವರಿಗಾದರೂ ಅವರು ಈ ಚೀಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು... 
ಆಗ ಹಗ್ಗ ಕತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ಬಿಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾದರೂ ಆದೀತು! 
ಅಥವಾ ಯಾರಾದರೂ ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದರೂ ಬಿಡಿಸ 
ಬಹುದು” ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. 

ಒಬ್ಬ ಸಿಪಾಯಿ ಚೀಲವನ್ನೊದೆದು, “ ಬೇಗ ಬೇಗ ಮುಗಿಸ್ಕು ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು. ಕೇಳಿಸಿತೋ ಶವಿಗೆ? ಇನ್ನು ನಾವು ಕಾಯುವುದಕ್ಕಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದನು. 

“ ಒಂದೇ ಒಂದು ನಿಮಿಷ್ಯ ಶೂರ ಸಿಪಾಯಿಗಳೇ! ನಾನು ಅಲ್ಲಾಗೆ 
ಇನ್ನು ಒಂದೇ ಒಂದು ವಿಷಯ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಓ ಸರ್ವಶಕ್ತ 
ದಯಾಮಯ ಅಲ್ಲಾ! ನಾನು ಹೊತಿಟ್ಟಿರುವ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಟಿಂಗ ಹಣ 
ಯಾರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆಯೋ ಅವನು, ಅದರಲ್ಲಿ. ಒಂದು ಸಾವಿರವನ್ನು ಮಸೀತಿಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮುಲ್ಲನಿಗೆ ಕೊಡುವಂತೆಯೂ, ಕೊಟ್ಟು ಒಂದು 
ವರ್ಷದ ವರೆಗೂ ನಿರಂತರವಾಗಿ ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆ 
ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವಂತೆಯೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸು.” 

ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಟಿಂಗದ ಮಾತು ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಸುಮ್ಮ 
ನಾದರು; ಸದ್ದು ಮಾಡದಿ ತೆಪ್ಪಗೆ ನಂತರು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಚೀಲ 
ದೊಳಗಿನಿಂದ ಹೊರಗಿನದನ್ನು ನೋಡಲಾರದವನಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವರ ಮುಖ 
ಭಾವ ಹೇಗಿತ್ತು, ಅವರು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಹೇಗೆ ಕಣ್ಣುಮಿಟುಕೆಸುತ್ತಿದ್ದರು, 
ಹೇಗೆ ಮೊಳಕೈಗಳಿಂದ ತಿವಿದು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು--ಎಂಬುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಯಥಾ 
ವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದನು. 

“ ಇನ್ನು ನನ್ನನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊಳ್ಳೆ ಬಹುದು. ನನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು ಅಲ್ಲಾನ 
ಕೈಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ನಮ್ರವಾಗಿ ನುಡಿದನು. 

ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಹಿಂದು ಮುಂದು ನೋಡಿದರು. 

“ ನಾವು ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣ ಎಂದನು ಒಬ್ಬ 
ಸಿಪಾಯಿ, ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ. “ಹ ಖೋಜಾ ನಸ್ತೆದ್ಧೀನ್‌, ನಾವು 
ಹೃದಯಹೀನರೆಂದೂ ನೀಚ ಮನಃಸ್ಯರೆಂದೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ನಿನ್ನನ್ನು 


೩೧೪ ನೆಗೆ- ಹೊಗೆ 


ಹೀಗೆ ಕಠಿನವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯದ ನಿರ್ಬಂಧೆನೇ ಕಾರಣ. 
ಅಮಿಾಸಾರರ ಸಂಬಳದ ಹಂಗಿಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಹೆಂಡರು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಜೀವನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಿದ್ದರೆ, ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಚೇಲದಿಂದ 
ಹೊರಕ್ಕೇ ಬಿಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು..-? 

ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸಿಪಾಯಿಗೆ ಗಾಬರಿಯಾಯಿತು. “ ಏನಿದು, ನೀನನ್ನುವ 
ಮಾತು? ಅವನನ್ನು ಚೀಲದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟರ್ಕೆ ಅಮಾರರು ನಮ್ಮ ತಲೆ 
ತೆಗೆಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ! ” ಎಂದು ಪಿಸುಗುಟ್ಟಿದನು. 

* ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚು!” ಎಂದನು ಮೊದಲಿನ ಸಿಪಾಯಿ. “ ನಮಗೆ 
ಬೇಕಾಗಿರುವುದೆಂದಕ್ಕೆ ಹಣ ಗಿಟ್ಟಿಸುವುದು ಮಾತ್ರ. ಬೇರೆ ಏನೂ ಅಲ್ಲ” 
ಎಂದು ಗುಸುಗುಟ್ಟಿದನು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನಿಗೆ ಅವರ ಗುಸುಗುಸು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅದರ ವಿಷಯ ಏನೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಅರಿವಾಗಿತ್ತು. 

ಆಷಾಢೆಭೂತಿತನದಲ್ಲಿ ನಿಟ್ಟು ಸುರು ಬಿಟ್ಟು ಅವನು ಹೀಗೆಂದನು : “ ಓ, 
ಸಿಪಾಯಿಗಳೇ, ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಅಸಮಾಧಾನವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು 
ತುಂಬಾ ಪಾಪಿ; ಇತರರನ್ನು ಆಕ್ಲ್ಷೇಪಿಸಲು ನನಗೇನಧಿಕಾರ? ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಕ್ಷಮೆ ನೀಡಿದರೆ ಅವನ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೆಟ್ಟಲ ಬಳಿ ನಿಮ್ಮ 
ಪರವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಮಾತು ಕೊಡುತ್ತೀನೆ. ಅನವಿಖಾರರ 
ಹೆದರಿಕೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಚೀಲದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದದ್ದಾಗಿ 
ಹೇಳಿದಿರಲ್ಲನೆ? ನೀವಾಡುವುದೇನು, ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡಿ! ನೀವು 
ಅಮಿಸಾರರ ಅಪ್ಪಣೆಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೊಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಪಾಸ! ಒಲ್ಲೆ ಒಲ್ಲೆ! ನನಗೋಸ್ಕರ ನಿಮ್ಮ ಆತ್ಮಗಳಿಗೆ ನೀವು 
ಪಾನದ ಭಾರ ಹೊರಿಸುವುದು ನಮಗೆ ಸಮ್ಮತವಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ನಾನೊಪ್ರಲಾರಿ! 
ಚೀಲವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ನಡೆಯಿರಿ; ಕೊಳಕ್ಕೆ ಹೊರಡಿ. ಅಮಿಾರರ 
ಅಸ್ಪಣೆಯೂ ಅಲ್ಲಾನ ಆಜ್ಞೆಯೂ ನೆರವೇರಲಿ!” ಎಂದು ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡಿದನು. 

ಸಿಪಾಯಿಗಳು ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾಗಿ ಒಬ್ಬರೆ ಮುಖನನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡಿದರು. 
ಇಷ್ಟು ಅಕಾಲಿಕವಾಗಿ, ಇಷ್ಟು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ಧೀನ್‌ ಸಶ್ವಾ 


ನಗಿ - ಹೊಗೆ ೩೧೫ 


ತ್ತಾಪ ಪಡುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಸಮಾಧಾನಗೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಅವನನ್ನು 
ಶಹಿಸತೊಡಗಿದರು. 

ಆಗ ಮೂರನೆಯ ಸಿಪಾಯಿ ಅವರ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡನು. 
ಅದುವರೆಗೂ ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಒಂದು ಜಾಣತನದ ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಶೆಪ್ಸಗಿದ್ದನು. 

“ ಯಾರಾದರೂ ಆಗಿರಲ್ಕಿ ಸಾಯುವ ಗಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಮಾತ್ರ ತನ್ನ 
ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನೂ ನೆನೆದು ಸಶ್ಚಾತ್ತಾಸ ಸಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಕೆ 
ತುಂಬ ಸಂಕಟವಾಗುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಅವನು ಬಾಯಿ ಹಾಕಿದನು. ಹೀಗೆಂದು 
ತನ್ನ ಸಂಗತಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣು ಮಿಟುಕಿಸಿ ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. “ ಇಲ್ಲ. 
ನಾನು ಅಂಥವನಲ್ಲ. ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ನನ್ನ ತಪ್ಪುಗಳಿಗಾಗಿ ಸಶ್ಚಾತ್ತಾಪ 
ಪಟ್ಟ ಬಿಟ್ಟಿ. ಅಲ್ಲಿಂದೀಚೆಗೆ ನಾನು ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾಗಿ ಬಾಳು ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಆದರೂ ಅಲ್ಲಾನಿಗೆ ಹಿತವಾಗುವ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಧರ್ಮ 
ನಿಷ್ಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ” ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಉಳಿದಿಬ್ಬರು ಸಿಪಾಯಿಗಳು ನಗು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಬಾಯನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ 
ಅಮುಕಿಕೊಂಡರು ; ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನೊಬ್ಬ ಭಾರಿ ಜೂಜುಗಾರ,್ಯ ಕುಡುಕ, 
ಲಂಸಟಿ ಮೂರನೆಯ ಸಿಪಾಯಿ ಮಾತನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು : “ ಆದ್ದರಿಂದ 
ನನ್ನ ಧರ್ಮನಿಸ್ಯೆಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ನಾನು ಪುಣ್ಯಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ಹುಟ್ಟೂರಿನಲ್ಲಿ, ನಾನೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಮಸೀತಿ 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಾನೂ ನನ್ನ ಕುಟುಂಬದವರೂ 
ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬ ಊಟಿ ಕೂಡಾ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹಣ ಉಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ic 
ಎಂದನು. 

ಉಳಿದಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸಿಪಾಯಿಗೆ ಇನ್ನು ತಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಗು 
ತಡೆಯಲಾರಡೆ ಅನನು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಆ ಮನುಷ್ಯ ಮತ್ತೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : “ ಕಾಸು ಕಾಸನ್ನೂ ಕೂಡಿಸು 
ಕ್ರಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೂ ಮಸೀತಿಯ ಕಟ್ಟಡ ಬಹಳ ನಿದಾನವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇದ 
ರಿಂದ ನನಗೆ ತುಂಬ ವ್ಯಥೆಯಾಗಿದೆ. ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನದ ಹಿಂದೆ ನನ್ನ 
ಹಸುವನ್ನು ಮಾರಿದೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವ ಕೊನೆಯ ಜೊತೆ ಬೂಟು 


೩೧೬ ನಗೆ - ಹೊಗೆ 


ಗಳನ್ನೂ ಮಾರಬೇಕಾಗಿ ಬರಬಹುದು-- ನಾನು ಕೈಕೊಂಡಿರುವ ಕಾರ್ಯ 
ನೆರವೇರುವ ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಬರಿಗಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧ.” 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಚೀಲದೊಳಗೆ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ಶೋರಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಅರ್ಥವಾಯಿತೆಂಬಂತೆ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡಿ 
ದರು. ಹಂಚಿಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ತಮ್ಮ ಜಾಣ ಸಂಗಾತಿ, ಬೇಗ ಬೇಗ 
ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸುವಂತೆ ಮೊಳಕೈಯಿಂದ ತಿವಿದು ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

“ಈ ಮಸೀತಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಮುಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವಾಗುವಂತೆ 
ಯಾರಾದರೂ ಎಂಟೋ ಹತ್ತೋ ಸಾವಿರ ಟಿಂಗ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆ! ಅಂಥವರಿಗೆ 
ನಾನು ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ: ಐದು, ಅಷ್ಟೇ ಎಕೆ, ಹತ್ತು ವರ್ಷ 
ಗಳ ವರೆಗೂ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅವನ ಹೆಸರು ನಮ್ಮ ಮಸೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ 
ಮೋಡಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಅಲ್ಲಾನ ದಿವ್ಯ ಸಿಂಹಾಸನದ ಬಳಿಗೆ ಏರಿ ಹೋಗು 
ಕ್ರಿರುತ್ತದೆ! ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.” 

ಎರಡನೆಯ ಸಿಪಾಯಿ, “ ಓ ನನ್ನ ಧರ್ಮಾತ್ಮ ಗೆಳೆಯಾ! ನನ್ನ 
ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಟಿಂಗ ಹಣವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾನು ಉಳಿಸಿರುವುದು 
ಐನೂರು ಟಂಗ ಮಾತ್ರ ಇದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೀಯೋ? ನನ್ನ ಈ ಅಲ್ಪ 
ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಬೇಡ. ಈ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ನನಗೂ ಆಸೆಯಿದೆ” ಎಂದನು. 

ಮೂರನೆಯವನು ನಗುವನ್ನ ದುಮಿಕೊಂಡು ವಿನೋದದಿಂದ ಉಗ್ಗುತ್ತಾ 
* ನಾನು ಕೂಡ ಕಾಣಿಕೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮುನ್ನೂರು ಟಂಗ ಇದೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ...” 
ಎಂದನು. 

“ಓ, ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ! ಓ, ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಾ!” ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌. ಅವನ ದನಿಯಲ್ಲೇ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. “ ನಿನ್ನ ಉಡುಪಿನ ಅಂಚನ್ನು ನನ್ನ ತುಟಿಗೆ ಸೋಕಿಸುವು 
ಕ್ಳಾದರೂ, ಸಾಧ್ಯೆವಾಗಿದ್ಧಿದ್ದರೆ! ನಾನು ಕಡು ಪಾಪಿ. ಆದರೆ, ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ದಯವಿಟ್ಟು ಅನುಗ್ರಹ ತೋರಿಸು. ನಾನು ಕೊಡುವ ದಾನವನ್ನು ಬೇಡವೆಂದು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಬೇಡ. ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಟಿಂಗ ಹಣವಿಜಿ. ಧರ್ಮ 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ವಂಚನೆಗಳ ಮೂಲಕ ಅಮಿಾರರ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
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ಅವರಿಗೆ ಆಪ್ರನಾಗಿದ್ದಾಗ್ಯ ನನಗೆ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಅನರು ಚಿನ್ನ-ಜೆಳ್ಳಿಗಳ 
ಥೈಲಿಗಳನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿ ದ್ದಾರೆ. ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಟಿಂಗ ಹಣವನ್ನು ಉಳಿಸಿ 
ಮುಚ್ಚಿ ಟ್ರಜ್ದೀನೆ. ಇಲ್ಲಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ ಅದನ್ನು ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದ್ದೆ. " ಕರ್ಷಿ' ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲ 
ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಈ ಹಣವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಕರಿ ಸಮಾಧಿಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಳೆಯ ಗೋರಿಗಲ್ಲಿನ ಹತ್ತಿರ ಹೂಳಿಟ್ಟಿ 
ದ್ದೇನೆ? ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. 

“ ಕರ್ಷಿ ಸಮಾಧಿಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ! ಹಾಗಾದರೆ, ಅದು ಇಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲೋ 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೆ ಇರಬೇಕು” ಎಂದು ಉದ್ವೇಗದಿಂದ ನುಡಿದರು ಸಿಪಾಯಿಗಳು. 

“ ಹೌದು, ನಾವು ಈಗ ಸಮಾಧಿಭೂಮಿಯ ಉತ್ತರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದೇವೆ. ಇಲ್ಲಿಂದ...” 

“ ಸಾವು ಪೂರ್ವದ ತುದಿಯಲ್ಲಿದ್ದೇವೆ! ಎಲ್ಲಿ....ಎಲ್ಲಿ ಹೂತಿಟ್ಟದ್ದೀಯ, 
ನಿನ್ನ ಹಣವನ್ನು?” 

“ ಅದನ್ನು ಸಮಾಧಿಭೂಮಿಯ ಪಶ್ಚಿಮದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಳಿದ್ದೇನೆ” 
ಎಂದನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌. ಹೀಗೆಂದು ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮತ್ತೆ ಮುಂದುವರಿಸಿದನು : “ ಆದಕ್ಕೆ ಓ, ಧರ್ಮನಿಷ್ಠ ಸಿಪಾಯಾ, ನೀನು 
ಕಟ್ಟಿಸುವ ಮಸೀತಿಯಲ್ಲಿ ದಿನದಿನವೂ ಹತ್ತು ವರ್ಷದ ವರೆಗೆ ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಸಲ್ಲಿಸಲಾಗುವುದೆಂದು ನೀನು ಮೊದಲು ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡ 
ಬೇಕು” ಎಂದನು. 

ತವಕದಿಂದ ಚಡಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಿಪಾಯಿ, “ನಾನು ಆಣೆಯಿಟ್ಟು 
ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದನು. “ ಅಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಾನ ಪ್ರವಾದಿಯ 
ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಈಗ ಹೇಳು, ನಿನ್ನ ಹಣವನ್ನು 
ಎಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿ ಟ್ಟಿದ್ದೀಯೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲು ಸ್ವಲ್ಪ ನಿದಾನ ಮಾಡಿದನು. 
“ ಅವರು ಮೊದಲು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಳಕ್ಕೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಹಣ 
ಹುಡುಕುವುದನ್ನು ನಾಳೆಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಮಾಡುವುದೇನು? ” ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ದನು. “ ಇಲ್ಲ ಹೀಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇವರನ್ನು ದುರಾಸೆಯ ಪಿಶಾಚಿ ಹಿಡಿದು 
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ಬಿಟ್ಟಿದೆ; ನಾಳೆಯ ವರೆಗೆ ಸುಮ್ಮನಿರಲು ಇವರಿಗೆ ತಾಳ್ಮೆಯೆಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕು? 
ಬೇಕಿ ಯಾರಾದರೂ ಮೊದಲೇ ಬಂದು ಅದನ್ನು ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದಾ 
ಕೆಂದು ಹೆದರಿಕೆ ಬೇಕಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತದೆ ಅವರನ್ನು. ಕಟ್ಟ ಕಡೆಯದಾಗಿ ಇವರಲ್ಲೇ 
ಪರಸ್ಪರ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರು ಮೊದಲು ಹಣ ಹುಡುಕಹೋಗು 
ವುದು ಖಂಡಿತ. ಯಾವ ಕಡೆ ಹೊಳಿದ್ದೇನೆಂದು ಹೇಳಲಿ? ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತಿನ ವಕೆಗೂ ಅವರು ನೆಲ ಅಗೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ 
ಯಾವ ಕಡೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು?” ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರು; ಚೀಲದ ಮೇಲೆ ಬಗ್ಗಿಕೊಂಡು ಏನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೋ ಎಂದು ಕಾತರತೆಯಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಹು ದೂರ 
ದಿಂದ ಓಡಿ ಬಂದಿದ್ದ ಕೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಅವರು ಬುಸುಬುಸನೆ ಉಸುರು ಬಿಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಸದ್ದು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನಿಗೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

4 ಸಮಾಧಿಭೂಮಿಯ ಉತ್ತರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಕೋಣಾಕಾರದಲ್ಲಿ 
ರಚಿಸಿರುವ ಮೂರು ಗೋರಿಗಂಬಗಳಿವೆ. ಆ ಒಂದೊಂದರ ಕೆಳಗೂ ಮೂರು 
ಸಾವಿರದ ಮುನ್ನೂರ ಮೂವತ್ತಮೂರು ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಒಂದು ಬಂಗ 
ದಂತೆ ಹೂಳಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ » ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ಧೀನ್‌. 

jy ತ್ರಿ ಕೋಣಾಕಾರದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿರುವ” ಎಂದು ಮೂರು ಮಂದಿ ಸಿಪಾಯಿ 
ಗಳೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಕೊರಾಫಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಉಪಾಧ್ಯಾಯ 
ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಶಿಸ್ಯರು ಅದನ್ನೇ ಅನುಕರಿಸಿ ಅನುಕರಿಸಿ ಹೇಳು 
ವಂತೆ ಅವರು ಅವೇ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನುಡಿದರು. “ ಪ್ರತಿಯೊಂದರ ಕೆಳಗೂ 
ಮೂರು ಸಾವಿರದ ಮುನ್ನೂರ ಮೂವತ್ತಮೂರು ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಒಂದು? 
ಎಂದು ಅವೇ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪುನಃಪುನಃ ಹೇಳಿದರು. 

ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬ್ಬರು ಹಣವನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಮೂರನೆಯವನು ಕಾವಲು ಕಾಯುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದೂ ನಿರ್ಧರ 
ವಾಯಿತು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನನಿಗೆ ಮನುಷ್ಯರ ನಡವಳಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಮುಂದಾಗಿ ಊಹಿಸಿ ಅರಿಯುನ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆ ಮಾತು ಕೇಳಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಎಡೆಗೆಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಮೂರನೆಯ ಸಿಪಾಯಿ ತನ್ನ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
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ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಅನನ ಊಹೆ ತಪ್ಪಾಗಲಿಲ್ಲ. ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಉಳಿದ ಮೇಲೆ 
ಆ ಸಿಪಾಯಿ ಸ್ತಿಮಿತವಿಲ್ಲದೆ ಉಸಿರುಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು ; ಕೆಮ್ಮಿದನು, ಆಯುಧೆ 
ಗಳನ್ನು ರುಣರುಣಿಸುತ್ತ ತಸತಸನೆ ಕಾಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿಂದ 
ಇತ್ತ ಇತ್ತಿಂದತ್ತ ಸುತ್ತತೊಡಗಿದನು. ಈ ಸದ್ದಿನಿಂದ ಅವನ ಯೋಚನೆ 
ಏನಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧನ 
ವಾಯಿತು. ಆ ಸಿಪಾಯಿಗೆ ತನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಬರಬೇಕಾದ ಮೂರು ಸಾವಿರದ 
ಮುನ್ನೂರ ಮೂವತ್ತಮೂರು ಮೂರನೆಯ ಒಂದು ಟಿಂಗದ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಬಹಳ ಯೋಚನೆಯಾಯಿತು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ” ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಕಾಯು 
ಕ್ರಿದ್ದನು. 

“ ಅವರು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಕೆ” ಎಂದು ಗೊಣಗಿ 
ದನು ಸಿಪಾಯಿ. 

"4 ಬಹುಶಃ ಹೆಣನನ್ನು ಬೇರೊಂದು ಕಡೆ ಹೂಳಿಡುತ್ತಿರಬಹುದು. 
ನಾಳೆ ನೀವು ಮೂವರೂ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಬಂದು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಬಹುದು ” 
ಎಂದನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನ". 

ಈ ಮಾತು ನೇರವಾಗಿ ಗುರಿ ಮುಟ್ಟಿತು. ಸಿಪಾಯಿ ಸದ್ದಾಗುವಂತೆ 
ಉಸಿರು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆದು ಆಕಳಿಸುವಂತೆ ನಟಿಸಿದನು. 

“ ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಆತ್ಮೋನ್ನ ತಿಗೆ ಸಾಧಕವಾದ ನೀತಿಭೋಧೆಕ 
ವಾದ ಕಥೆಯೊಂದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ತುಂಬ ಆಸೆ. ಓ, ದಯಾಶಾಲಿ 
ಸಿಪಾಯೀ, ನಿನಗೆ ಅಂಥ ಯಾವುದಾದರೂ ಕಥೆ ಗೊತ್ತಿರಬಹುದು. ಅದನ್ನು 
ನನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀಯಾ? ಎಂದು ಚೀಲದೊಳಗಿನಿಂದ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ 
ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

ಸಿಪಾಯಿ ಕೋಸದಿಂದ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು: “ ಇಲ್ಲ! ನೀತಿಬೋಧೆಕ 
ವಾದ ಕಥೆ ಒಂದೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ, ನನಗೆ ತುಂಬ ಆಯಾಸ 
ವಾಗಿಹೆ. ಅತ್ತತ್ತ ಹೋಗಿ ಹುಲ್ಲ ಮೇಲೆ ಕೈಕಾಲು ನೀಡಿಕೊಂಡು ಮಲಗು 
ತ್ತೇನೆ” ಎಂದನು. 

ಆದರೆ ಆ ಗಟ್ಟಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಅವನ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಬಹು ದೂರದೆ ವರೆಗೂ ಕೇಳಿಸುವುದೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅನನು ಮರೆತು 
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ಬಿಟ್ಟನು. ಮೊದಲು ಅವನು ನಿದಾನವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಅಮೇಲೆ 
ಬಲವಾಗಿ ನೆಲವನ್ನೊ ದೆಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಸದ್ದು ಕೇಳಿತು ಖೋಜಾ ನಸ್ತೆದ್ಧೀನನಿಗೆ 
ಎ ಸಿಪಾಯಿ ಓಟ ಕೆಕ್ತಿದ್ದನು. 

ಕಾರ್ಯ ಮಾಡುವ ಕಾಲ ಒದಗಿ ಬಂದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆ 
ದ್ವೀನ್‌ ಉರುಳಿ ಹೊರಳಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನವೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು-- ಹಗ್ಗ 
ಹರಿಯಲಿಲ್ಲ, ಬಿಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. 

“ ಯಾರಾದರೊಬ್ಬ ದಾರಿಹೋಕ ಇತ್ತ ಬರಬಾರದೆ! ಓ, ಅದೃಷ್ಟವೇ 
ನನಗೊಬ್ಬ ದಾರಿಹೋಕನನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಡು! >” ಎಂದು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 

ಅದೃಷ್ಟ ಒಬ್ಬ ದಾರಿಹೋಕನನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿತು. 

ಯಾವನು ದೃಢ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೊನೆಯ ವರೆಗೂ ಸಾಹಸ 
ಮಾಡಿ ಹೋರಾಡುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅದೃಷ್ಟವೂ ಸುಸಂದರ್ಭವೂ 
ನೆರವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ (ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹಿಂಜೆಯೇ ನಾವು ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. 
ಆದರೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದರೆ ಸತ್ಯ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ).  ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಸರ್ನ ಸಾಹಸವನ್ನೂ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಅದೃಷ್ಟವು ಸಹಾಯ ಕೊಡದೆ 
ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾಯಿತು. 

ದಾರಿಹೋಕನು ನಿದಾನವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನನು ಕುಂಟಿ; 
ಅನನ ನಡಗೆಯ ಸದ್ದಿ ನಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದಿ (ನ್‌ ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅವನು ವಯಸ್ಸಾದವನು ; ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ಅನನ ಉಸುರು 
ಮೆತ್ತಗಾಗಿತ್ತು. 

ಚೀಲ ದಾರಿಯ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿತ್ತು. ದಾರಿಹೋಕ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತು ಅದರ ಕಡೆ ನೋಡಿ, ತನ್ನ ಕಾಲಿನಿಂದ ಕೆಲವು ಸಲ ಅದನ್ನು ತಿವಿದು 
ಕೋಡಿದನು. 

“ ಈ ಚೀಲದಲ್ಲೇನಿರಬಹುದು? ಇದು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು?” ಎಂದು 
ಕೀರೆಲು ದನಿಯಲ್ಲಿ ದಾರಿಹೋಕ ಗೊಣಗಿದನು. 


ಆನಂದವೋ ಆನಂದ! ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರೆ 
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ಜಾಫರನ ದನಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದನು. ತಾನು ಬದುಕಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಈಗ ಅವನಿಗೆ ಸಂಶಯ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. “ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಬೇಗ 
ಬಂದು ಬಿಡದೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ತಡ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕು!” ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 

ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನಿಗೆ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ, ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ದಿಗಿಲಾಗದ 
ಹಾಗೆ ಮೆತ್ತಗೆ ಕೆಮ್ಮಿದನು. 

ಜಾಫರ್‌ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಹೆಜ್ಜೆ ಇಟ್ಟು, “ ಓಹೋ! ಒಳಗಡೆ ಒಬ್ಬ 
ಮನುಸ್ಯನಿದ್ದಾನೆ! ” ಎಂದನು. 

“ ಹೌದು, ಒಳಗಡೆ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಿದ್ದಾನೆ! * ಎಂದು ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಶಾಂತವಾಗಿ, ದನಿ ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು. 
“ ಇದೇನು ಅಂಥ ಆಶ್ವರ್ಯವೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಬ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲವೆ? ಅದೇಕೆ ನೀನು ಚೀಲದೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡೆ?” 

“ ಅದು ನನ್ನ ವಿಷಯ, ನಿನ್ನ ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ನೀನು ಹೋಗು. ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಿಶ್ಲೆ ಕೇಳಿ ನನ್ನ ತಂಟಿಗೆ ಬರಬೇಡ.” 

ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನಿಗೆ ಕುತೂಹಲ ಕೆರಳಿತ್ತೆಂದೂ ಅವನು ತನ್ನ ದಾರಿ 
ಹಿಡಿದು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಅರಿತಿದ್ದನು. 

ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನೆಂದನು : 4 ಇಸೇನಯ್ಯಾ ಇದು, ಶೀರ ವಿಚಿತ್ರ ! 
ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಚೀಲದೊಳಗೆ ಕೂಡಿ ಬಾಯಿ *ಟ್ಚಿ ನಡು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿರುವುದು, ಇದು ತೀರಾ ಅಸಾಧಾರಣ ಸಂಗತಿ. ಯಾರಾದರೂ ಬಲವಂತ 
ವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಚೀಲದೊಳಕ್ಕಿ ತುರುಕಿದರೆ? ” 

“ ಬಲವಂತವಾಗಿ? ಹಾಗಂದರೇನು? ಬಲವಂತವಾಗಿದ್ದಿದ್ದಕ್ಕೆ ಈ 
ಚೀಲದೊಳಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಆರುನೂರು ಬಿಂಗ ತೆರುತ್ತಿದ್ದೆನೇ ನಾನು?” ಎಂದು 
ಕಿರಸ್ಕಾರ ಸೂಚಿಸುವ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನ್‌ ಮರುನುಡಿದನು. 

“ ಆರು ನೂರು ಟಿಂಗ? ಅಷ್ಟೊಂದು ಹಣವನ್ನು ಏಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ 4 

“ ಅಯ್ಯಾ, ದಾರಿಹೋಕಾ! ನನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಬಿಟ್ಟು ನೀನು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವುದಾದಕೆ, ಮತ್ತೆ ನನ್ನ ಶಾಂತಿಗೆ ಭಂಗ ಬರುವಂತೆ 
ಪೀಡಿಸದೆ ತೆಸ್ನಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವುದಾಗಿ ಮಾತುಕೊಡುವುದಾದರೆ, ನಿನಗೆ 
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ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈ ಚೀಲ ಒಬ್ಬ ಅರಬನಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು ; 
ಅವನು ಇಲ್ಲೇ ಈ ಬುಖಾರ ಸಟ್ಟಣದಲ್ಲೇ ವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಕಾಯಿಲೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಅಂಗವಿಕಾರಗಳನ್ನೂ ವಾಸಿ ಮಾಡುವ ಅದ್ಭುತಶಕ್ತಿ ಈ ಚೀಲಕ್ಕಿದೆ. 
ಇದರ ಮಾಲೀಕ ಇದನ್ನು ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಬಹು ಭಾರಿ 
ಮೊತ್ತಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ; ಆದೂ ಅಲ್ಲಜಿ ಸಿಕ್ಕಿದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಕೊಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ನಾನು ಕುಂಟ್ಯ ಗೂನ ಬೆನ್ನಿನವನು ; ಒಂಟಿಗಣ್ಣ. ನನಗೆ ಮದುವೆಯಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಆಸೆ. ನನ್ನ ವಧೆ.ನಿನ ತಂದ್ಕೆ ನನ್ನ ಈ ವಿಕಾರ ರೂಸನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮಗಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ನೋವಾಗದಿರಲೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಈ ಊರ 
ಅರಬನ ಬಳಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಅವನಿಂದ ನಾನ, ಈ ಚೀಲವನ್ನು 
ಎರವಲು ತೆಗೆದುಕೊಡೆ; ನಾಲ್ಕು ಗಂಟಿಗೆ ಆರುನೂರು ಟಿಂಗ ಹಣ ಕೊಟ್ಟು 
ಎರವಲು ಶೆಗೆದುಕೊಂಡೆ. 

“4 ಈ ಚೀಲದ ಅದ್ಭುತಶಕ್ತಿ ಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗಿ ರೋಗ ವಿಕಾರಗಳು ವಾಸಿ 
ಯಾಗಬೇಕಾದರ್ಕೆ ಸಮಾಧಿಭೂಮಿಗಳ ಹತ್ತಿರವೇ ಅದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸ 
ಬೇಕಂತೆ. ಅದರಿಂದ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತವಾದ ಮೇಲೆ ನಾನು ಚೀಲವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಈ ಕರ್ಷಿ ಸಮಾಧಿಭೂಮಿಯ ಹತ್ತಿರ ಬಂಜೆ. ನನ್ನ ವಧುವಿನ 
ತಂದೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಚೀ೬ದೊಳಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿ ಬಾಯಿ ಕಟ್ಟ 
ಹೊರಟು ಬೋದರು ; ಏಕೆಂದಕರ್ಕೆ ಬೇರೆ ಯಾರೇ ಆದರೂ ಜೊತೆಯನ್ಲಿದ್ದಕೆ 
ವಾಸಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗುತ್ತದೆಯೆಂತೆ. ಈ ಚೀಲದ ಮಾಲಿಕ. ಆ 
ಅರಬ ನನಗೆ ಮುನ್ನೆ ಚ್ಚರಿಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ : ನೀನು ಚೀಲದೊಳಗೆ ಸೇರಿ ಒಂಟಿ 
ಯಾಗಿ ಉಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಮೂರು ಜಿನ್ನುಗಳು (ಭೂತಗಳು) ಬಹು ಗದ್ದಲ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಬಡಿದು ಸದ್ದುಮಾಡುತ್ತಾ 
ಬರುತ್ತವೆ. ಅವು ಮನುಷ್ಯರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ " ಸಮಾಧಿಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಕಡೆ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಟಂಗಗಳನ್ನು ಹೂಳಿದೆ' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 
ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ಸೀನು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇದೊಂದು ಮಾಯದ ಮಂತ್ರ 
ಹೇಳುತ್ತಿರಬೇಕು: "ಯಾರಿಗೆ ತಾಮ್ರದ ಗುರಾಣಿಯಿದೆಯೋ ಅವನಿಗೆ 
ತಾಮ್ರದ ಹಣೆಯಿಜೆ. ಡೇಗೆಯ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಗೂಬೆ ಕೂತಿದೆ. ಓ ಜಿನ್ನುಗಳೇ, 
ನೀವು ಯಾವುದನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಟ್ಟಿಲ್ಲವೋ ಅದನ್ನು ನೀವು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. 
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ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಕತ್ತೆಯ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಮುತ್ತು ಕೊಡಿ.” ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ನೀನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರಬೇಕು ಎಂದನು. 

“ ಎಲ್ಲಾ ಅವನು ಹೇಳಿದ್ದಹಾಗೆಯೇ ನಡೆಯಿತು. ಜಿನ್ನುಗಳು ಬಂದು 
ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಟಿಂಗಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿ ಟ್ಟಿದೆಯೆಂದು ಕೇಳಿದವು. ನಾನು 
ಹೇಳಿದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೇಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟವು. ನಾನು 
ಅರಬನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೆನಪಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, "ಯಾಂಗೆ ತಾಮ್ರದ ಗುರಾಣಿ 
ಯಿದೆಯೋ ಅವನಿಗೆ ಶಾಮ್ರದ ಹಣೆಯಿಜೆ ನನ್ನ ಕತ್ತೆಯ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಮುತ್ತು 
ಕೊಡಿ' ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೆ. ಆ ಮೇಲೆ ಜಿನ್ನುಗಳು ಚೀಲವನ್ನು 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೊರಟವು........ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಬೆ ಏನಾಯಿತೋ ನೆನಪಿಲ್ಲ. 
ಎರಡು ಗಂಟಿ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಯಿತು; ಆಗ ನಾನು ಮೊದಲಿದ್ದ 
ಕಡೆಯೇ ಇದ್ದೆ ; ನನಗೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ವಾಸಿಯಾಗಿತ್ತು. ನನ್ನ ಬೆನ್ನ ಡುಬ್ಬ 
ಮಾಯವಾಗಿದೆ; ನನ್ನ ಕಾಲು ಈಗ ನೆಟ್ಟಗಿದೆ; ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 
ನನಗೆ ಮುಂಚೆ ಇನರೊಳಕ್ಕೆ ದೊಕ್ಕಿದ್ದ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು ಮಾಡಿದ್ದ ತೂತಿ 
ವಿಂದ ನೋಡಿ ಈ ನಿಷಯಎನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಈಗ ನಾನಿಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟೇ ಕಾರಣ; ಪೂರ್ತಿ ಬಾಡಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಾಗಿದೆ; 
ಅದನ್ನು ನೃರ್ಥಮಾಡುವ್ನದಕ್ಕೆ ವ್ಯಢೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ನನು ಒಂದು ತಪ್ಪು 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ, ಅದೇನೋ ::ಜ. ನನ್ನಂತೆಯೇ ಅಂಗನಿಕಾರವಿದ್ದ ಬೇರೊಬ್ಬ 


ಪ 

<8 
ನೊಡನೆ ನಾನು ಮೊದಲೇ ಒಸ್ಸಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡ:ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆಗ 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಅರ್ಧರ್ಧ ಬಾಡಿಗೆ ಉಟ್ಟು ಈ ಚೀಲವನ್ನು ಎರವಲು ತೆಗೆದು 


ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿತ್ತು ; ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಎರಡೆರದು ಗಂಟೆ ಹೊತ್ತು ಚೀಲಜೊಳ 
ಗಿದ್ದು ಕೇವಲ ಮುನ್ನೂರು ಮುನ್ನೂರು ಟಂಗಗಳಿಗೆ ಇಬ್ಬರೂ ಗುಣ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡುಬಿಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಅದರೆ ಈಗ ಮಾಡುವುದೇನು! ಕಾಲ ಮಿಂಚಿ 
ಹೋಯಿತು. ನನ್ನ ಹಣ ವ್ಯರ್ಧವಾದರಾಗಲಿ. ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯ ಇಷ್ಟು : 
ನನಗೆ ವಾಸಿಯಾಯಿತು. 

4 ಈಗ ಅಯ್ಯಾ ದಾರಿಹೋಕ, ನಿನಗೆ ಕಥೆಯೆಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 
ನೀನು ಕೊಟ್ಟ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದುಕೊ; ನಿನ್ನ ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ನೀನು 
ಹೋಗು. ಈ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯಾದ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ತುಂಬ ಆಯಾಸವಾಗಿದೆ ; 
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ಮಾತಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. ನಿನಗಿಂತ ಮುಂಚೆ ಒಂಬತ್ತು ಮಂದಿ 
ಬಂದು ಇವೇ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರು, ಅದೇ ಉತ್ತರವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಹೇಳಿ ಹೇಳಿ ನನಗೆ ಸಾಕಾಗಿಹೋಗಿದೆ.” ಹೀಗೆಂದು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ 
ಮಾತು ಮುಗಿಸಿದನು. 

ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಯ ಕೊಟ್ಟು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳು 
ತ್ರಿದ್ದನು. ಕಥೆಯ ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಆಶ್ಚರ್ಯೋದ್ದಾರನೆತ್ತುತ್ತಿದ್ದನು; ಅಪ್ಪೆ. 
ಬೇರೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಮಧ್ಯೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಕಡೆಗೆ ಅವನು ಹೀಗೆಂದನು: “ಕೇಳು ಚೀಲದೊಳಗಿರುವಾತನೇ, 
ಕೇಳು. ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಇರುವ ಬೇರೊಬ್ಬ ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿ ಬಾಡಿಗೆಯನ್ನು 
ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುನಂತೆ ಮಾಡುವ ದೂರದೃಷ್ಟಿಯಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನೀನು ವ್ಯಥೆ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದೀಯಲ್ಲವೆ. ಆದರೆ, ಈಗಲೂ ಕಾಲವೇನು ಮಿಂಚಿಕೋಗಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿರುವಂಥ ಮನುಷ್ಯ ನಾನು. ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯಲ್ಲೂ ನೀನು ಹೇಳು 
ವಂತೆಯೇ ಇದ್ದೇನೆ. ನನಗೂ ಗೂನು ಬೆನ್ನು; ಬಲಗಾಲು ಕುಂಟು, ಒಂದು 
ಕಣ್ಣು ಕುರುಡು. ಇನ್ನು ಉಳಿದಿರುವ ಎರಡು ಗಂಟಿ ಹೊತ್ತು ಈ ಚೀಲ 
ಡೊಳಗಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ ಮುನ್ನೂರು ಟಂಗ ಬಾಡಿಗೆ ಕೊಡಲು ನಾನು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದೇನೆ; ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಜಾಫರ್‌ ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡನು. 

“ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ ಯೆಂದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ! ಅಷ್ಟು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಕಾಕತಾಳೀಯವಾದ ಹೊಂದಿಕೆ 
ಇರುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ! ನಂಬಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ! ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ನಿಜವೇ 
ಆಗಿರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಇಂಥ ಒಂದು ಸುಯೋಗವನ್ನು ನಿನಗೆ ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಅಲ್ಲಾಗೆ ವಂದನೆ ಸಲ್ಲಿಸು. ನನಗೇನೊ ಒಪ್ಪಿಗೆ. ಆದರೆ ಓ ದಾರಿ 
ಹೋಕ್ಕಾ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ, ಬಾಡಿಗೆ ಹಣವನ್ನು ನಾನು ಮುಂಗಡ 
ವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ ; ನೀನು ಕೂಡ ಮುಂಗಡವಾಗಿಯೇ ಕೊಡಬೇಕು. 
ನಾನು ಕಡ ಕೊಡಲಾರೆ” ಎಂದು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು. 

ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರ ಹಣದ ಚೀಲದ ಗಂಟು ಬಿಚ್ಚುತ್ತಾ, “ ನಾನು 
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ಮುಂಗಡವಾಗಿಯೇ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಕಾಲ ಕಳೆಯಬಾರದು ; ನಿಮಿಷ 
ಗಳು ಬೇಗ ಬೇಗ ಓಡುತ್ತಿವೆ; ಅವು ನನಗೆ ಸೇರಿದ್ದು ” ಎಂದು ಆತುರಪಡಿಸಿ 
ದನು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ” ಚೀಲದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ಖಲತ್ತಿನ 
ತೋಳಿನಿಂದ ಮುಖ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದನು ಆದಕ್ಕೆ ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನು 
ಅತ್ತ ಕಡಿ ನೋಡಲೇ ಇಲ್ಲ; ಅವನು ಬೇಗಬೇಗ ಹಣ ಎಣಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ನಿಮಿಷಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಆತಂಕ! ಅನೇಕ 
ಸಲ ನರಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಆ ಚೀಲದೊಳಕ್ಕೆ ತುರುಕಿಕೊಂಡು ಕೊನೆಗೆ ತಲೆ 
ಯನ್ನೂ ಒಳಕ್ಕೆ ಎಳೆ ಕೊಂಡನು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನು ಹಗ್ಗವನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದನು. ಕಟ್ಟಿದ 
ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋಗಿ ಒಂದು ಮರದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡನು. 
ಅವನು ಹೋದದ್ದು ಸಕಾಲವಾಗಿತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ, ಸಮಾಧಿಭೂಮಿಯ ಕಡೆ 
ಯಿಂದ ಕಾಪುಸಿಪಾಯಿಗಳ ಆಣೆ ಬೈಗುಳಗಳ ದನಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೇಳ 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಕಂಡಿಯಿಂದ ಮೊದಲು ಅವರ 
ಉದ್ದನೆಯ ನೆರಳುಗಳು ಕಾಣಬಂದವು; ಆ ಮೇಲೆ ಅವರೇ ಹೊರಬಂದರು; 
ಅವರ ತಾನ್ರುದ ಭಲ್ಲೆಯಗಳು ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಧಳಥಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 


೧೦ 

“ ಹೆಲುಕ್‌, ಎಲಾ ಮೋಸಗಾರಾ! ” ಎಂದು ಅಬ್ಬರಿಸಿದರು ಸಿಪಾಯಿ 
ಗಳು. ಆಯುಧಗಳು ಖಣಖಣಗುಟ್ಟುತ್ತಿರಲು ಚೇಲವನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ 
ಒದೆಯಶೊಡಗಿದರು. ಆ ಸದ್ದು ಶಾಮ್ರದ ರಿಕ್ಕೆ ಗಳಿಂದ ಆಗಬಹುದಾದ ಸದ್ದಿ 
ನಂತೆಯೇ ಕೇಳಿಸಿತು. “ ಸಮಾಧಿಭೂಮಿಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಹುಡುಕಿ ನೋಡಿದೆವು. 
ಏನೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಹೇಳು, ಹೇಳು ಓೃ ಪಾಪದ ಮಗನೇ, ಹೇಳು! ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಟಂಗವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಟ್ಟಜಿ?” 

ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನು ಪಾಠವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಲಿತುಕೊಂಡಿದ್ದನು. 

“ ಯಾರಿಗೆ ಶಾಮ್ರದ ಗುರಾಣಿಯಿದೆಯೋ ಅವನಿಗೆ ತಾಮ್ರದ ಹಣೆ 
ಇದೆ? ಎಂದು ಚೇಲಡೊಳೆಗಿನಿಂದ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 
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“ ಡೇಗೆಯ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಗೂಬೆ ಕೂತಿದೆ. ಓ, ಜಿನ್ನುಗಳೇ, ನೀವು ಎಲ್ಲಿ 
ಮುಚ್ಚಿ ಟ್ಟಿ ಲ್ಲವೊ ಅಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುತ್ತೀರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಕಕ್ತಿಯ ಬಾಲಕ್ಕೆ 
ಮುತ್ತು ಕೊಡಿ” ಎಂದನು. 

ಅಂಥ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಿಪಾಯಿಗಳ ಕೋಪ ಮಿತಿಮಾರಿತು. 

“ ಆ! ನೀನು ನಮಗೆ ಮೋಸ ಮಾಡಿದ್ದೀಯ! ಓ ಕೊಳೆತು ನಾರುವ 
ನಾಯೀ! ಈಗ ಬೇರೆ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಬೆಪ್ಪುತಕಡಿಗಳೆಂದು ಕರೆಯು 
ತ್ರಿದ್ದೀಯ ! ನೋಡು ನೋಡು--ಚೀಲಒದ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಧೂಳು ತುಂಬಿಜೆ. 
ಇವನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೇನೋ ಎಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ದಾರಿಯ ಮೇಲೆ 
ಉರುಳಿ ಹೊರಳಾಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಾವು ಸಮಾಧಿಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೈಗೆ ರಕ್ಷ ಬರುವ ವರೆಗೂ ಅಗೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಇವನಿಲ್ಲಿ ಈ ಉಪಾಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಈ ರಕ್ಕ ನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕದ್ದಾಗುತ್ತದೆ ನಿನಗೆ, ಓ, ಹಾಳು 
ನೀಚ ನರಿಯ ಸಂತಾನವೇ!” ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಸಿ5್ವಾಬಟ್ಟೆ ಬೈದರು. 

ತಮ್ಮ ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಚೀಲವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗುದ್ದಿದರು. ಆ ಮೇಲೆ 
ಕಬ್ಬಿಣ ಕಟ್ಟಿದ ಬೂಟು ತೊಟ್ಟಿ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ತುಳಿದುಹಾಕಿದರು. ಹೀಗಾಗು 
ತ್ಕಿರುವಾಗ ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿಗಾರನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಬೋಧನೆಯನ್ನು 
ಅಕ್ಷರಶಃ ಅನುಸರಿಸಿ “ ಯಾರಿಗೆ ತಾಮ್ರದ ಗುರಾಣಿಯಿದೆಯೋ ಅವನಿಗೆ 
ಶಾಮ್ರದ ಹಣೆ!” ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸಿಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ಇನ್ನೂ ರೇಗಿ ಹೋಯಿತು. ಆ ಅಸರಾಧಿಯನ್ನು ತಮಗೆ 
ತೋರಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ ಮುಗಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಮನಸ್ಸಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ಮಾಡುವುದೇನು? ತಮ್ಮ ಮನಬಂದಂತೆ ಮಾಡಲಾಗುನುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ 
ಎಂದು ತುಂಬ ಸಂಕಟಪಟ್ಟಿರು. ಆ ಮೇಲೆ ಚೀಲವನ್ನೆ ತ್ತಿ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
ಕೊಳದ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದರು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ತಾನು ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಳಿಯಿಂದ ಹೊರ 
ಬಂದು ಕಾಲುನೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ ತೊಳೆದುಕೊಂಡ್ಕು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ಖಲತ್ತನ್ನು 
ಬಿಚ್ಚಿ ರಾತ್ರಿಯ ತಂಗಾಳಿಗೆ ಬರಿಯೆದೆ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನಡೆದನು. ಮೃತ್ಯುವಿನ 
ಕರಿಯುಸಿರು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿದರೂ ಅದು ತನ್ನನ್ನು ಸುಡಜಿ ಹಾಗೆಯೇ 
ಹರಿದು ಹೋದದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಹಿಡಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಸುಖವಾಗಿತ್ತು ; ಹೃದಯ 
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ಹಗುರವಾಗಿ ಉಲ್ಲಾ ಸಪೂರ್ಣವಾಗಿತ್ತು. ಒಂದು ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ಸ್ಟ ಳವನ್ನು 
ಹುಡುಕಿ ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಖಲತ್ತನ್ನು ಹಾಸಿ ತಲೆಕೆಳಗೆ ಒಂದು ಕಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಬಲು ಗುತ್ತನಾದ ಮತ್ತು ಗಾಳಿಯಿಲ್ಲದ ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಅದು 
ವರೆಗೂ ಆಡಗಿದ್ದು ಅವನಿಗೆ ಅತಿ ಆಯಾಸವಾಗಿತ್ತು ; ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಅವಶ್ಯ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಎಲೆ ತುಂಬಿದ ಮರತುದಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಳಿ ಮರಮರನೆ ಸದ್ದುಮಾಡು 
ತ್ರಿತ್ತು. ಗಗನಳಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಣಮಯ ನಕ್ಷತ್ರ ಪುಂಜಗಳು ಈಜಿಸೋಗು 
ತ್ರಿದ್ದವು. ಕಾಲುವೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಜುಳುಜುಳನೆ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಇವೆಲ್ಲ 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನಿಗೆ ಹಿಂದಿಗಿಂತಲೂ ಇಂದು ಹತ್ತರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಶಸ್ತ 
ವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿದವು. 

“ ಹೌದು, ಈ ಪ್ರಸ:ಚದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯದು ಬೇಕಾದಸ್ಟಿೆ. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಒಂದು ಸ್ಥಾನ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ದೊರಕಿಯೇ ದೊರಕುವುದೆಂದು ಮಾತು 
ಕೊಟ್ಟರೂ ಕೂಡ, ಇಲ್ಲಿನ ಶುಭವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಾಯು ಒಸ್ಪಲಾರದಷ್ಟು 
ಶುಭ ತುಂಬಿದೆ ಈ ಪ್ರನಂಚದನ್ನ್ಲಿ. ಅದೇ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಅದೀ ಹೌರಿಯರಿಂದ* 
ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಸದಾಕಾಲವೂ ಕೂತಿರುವುದೆಂದರೆ, ಆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಬೇಜಾರು ಹಿಡಿದುಬಿಡು ತ್ತದೆ” ಎಂದು ಅನನು ಭಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಸದಾ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ಎಂದೂ ನ್ರದಿರುವ ಜೀವನದೆ ಕರಿಗೆ 
ಕೆನಿಗೊಟ್ಟು ಆಲಿಸುತ್ತಾ ಬೆಚ್ಚನಿಯ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿದ್ದಾಗ ಅವನ ಭಾವನಾಲಹರಿ ಹೀಗೆ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರೆದೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೃದಯ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಮಿಡಿಯುತ್ತಿತ್ತು; ಸಮಾಧಿಭೂಮಿಯಿಂದ ಗೂಬೆ 
ತನ್ನ ಶಿತ್ಯಕ್ರನುದಂತೆ ಕೂಗೆಲ್ಬಿ ಸಿತು; ಪೊದೆಗಳ ಮೂಲಕ ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಪ್ರಾಣಿ--ಸುಮಾರು ಮುಳ್ಳು ಹಂದಿಯಿರಬಹುದುಕಳ್ಳ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಯಿಂದ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಒಣಗಿ ಬಾಡುತ್ತಿರುವ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಪರಿಮಳ ಎದ್ದು ಹರಡುತ್ತಿತ್ತು; ಹುಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ರಹಸ್ಯ 
ಚಲನೆಗಳು ತೋರಿಬರುತ್ತಿದ್ದವು : ವಿಚಿತ್ರ ಮರ್ಮರ, ಹರಿದಾಟ, ಚಟಸಟಗಳು 
ಕೇಳಬರುತ್ತಿದ್ದವು. 


* ಹಾರಿ; ನುಹನುದೀಯ ಸ್ಫರ್ಗದ ಅನ್ಸರೆ, 
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ಪ್ರಸಂಚ ಜೀವದುಂಬಿ ಉಸಿರಾಡುತ್ತಿತ್ತು ; ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಒಂದೇ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದಿರುವ, ಇರುನೆ, ಹಕ್ಕಿ, ಮನುಷ್ಯ ಮೊದಲಾದ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದೇ ಒಗೆಯ ಆದರದಿಂದ ತನ್ನ ಅನಂತ ವಿಶಾಲ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ಫಳವಿತ್ತು ಆತಿಥ್ಯ ನೀಡುವ, ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಯಾರೂ ತಮಗೆ 
ದೊರೆತ ಆದರವಿಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು ದುರುಸಯೋಗಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದೆಂಬ ಒಂದೇ 
ಒಂದು ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಪ್ರಸಂಚಪು ಜೀವಂತವಾಗಿ ಉಸಿ 
ರಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಔತಣ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬ ಅತಿಧಿಯು 
ಆಗಿನ ಉತ್ಸವ ಸಂಭ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತಿರುವ ಇತರ ಅತಿಥಿಗಳ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ 
ರುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕದ್ದು ದೋಚಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಆಹ್ವಾನ 
ಕೊಟ್ಟು ಕರಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಆತಿಥೇಯನು ಅನಮರ್ಯಾದೆಮಾಡಿ ಹೊರದೂಡಿ 
ಓಡಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಸಹಜವೇ. ದುಪ್ಪ್ರಸಿದ್ದನಾದ ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನು 
ಅಂಥ ಒಬ್ಬ ಕಳ್ಳ; ಹರ್ಷಪೂರ್ಣವಾದ ಸುಖನುಯವಾದ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಹೊರದೂಡಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ” ಆ ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿಗಾರನಿಗಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವ್ಯಥೆ 
ಪಡಲಿಲ್ಲ; ಏಕಂದರೆ ಅವನು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಬೇರೆಯ 
ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿಯ ಬಾಳು ಹಗುರವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ” 
ನಿಜವಾಗಿ ವಿಷಾದಪಡುತ್ತಿದ್ದದ್ದೇಕೆಂದರೆ, ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಮೇಲಿರುವ ಭ್ರಷ್ಟ 
ಆ ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನೊಬ್ಬನೇ ಅಲ್ಲ ಮತ್ತು ಅವನು ಕೊನೆಯವನೂ ಅಲ್ಲ 
ಎಂದು. ಎಲ್ಲಾ ಅಮಿಾಸಾರರು, ಅಧಿಕಾರಗಳು, ಮುಲ್ಲರು ಮತ್ತು ದುಬಾರಿ 
ಬಡ್ಡಿ ಗಾರರು ಇವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ಚೀಲದೊಳಗೆ ಹಾಕಿ ಬಾಯಿ ಕಟ್ಟಿ ಎಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಷೇಕ್‌ ತುರಖಾನನ ಕೊಳೆಪಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವ ಹಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು! ಹಾಗಾಗಿದ್ದಿದ್ದಕ್ಕೆ ಆಗ 
ಅವರ ಪಾಹದುಸಿರು ತಗುಲಿ ಮರಗಳ ಮೇಲಿನ ವಸಂಶಕುಸುಮಗಳು ಬಾಡಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಅವರ ಹಣದ ರುಣತ್ಪಾರವಾಗಲಿ, ಅವರ ಸುಳ್ಳು ಸುಳ್ಳು 
ಉಪದೇಶ ಭಾಷಣಗಳಾಗಲ್ಕಿ, ಅವರ ಕತ್ತಿಯ ಖಣಿಖಣಿ ನಿನಾದವಾಗಲಿ 
ಹಕ್ಕಿಗಳ ಕಲಕಲವನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಸಂಚದ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಜನಕ್ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ್ಯನಿರುತ್ತಿತ್ತು; ಅತ್ಯಂತ 
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ಮುಖ್ಯವಾದ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೌಖ್ಯ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು 
ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಇತ್ತ ಕಡೆ ಕಾಪುಸಿಪಾಯಿಗಳು ಕಳೆದು ಹೋದ ಕಾಲವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ವೇಗವಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕತೊಡಗಿದರು ; ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ 
ವೇಗವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತ ಕೊನೆಗೆ ಓಡಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದರು. ಚೀಲದೊಳಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಅಳ್ಳಾಡಿ ಕುಲುಕಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದುಬಾರಿ ಒಡ್ಡಿ ಗಾರನು, ಈ ಅಸಾಮಾನ್ಯ 
ಪ್ರಯಾಣದ ಕೊನೆಯ ಹಂತವನ್ನು ಬಹು ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆಯುಧೆಗಳು ಒಂದತ್ಕೊಂದು ಬಡಿದು ಖಣಿಖಣಿಲೆಂರು ಸದ್ದಾಯಿತು; 
ಸಿಪಾಯಿಗಳ ಕಾಲ್ಚುಳಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಲ್ಲುಗಳು ಇಟಿಕಕಟಿಗುಟ್ಟದವು. ಈ 
ಸದ್ದುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಜಿನ್ನುಗಳು ಇನ್ನೂ ಏಕೆ 
ಆಕಾಶಕ್ಕೈೇರಲಿಲ್ಲವೆಂದ್ಕೂ ಅದಕ್ಕಿ ಬದಲಾಗಿ, ಹೇಂಟಿಯನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ತರುಣ ಹುಂಜಗಳಂತೆ ನೆಲದ ವೆ (ಲೆಯೇ ಓಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ 
ತಾಮ್ರದ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ನೆಲವನ್ನೇಕೆ ಕರೆಯುತ್ತಿವೆಯೆಂದೂ ಅವನು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ದೂರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಆರ್ಭಟ, ಪರ್ವಟದ ರುರಿ 
ಹರಿಯುವ ಸದ್ದಿನಂಥ ಮೊರೆತ್ಕ ಕೇಳಬಂತು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ದುಬಾರಿ 
ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನು ತನ್ನನ್ನು ಜಿನ್ನುಗಳು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಬಹುಶಃ ತಮ್ಮ ನಿಹಾರಸ್ಸಾನವಾದ ಖಾನ್‌-ಟೆಂಗ್ರಿಯೆಂಬ ಭೂತಶಿಖರಕ್ಕೆ 
ತಂದಿರಬೇಕೆಂದು ಮೊದಲು ಯೋಚಿಸಿದನು. ಆದರಿ ಬಹು ಬೇಗ ಬೇಕೆ 
ಬೇರೆ ದನಿಗಳನ್ನು ಅವನು ಗುರುಕಿಸುವಂತಾಯಿತು; ಅಲ್ಲಿ ಬಹು ಮಂದಿ 
ಗುಂಪಾಗಿ ನೆರೆದಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರಿತು. ಸದ್ದಿ ನಿಂದ ತೂಗಿ ನೋಡುವುದಾದಕ್ಕೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಸಾವಿರ ಜನ ಸೇರಿರಬೇಕೆನ್ಸ್ಟಿಸಿತು- ಜಾತ್ರೆಯ ಮಾರುಕಟ್ಟೆ 
ಯಂತೆ. ಆದಕ್ಕೆ ಬುಖಾರದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತು ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುವುದನ್ನು 
ಎಂದಿನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು! 

ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ತನ್ನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದಂತೆ ಕೋರಿತು. “ ಆಹಾ! 
ಕಡೆಗೂ ಜಿನ್ನುಗಳು ಆಕಾಶಕ್ಕೇರಲು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದವು” ಎಂದು ಅರ್ಥ 
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ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಚೀಲವನ್ನು ಆಟ್ಟಣೆಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತರಲು 
ಮೆಟ್ಟಲು ಹತ್ತಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು? ತುದಿ 
ಯನ್ನು ತಲುಪಿದ ಮೇಲೆ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಚೀಲವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಾಕಿದರು. ಅದು 
ಹಲಗೆಗಳ ಮೇಲೆ ಧೊಪ್ಪನೆ ಬಿತ್ತು. ಬಿದ್ದ ರಭಸಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟಣೆಯೆಲ್ಲಾ ಅಳ್ಳಾ 
ಡಿತು; ಹಲಗೆಗಳು ದಡಬಡನೆ ಸದ್ದು ಮಾಡಿದವು. 

ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನು, “ ಹೇಯ್‌, ಜಿನ್ನುಗಳೀ! ಈ ಚೀಲವನ್ನು 
ನೀವು ಹೀಗೆ ಎತ್ತೆತ್ತಿ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರೆ, ನನಗೆ ವಾಸಿಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಕೈಯೋ ಕಾಲೋ ಊನ ಮಾಡಿಬಿಡುಕ್ತೀರಿ, ಆಷ್ಟೇ! » ಎಂದು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿದನು. 

ಒರಟುತನದ ಬಲವಾದ ಒದೆತನೇ ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಯಿತು. 

“ ಬಹು ಬೇಗನೆ ವಾಸಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆಯಂತೆ ! ಓ ಪಾಪದ ಮಗನೇ, 
ನಿನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಾಸಿಯಾಗುತ್ತದೆ, ಪನಿತ್ರ ತುರಖಾನನ ಕೊಳದ ತಳದಲ್ಲಿ!” 

ತಟ್ಟನೆ ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಯ ಸಂಚಾರವಾಯಿತು. 
ಈ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೂ ಸವಿಶ್ರ ತುರಖ:ನನ ಕೊಳಕ್ಕೂ ಏನು ಸಂಬಂಧ? ಹತ್ತಿರ 
ದಲ್ಲೇ ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌ನ ದನಿ ಕೇಳಿ- ಅದು ಅವನ ದನಿಯೇ ಎಂದು 
ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದನು- ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನೂ 
ಅರಮನೆಯ ಕಾಪುದಳಕ್ಕೂ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯೂ ಆದ 
ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ”-ಬೆಕ್‌ನ ದನಿ ಕೇಳಿ ಈ ಭಯ ಬೆರಗಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 
ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಸುತ್ತತೊಡಗಿತು. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಆರ್ಸ್‌ 
ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದ? ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತಾ ಕಾಲ ಕಳೆದಿರೆಂದು 
ಜಿನ್ನುಗಳನ್ನು ಅವನೇಕೆ ಹಾಗೆ ಶಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ? ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡು 
ವಾಗ ಆ ಜಿನ್ನುಗಳು ಅದೇಕೆ ಭಯದಿಂದ ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗುತ್ತ ಗುಲಾಮರಂತೆ 
ವರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದವು? ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌ ಜಿನ್ನುಗಳಿಗೂ ಯಜಮಾನನಾಗಿರುವು 
ದಂತೂ ಅಸಾಧ್ಯ ಸಂಗತಿ. ತಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕು? ತೆಸ್ಪಗೆ ಮೌನವಾಗಿರ 
ಬೇಕೋ ಅಥನಾ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಕರೆದು ಮಾತಾಡಿಸಬೇಕೋ? ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಸೂಚನೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿ ರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ್ಕ 
ತನಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ಮಾಡುವುದೇ ಸರಿಯೆಂದು ತೆನ್ಸಗಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. 
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ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗುಂಪಿನ ಗದ್ದಲ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಗುಂಪಿನ ಅಸ್ಪಷ್ಟ 
ಮೊರೆತದ ಸದ್ದನ್ನು ಮಾರಿ ಒಂದು ಮಾತು ಗಳಿಗೆ ಗಳಿಗೆಗೂ ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿಸಲು ಮೊದಲಾಯಿತು; ಮತ್ತು ಆ ಹೆಸರು ಬಹು ಬೇಗ ಬೇಗ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕೇಳತೊಡಗಿತು. ಭೂಮಿ ಅಕಾಶ್ಯ ಗಾಳಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೂ 
ಅದೊಂದೇ ಹೆಸರು ವ್ಯಾಪಿಸಿಸ್ಜಂತೆ ತೋರಿತು. ಅವನ ಕೆವಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಸದ್ದು 
ಮೊರಿದು, ಅಬ್ಬರಿಸಿ ಸಿಡಿರಿನಂತೆ ಗರ್ಜಿಸಿತು; ದೂರದಲ್ಲಿ ಹೊಳಲುಗೊಟ್ಟು 
ಮಾಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನು ಉಸಿರು ಬಿಗಿಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಆಲಿಸಿದನು. ಕಡೆಗೆ ಅದೇನೆಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಾ ಯಿತು. 

“4 ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ"! ” ಎಂದು ಸಹೆಕ್ರ ಕಂರಗಳ ಜನಸಮೂಹ 
ಕೂಗು ಹಾಕುತ್ತಿತ್ತು: “ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ | ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನ್‌! 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌!” 

ತಟಕ್ಕನೆ ನಿಶ್ಶಬ್ದ ವಾಯಿತು. ಆ ಶ್ಮಶಾನಮೌನದಲ್ಲಿ ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ 
ಗಾರನಿಗೆ ಉರಿಯುವ ಹಂಜುಗಳ ಬುಸ್‌ ಎಂಬಶೆಬ್ಬ, ಗಾಳಿಯ ಸುಳಿದಾಟದ 
ಶಬ್ದ, ನೀರು ಅಪ್ಪಳಿಸುವ ಸದ್ದು--ಎಲ್ಲ ಕೇಳಿಸಿತು. ಅವನ ಡೊಂಕು 
ಡೊಂಕಾದ ಬೆನ್ನುಹುರಿಯಲ್ಲಿ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಕಂಸನಗಳು ತಲೆಮೋರಿದವು; 
ಘೋರಭೀತಿ ಅನನನ್ನುಕ್ರಮಿಸಿತು, ಅವನ ಮೈ ತಣ್ಣಗೆ ಕೊರೆಯತೊಡಗಿತು. 

ಆಗ ಮತ್ತೊಂದು ದನಿ ಕೇಳಿಸಿತು. ಅದು ಪ್ರಧಾನ ವಜಿೀಟ ಬಪ್ತಿ 
ಯಾರಕಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದೆಂದು ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನು ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡಿಬಿಡಬಹು 
ದಾಗಿತ್ತು. 

ಬಖ್ತಿಯಾರ್‌ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು : R 

“ ದಯಾಮಯನೂ ಪರಮಕಾರುಣಿಕನೂ ಆದ ಅಲ್ಲಾನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಮಹಾ ಘನಹೊಂದಿದ ಸೂರ್ಯಸದೃಶರಾದ ಬುಖಾರ ಅಮಿಾರರ ಆಜ್ಞೆಯ 
ಪ್ರಕಾರ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಲಂಕ ಹಚ್ಚುವ ಮಹಾ ನೀಚನೂ ಶಾಂತಿಭಂಗಕಾರಿಯೂ 
ಜಗಳಗಳನ್ನು ಬಿತ್ತುವವನೂ ಆದ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು ಚೀಲದೊಳಗೆ 
ಕೂಡಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಈಗ ಸಾಯಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ.” 

ಬಖ್ತಿಯಾರ್‌ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಕ್ಸ 
ಹಾಕಿ ಚೀಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ತಿದರು. ಈಗ, ಕಟ್ಟಕಡೆಯ ಸಮಯ 
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ದಲ್ಲಿ ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿವಾಯಿತು, ತಾನೆಂಥ ಅಪಾಯಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಟಿಕೊಂಡಿರುನೆನೆಂದು [ 

“ ಕಡೆಯಿರಿ! ತಡೆಯಿರಿ!” ಎಂದು ಅವನು ಕೆರಿಚಿಡನು. “ ನನ್ನನ್ನೇನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ? ನಿಲ್ಲಿ! ತಡೆಯಿರಿ! ನಾನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಅಲ್ಲ; 
ನಾನು ಜಾಫರ್‌, ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿಗಾರ! ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿ! ನಾನು 
ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರ್ಕ ಜಾಫರ್‌! ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಅಲ್ಲ ನಾನು! ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೀರಿ ನನ್ನನ್ನು? ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳು 
ಶ್ರಿದ್ದೇನಲ್ಲ, ನಾನು ಜಾಫರ್‌ ಎಂದು | ನಾನು ದುಬಾರಿಬಡ್ಡಿ ಗಾರ ಜಾಫರ್‌!” 

ಅವಿಸಾರನೂ ಅವನ ಸರಿವಾರದವರೂ ಈ ಗೋಳಾಟವನ್ನು ಮೌನವಾಗಿ 
ಆಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಮಿಾಾರನಿಗೆ ಅತಿ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪೀಠದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಬಾಗ್ದಾದಿನ ಜ್ಞಾನಿ ಮೌಲಾನಾ ಹ.ಸೇನನು ವಿಷಾದದಿಂದ ತಲೆ ಅಳ್ಳಾಡಿ 
ಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆಂದನು : 

“4 ಈ ಅಸರಾಧಿಯ ನಾಚೆಕೆಗೇಡಿಕನ ಅಳತೆ ಮಾಡೆ. ಒಂದು ಸಲ 
ಇವನು ಶಾನು ಬಾಗ್ದಾದಿನ ಜ್ಞಾನಿ ಮೌಲಾನಾ ಹುಸೇನ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ. ಈಗ ತಾನು ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರ ಜಾಫರ್‌ ಎಂದುಕೊಂಡು 
ನಾವು ಆ ಮಾತನ್ನು ನಂಬುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ! 3 

“ ಇಲ್ಲರುವವರೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿಬಿಡುವಂಧ ಜೆಪ್ಪುತಕಡಿ 
ಗಳೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೋ ಏನೊ! ಕೇಳಿ; ಕೇಳಿ! ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅವನು ತನ್ನ ದನಿಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ! ಎಂದು 
ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌ ನುಡಿದನು. 

“ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಳಿಸಿಬಿಡಿ! ನಾನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ” ಅಲ್ಲ! 
ನಾನು ಜಾಫರ್‌!” ಎಂದು ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರನು ಗೋಳಿಟ್ಟು ಕೂಗುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದನು. ಅಟ್ಟಣೆಯ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಇಬ್ಬರು ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಚೀಲವ 
ನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು, ಲಯಬದ್ಧವಾದ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ ತೂಗ 
ತೊಡಗಿದರು. ಚೀಲದೊಳಗಿನಿಂದ ದನಿ ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು: “ನಾನು 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಅಲ್ಲ! ನಾನು ಅಲ್ಲ...” 

ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌ ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. ತಕ್ಷಣವೇ ಚೀಲವನ್ನು ಬೀಸಿ 
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ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟರು. ಅದು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ವಕ್ರವಕ್ರವಾಗಿ ಉರುಳಿ ನಡೆಯಿತು. 
ಉತ್ತರ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಅದು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ದೊಡ್ಡ ಸದ್ದಾಯಿತು; ನೀರು 
ಚಿಲ್ಲೆಂದು ಸುತ್ತಲೂ ಚಿಮ್ಮಿತು; ಮೇಲಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿದ ತುಂತುರು ಹನಿಗಳು 
ಉರಿಯುವ ಪಂಜುಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಗೆ ಹೊಳೆದುವು; ಆ ಮೇಲೆ ಇಬ್ಬಾಗ 
ವಾದ ಕೊಳದ ನೀರು ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರ ಜಾಫರನ ಪಾಸಮಯ ದೇಹ, 
ಪಾಸಮಯ ಮನಸ್ಸು ಎರಡನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿ ಮರೆಮಾಡುವಂತೆ ಮತ್ತೆ ಒಂದು 
ಗೂಡಿ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಆಯಿತು. 

ಗುಂಪಿನಿಂದ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ನಿಟ್ಟುಸುರು ಹೊರಟಿತು; ಕತ್ತಲೆಯ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಸುಯ್ದು ಅಳಿಸಿಹೋಗದೆ ತಡೆದು ನಿಂತಂತೆ ತೋರಿತು. ಕೆಲವು 
ಕ್ಷಣಗಳ ವಕೆಗೆ ಭಯಭಕ್ತಿ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಗಂಭೀರ ಮೌನ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲೂ ನೆಲ 
ಸಿತ್ತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಮರ್ಮಭೇದಕವಾದ ಒಂದು ಚೇತ್ಕಾರ ಆ 
ಮೌನವನ್ನು ಭಂಗಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಚೀತ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಕೆರಿಚಿದ್ದು ಗುಲ್ಬಾನ್‌ ; 
ತಂದೆಯ ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಕಿ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಬೀ ಅಂಗಡಿಯ ಯಜಮಾನ ಅಲಿ ಮುಖ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಅತ್ತನು. 
ಕಮ್ಮಾರ ಯೂಸುಫ್‌ ಚಳಿಜ್ವರ ಬಂದವನಂತೆ ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೧ 

ಮರಣದಂಡನೆಯನ್ನು ಆಚರಣೆಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಅಮಾರನು ಪರಿವಾರ 
ದೊಡನೆ ಅರಮನೆಗೆ, ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 

ಅಪರಾಧಿ ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಜನ ಅವನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಬದುಕಿಸಿ 
ಬಿಡಬಹುಜೆಂದು ಹೆದರಿ ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌ ಕೊಳದ ಸುತ್ತಲೂ ಕಾಪು 
ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು; ಯಾರನ್ನೂ ಕೊಳದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರಗೊಳಿಸ 
ಬಾರದೆಂದು ಕಟ್ಟಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಮುಂದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಬರುವ 
ಜನ ಸಮೂಹ ಕಾಪುಸಿಪಾಯಿಗಳೆದುರಿಗೆ ತತ್ತರಿಸಿತ್ಕು ಸೋತು ಹಿಂಜರಿ 
ಯಿತು; ಆ ಮೇಲೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಗುಂಪಾಗಿ ನಿಶ್ಯಬ್ದವಾಗಿ ನಿಂತಿತು. ಆರ್ಸ್‌ 
ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌ ಜನವನ್ನು ಜೆದರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದನು; 
ಆದರೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇನೊ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಅತ್ತತ್ತ 
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ಬೇರೆ ಕಡೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು; ಅಥವಾ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು ; 
ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನೊಳಗಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಅದೇಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆನಂಜೋತ್ಸವ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಅಮಾರನು ತನ್ನ 
ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ ಸಾಧಿಸಿದ ಮಹಾ ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ಸವಗಳನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಿ 
ದನು. ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿಗಳು ಥಳಥಳನೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು ; ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ತಪ್ಪಲೆಗಳೂ ಕೆಟಲುಗಳೂ ಕುದಿಯುತಕ್ತಿದ್ದವು, ಅಗ್ಗಿಸ್ಟಿಕೆಗಳು ಹೊಗೆ ಸೂಸು 
ಕ್ರಿದ್ದವು, ತಂಬೂರಿಗಳು ಮಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದವು, ತುತ್ತೂರಿಗಳು ಊದುಕ್ತಿದ್ದವು, 
ಭೇರಿಗಳು ಗಾಳಿಯನ್ನು ಸೀಳಿ ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಅರಮನೆಯ ಆವರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಶಿಬಿರಾಗ್ನಿಗಳು ಧೆಗಧೆಗಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಶಿಬಿರಾಗ್ನಿಗಳ 
ಕೆಂಬೆಳಕು ಹೆರಡಿ ಅರಮನೆಯೆಲ್ಲಾ ಉರಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಜಿಯೇನೋ ಎಂದು 
ಭ್ರಾಂಕಿಯುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 

ಆದರೆ ಅರಮನೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದ ಸಟ್ಟಿ ಇದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ನಿಶ್ಚಲತೆ ಗಾಢ ಮೌನ, ಗಾಢಾಂಧೆಕಾರ್ಯ ದುಃಖದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ. 

ಬಹು ಉದಾರಹಸ್ತದಿಂದ ಅಮಿಸಾರನು ಅಂದು ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು 
ನೀಡಿದನು. ಆ ದಿನ ಎಸ್ಟೋ ಜನ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದರು. 
ನಿರಂತಗ ಸ್ತುತಿಪಾಠಗಳನ್ನು ಹಾಡಿ ಹಾಡಿ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಗಂಟಲು ಗಾರಾಯಿತು. 
ಅಮಿಾರನು ಎರಚಿದ ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗಿ 
ಬಗ್ಗಿ ಅವರ ಬೆನ್ನುಗಳು ನೋಯುತ್ತಿದ್ದವು; ನೋಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆ ನೋವು 
ಅವರಿಗೆ ಹಿಕವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. 

“ ಠೇಖಕನನ್ನು ಕರೆ!” ಎಂದು ಅವಿಸಾರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಯಿತು. 

ಲೇಖಕ ಓಡುತ್ತ ಬಂದು ಜೊಂಡು ಲೇಖಣಿಯಿಂದ ಕರಕರನೆ ಬರೆಯ 
ತೊಡಗಿದನು : 

“ ಮಹಾ ಮಹಿಮನಾದ ಮಹಾ ಘನವಂತನಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿ ಮರೆ ಮಾಡುವ ತೇಜಶ್ಯಾಲಿಗಳಾದ ಬುಖಾರದ ನ್ಯಾಯನಿರ್ಮಾಪ 
ಕನೂ ಶಾಸಕನೂ ಆದ ಬುಖಾರದ ಅಮಿಸಾರರಿಂದಡ್ರ ಮಹಾಮಹಿಮರಾದ್ಕ 
ಮಹಾ ಘೆನವಂತರಾದ್ಯ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಮರೆಮಾಡುವ ತೇಜಶ್ಯಾಲಿ 
ಗಳಾದ ಖೀವದ ನ್ಯಾಯನಿರ್ಮಾಪಕರೂ ಶಾಸಕರೂ ಆದ ಖೀವದ ಖಾನರಿಗೈ 
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ವಂದನೆಯ ಗುಲಾಬಿಗಳು ಮತ್ತು ಶುಭಾಶಯದ ಕಮಲಗಳು. ನಮ್ಮ ಪ್ರೇಮ 
ಪಾತ್ರರೂ ವೃತ್ತಿಸೋದರರೂ ಆದ ನಿಮಗೆ, ಆನಂದಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಪುಟಗೊಳಿಸಿ 
ನಿಮ್ಮ ಹೃದಯವನ್ನು ಬೆಚ್ಚಗೆ ಮಾಡುವಂಥ ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಚೆಂತಾತಂಕಗಳನ್ನು 
ಕಡಮೆ ಮಾಡಿ ಹಾಯೆನಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಒಂದು ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದೇವೆ. 

“ ಅದು ಏಿನೆಂದಕಿ-- ಇವತ್ತು, ಎಂದರೆ ಸಫಾರ್‌ ತಿಂಗಳಿನ ಹದಿನೇಳ 
ನೆಯ ದಿನ, ಬುಖಾರದ ಮಹಾಮಹಿಮ ಅಮಿನಾರರಾದ ನಾವು, ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು, ತನ್ನ ಧರ್ಮವಿರುದ್ಧವಾದ ಮತ್ತು ದೈವದ್ರೋಹಕರವಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರುವ ಆ ಪಾಪಿ ಅಸರಾಧಿ 
ಯನ್ಸುಆಲ್ಲಾನ ಶಾಸ ಅನನ ಮೇಲೆ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರಲಿಆ ನಾಸ್ತಿಕ 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು, ಚೀಲವೊಂದರಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಹಾಕಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಸುವ ಮೂಲಕ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸಿ ಸಾಯಿಸಿದ್ದೇವೆ; 
ಈ ರೀತಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸುವ ಕಾರ್ಯ ನಮ್ಮ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲೇ, ನಮ್ಮ 
ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೇ ನಡೆದಿದೆ; ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಇವೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದೇವೆ ; 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಈ ಪ್ರಕಾರ ನಮ್ಮ ರಾಜವುಕ್ಯಗಳಿಂದ ನಿಮಗೆ 
ಆಶ್ವಾಸನೆ ಕೊಡುತ್ತೇವೆ; ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪೋಕರಿ, ಶಂಂತಿಭಂಗಕಾರಿಯೂ 
ಧರ್ಮ ಲಂಕಕುರಿಯೂ ಮತ್ತು ಕಲಹಗ್ರಸಾರಕನೂ ಆದ ಆ ಭಂಡನು ಈಗ 
ಈ ಜೀವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ; ಅವನು ತನ್ನ ನಿರ್ದ್ವೈವ ನಾಸ್ತಿಕ ಕೃತ್ಯಗಳಿಂದ 
ಇನ್ನೆಂದೂ ನಿಮಗೆ, ನಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ ಸೋದರರಿಗೆ ಯಾನ ಬಗೆಯ 
ತೊಂದರೆಯನ್ನೂ ಕೊಡಲಾರ ; ಖಂಡಿತ ಕೊಡಲಾರ.” 

ಇದೇ ರೀತಿಯ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಬಾಗ್ದಾದಿನ ಕಲೀಫನಿಗೆ, ತುರ್ಕಿಯ 
ಸುಲ್ತಾನನಿಗೆ, ಪರ್ಷಿಯದ ಹಾಗ ಖೋಕಂಡಿನ ಖಾನನಿಗೆ, ಆಫ್ಫಾಸಿಸ್ಥಾನದ 
ಅಮಾರಿಗೆ ಇತರ ನೆರೆಸೊರೆಯ ಮತ್ತು ದೂರದ ಅನೇಕ ದೇಶಾಧಿಹತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ ಬರಸಲಾಯಿತು. ಬಖ್ತಿಯಾರ್‌ ಆ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಸುರುಳಿ ಸುತ್ತಿ 
ರಾಜಮುದ್ರೆ ಒತ್ತಿ ಹರಿಕಾರರ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟು ತಕ್ಷಣ ಆಯಾ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಡಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. ರಾತ್ರೆ ಬುಖಾರ ಪಟ್ಟಣದ 
ಹನ್ನೊಂದು ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲುಗಳೂ ತೆರೆದವು; ಕದಗಳ ಕೀಲು ಕಿರುಗುಟ್ಟುತ್ತಾ 
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ತೆಕಿದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಹಾದು ಹರಿಕಾರರು ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೂ 
ರಭಸದಿಂದ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದರು; ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳ ಗೊರಸುಗಳ ಫಟ್ಟಣೆ 
ಯಿಂದ ಕಿಡಿಯೆಬ್ಬಿ ಸುತ್ತಲೂ, ಠಂಠಣಿಸುವ ಕಲ್ಬುಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಮುತ್ತ 
ಎರಚಾಡುತ್ತಲೂ ಖೀವ, ಟಿಹರಾನ್‌, ಸ್ತಾಂಬೂಲ್‌, ಬಾಗ್ದಾದ್‌, ಕಾಬೂಲ್‌ 
ಮತ್ತು ಇತರ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಿಗೆ ಹರಿಕಾರರು ವೇಗವಾಗಿ ಹರಿದೋಡಿದರು. 

ಮರಣದಂಡನೆಯನ್ನು ಆಚರಣೆಗೆ ಕೊಟ್ಟು ನಾಲ್ಕು ಗಂಟಿ ಕಳೆದ 
ಮೇಲೆ, ನಿಶ್ಶಬ್ದದ ನಿಶಿಯಲ್ಲಿ ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌ ಕೊಳದ ಸುತ್ತಮುತ್ತಿನಿಂದ 
ಕಾಪುಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರಸಿಕೊಂಡನು. 

“ ಅನನು ಯಾವನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಆ ಶ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸೈತಾನನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 
ಕೂಡ್ಕ ನಾಲ್ಕು ಗಂಟೆಯ ಹೊತ್ತು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ ಮೇಲೂ ಜೀವ 
ಸಹಿತ ಇರುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ” ಎಂದನು ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್‌. ಹೀಗೆಂದು 
ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆಗೆದುಕೊಂಡನು. “ ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಹೊರ ತೆಗೆ 
ಯುವ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ. ಯಾರಿಗಾದರೂ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅವನ ಆ 
ನಾರುವ ಹೆಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ * ಎಂದನು. 

ಕೊನೆಯ ಸಿಪಾಯಿ ಮರೆಯಾಗಿ ಹೋದನೋ ಇಲ್ಲವೋ, ಜನರ ಗುಂಪು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತ ಕೊಳದ ದಡಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂತು. ಮೊದಲೇ ಸಿದ್ಧ 
ಮಾಡಿಟ್ಟು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೆ ಪೊದೆಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟಿದ್ದ ಪಂಜುಗಳನ್ನು 
ತಂದು ಹೊತ್ತಿಸಿದರು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆನ್ಹೀನನಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ಗತಿಯನ್ನು 
ನೆನೆದು ಹೆಂಗಸರು ಎದೆ ಕರಗುವಂತೆ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

“ ಮುಸ್ಲಿಮರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಯೋಗ್ಯನ ಇದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು 
ಸಮಾಧಿಮಾಡಬೇಕು ” ಎಂದನು ಮುದುಕ ನಿಯಾಸ್‌. ಗುಲ್ಹಾನ್‌ ಆಲು 
ಗಾಡದೆ ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು; ಶಂದೆಯ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಕೈಯೂರಿ 
ಆಶ್ರಯಶೊಂದಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. 

ಟೀ ಅಂಗಡಿಯ ಮಾಲೀಕ ಆಲಿಯೂ ಕಮ್ಮಾರ ಯೂಸೂಫನೂ 
ದೋಣಿಯ ಗಳೆಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ನೀರಿಗೆ ದುಮುಕಿದರು. ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೂ ಅವರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಿವಿದು ನೋಡುತ್ತಾ ಹುಡುಕಾಡಿದರು. 
ಕಡೆಗೆ ಚೀಲ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅದನ್ನು ದಡಕ್ಕೆ ಎಳೆದು ತಂದರು. ಅದು ನೀರ 
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ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಾಗ. ಕಪ್ಪಗೆ, ಪಂಜಿನ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಹೊಳೆ 
ಯುತ್ತ, ನೀರೊಳಗಿನ ಜೊಂಡು ಕಸಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡಾಗ-- ಹೆಂಗಸರ ಅಳು ಇನ್ನೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಯಿತು. ,ಈ ಗೋಳು, ಅದೇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಕೇಳಬರುತ್ತಿದ್ದ ಉತ್ಸವದ ಸದ್ದನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. 

ಡಸನ್‌ ಗಟ್ಟಳೆ ಕೈಗಳು ಚೀಲವನ್ನೆ ಳೆದುಕೊಂಡವು. 

“ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬನ್ನಿ!” ಎಂದನು ಯೂಸುಫ್‌ ತನ್ನ ಕೈಯ 
ಪಂಜಿನ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ದಾರಿ ತೋರಿಗುತ್ತಾ. 

ಒಂದು ಮರದ ಹರಡಿದ ಕೊ:ಬೆಗಳ ಕೆಳಗೆ ಚೀಲವನ್ನಿ ರಿಸಿದರು. ಜನ 
ಮೆಲ್ಲ ನೌನವಾಗಿ ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಗುಂಪು ಸೇರಿದರು. ಯೂಸೂಫ್‌ ಒಂದು 
ಚಾಕುನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಚೀಲನನ್ನು ಬಹು ಎಚ್ಚರಿಯಿಂದ ಉದ್ದುದ್ದವಾಗಿ 
ಸೀಳಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಸತ್ತವನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಬರಡು 
ಹೆಜ್ಜೆ ಹಿಂದಿಟ್ಟಿ ನು. ಕಲ್ಲಾದನೇನೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಆವನು ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ 
ನಿಂತುಬಿಟ್ಟನು ; ಅವನ ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಡೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಇಚಿತ್ತು ; ಓಂದು 
ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಾರದೆ ಹೋದನು. 

ಆಲಿ ಯೂಸೂಫನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಓಡಿ ಬಂದನು. ಆದರೆ ಅವನಿಗೂ 
ಯೂಸೂಫನಿಗಾದಂತೆಯೇ ಆಯಿತು, ಅವನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕುಕ್ಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಒಂದು ಸಲ ಹೆಣದ ಮುಖ ನೋಡಿ, ಹೋ ಎಂದು ಕಿರಿಚ್ರಿ ತನ್ನ 
ದೊಡ್ಡ ಹೊಟ್ಟಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅಂಗತ್ತನಾಗಿ ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟ ನು. 

“ ವಿನು? ಏನಾಯಿತು?” ಎಂಬು ಗುಂನೆಲ್ಲ ವಟಿಗುಟ್ಟಿತು. “ ನಾವೂ 
ನೋಡೋಣ! ತೋರಿಸಿ ನಮಗೆ!” ಎಂದು ತಗ್ಗುದನಿಯಲ್ಲಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಗುಲ್ವಾನ್‌ ಅಳುತ್ತಾ ಮಂಡಿಯೂರಿ ಕುಳಿತಳು. ಅವನ ನಿರ್ಜೀವ 
ದೇಹದ ಮೇಲೆ ಬಗ್ಗಿದಳು. ಆದರೆ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು ಅವಳ *ಡೆಗೆ ನೀಡಿ 
ಹಿಡಿದ ಪಂಜಿನ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಸೆದರಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಬೆರಗಿನಿಂದಲೂ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದಳು. 

ಆ ಮೇಲೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಂಜು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಜನ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಮುತ್ತಿ ಬಂದರು. ಕೊಳದ ದಡ ಪಂಜುಗಳಿಂದ ಬೆಳ್ಳಂಬೆಳಕಾ 
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ಗಿತ್ತು. ಹಲವು ಕಂಠಗಳಿಂದ ಹೊರಟ ದೊಡ್ಡೆ ಸದ್ದು ರಾತ್ರಿಯ ಮೌನವನ್ನು 
ಅಲುಗಿಸಿ ಅಳ್ಳಾ ಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು : 

“ ಜಾಫರ್‌!” 

“ ಅದು ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರ ಜಾಫರ್‌!” 

“ ಅದು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಅಲ್ಲ! ಅದು ಜಾಫರ್‌, ದುಬಾರಿ 
ಬಡ್ಡಿ ಗಾರ i ಕ 

ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲಿನ ಬೆರಗೂ ಗೊಂದಲವೂ ಕಳೆದುಹೋದ ಮೇಲೆ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬನೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಲು ಮೊದಲು ಮಾಡಿದನು; ತಾವೇ ಕಣ್ಣಾರ 
ನೋಡಿ ನಿರ್ಧೆರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೂಕುತ್ತ, ಕಿವಿ 
ಯುತ್ತ, ಒಬ್ಬರ ಭುಜದ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬರು ಹತ್ತುತ್ತಾ ಗದ್ದಲ ಮಾಡತೊಡಗಿ 
ದರು. ಗುಲ್ಹಾನಿನ ಸ್ಥಿತಿ ಗಾಬರಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸುವಂತಾಯಿತು; ಅವಳಿಗೆಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚು 
ಹಿಡಿದೀತೋ ಎಂದು ಹೆದರಿ ಮುದುಕ ನಿಯಾಸ್‌ ಅವಳನ್ನು ಕೊಳದ ದಡದಿಂದ 
ದೂರ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಸಂಶಯ ನಿಶ್ವಯಗಳ ನಡುವೆ ತೂಗಾ 
ಡುತ್ತಾ, ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ ಆ ಹೆಣದ ಕಡೆ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಸಾಹಸಪಡುತ್ತಾ 
ಅವಳು ಅಳುತ್ತಾ ನಗುತ್ತಾ ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ ಆಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

“ ಜಾಫರ್‌! ಜಾಫರ್‌!” ಎಂದು ಜನವೆಲ್ಲಾ ಕೂಗೆಬ್ಬಿಸಿತು. ಜನರ 
ಈ ಹರ್ಷಧ್ವನಿ ಹರಡ್ಕಿ ಅರಮನೆಯ ಆನಂದೋತ್ಸವದ ದೂರದ ದನಿಯನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. “ ಇವನು ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರ ಜಾಫರ್‌! 
ಅವನೇ! ಅವನೇ! ಇಗೋ, ಇಲ್ಲಿದೆ ಅವನ ಚೀಲ! ಸಾಲಪತ್ರಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಅವನ ಚೀಲ!” ಎಂಬ ಕೂಗು ಗಗನವನ್ನು ಭೇದಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಹೀಗೆಯೇ ಕಳೆಯಿತು. ಆಮೇಲೆ ಸಂಭ್ರಮ ತಗ್ಗಿ 
ಸ್ವಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು ಗುಂಪನ್ನು ಕೇಳಿದರು : 

ಆದರೆ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಎಲ್ಲಿ?” ಎಂದು. 

ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಗುಂಪೆಲ್ಲ ಕೇಳತೊಡಗಿತು. ದೊಡ್ಡ ಸದ್ದು ಎದ್ದಿತು : 

* ಹಾಗಾದರೆ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ” ಎಲ್ಲಿ? ನಮ್ಮ ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿ 
`ದ್ವೀನ್‌ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ?” 
“ ಅವನು ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದಾ ನೆ!” ಎಂದು ಶಾಂತವಾಗಿ ಮರುನುಡಿಯಿತು 
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ಚಿರಪರಿಚಿತವಾದ ಒಂದು ದನಿ. ಎಲ್ಲರೂ ದನಿ ಬಂದ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಟಕ್ಕನೆ ತಿರುಗಿ 
ಕೊಂಡರು. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಬದುಕಿ ಬಂದಿರುವ, ಕಾಪುಸಿಪಾಯಿಗಳ 
ಕಾವಲಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು ಕಂಡು 
ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಬೆರಗಾಯಿತು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಆಕಳಿಸುತ್ತಾ, ಅಲಸತನ 
ದಿಂದ ಮ್ಳ ಕ್ಸ ನೀಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನಿದಾನವಾಗಿ ನಡೆದುಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಮಾಧಿ 
ಭೂಮಿಯ ಸಮಿಸಾನದಲ್ಲಿ ಅವನು ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಿ ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಅನನು 
ಇಷ್ಟು ತಡವಾಗಿ ಬಂದದ್ದಕ್ಕೆ ಅದೇ ಕಾರಣ. 

“ ನಾನು ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದೇನೆ!” ಎಂದು ಆವನು ಮತ್ತೆ ನುಡಿದನು. 
“ ಯಾರು ಯಾರಿಗೆ ನಾನು ಬೇಕಾಗಿದ್ದೇನೋ ಅವರೆಲ್ಲ ಬನ್ನಿ ಇಲ್ಲಿ! ಬುಖಾರ 
ಪಟ್ಟಣದ ಓ ಮಾನ್ಯ ನಿವಾಸಿಗಳೇ, ನೀವೆಲ್ಲಾ ಈ ಕೊಳದ ಬಳಿ ಏಕೆ ಸೇರಿ 
ದ್ವೀರಿ? ಇಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ 9” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 

“ ಏಕೆ? ಏಕೆ ಬಂದಿದ್ದೇವೆಯೆ? ಓ. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌, ನಾನೆಲ್ಲಾ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸಲೆಓದು ಬಂದೆವು. ನಿನಗಾಗಿ ಗೋಳಾಡಲೆಂದು, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸಮಾಧಿ ಮಾಡೋಣವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದೆವು” ಎಂದು ನೂರಾರು 
ಮಂದಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ನುಡಿದರು. 

“ ನನ್ನನ್ನೆ? ನನ್ನನ್ನು ನೆನೆದು ಗೋಳಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಾ? ಓ, 
ಬುಖಾರ ನಗರ ನಿವಾಸಿಗಳ, ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ಧೀನನು ಎಂದಾದರೂ ಸಾಯ 
ಬಯಸುತ್ತಾನೆಂದು ನೀವು ಭಾನಿಸುವುದಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ನೀವು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಸಮಾಧಿ ಭೂಮಿಯ ಹತ್ತಿರ 
ಮಲಗಿಕೊಂಡೆ, ಅಸ್ಟೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ನೀವಾಗಲೇ ನಾನು ಸತ್ತು ಹೋದೆನೆಂದೇ 
ಭಾವಿಸಿಬಿದ್ಟಿ ರಿ! 

ಅಷ್ಟೇ ಅವನು ಆಡಿದ್ದು. ಅಷ್ಟರೊಳೆಗಾಗಿ ಟೀ ಅಂಗಡಿಯ ಯಜಮಾನ 
ಆಲಿಯೂ, ಕಮ್ಮಾರ ಯೂಸೂಫನೂ ಆನಂದದಿಂದ ಆರ್ಭಟಸುತ್ತಾ ಅನನ 
ಬಳಿ ಬಂದು ಬಲವಾಗಿ ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡರು ; ಅವನು ಅಜ್ಜಿ ಬಜ್ಜಿಯಾದನೇನೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಅಸ್ಪಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟರು. ನಿಯಾಸ್‌ ಕುಂದಿಕೊಂಡು ಅತ್ತ ಕಡೆ 
ಸರಿದನು; ಆದರೆ ಗುಂಪು ಮೊಳಕೈ ಯಿಂದ ತಿವಿದು ತಿವಿದು ಮುದುಕನನ್ನು 
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ಬೇಗ ಅತ್ತ ಕಡೆ ಅಟ್ಟ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಖಾಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನನ ಸುತ್ತಲೂ ಭಾರಿಯ 
ಗುಂಪು ಸೇರಿತು. ಆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಅವನನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಸ್ಟಾಗತಿಸ 
ಬಯಸುವವರೇ! ಅವನು ಒಬ್ಬನ ಅಪ್ಪುಗೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಅಪ್ಪುಗೆಗೆ 
ಜಾರುತ್ತಾ, ಗುಲ್ಬಾನ್‌ ಆತುರದಿಂದಲೂ ಕೋಸದಿಂದಲೂ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತಿನ 
ದಶಿ ಕೇಳಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಮೆಲ್ಲಮಲ್ಲನೆ ಸರಿದು ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಗುಲ್ಹಾನ್‌ 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನನ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಆ ನೂಕು ನುಗ್ಗಲಿನಲ್ಲಿ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಸಾಹೆಸಸಡುತ್ತಿದ್ದಳು ; ಪ್ರಯತ್ನ ಸಾಗದೆ ಚಡಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಕಟ್ಟ ಕಡೆಗೆ ಇಬ್ಬರೂ ಎದುರೆದುರು ಬಂದರು. ತಕ್ಷಣವೇ ಗುಲ್ಹಾನ್‌ ತನ್ನೆರಡು 
ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಅವನ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಸಕ್ಕ ಬೀಸಿ ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡಳು. ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಅವಳ ಮುಖಪರದೆಯನ್ನು ಮೇಲಕೈತ್ತಿ, ಆ ಗುಂಪಿನೆದುರಿಗೇ 
ಅವಳಿಗೆ ಮುತ್ತಿಟ್ಟಿನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದವರಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಯಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಉಚಿಶಾಚಾರಗಳನ್ನೂ ಚಾಚು ತಪ್ಪದೆ ಬತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯವಂತರು ಕೂಡ, ಅದಕ್ಕೆ ಆಕ್ಷೇಪಣೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ; ಅವರ ಆ ಪ್ರೇಮ 
ಸಮ್ಮಿಳನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಅನೌಚಿತ್ಯವೂ ಅನರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ತೋಳೆತ್ತಿ ನಿಂತನು; ತನ್ನ ಕಜೆ ಲಕ್ಷ್ಯ ಕೊಟ್ಟು 
ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದನು. 

“ ಘನಹೊಂದಿದ ಬುಖಾರ ನಗರದ ನಿವಾಸಿಗಳ ನನ್ನ ಸಾವಿಗಾಗಿ 
ದುಃಖ ಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡಲೆಂದು ನೀವೆಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದೀರಿ! ನಿಮಗೆ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ, ನಾನು ಸಾವಿಲ್ಲದವನೆಂದು? 


“ ನಾನು, ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದಿ ನ್‌. 
ಸರ್ವದಾ ಸ್ವತಂತ್ರ ನಾನ್‌! 
ಹೇಳುವೆ ನಾನಿದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ 
ನಾನು ಸಾಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ.” 


ಹಿಸ್ಸೆಂದು ಸದ್ದುಮಾಡುತ್ತಾ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಪಂಜುಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ 
ಅವನು ನಿಂತಿದ್ದನು. ಗುಂಪು ಅವನ ಹಾಡಿನ ಸಲ್ಲವಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಒಕ್ಕೊರಲಿನಲ್ಲಿ ಹಾಡಿತು. ರಾತ್ರಿಯ ಕತ್ತಲೆ ಕವಿದಿದ್ದ ಬುಖಾರ ಪಟ್ಟಣದ 
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ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಆ ಆನಂದದ ಪಲ್ಲವಿ ಹರಡಿ ಅನುರಣಿಸಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು : 
“4 ನಾನು, ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌. 
ಸರ್ವದಾ ಸ್ವತಂತ್ರ ನಾನ್‌! 
ಹೇಳುವೆ ನಾನಿದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ 
ನಾನು ಸುಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ” 

ಅರಮನೆಯ ಆನಂಜೋತ್ಸವ ಈ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಸಮಾನ 
ವಾದೀತು? 

ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಕೂಗಿದನು : * ನಿನಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಆ ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ 
ಗಾರೆ ಜಾಫರ್‌ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸಾಯುವಂತೆ ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದೆ? ಹೇಳು 
ನಮಗೆ.” 

«ಆ? ಎಂದು ನುಡಿದನು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ”. ಅವನಿಗೆ ತಟಕ್ಕನೆ 
ಜ್ಞಾ ಸಕವಾಯಿತು. “ ಯೂಸೂಫ್‌, ನಿನಗೆ ನೆನಪಿದೆಯೋ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ೪೫ 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

“ ಜ್ಞಾಸಕನಿಜೈೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೆಂವೇರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೀಯೆ, 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ” ಎಂದು ಯೂಸೂಫ್‌ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ “ ಅವನೆಲ್ಲಿ? ಆ ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿ ಗಾರ ಎಲ್ಲಿ 
ದ್ದಾನೆ? ಅನನ ಚೀಲ ಸಿಕ್ಕಿತೋ ನಿಮಗೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

“ ಇಲ್ಲ; ಅದನ್ನು ನಾವು ಮುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ.” 

“ ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ! ಹೀಗೂ ಉಂಟಿ!” ಎಂದು ನಿಂದಿಸುವ ದನಿಯಲ್ಲಿ 
ನುಡಿದನು ಖೋಟಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌. “ಸಿ ಬುಖಾರ ಥಿವಾಸಿಗಳೇ, ನಿಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸು ಬಹು ಉದಾರವಾದ್ದು, ಪಾಪರಹಿತವಾದ್ದು. ನೀವು ಸರಳ 
ಮನಸ್ಸಿನವರು. ಆದರೆ ವ್ಯವಹಾರಜ್ಞಾನ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾಗೆ ಹಾಗೇ! ನಿಮಗೆ 
ಇಸ್ಟೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ 1 ಈ ಚೀಲ ದುಬಾರಿ ಬಡ್ಡಿಗಾರನ ಉತ್ತರಾಧಿ 
ಕಾರಿಗಳ ಕೈಗೆ ಬಿದ್ದರ್ಕಿ ಆಗ್ರ ಅವರು ನಿಮ್ಮ ಸಾಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಡಿ 
ಹಿಂಡಿ ವಸೂಲು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ; ಕೊನೆಯ ಕಾಸಿನ ವರೆಗೂ ಬಿಡದೆ 
ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ ನಿಮಗೆ? ಕೊಡಿ ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕೈಗೆ 
ಆ ಚೀಲವನ್ನು ” ಎಂದನು. 
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ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನನ ಅಪ್ಪಣೆ ನಡಸುವುದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಸಿದ್ಧ 
ರಾಗಿ ನೂಕಾಡುತ್ತಾ ಕೂಗಾಡುತ್ತಾ ನುಗ್ಗಿನಡೆದರು. ಅವರು ಆ ಚೀಲವನ್ನು 
ತಂದು ಅವನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. 

ಅವನು ಅದರಿಂದ ಯಾವುಜೋ ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು-ತಕ್ಷಣ ಕೈಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಯಾವುದೋ ಒಂದನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೆಗೆದನು. 

“4 ಜೀನುಗಾರ ಮಾಮೆದ್‌ ! ” ಎಂದು ಓದಿದನು. “ ಯಾರು ಜೀನು 
ಗಾರ ಮಾಮೆದ್‌?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

“ ನಾನು!” ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿತು ಒಂದು ನಡುಗುವ ಬಡಕಲು 
ದನಿ. ಆ ಮೇಲೆ ನಂಬಲಾರದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹರಿದು ಚಿಂದಿಯಾದ ಮತ್ತು 
ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ತೇಪೆಯ ಖಲಶ್‌ ತೊಟ್ಟ ತರಕಲು ಗಡ್ಡದ ಒಬ್ಬ ಮುದುಕನು 
ಗುಂಪಿನಿಂದ ಹೊರಬಂದನು. 

“ ಜೀನುಗಾರ ಮಾನೆದ್‌, ನೀನು ಈ ಪತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ ನಾಳೆಯ ದಿನ 
ಐದು ನೂರು ಟಿಂಗ ಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ನಾನು, ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆ 
ದ್ವೀನ್‌ ನಿನ್ನ ಸಾಲವನ್ನು ರದ್ದು ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ಹಣವನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಸ್ವಂತ ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊ. ಒಂದು ಹೊಸ ಖಲತ್‌ ಕೊಂಡುಕೊ. 
ನಿನ್ನ ಈ ಖಲತ್‌ ಮಾಗಿ ಕುಯ್ಲಿಗೆ ಸಿದ್ಧವಾದ ಹತ್ತಿಯ ಹೊಲದಂತೆ ಕಾಣು 
ಕ್ರಿದೆ; ಅದರ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಹತ್ತಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಚಾಚಿಕೊಂಡಿದೆ.” 

ಹೀಗೆ ಆಡುತ್ತಾಡುತ್ತಲೇ ಒಂದು ಪಂಜನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಅದರ 
ಉರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಗದವನ್ನು ಸುಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. 

ಉಳಿದೆಲ್ಲಾ ಪತ್ರಗಳನ್ನೂ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಈ ಕಾಗದದ ಚೂರುಗಳಿಂದೆದ್ದ ಚಿಕ್ಕ ಉರಿ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕೊಂಡ 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಜನರ ಹೃದಯಗಳನ್ನು ಬೆಚ್ಚಗೆ 
ಮಾಡಿತು ; ಅವರಿಗೆ ಲವಲವಿಕೆ ಉಂಟುಮಾಡಿತು. ಈಗ ಈ ಜನ ಮೊದಲ 
ಬಾರಿಗೆ ಅನರ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲೇ ಮೊದಲನೆಯ ಸಲ--ಸ್ವತಂತ್ರರಾದರು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರಲ್ಲಿ ಎಸ್ಟೋ ಮಂದಿ ತಮ್ಮ ಅಸ್ಪ ಅಜ್ಜ ಂದಿರಿಂದ ಸಾಲವನ್ನೂ 
ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರದಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರು; ತಮಗೆ ಪ್ರಾಯ ಬಂದಂದಿನಿಂದಲೂ 
ಇಸ್ಸತ್ತು ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅನರು ಜಾಫರನ ಬಂಧನದಲ್ಲಿ 
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ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ನರಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಕೊನೆಯ ಪತ್ರವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಮುಗಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ 
ಆ ಚೀಲವನ್ನು ಕೊಳದೊಳಕ್ಕೆ ಬಹು ದೂರಕ್ಕೆ ಬೀಸಿ ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟಿ ನು. 

“ ಇನ್ನು ಅದು ಸದಾಕಾಲವೂ ಕೊಳದ ತಳದಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದಿರಲಿ! ಯಾವ 
ನೊಬ್ಬನೂ ಅದನ್ನು ಹೆಗಲಿಗೆ ತೂಗಹಾಕಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇರಲಿ! ಬುಖಾರ ನಗರದ 
ಓ, ಮಾನ್ಯ ನಾಗರಿಕರೇ, ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದವನಿಗೆ ಅಂಥ ಚೀಲವನ್ನು 
ಹೆಗಲಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಪಕೀರ್ತಿ ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. 
ನಿಮಗೆ ಏನೇ ಆಗಲಿ, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೊಬ್ಬರು ಐಶ್ವರ್ಯವಂತರೇ ಆಗಿ 
ಬಿಟ್ಟರೂ ನಮ್ಮ ಸೂರ್ಯಸದ್ಭಶರಾದ ಅವಿತಾರರೂ ಪರಮ ಜಾಗರೂಕರಾದ 
ಅವರ ವಜೀರರೂ ಬದುಕಿರುವ ವರೆಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತರಾದಾ 
ರೆಂದು ಆಶಿಸುವುದೂ ಅಸಾಧ್ಯ--ಆದರೆೆ ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಸಾಧ್ಯ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿ 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್ಬರು ಐಶ್ವರ್ಯವಂತರಾಗಿಬಿಟ್ಟಕ್ಕೆ ಅವರು ಇಂಥ 
ಚೀಲನನ್ನು ಖಂಡಿತ ತಗುಲುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅವರು 
ಶಾವೂ ಮತ್ತು ಹೆದಿನಾಲ್ಕು ತಲೆಯ ವರೆಗೆ ತಮ್ಮ ಸಂತತಿಯವರೂ ಶಾಶ್ವತ 
ವಾದ ಕಳಂಕದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ! ಅಂಧವನು ಇನ್ನೂ 
ಒಂದು ಸಂಗಶಿಯನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು-- ಈ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಎಂಬವನೊಬ್ಬ ದ್ದಾನೆ, ಅನನು ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಕಠೋರವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಿರಬೇಕು. ದುಬಾರಿ 
ಬಡ್ಡಿ ಗಾರ ಜಾಫರನಿಗೆ ಅವನು ಎಂಥ ಶಿಕ್ಷೆವಿಧಿಸಿದನೆಂಬುದನ್ನು ನೀವು ಕಣ್ಣಾರ 
ಕಂಡಿದ್ದೀರಿ. ಈಗ್ಯ ಓ, ಘನಹೊಂದಿದ ಬುಖಾರ ನಗರದ ನಿವಾಸಿಗಳ್ಳೇ 
ನಿಮ್ಮಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಹೊರಡಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಮತ್ತೆ ದೀರ್ಫ 
ಪ್ರಯಾಣನನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕಾದ ಸಮಯ ಬಂದಿದೆ. ಗುಲ್ಸಾನ್‌, ನೀನು 
ನನ್ನ ಜೊತೆ ಬರುಕ್ತೀಯಸ್ಟೆ |? 

“ ನೀನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆಲ್ಲಾ ಬರುತ್ತೇನೆ ಎಂದು 
ಗುಲ್ಬಾನ್‌ ಮರುನುಡಿದಳು. 

ಬುಖಾರ ನಗರದ ನಿವಾಸಿಗಳು ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಸನ್ಮಾನ ಮಾಡಿ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟರು. ಕಾರವಾನ್‌ ಶಾಲೆಗಳ 
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ಮಾಲೀಕರು ಅನನ ವಧುನಿಗಾಗಿ ಹತ್ತಿ ಯಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಿದ್ದ ಒಂದು ಕತ್ತೆಯನ್ನು 
ತಂದರು. ಅದರ ಮೈಮೇಲೆ ಒಂದೇ ಒಂಡು ಕಪ್ಪು ಗುರುತೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ತನ್ನ ಬೂದು ಬಣ್ಣದ ಸೋದರನ ಜೊಕೆಯಲ್ಲಿ-ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ 
ಅಲೆತಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ್ದ ಆ ನಿಷ್ಠಾವಂತ 
ಹಳೆಯ ಕತ್ತೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಹೊಸ ಬಿಳಿಯ ಕತ್ತೆ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತ ನಿಂತಿತು. ಈ ಸೊಗಸುಗಾರ ಸಂಗಾತಿ ಜೊತೆಗೆ ಬಂದದ್ದರಿಂದ 
ಬೂದು ಬಣ್ಣದ ಮೊದಲಿನ ಕತ್ತೆಗೆ ಸ್ವಬ್ಬವೂ ಸಂಕೋಚವಾಗಲಿಲ್ಲ. “ಅದು 
ಅಳುಕದೆ ರಸತುಂಬಿದ ಕ್ಲೋವರನ್ನು NEN ಹಾಕುತ್ತಿತ್ತು ; ಅಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ, ಬಿಳಿಯ ಕತ್ತೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಮೂತಿಯಿಂದ ಅತ್ತತ್ತ ನೂಕಿಯೂ 
ಬಿಟ್ಟಿತು ಅದು ಬಣ್ಣ ದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ತನಗಿಂತ ಮೇಲೆನಿಸಿದ್ದಿ ತಾದರೂ 
ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿರುವ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಮಾನವಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಸು 
ವುದಕ್ಕೋ ಎಂಬಂತೆ. ಅದನ್ನು ಅತ್ತ ರ 

ಕಮ್ಮಾರರು ಅಲ್ಲೇ ಕುಲ ನ್ನು ಹೊಡಿ ಆ ಕ್ಷಣವೇ 
ಎರಡು ಕತ್ತೆಗಳಿಗೂ ಹಲ್ಲೆ ಕಟ್ಟಿದರು. ಜೀನುಗಾರರು ಬಹ. ಬೆಲೆಬಾಳುವ 
ಎರಡು ಜೀನುಗಳನ್ನು ಗಾ ಸಕ ಗಿಕೊ ಇಟ್ಟರು : ಮಖಮಲ್ಲಿನ ಅಲಂಕಾರ 
ಮಾಡಿದ್ದೊಂದು ಜೀನು ಖೋಜು ಸಕ್ರಿನ್ದೀನನಿಗೆ; ಅದರ ಮೋಟೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ನಕಾಸೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದ ಜೀನು ಗಲ್ಲಾ ನಿಗೆ. ಟೀ ಅಂಗಡಿಯ ಮಾಲೀಕ 
ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಎರಡು ಟೀ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಎರಡು ಚೀನಾ ಬಟ್ಟಲು 
ಗಳನ್ನೂ ತಂದುಕೊಟ್ಟ ನು. ಗತ ಲೋಕಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ " ಗರುಡ . 
ಉಕ್ಕಿನಿಂದ ಸರು ಕತ್ತಿಯೊಂದನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು ; ದಾರಿಯಲ್ಲ ಕಳ್ಳಕಾಕ 
ರಿಂದ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಆಯುಧನಿರಬೇಕೆಂದು ಆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಕಂಬಳಿ ನೇಯು 
ವವರು ಜೀನಿನ ಕೆಳಗೆ ಹಾಸುವ ತಡಿ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ತಂದು ಕೊಟ್ಟರು. ತೊಗಲು 
ಕೆಲಸಗಾರರು ಕುದುರಿ ಜವಿ ಸೇರಿಸಿ ತಯಾರಿಸಿದ ಜೀರುಗುಣಿಕೆಯುಳ್ಳ 
ತೊಗಲುಬಾರೊಂದನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಈ ಬಾರನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಬರುವಂತೆ 
ಹರಡಿ ಅದರ ನಡುನೆ ಪ್ರಯಾಣಿಕನು ಮಲಗಿದರೆ, ವಿಷದ ಹಾವುಗಳು ಕಚ್ಚುವ 
ಅನಾಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ಅದು ಅವನನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತದೆ ; ಏಕೆಂದರೆ ಮುಳ್ಳಿನಂತೆ 
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ಚುಚ್ಚುವ ಆ ಕೂದಲಿನ ಮೇಲೆ ಹಾವು ಹೆರಿದುಹೋಗಲಾರದು. 

ಡಿ ಯವರು, ತಾಮ ಗಾರರು ಚೆಪ್ಸಿಗರು, ಮೋಚಿಗಳು-.-ಎಲ್ಲರೂ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು ತಂಕೊಪ್ಪಿ ಸಿದರು. ಬುಖಾರ ನಗರವೆಲ್ಲಾ 
ಮುಲ್ಲಾಗಳು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ಆಸ್ತಿವಂತರು ಇವರು ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕವರೆಲ್ಲ 
ಊರಗೆ ಊರೇ ಖೋಜಾ ನಕ್ರಿದ್ದೀನನಿ ಗೆ ಪ್ರಯಾಣಸ್ಸೆ ಅಣಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟಿತು. 

ಕುಂಬುರರು ಮಾತ್ರ ಮುಖ ಬಿಕ್ಸದು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಕಡೆ 
ನಿಂತರು. ಖೋಜಾ ಸ್ರ ದ್ವೀನ ನನಿಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಆಮು ಸಿರ ಏನೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ... ಠಾಮ್ರಗಾರರು ಈ ಮೊದಲೇ ತಾಮ್ರದ ಕೊಡವನ್ನು ಐೂಟಿಂ ದ್ದು 
ಅದು ಹತ್ತಿರಿರುವಾಗಿ ಅನನಿಗೆ ವ ಣ್ಣ ಗಡಿಗೆಯಿಂದ ಬಿನಾಗಲೇಲ ಗಿಡ) 9 

ಆಗ್ಕ ಕುಂಬಾ ರರಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಹಿರಿಯನಾದನನ್ನು ನೂರು ಪ ವರ್ಯ ಉಚ್ಚು 
ನಳುಸಾ ದ ಒಬ್ಬ ಮುದುಕನು, ಇದ ಕದ್ದ ತೆ ಬಫಿಯೆಪ್ತಿ ಹೇಳಿದನು: 

“ ನುಪು, ಕುಂಬಾರರು ಖೋಜಾ ನಸ್ರದ್ದಿ (ನಿಗಿ ಏನೂ ಕಃ ್ವಿಇವೆಂದು 
ಯಾರು ಹೇಸುತ್ತುರೆ? ೨ವನ ವಧ್ಯು ಈ ಸುಂದರ ಕಟ್ಟಿ ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾದ 
ನಮ್ಮ ಕುಂಬಾರ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವ ಇಲ್ಲವೆ?” ಎಂದನು. 

ಕುಂಬಾರರ ಹಿಗ್ಗು ಹಿಡಿಸದಾಯಿತು. ಗಟ್ಟ ೦ಾಗಿ ಅನಂದಘೋಷ 
ಮಾಡಿದರು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವರು ಗುಲ್ಹಾನಿನ ಸಣ ತಿರುಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಉಪ 
ದೇಶದ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ Ee ನಸ್ರೆದ್ದಿ ನನಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧಾ ಭಕ್ತಿ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯೋಗ್ಯ ಸಂಗಾತಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ತನ್ನ ಹಿ “ನಾರ 
ವಕ್ಕೂ ಕೀರ್ತಿಗೂ ಕಳಂಕ ತರದೆ ಅವನನ್ನು ಜಾರ ಬರಬೇಕೆಂದೂ 
ಒತ್ತಿ ನುಡಿದು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದರು. 

ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಹೀಗೆಂದನು : 

“ ಉಷಃಕಾಲ ಹತ್ತಿರವಾಗುತ್ತ ಬಂತು. ಬೇಗ ಪಟ್ಟಣದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲು 
ಗಳನ್ನು ತೆರೆಯುತ್ತಾರೆ. ನಾನೂ ನನ್ನ ವಧುವೂ ಯಾರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಬೀಳ 
ದಂತೆ ಆದಷ್ಟು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಬೇಕು. ನಮ್ಮನ್ನು ಕಳಿಸಿ 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆಂದು ನೀವೆಲ್ಲಾ ಬಂದರೆ ಕಾಪುದಳದವರು ಈ ಬುಖಾರ 
ನಗರದವರೆಲ್ಲಾ ಊರು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲೋ ಹೋಗಿ ನೆಲಸಲು ಹೊರಟ 
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ದ್ದಾ ಕೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ತಟಕ್ಕ ನೆ ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಡುತ್ತಾರೆ ; ಯಾರನ್ನೂ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ರಿಂದ್ಯ ಓ,' ಮಾನ್ಯ ಬುಖಾರ ಫಿವಾಸಿಗಳೇ, 
ನೀನೆಲ್ಲಾ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ನಿದ್ರೆ ಶಾಂತವಾಗಿರಲಿ! 
ದುರದೃಸ್ಧ ನೃದೇವತೆಯ ಕಪ್ಪು ರೆಕ್ಕೆಗಳು ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ನೆರಳು ಬೀಳಿಸದಿರಲಿ! 
ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಫಲವಾಗಲಿ! ಫಿಮಗೆ ಜಯವಾಗಿಲಿ! ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದಿ (ನನು ವಿನಿ ಸಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದಾ ನೆ. ಎಷ್ಟು ದಿನದ 
ವಗ ? ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು.” 

ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಕಿರಿದಾದ ಬೆಳಕಿನ ಗೆರೆ--ಗುರುತಿಸುವುದಕ್ಕೇ ಸಾಧ್ಯೆ 
ನಿಲ್ಲನೆನ್ನ ಬಹು ದಾನನ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ರೇಖೆ ಮೂಡಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಕೊಳದ 
ಮೇಲೆ ತೆಳ್ಳಗೆ ಇಬ್ಬ ಗ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಗುಂಪು ಜೆದರತೊಡಗಿತು. 
ಜನರೆಲ್ಲ ಪಂಜುಗಳನ್ನ ರಿಸಿ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದರು : 

“ ಸುಖಪ್ರಯಾಣವಾಗಲ್ಲಿ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ | ನಿನ್ನ ಹುಟ್ಟೂರನ್ನು 
ಮಕೆಯಬೇಡ!” 

ಕಮ್ಮಾರ ಯೂಸೊಫನೂ ಟೀ ಅಂಗಡಿಯ ಯಜಮಾನನೂ ಬೀಳ್ಕೊ 
ಟ್ರದ್ದು ತುಂಬ ಮನಗರಗಿಸುವಂತಿತ್ತು. ಬೊಜ್ಜು ಹೊಟ್ಟಿ ಯ ಆಲಿ ಎಷ್ಟು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೂ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅವಗ ಸಾಧ್ಯವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಕೆಂಸನೆಯ ದುಂಡು ಕೆನ್ನಿ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ತೋಯ್ದು ಹೋಯಿತು. 

ಊರ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯುವ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೂ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ 
ಸಿಯಾಸನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನು. ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲನೆಯ ಮುಯೆಸಿನ” ತನ್ನ 
ಆಹಾ ನವನ್ನು ದನಿಯೆಳೆದು ಘೋಷಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ 
ಚ ಗುಲ್ಜಾನ್‌ ಇಬ್ಬರೂ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಮುದುಕ 
ನಿಯಾಸ್‌ ತೀರಾ ಹತ್ತಿರದ ಮೂಲೆಯ ವರೆಗೂ ಅವರ ಜೊತೆ ಹೋಗಿ ಕಳಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟನು-- ಅವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಡೆ ಬರದಂತೆ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ 
ತಡೆದುಬಿಟ್ಟಿನು- ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕಣ್ಣೀರ ತೆರೆಯ ನಡುನಿ 
ನಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ಅವರು ದಾರಿಯ ತಿರುವನ್ನು ದಾಟ ಮರೆಯಾಗುವ 
ವರೆಗೂ ಮುದುಕ ಅಲ್ಲೇ ನಿಂತನು. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಹಿತಕರವಾದ ತಿಳಿಗಾಳಿ 
ಸುಳಿದು, ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಅನರು ಹೋದ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಗುರುತು ಉಳಿಯದಂತೆ 


ನಗೆ- ಹೊಗೆ ಕಿ 


ಅಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತವಾಯಿತು. 

ನಿಯಾಸ್‌ ಮನೆಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ಚಾವಣಿಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡಿದರೆ, ಸಟ್ಟಣದ ಕೋಟಿಯಿಂದಾಜಿಗೆ ಬಹು ದೂರದ ವರೆಗೂ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ನೋಡುತ್ತಾ ಥಿಂತನು; 
ತನ್ನ ಮುದಿ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ನೋಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಬೇಡವೆಂದರೂ ಉಕ್ಕಿ 
ಹರಿಯುವ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಒರಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಅಲ್ಲೇ ನಿಂತನು; ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಒಣಗಿ ನಿಂತ ಕಂದುಬಣ್ಣದ ಬೆಟ್ಟಿಗಳೂ, ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ಅತ್ತ 
ಇತ್ತ ಸುಳಿದು ಬಳಸಿ ಮುಂದುವರಿಯುವ ದಾರಿಯ ಪಟ್ಟಿಯೂ ಗೋಚರಿಸು 
ಕ್ರಿತ್ತು. ಅವನು ಒಹಳ ಹೊತ್ತು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಆತಂಕ ಎದೆ 
ಯನ್ನು ಮುತ್ತಿತು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನ್‌, ಗುಲ್ಬಾನ್‌ ಇಬ್ಬರೂ ಕಾಪಿನವರ 
ಕೈಗೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟರೊ ಏನೋ ಎಂದು ಯೋಚನಗೊಳಗಾದನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ದೂರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಚುಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕಂಡನು; ಒಂದು ಬಿಳಿಯದ್ಳು 
ಒಂದು ಬೂದಿ ಬಣ್ಣದ್ದು ಆವು ನ್ರವಕ್ರವ,ವಾಗಿ ದೂರದೂರ ಹೋಗಿ 
ಚಿಕ್ಕದಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಬೇಗನೆ ಬೂದಿ ಬಣ್ಣದ ಚುಕ್ಕೆ ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲ್ಮೈಯ 
ಬಣ್ಣದೊಡನೆ ಬೆರೆತು ಅದರಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿ ಹೋಯಿ. ಅದರೆ ಬಿಳಿಯ ಚುಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು; ಶಗ್ಗುಗಳಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿ ತಿಟ್ಟ ಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಮೇಲೆ ಅದೂ ಕಾಣದಾಯಿತು ; ಮೇಲೇ 
ಳುತ್ತಿದ್ದ ಶಾಖದ ಮಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಕರಗಿಹೋಯಿತು. 

ಹೆಗಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಶಾಖವೂ 
ಬಂತು. ಮುದುಕ ಆ ಶಾಖವನ್ನು ಗಣನೆಗೇ ತಂದುಕೊಳ್ಳದೆ ಯಾವುದೋ 
ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಚಾವಣಿಯ ಮೇಲೆಯೇ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ವರಿಗೂ 
ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅನನ ನರೆದಲೆ ನಡುಗಿತು. ಅವನ ಗಂಟಲಿನಲ್ಲಿ ಏನೋ 
ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಹಾಗಾಯಿತು. ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ನಿಷಯದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ತನ್ನ 
ಮಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಅಸಮಾಧಾನವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವರಿಗೆ ಶಾಶ್ವತ ಸುಖ ದೊರೆಯಲೆಂದೇ ಅವನು ಹರಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೂ 
ತನ್ನ ವಿನಯದಲ್ಲೇ ಅಸಮಾಧಾನಗೊಂಡು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಈಗ ಮನೆ 
ಬರಿದು; ಈಗ ತನ್ನ ಮಂದಿ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಾಳಿಗೆ ತನ್ಮು ನಗುವ 
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ನಿಂದಾಗಲಿ ಹಾಡಿನಿಂದಾಗಲಿ ನಲವೆರೆಯವವರು ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬಿಸಿಗಾಳಿ 
ಎದ್ದು ದ್ರಾಕ್ಷೆಹಿತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ ಎಲೆಗಳ ನಡುವೆ ಮರ್ಮರ ಧ್ವನಿ ಮಾಡಿತು; 
ಕೆಲದ ಧೂಳನ್ನೆಬ್ಬಿ ಸಿತು. ಅದರ ರಿಕ್ಕೈ ಚಾವಣಿಯ ಮೇಲೆ ಒಣಗಲಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ಮಡಕೆಗಳಿಗೆ ತಗುಲಿತು; ಆಗ ಆ ಮಡಕೆಗಳು ಸಣ್ಣಗೆ ಗೋಳುದನಿ 
ಯನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಿ, ಮಸೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದವರನ್ನು ನೆನೆದು ವೃಢೆಯಿಂದ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುವುವೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರಿತು. 

ತನ್ನ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಏನೋ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಸದ್ದು 
ಕೇಳಿದಂತಾಗಿ ನಿಯಾಸ್‌ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದವನು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡನು. 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮೂನರು 
ಅಣ್ಣಿ ತಮ್ಮಂದಿರು ಮೆಟ್ಟಲು ಹತ್ತಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದು ಕಾಣಿಸಿತು. ಆ ಮೂವರೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಪುಷ್ಟ ಕಾಯರಾದ ಸುಂದರ ಯುವಕರು; ಅವರೂ 
ಕುಂಬಾರರು. ಅವರು ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಬಹು ಗೌರವದಿಂದ ನಿಯಾಸನಿಗೆ ಬಗ್ಗಿ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರು. 

ಅವರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ ಓ ಮಾನ್ಯ ನಿಯಾಸ್‌, ನಿನ್ನ ಮಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಜೊತೆ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ದುಃಖಪಟ್ಟು 
ಕೊರಗಬಾರದು. ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎಂದಿನಿಂದಲೂ ನಡೆದು ಬಂದ 
ನಿಯಮನೇ ಹಾಗಿದೆ. ಸಾರಂಗದ ಸಣವಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆ ಬದುಕ 
ಲಾರದು, ಗೂಳಿಯ ಜೊತೆಯಿಲ್ಲ3 ಹಸು ಬಾಳಲಾರದು. ಹೆಣ್ಣು ಬಾತು 
ಗಂಡುಬಾತು ಜೊಶೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬದುಕಲಾರದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕನ್ಯೆ ಯೊಬ್ಬಳು 
ನಿಜವಾದ ಪ್ರೇಮನಿಷ್ಯ ನಾದ ಬಾಳ ಸಂಗಾತಿಯೊಬ್ಬ ನಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆತಾನೆ ಜೀವಿಸಿ 
ಯಾಳು? ಅಲ್ಲಾ ಪ್ರಸಂಚದ ಮೇಲಿನ ಸರ್ವ ಜೀನರಾಶಿಯನ್ನೂ ಗಂಡು 
ಹೆಣ್ಣು ಜೋಡಿಯಾಗಿಯೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿಲ್ಲವೆ? ಹತ್ತಿ ಗಿಡದ ಸಸಿಗಳನ್ನು ಕೂಡ 
ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣು ಎಂದು ವಿಂಗಡಿಸಿಯೇ ಇದ್ದಾನಲ್ಲನೆ? 

“4 ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ. ನಿನ್ನ ವೃದ್ಧಾ ಸ್ಯುದಲ್ಲಿ, ಓ ಮಾನ್ಯ 
ನಿಯಾಸ್‌, ನಾವು ಮೂರು ಮಂದಿಯೂ ನಿನಗೆ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ಹೇನೆ : ಯಾರು ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಸಂಗಡ ಸಂಬಂಧೆ 
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ಬೆಳಸಿದ್ದಾರೋ ಅವರು ಬುಖಾರ ಸಟ್ಟಿಣದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂಬಂಧಿಗಳೇ ಆದ 
ಹಾಗಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ, ಓ, ನಿಯಾಸ್‌, ಈಗ ನೀನು ನಮಗೆ ನೆಂಟ 
ನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಹೋದ ವರ್ಷವಿನ್ನೂ ನಮ್ಮ ತಂದೆ, ನಿನ್ನ ಗೆಳೆಯ, ಬಹು 
ಮಾನ್ಯ ಮಾಮೆದ್‌-ಆಲಿಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಧೆಯಿಂದ ಸಮಾಧಿ ಮಾಡಿದೆವು; 
ಆ ದುಃಖ ಇನ್ನೂ ಆರಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಬೆಚ್ಚನೆಯ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಜಮಾನನ ಜಾಗ ಇನ್ನೂ ಖಾಲಿಯಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ದಿನದಿನವೂ ಬಿಳಿಯ 
ಗಡ್ಡವೊಂದನ್ನು ಕಂಡು ಆನಂದಿಸಿ ಗೌರವ ಸಲ್ಲಿಸುವ ನಿತ್ಯಸುಖ ನಮಗಿಲ್ಲ 
ವಾಗಿದೆ; ಯಜಮಾನನ ಬಿಳಿಯ ಗಡ್ಡ ಮತ್ತು ಮಗುವಿನ ಅಳುಎರಡೂ 
ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಗೃಹೆಸ್ಟಜೀನನ ಬರಿದು ವ್ಯರ್ಥ. ಏಕೆಂದರ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯನ 
ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಆಗ ಮಾತ್ರವೇ ಶಾಂತ್ರಿ ತೃಪ್ತಿ ; ತನಗೆ ಜೀವ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಆ 
ಬಿಳಿಯ ಗಡ್ಡದ ಯಜಮಾನ ಮತ್ತು ತನ್ನಿಂದಲೇ ಜೀನ ಪಡೆದಿರುವ ತೊಟ್ಟ 
ಲಲ್ಲಿ ಮಲಗರುವೆ ಮಗು ಇವರಿಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಇರುವಾಗ ಮಾತ್ರ ಮನುಷ್ಯ 
ನಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಶಾಂಕಿಯೂ ತೃಪ್ತಿಯೂ ದೊರೆಯುವುದು. 

“ ಆದ್ದರಿಂದ, ಓ ಮಾನ್ಯ ನಿಯಾಸ್‌, ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣೀರಿಗೆ ಕರಗಿ ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ನೀನು ಕಿನಿಕೊಡಬೇಕೆಂದೂ, ಇಲ್ಲನೆನ್ನದೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದೂ 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಾ; ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಮಾಸಲಿಟ್ಟಿರುವ 
ಜಾಗದಲ್ಲಿ ನೆಬಸಿ ನಾವು ಮೂರು ಮಂದಿಗೂ ತಂಜೆಯಾಗಿರು; ನಮ್ಮ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅಜ್ಜನಾಗಿರು.? 

ಆ ಸೋದರರು ಬಹಳ ಒಶ್ತಾಯ ಮಾಡಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ನಿಯಾಸ್‌ 
ಅವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅವರ ಮನೆಗೆ 
ಹೋದನು ; ಆವರ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನ ಸಡೆದನು. ಬಹು ಮರ್ಯಾಜಿ 
ಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಆದರಿಸಿ ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ 
ಸದಾಚಾರವಂತನಾಗಿ ಶುದ್ಧ ಜೀವನ ನಡಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧಾ ಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ತಕ್ಕ 
ಪ್ರತಿಫಲ ದೊರೆಯಿತು; ಒಳ್ಳೆಯ ಮುಸ್ಲಿ ಮನಿಗೆ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯ 
ಬಹುದಾದ ಉತ್ತಮ ಪ್ರತಿಫಲ ಅವನಿಗೆ ದೊರೆಯಿತು. ಅವನು ನಿಯಾಸ್‌- 
ಬಾಬ್ಕಾ ಎಂದರೆ ನಿಯಾಸ್‌ ಅಜ್ಜ, ಆದನು; ದೊಡ್ಡ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಆ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು. ಯಜಮಾನ 
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ನಾದನು. ದ್ರಾಕ್ಷಿಹಣ್ಣಿನ ರೆಸ ಬಳಿದು ರೆಂಗುರಂಗಾದ ಮಕ್ಕಳ ಕೆನ್ನೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ, ಒಬ್ಬರಾದ ಮೇಲೊಬ್ಬರಂತೆ ಆ ಮಕ್ಕಳ ಕಳೆದುಂಬಿದ ನಗು 
ಮುಖಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಸದಾ ಆನಂದದಿಂದ ಅರಳಿರು 
ತ್ರಿದ್ದವು. ಅವತ್ತಿನಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅವನ ಕಿವಿಗಳು ಮೌನಭಾರದಿಂದ ಎಂದೂ 
ಬಸವಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಒನಮ್ಮೊ; ಸ್ರ ಆ ಸುಖ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವನ ಹೃದಯ 
ಭಾರವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಅವನು ತನ್ನ ಹಳೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಒಂದು, 
ಗಳಿಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು; ತನ್ನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ತೀರ ಹತ್ತಿರ 
ವಾದ ಆ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ನೆನೆದು ಒಂದು ಗಳಿಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು; ಹೃದಯಕ್ಕೆ 
ಅಷ್ಟು ಹತ್ತಿರವಾದರೂ ಅನರು ಎಷ್ಟೋ ದೂರ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ ದ್ದಾರೆ! ಎಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿದ್ದಾರೋ ಯಾರೂ ಅರಿಯರು! 

ಸಂತೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ, ಜಾತ್ರೆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು; 
ಹೋಗಿ, ಪ್ರಪಂಚದ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಬುಖಾರ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ನೆರೆದ ಕಾರ್‌ವಾನ್‌-ಸಾರಥಿಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನು : ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇಬ್ಬರು ಪ್ರಯಾಣಿಕರನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದರೇ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸು 
ಕ್ರಿದ್ದನು; ಬೂದು ಕತ್ತೆಯ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ಗಂಡಸು ಬಿಳಿಯ ಕತ್ತೆಯ 
ಮೇಲೆ. ಒಂದೇ ಒಂದು ಕಪ್ಪು ಚುಕ್ಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದ ಆಚ್ಚ ಬಿಳಿಯ ಕತ್ತೆಯ 
ಮೇಲೆ-ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ಜೊತೆ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವ ಇಬ್ಬರನ್ನು 
ಕಂಡಿದ್ದರೇ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಾರವಾನ್‌ ಸಾರಧಿಗಳು ಬಿಸಿಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣವೇರಿದ ತಮ್ಮ ಹಣೆಗಳನ್ನು ಸುಕ್ಕಿ ಸಿಕೊಂಡು ಯೋಚಿಸಿ, ತಲೆ 
ಅಳ್ಳಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು: ಇಲ್ಲ; ಅಂಥವರು ಯಾರನ್ನೂ ಅವರು ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಖೊಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ತಾನು ಹೋದ ಜಾಡು ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ಮರೆಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು; ಅವನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸದಿದ್ದ 

- ಕಡೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅವನ ರೂಢಿ. 


ಕಡೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಹೊಸದೊಂದು ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಅರಂಭವಾಗಬಹುದಾದ್ದು, 

“ ನಾನು ಏಳು ಪ್ರಯಾಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು, ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಯಾಣದ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿಯೂ ಅಸಾಧಾರಣ ಘಟನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಥೆಯಿದೆ; ಒಂದೊಂದು ಕಥೆಯೂ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಲಕಿ ಕೆರಳಿಸುತ್ತದೆ.” 

ಸಿಂದ್‌ ಬಾದ್‌ ನಾವಿಕ, 


ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿರಲಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಮತ್ತೆ 
ಚಿಸಿದ. ಅವನು ಸ್ಟಾಂಬೂಲಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 

ಇನು ನಡೆದದ್ದು ಅವಿಾಸಾರನ ಪತ್ರೆ ಸುಲ್ತಾನನಿಗೆ ತಲುಪಿದ ಮೂರನೆಯ 
ದಿನ. ತುರ್ಕಿ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಹಳ್ಳಿ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಾವಿರಾರು 
ಮಂದಿ ರಾಜಭಟರು ಸುತ್ತಾಡಿ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಸಾವಿನ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು 
ಡಂಗೂರ ಹೊಡೆದು ಸಾರುತ್ತಿದ್ದರು. ಹರ್ಷಪರವಶರಾದ ಮುಲ್ಲಾಗಳು 
ಮಸೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ಭಕ್ತಮಂಡಲಿಗೆಲ್ಲಾ ಅನಮಾರನ ಪತ್ರವನ್ನೋದಿ ತಿಳಿಸಿ 
ದರು; ದಿನಕ್ಕೆರಡು ಸಲದಂತೆ, ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸಂಜಿ ತಪ್ಪದೆ ಅಲ್ಲಾಗೆ ವಂದನೆ 
ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಸುಲ್ತಾನನು ಅರಮನೆಯ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, ಪಾಫ್ಸರ್‌ ಮರಗಳ ತಂಪು 
ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಔತಣದೂಟ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಚಿಲುಮೆ ನೀರಿನಿಂದ ಚಿಮುಕಿಸಿ 
ನೆಲದ ಧೂಳನ್ನೈೆಲ್ಲ ಅಡಗಿಸಿತ್ತು. ಅವನ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ವಜೀರರು, ಜ್ಞಾನಿಗಳು, 
ಕವಿಗಳು ಮತ್ತು ಇತರ ಅರಮನೆಯ ಹರಿವಾರದವರು--ಎಲ್ಲರೂ ಉದಾರ 
ವಾದ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಗುಂಪುಗಂಪಾಗಿ ಒತ್ತಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಬೇರೆಬೇರೆ ಗುಂಪುಗಳ ನಡುವೆ ಬಿಸಿ ಬಿಸಿ ಅಡಿಗೆಗಳ ತಟಿ ಗಳನ್ನೂ ಗುಡುಗುಡಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೊಜಿಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಕರಿಯ ಗುಲಾಮರು ಸಾ ಓಡಾಡು 
ಪ್ರಿದ್ದರು. ಸುಲ್ತಾನನಿಗೆ ಬಹು ಸುಖವಾಗಿತ್ತು ; ಅವನು ವಿನೋದಭಾವ 
ದಲ್ಲಿದ್ದನು. 

“ ಇವತ್ತು ಸೆಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದಾದರೂ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
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ಮನೋಹರವಾದ ಲಾಘವವೂ ಪರಿಮಳವೂ ತುಂಬಿಜಿಯಲ್ಲಾ, ಅದೇಕೆ?” 
ಎಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನೂ ಕವಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು ; ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಕಣ್ಣು 
ಕರಿದು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನೋಡುತ್ತಾ ಕೇಳಿದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು, ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹಣದ ಚೀಲದ ಕಡೆಗೆ ಆಶಾ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟರು : 

“ ನಮ್ಮ ಪ್ರಕಾಶಮಯ ಪ್ರಭುವಿನ ಉಸಿರು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಕಿತು 
ಅದಕ್ಕೆ ಮನೋಹರವಾದ ಲಾಘವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಧರ್ವನಿಷ್ಕೆ ಯಿಲ್ಲದ 
ಭ್ರಷ್ಟ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಆತ್ಮವು ಪ್ರಪಂಚನನ್ನೆಲ್ಲ ಕಲುಹಿತಮಾಡುವ 
ತನ್ನ ದುಪ್ಪ ದುರ್ವಾಸನೆಯನ್ನು ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ಕಟ್ಟ ಕಡೆಗೆ ಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ನಿಂತುಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ ಈ ಪರಿಮಳ ಹರಡಿದೆ.” 

ಈ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅತ್ತತ್ತ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿದ್ದು ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಯೂ ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಅರಮನೆಯ ಕಾಪುದಳದ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷನು ಸ್ಟಾಂಬೂಲಿನಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವಾತ--ನಿಂಕಿ 
ದ್ದ ನು. ಅವನಿಗೂ ಬುಖಾರದ ಅವನ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿ ಆರ್ಸ್‌ಲಾನ್‌-ಬೆಕ್ಕಿಗೂ 
ಇದ್ದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಷ್ಟೇ: ಇವನು ಅವನಿಗಿಂತ ಕ್ರೌರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೇಲುಗೈ; 
ಅವನಿಗಿಂತ ಇವನು ತೀರ ತೆಳು. ಈ ಎರಡು ಗುಣಗಳೂ--ಎಂದರೆ ಕ್ರೌರ್ಯ 
ಮತ್ತು ಸೆಣ*ಲುತನಗಳು-ಒಂದಕ್ಟೊಂದು ದೊಂದಿಕೊಂಡಿದ್ದವು. ಇದು 
ಬಹು ದಿನಗಳಿಂದ ಸ್ಟಾಂಬೂಲಿನ ನಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗಿತ್ತು. 
ಅವರು ವಾರವಾರವೂ ಅರಮನೆಯ ಸ್ಟಾ ನಗೃಹದ ಸೇವಕರನ್ನು ಕಂಡು ಕಾಪು 
ದಳದ ಅಧ್ಯೆಕ್ಷನ ತೂಕ ಕಡಮೆಯಾಯಿಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತೆ ಎಂದು ನಿಚಾರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು; ಸುದ್ದಿ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿದ್ದರೆ, ಅರಮನೆಯ ಸುತ್ತಮುತ್ತ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಜನವೆಲ್ಲ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಅಡಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮುಂದಿನ 
ಸ್ನಾನದ ದಿನ ಬರುವ ವರೆಗೂ ಹೊರಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಲಾಗದಷ್ಟು ಅಗತ್ಯ ಬಿದ್ದ ಹೊರತು ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಇಣಿಕು 
ತ್ರಿರಲಿಲ. ಇಂಥ ಭಯಭೀತಿ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಈ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಹೊರಚ್ಚಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಉದ್ದವಾದ ಕಡ್ಡಿಯಂಥ 
ಕತ್ತಿನ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ರುಮಾಲು ಸುತ್ತಿದ ಅವನ ತಲೆ ಶೂಲದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ 


ನಗೆ - ಹೊಗೆ ಕ್ಲಿ 


ನೆಟ್ಟುಕೊಂಡಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. (ಈ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸ್ಟಾಂಬೂಲಿನ ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ನಾಗರಿಕರು " ಅಯ್ಯೋ, ಹೀಗಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ' 
ಎಂದು ಆಸೆಯಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸುರು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು.) 

ಎಲ್ಲಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆಯುಕ್ತಿತ್ತು; ಉತ್ಸವಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಅಡ್ಡಿ 
ಆತಂಕವೂ ಒದಗಲಿಲ್ಲ; ಉಉಾವ ದಾದರೂ ಕೇಡು ಒದಗೀತೆಂಬ ಶಂಕೆಯೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈ ನಡುನೆ ಅರಮನೆಯ ಬಕ್ತಿಯು ಆಸ್ಟಾನಿಕರ ಗುಂದಿನೊಳಗೆ 
ಸರಾಗವಾಗಿ ತೂರಿಕೊಂಡು ಕಾಪುದಳದ ಅಧ್ಯಕ್ಷನ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ 
ಏನೋ ಸಿಸುಗುಚ್ಚಿಐನು. ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಬೆಚ್ಚಿ ಕಳೆಗುಂದಿ ಬಕ್ಸಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾ 
ಲಿಸಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಒಂದೆರಡು ಫಿನಿಷಗಳೊಳಗೆ ಅವನು ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬಂದನು; ಆಗ ಅವನ ಮುಖ ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಆಸ್ಥಾನಿಕ 
ರನ್ನು ಮೊಳಕ್ಸೆಯಿಂಸ ತಿವಿರು ದಾರಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸುಲ್ತಾನರ ಬಳಿ 
ಹೋಗಿ ನೆಲಕೈ ಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. 

“ ಹೈ ಮಹಾಪ್ರಭೂ!...... ? 

“ ಸರ್ಕಿ ಏನದು?” ಎಂದು ಸುಲ್ತಾನ ಸಿಡಿಗುಟ್ಟಿದರು. “ ಸೆರೆಮನೆ 
ಮತ್ತು ಅಂಗಾಲ ಹೊಡೆತಗಳ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದ ರಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ ? 
ಅದರಲ್ಲೂ ಇಂಥ ದಿನವೂ ಆದನ್ನು ಇನಿ ಕಂದು ಕೇ:ಲೇ ಬೇಕೆ? ಹೂಂ, 
ಆಗಲಿ! ಹೇಳಿಬಿಡು!” ಎಂದು ಗದರಿಸಿದನು. 

* ಹಿ ಪರನು ಪ್ರಶಾಂತ ವ:ಹಾಸ್ರಭು ಸುಲ್ತಾನರೇ! ನನ್ನ ನಾಲಗೆ 
ನುಡಿಯಲು ಒಲ್ಲೆನೆನ್ನುತ್ತಿದೆ.” 

ಸುಲ್ತಾನ ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಸಿದನು; ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ರೀತಿಯ 
ಆತಂಕ ತಲೆಡೋರಿತು. ಕಾಪುದಳದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಮೆತ್ತಗೆ ಸಣ್ಣ ದನಿಯಲ್ಲಿ ನುಡಿ 
ದನು: 

“ ಅವನು ಸ್ಟಾಂಟೂಲಿನಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ! 

“ ಯಾರು?” ಎಂದು ಗಡಸು ದನಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದನು ಸುಲ್ತಾನ. 
ಯಾರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಆ ಮಾತಾಡಿದ್ದೆ ಂದು ಅವನಿಗೆ ಆ ಕ್ಷಣನೇ ಹೊಳೆದು 
ಹೋಗಿದ್ದ ರೂ ಯಾರೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿಡನು. 

“ ಖೋಜಾ ನಸ್ರಿದ್ದೀನ"! ” 


೩೫೪ ನಗೆ - ಹೊಗೆ 


ಕಾಪುದಳದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಆ ಹೆಸರನ್ನು ಬಹಳ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನು. ಆದರೆ 
ಆಸ್ಥಾ ನಿಕರಿಗೆ ಕಿವಿ ಬಹಳ ಚುರುಕು. ಅರಮನೆಯ ಆವರಣದಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಗುಸುಗುಸು 
ಹರಡಿತು : 

“ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಸ್ಟಾಂಬೂಲಿನಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ!? 

“ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತು ನಿನಗೆ?” ಎಂದು ಸುಲ್ತಾನ್‌ ಕೇಳಿದನು; ಅವನ 
ಗಂಟಿಲಾಗಲೇ ಗಾರಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. “ ಅದು ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತು? ಯಾರು 
ಹೇಳಿದರು? ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಇನ್ನು ಜೀವಲೋಕದಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತಮ್ಮ 
ರಾಜವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ನಮಗೆ ಆಶ್ವಾಸನೆ ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಬುಖಾರ ಅಮಿಸಾರರೆ 
ಪತ್ರ ಇಲ್ಲಿರುವಾಗ, ಅವನು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದಾ ನೆಂಬುದು--ಇದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದೀತು? ” 

ಕಾಪು ದಳದ ಅಧ್ಯಕ್ಷನು ಅರಮನೆಯ ಬಕ್ತಿಗೆ ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಅವನು ಸುಲ್ತಾನನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಚಸ್ಪಟಿ ಮೂಗಿನ, ಸಿಡುಬಿನ ಕಲೆಯ ಮುಖದ, 
ಹಳದಿ ಬಣ್ಣದ ಹೊರಳುಗಣ್ಣಿನ ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಕಿತಂದನು. 

ಕಾಪುದಳದ ಅಧ್ಯಕ್ಷನು ವಿವರಿಸಿದನು : 

“`ಓ, ಮಹಾಪ್ರಭೂ! ಇವನು ಬುಖಾರ ಅಮಿಸಾರರ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಗೂಢಚಾರನಾಗಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು; ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು ಇವನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ. ಇವನು ಸ್ಟಾಂಬೂಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ, ಇನನನ್ನು ಗೂಢಚಾರನ 
ನ್ನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿಕೊಂಡೆ; ಈಗ ಇವನು ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದಾನೆ... 

ಸುಲ್ತಾನನು ನಡುವೆ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿ, ಗೂಢಚಾರನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದನು. 
“ ನೀನು ಅವನನ್ನು ಕಂಡೆಯೊ? ನೀನೇ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಕಣ್ಣಾರ ಕಂಡೆಯೋ, 
ಅವನನ್ನು? ” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 

ಗೂಢೆಜಾರೆನು ತಾನು ಕಂಡದ್ದಾಗಿ ಮರುನುಡಿದನು. 

“ ನೀನು ತಪ್ಪು ಕಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು.” 

ಇಲ್ಲವೆಂದನು ಗೂಢಚಾರ. ಇಲ್ಲ, ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ತಾನು ತಪ್ಪು 
ಮಾಡಿರಲಾರಕೆಂದನು. “ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗ 
ಸಿದ್ದಳು ; ಅವಳು ಒಂದು ಬಿಳಿಯ ಕತ್ತೆಯ ಮೇಲೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು.” 


ನಗೆ- ಹೊಗೆ ೫೫೪ 


“ ಅಲ್ಲಿಯ ಆ ಕ್ಷಣನೇ ಅವನನ್ನೇಕೆ ನೀನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ? 
ಕಾಪುದಳದವರಿಗೇಕೆ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದೊಪ್ಪಿಸಲಿಲ್ಲ?” ಎಂದು ಅಬ್ಬರಿಸಿದನು 
ಸುಲ್ತಾನ್‌. 

ಗೂಢಚಾರನು ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗುತ್ತಾ, ಮಂಡಿಯೂರಿ ಹೀಗೆ ಬಿನ್ನಯಿ 
ಸಿದನು : “ ಓ ಪ್ರಶಾಂತರಾದ ಮಹಾಸ್ತಾನಾ ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಬುಖಾರದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಖೋಜಾ ನಪ್ರೆದ್ದೀನನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದೆ. ಆಗ ಅಲ್ಲಾನ ದಯ 
ದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ನಾನು ಜೀವ ಸಹಿತ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಯಿತು. ಇವತ್ತು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸ್ಟಾಂಬೂಲಿನ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ನಾನು 
ಕಂಡಾಗ, :ಭಯದಿಂದ ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ಮಂಜಾಯಿತು. ಬುದ್ಧಿ ತಿಳಿದು ಸ್ವಸ್ಥ 
ನಾಗಿ ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವನು ಆಗಲೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು.? 

ಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುವ ಕಾಪುದಳದ ಅಧ್ಯಕ್ಷನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಕೆಂಗಣ್ಣಿ 
ನಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ಸುಲ್ತಾನನು, “ ನಿನ್ನ ಗೂಢಚಾರರ ಯೋಗ್ಯತೆಯೆಲ್ಲ 
ಇಷ್ಟೇಯೋ! ಅಸರಾಧಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಾಣ:ಪುದಪ್ಪೇ ಸಾಕ್ಕು ಹೆದರಿ ನಡುಗಿ 
ಬುದ್ಧಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡುಬಿಡುತ್ತಾರೆ! ” ಎಂದು ಹಂಗಿಸಿ ನುಡಿದನು. 

ಅನನು ಸಿಡುಬಿನ ಕಲೆಯ ಗೂಢಚಾರನನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಕಾಲಿ 
ನಿಂದ ಒದ್ದು ನೂಕಿದರು. ಆ ಮೇಲೆ ಎದ್ದು ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ನಡೆದುಬಿಟ್ಟ ನು. 
ಕಪ್ಪು ಗುಲಾಮರ ಉದ್ದನೆಯ ಸಾಲು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ನಡೆಯಿತು. 

ವಜೀರರು, ಕವಿಗಳು, ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಗುಜುಗುಜು ಗುಟ್ಟುತ್ತಾ 
ಆತಂಕದಿಂದ ಗುಂಪಾಗಿ ಬಾಗಿಲು ಕಡೆ ನಡೆದರು. ಕೆಲವು ನಿಮಿಷ ಕಳೆದ 
ಮೇಲೆ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕಾಪುದಳದ ಅಧ್ಯ ಕ್ಷನೊಬ್ಬನ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರೂ 
ಉಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಕಣ್ಣ ಮುಂದಿನ ಶೂನ್ಯವನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾ 
ಅವನು ಒಂದು ಚಿಲುಮೆಯ ಅಮೃತಶಿಲೆಯ ಅಂಚಿನ ಮೇಲೆ ಅಸಹಾಯ 
ನಾಗಿ ಕುಸಿದು ಕುಳಿತನು. ಮೆತ್ತಗೆ ಚಿಮ್ಮುತ್ತ ನಗುತ್ತಿದ್ದ ನೀರಿನ ಸದ್ದನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಾ ಅನನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಅಲ್ಲೇ ಕುಳಿತಿದ್ದನು... ಅವನು ಆ ಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿ ತೀರ ಕುಗ್ಗಿ ಮುದುಡಿಹೋಗಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದನು. ಅವನನ್ನು ಆ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಸ್ಟಾಂಬೂಲ್‌ ನಗರದ ನಿವಾಸಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣ 
ಮಾತ್ರವೂ ನಿಲ್ಲದೆ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು ; ಕಾಲಿನ ಸ್ಲಿಸ್ಸಂ”ಗಳು 


4೫೬ ನಗೆ- ಹೊಗೆ 


ಬಿದ್ದು ಹೋದರೂ ಲಕ್ಷ್ಯ ಮಾಡದಿ ಓಡಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಸಿಡುಬಿನ ಕಲೆಯ ಗೂಢೆಚಾರನು ನಗರದ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಸಿರುಕಟ್ಟಿ ಓಡುತ್ತಿಗ್ದನು;  ಸಪೂಗ್ರದ "ಡೆಗೆ ಓಡುಕ್ತಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಒಂದು ಅರಬ್ಬಿ ಹಡಗು ಕಾಣಿಸಿತು. 
ಹಡಗಿನ ಯಜಮಾನನು ಯಾನನ್ನೋ ಒಬ್ಬ ಸಿನೇಯಾಳು ಸೆರೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಓಡಿ ಬಂದಿರಬೆ!ಕೆಂದು ಭಾವಿಸ ಒಂಬ ಭ್ರ ನಾಲ್ಕಾಗಿ ಹಣ ಕೇಳಿ 
ದನು. ಗೂಢೆಚ:ರನು ಚೌಕಾಸಿ ಮಾದ ತ್ರಾ ಬಲದ ಬಳಿದಷ್ಟು ಹಣ ತೆತ್ತು 


ಹಡಗು ಹಕ್ಕಿ ಮೇಲ್ಬಾವಣಿಗೆ ಹೋಗಿ ಒಂದು ಕೊಳಕು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುದುರಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತನು. ಆ ಬೆಲೆ ಬಡಗ ಚಲಿಸಿ ಸ್ಟಾಂಬೂಲಿನ 
ಮಸೀದಿಗಳ ಗೋಪುರಗಳು ನೀಲಾಸಾರನಲ್ಲಿ ೪೭ಗಿ ಮರೆಯಾದ ಮೇಲೆ, 
ಹಡಗಿನ ಹಾಯಿಗಳ ಮೇಲೆ ಪೊಸ ಗಳಿ ಬೀಸಿತೊಡಗಿದ ಮೇಲೆ, ಅವನು 
ಶಾನು ಅಡಗಿಕೊಂದ್ದ ಕಡಥೆಯಿ.ದ ಹೊಂಸೊರಓಿು. ಹೊರಬಂದು ಹಡಗಿನ 
ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಾಡಿ ಅ್ಲದ್ರ ಒಬ್ಬೊಗ್ಳನ ಮ. ನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಮಾಡಿ ನೋಡಿಖನು. ಎಲ್ಲು ನೋಡ ಅಪ ಮೇಟೈ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ 
ಆ ಹಡಗಿನ ಮೇಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಖಡಿತ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ಬಳಿಕವೇ ಅವನು 
ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಉಸಿರಾಡಕೊಡಗಿದನು. 

ಅಲ್ಲಿಂದಾಚೆಗೆ ಆ ಸಿಡುಬಿನ ಲೆಯ ಗೂಢಚಾರನು ತಾನು ಬದುಕಿ 
ದೃಷ್ಟು ದಿನವೂ ಸದಾ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಅವನು 
ಯಾವ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೇ ಹೋಗಲಿ ಬಾಗ್ದಾದ್‌, ಕೈರೋ, ಟಹರಾನ್‌ ಅಥವಾ 
ದಮಾಸ್ಕಸ್‌, ಯಾನ ಕಡೆಗೇ ಹೋಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಲಕ್ಕೆ ಮೂರು 
ತಿಂಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಶಾಂತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಖೋಜಾ 
ನಸ್ರೆದ್ದೀನ್‌ ಆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ತನ್ಸನೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು; ಅವನಿಗೆಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿಡು 
ವೆನೋ ಎಂದು ಹೆದರಿ ಸಿಡುಬಿನ ಕಲೆಯ ಗೂಢಚಾರನು ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಇನ್ನೂ ದೂರ ದೂರ ಓಡಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಲ್ಲಿ ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನನ್ನು 
ಬಲವಾದ ಸುಂಟರಗಾಳಿಗೆ ಹೋಲಿಳುವುದು ಬಹಳ ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ; 
ಒಣಗಿದ ತರಗೆಲೆಯನ್ನು ಹುಲ್ಲ ಮೇಲಿನಿಂದ ಗುಡಿಸಿ ಮೇಲೆಬ್ಬಿಸಿ ಸಂದಿ 
ಪೊಟಕಿಗಳಿಂದ ಬಡಿದೆಬ್ಬಿಸಿ, ಹಾರಿಸಿ ತೂರಿಸಿಕೊಂಡು ದಬ್ಬಿ ತರುಬುತ್ತಿರುವ 


ದಿ 
ಟು 


ನಗೆ - ಹೊಗೆ ೩೫೬ 


ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸಿಡುಬಿನ 
ಕಲೆಯ ಗೂಢೆಚಾರನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಯಿತು; ಅನನು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ 
ತಂದೊಡ್ಡಿದ್ದ ಕಪ್ಟನಷ್ಟಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅವರಿಗೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಕೆಡುಕುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಯಿತು. 

ಮರುದಿನದಿಂದ ಸ್ಟಾಂಬೂಲ್‌ ನಗರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಿದೆ” 
ಅಸಾಧಾರಣ ಘಟನೆಗಳು ನಡೆಯತೊಡಗಿದವು.......ಆದಕ್ಕೆ ತಾನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ಕಂಡರಿಯದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ; ತಾನು 
ನೋಡಿ ಬಂದಿರದ ದೇಶಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಕಥೆಯ ಕಡೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಜಾಣನೂ ಉದ್ಯೋಗಶೀಲನೂ ಆದಾತನು ಇದನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಪುಸ್ತಕಕ್ಕಿ 
ಆರಂಭವಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು ; ಸ್ವಾಂಬೂಲ್‌, ಬಾಗ್ದಾದ್‌, 
ಟಿಹರಾನ್‌, ದಮಾಸ್ಕಸ್‌ ಮತ್ತು ಇನ್ನಿತರ ಅನೇಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಗರಗಳಲ್ಲಿ 
ಖೋಜಾ ನಸ್ರೆದ್ದೀನನ ಮತ್ತಷ್ಟು ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ 
ಆದಿಯಾಗಿ ಇದನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 


9. 


ನಮ್ಮ ಇತರ ಪ್ರಕಟನೆಗಳು 


ಸ್ಟಾಲಿನ್‌ (ಜೀವನಚಿತ್ರ) 
— ಶ್ರೀಮತಿ ಇಂದಿರಾ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ 
ರಷ್ಯಾದ ಜಾನಪದ ಕಥೆಗಳು 
೨ ಅನು : ಕೆ. ಬ. ಎಸ್‌. ಸುಂದರ್‌ 
ದುಬ್ರೋವ್‌ಸ್ತಿ - ಎ. ಎಸ್‌. ಪುಷ್ಕಿನ್‌ 
—ಅನು: ಕೆ. ಎಲ್‌. ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ 
ಮದುವಣಗಿತ್ತಿ - ಆಂಟನ್‌ ಜೆಖಾವ್‌ 
—ಅನು: ನಿರಂಜನ 
ನೀಲಲೋಚಿನೆ - ಮ್ಯಾಕ್ಸಿಂ ಗಾರ್ಕಿ 
ಅನು: ಅ. ನ. ಕೃ. 


1--0--0 


1--8--0 


1--0--0 


1--8--0 


1--8--0 


ಮರೆಯಲಾಗದೆ ಪೆರಿಮಳೆ - ಇವಾನ್‌ ಬರ್ಗಿನಿವ್‌ 1-4-0 


—ಅನು: ತ. ರಾ. ಸು. 
ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಗ್ರೆಹಗಳೆ ಹುಟ್ಟು 


- ಬೋರಿಸ್‌ ಲೆವಿನ್‌ 


೨ ಅನು: ಬಿ. ವಿ. ಸುಬ್ಬರಾಯಸ್ಪ 
ಶಾಲೆಯ ಮಕ್ಕಳು - ಎನ್‌. ನೊಸೋನ್‌ 
—ಅನು: ಬಿ. ಎಸ್‌. ರುಕ್ಕಮ್ಮ 
ಮೇಕೆ ಮತ್ತು ಅದೆರ ಮೂರು ಮರಿಗಳು 
(ಮಕ್ಕಳ ಕಥೆ ಪುಸ್ತಕ) 
ಸಮಾಜ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂಗ್ರಹ 
— ಶ್ರೀ ಎಂ. ಯಾಮುನಾಚಾರ್ಯ 


ಪೀಪಲ್ಸ್‌ ಬುಕ್‌ ಹೌಸ್‌ 
ಜಗನ್ಮೋಹನ ಅರಮನೆ ಎದುರು 
ಮೈ ಸೂರು 


1—8—0 


1-12-0 


0—5—0 


1—0—0 


ಉಷಾ ಪ್ರೆಸ್‌, ಮೈಸೂರು 


